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			Het was acht maanden geleden dat Corrie Swanson aan de Academie haar diploma had behaald, en in die tijd had ze geleerd op zowat alles voorbereid te zijn. Maar inbeslagnames bij jankende tieners thuis, daar had ze niet op gerekend. Opgelucht dat een zware dag bijna voorbij was, reed ze met de rest van het FBI-team terug door de bergen.

			Ze waren op de terugweg vanuit Edgewood, een gehucht waar ze een huiszoekingsbevel hadden overhandigd aan een pukkelige hacker die, toen hij bij zijn moeder thuis de voordeur opendeed en hen zag staan, in tranen was uitgebarsten. Corrie had met het joch te doen, maar tegelijkertijd voelde ze zich daar schuldig over – tenslotte had hij wel ‘gewoon voor de leuk’ ingebroken in een zwaar beveiligd netwerk van het Los Alamos National Laboratory. Nu bevonden zijn computers, externe schijven, iPhone, USB-sticks, PlayStation en zelfs het alarmsysteem van het huis zich in de zwarte Navigator met getinte ruiten die achter hun eigen auto aan reed met agent Liz Khoury aan het stuur en agent Harry Martinez als bijrijder.

			Corrie zelf zat naast haar baas, toezichthoudend special agent Hale Morwood, in de minst voor de hand liggende dienstauto die Corrie ooit gezien had: Morwood, een gortdroog type, reed in een gloednieuw model Nissan pick-up met werkelijk alle toeters en bellen, vuurrood met een brede witte baan over het midden en een sticker van een Chinese draak diagonaal op de motorkap. Toen Corrie eindelijk de moed had verzameld om te vragen hoe hij tot deze keuze gekomen was, luidde zijn antwoord: ‘Ik reis incognito.’

			‘Zo,’ zei Morwood op belerende toon. ‘Was dat genoeg opwinding voor vandaag?’

			Hoe zwaar de dag ook geweest was, Corrie wist dat dit een soort beloning geweest was. Ze had een enorm aantal uren achter haar bureau doorgebracht, had er alles aan gedaan om indruk te maken op Morwood en had zelfs een aanzienlijke rol gespeeld in een recent onderzoek. In Morwoods ogen was dit ongetwijfeld zoveel als een uitje.

			Maar ze wist dat hij niet van dankbetuigingen hield. ‘Het voelde wel wat raar,’ zei ze, ‘dit soort actie en dan met een kogelvrij vest aan.’

			‘Je weet maar nooit. Nu stond die moeder te krijsen, maar voor hetzelfde geld had ze een .357 Magnum getrokken.’

			‘Wat gaat er gebeuren met al die computerapparatuur?’

			‘Daar gaan ze in het lab naar kijken om uit te zoeken wat hij precies uitgevreten heeft, en hoe. En dan gaan we terug om hem op te pakken. En daarmee is zijn leven dan voorbij.’

			Corrie slikte moeizaam.

			‘Te kras, volgens jou?’

			‘Eerlijk gezegd leek het mij geen echte crimineel.’

			‘Mij ook niet. Slim joch, evenwichtig middenklassengezin, prima cijfers op school, veelbelovende toekomst. Dat maakt het in zekere zin nog erger dan, zeg, iemand die in een achterstandswijk opgroeit en gaat dealen omdat hij niet beter weet. Onze knaap is achttien, hij is meerderjarig, en hij heeft ingebroken in een systeem met strikt geheime informatie over kernbommen.’

			‘Ik snap het. Volkomen.’

			Na een tijdje merkte Morwood op: ‘Medeleven is goed. Veel agenten raken dat in de loop der tijd kwijt. Maar het moet gelijke tred houden met een gevoel van rechtvaardigheid. Hij zal eerlijk berecht worden ten overstaan van twaalf doodgewone, nuchtere Amerikaanse burgers. Zo werkt het, en dat is een prachtig systeem.’

			Corrie knikte. Morwood zat al twintig jaar bij de FBI, maar tot haar niet-aflatende verbazing was hij in al die tijd niet cynisch geworden. Misschien was hij daarom aangewezen als mentor voor nieuwe agenten tijdens hun proefperiode van twee jaar. Een groot aantal van haar jaargenoten, de meeste mannen en enkele vrouwen, waren zich al een stoere, cynische, ongenaakbare macho-persoonlijkheid aan het aanmeten.

			Ze reden door het stadje Tijeras op de historische Route 66. Plotseling stak Morwood zijn hand uit naar de volumeknop van de politiescanner die op de achtergrond had staan murmelen en zette het geluid harder. Huisvredebreuk, camping Cedro Peak, naar verluidt schoten gelost...

			Corrie concentreerde zich op wat ze hoorde.

			Volgens de berichten een geval van huisvredebreuk... schoten gelost in een camper, onzeker of er gewonden zijn en of het een gijzeling betreft. Locatie camping Cedro Peak, New Mexico 252, afslag Sabino-canyon...

			‘Wel verdraaid,’ zei Morwood al frunnikend aan zijn navigatiesysteem, ‘dat is hier vlakbij. Een klus voor ons, lijkt me.’ Hij trok zijn microfoon omlaag. ‘Special agents Morwood en Swanson, Khoury en Martinez gaan eropaf. Wij zitten in Tijeras op Route 66, we slaan af naar New Mexico 337 South. Aankomst over tien minuten.’

			Terwijl Morwood met de centrale en de agenten in de tweede auto sprak, gaf hij een enorme dot gas. Met gierende banden nam hij de bocht van Route 66 naar de NM 337, op weg naar de voetheuvels van het Sandiagebergte. Met één hand aan het stuur reikte hij naar het dashboard, drukte op de sireneknop en zette de zwaailichten aan. De SUV achter hen volgde zijn voorbeeld.

			De centrale gaf alle beschikbare info door, al was dat maar bar weinig. Medekampeerders hadden het noodnummer gebeld met de mededeling dat er iets aan de hand was in een pas aangekomen camper: een knallende ruzie, geschreeuw, gegil van een vrouw – en schoten. Een kampeerder zei dat hij ook een kind had horen huilen. Uiteraard waren alle aanwezigen er als een haas vandoor gegaan.

			‘Zo te zien is er echt wat aan de hand, niet zomaar loos alarm,’ zei Morwood. ‘Wij zijn straks de eersten ter plekke. Kijk of je wapen geladen is.’

			Corries hart begon te bonzen. Ze haalde haar Glock 19M uit de holster onder haar arm, liet het magazijn losspringen, controleerde het, duwde het weer in het wapen en borg dat weg. In overeenstemming met de voorschriften zat er al een patroon in de kamer, en gelukkig had ze haar kogelvrije vest nog aan.

			‘Huisvredebreuk,’ zei Morwood met zijn mentorstem. ‘Zoals je waarschijnlijk tijdens je opleiding hebt geleerd, kunnen dat bijzonder gevaarlijke situaties zijn. De agressor kan buiten zinnen zijn, geagiteerd en niet zelden suïcidaal.’

			‘Ja.’

			De snelheidsmeter kroop tot boven de honderd kilometer per uur; op zich niet idioot snel, maar behoorlijk griezelig op een bergweg langs steile afgronden met slechts hier en daar een vangrail. Bij iedere bocht krijsten de banden in een rubberen protest.

			‘Dus hoe pakken we dit aan?’ vroeg Corrie. Dit was niet zomaar een pukkelige puber, dit was menens. De eerste keer dat ze met een echte schutter te maken kreeg.

			‘Er komt een arrestatieteam aan en een onderhandelaar, en de FBI heeft Crisisrespons gealerteerd. Dus wat wij doen is dit: we nemen een defensieve positie in, we maken bekend dat we er zijn, we evalueren de situatie en we proberen de schutter te kalmeren. In wezen houden we hem aan de praat tot de professionals arriveren.’

			‘En als hij iemand gijzelt?’

			‘In dat geval is het zaak het gesprek gaande te houden, hem op zijn gemak te stellen. De bedoeling is dat hij de gijzelaar vrijlaat. Hoe minder we doen, hoe beter, tenzij er een crisis ontstaat. Het gevaarlijkste moment is als wij aankomen en de schutter ons ziet. Dus we lopen er ontspannen op af, geen gebrul, geen confronterend gedoe. Appeltje, eitje. Een goeie ervaring voor je.’ Hij zweeg even. ‘Maar als het misloopt... dan doe je wat ik zeg.’

			‘Oké.’

			‘Wat was je score ook alweer op de schietbaan?’

			‘Eh... negenenveertig.’ Corrie werd vuurrood; dat was echt met de hakken over de sloot, en dan nog na weken oefenen op de baan, waar ze zo haar best had gedaan dat haar onderarmen dagenlang pijn hadden gedaan. Schieten was niet haar sterkste kant.

			Morwood mompelde iets onverstaanbaars en trapte het gaspedaal nog verder in. De pick-up vloog over de smalle slingerweg omhoog door het met pijnbomen en jeneverbessen begroeide landschap. Vijf minuten later bereikten ze de afslag naar de camping in Cibola National Forest, en nog eens vijf minuten later kwamen ze aan op een grindweg. Morwood minderde vaart. Na nog een paar minuten bereikten ze het terrein: een vreedzaam ogend grasveld met picknicktafels, een algemene ruimte en een stel vuurplaatsen te midden van pijnbomen. Op de achtergrond rees het Sandia Crestgebergte op, massief en donker.

			Achter op het terrein, aan een rondlopend pad, zag ze een caravan staan, vastgekoppeld aan een witte Ford pick-up. Er stonden ook een paar tenten, maar er was geen levende ziel te bekennen.

			Morwood sloeg rechts af het rondlopende pad op en gebaarde uit het open raampje dat Khoury en Martinez in een tangbeweging de andere kant op moesten.

			‘Zak onderuit op je stoel voor het geval hij ons onder vuur neemt,’ zei Morwood. ‘Ik rij er zo dicht mogelijk naartoe.’

			Hij naderde de caravan tot op enkele meters. Er werd niet geschoten. Het was een vouwcaravan, zo een met bedden aan weerszijden van een centrale woonruimte, afgezet met witte vitrage en een klamboe. Je kon er dwars doorheen kijken, en Corrie zag in het middelste compartiment een man staan die een peuter in de houdgreep hield, een pistool tegen haar hoofdje gedrukt. Het kind schokte van het huilen.

			‘O, shit,’ zei Morwood binnensmonds. Hij liet zich onderuitzakken en greep zijn wapen.

			De man zei geen woord en bleef roerloos staan met zijn wapen tegen het kinderhoofd gedrukt.

			Ook Corrie reikte naar haar pistool.

			‘Aan de andere kant uitstappen, dan is de auto je dekking. Blijf achter de motorkap zitten.’

			‘Oké.’

			Ze kropen allebei naar buiten en hurkten achter de voorzijde van de pick-up. Morwood had het microfoonsnoer van de auto gegrepen en trok dat mee naar buiten. Rustig en op neutrale toon begon hij te praten via de luidspreker.

			‘Special agents Hale Morwood en Corinne Swanson hier, FBI,’ begon hij. ‘Meneer, zou u dat kind willen vrijlaten? We willen even met u praten, verder niets. Er gaan geen gewonden vallen.’

			Een hele tijd bleef het stil. De man stond in het tegenlicht, dus ze kon zijn gezichtsuitdrukking niet zien. Maar zijn borst ging op en neer en ze hoorde zijn raspende ademhaling. Plotseling zag ze bloed onder de deur door komen; het siepelde in dunne stroompjes de caravantreden af, naar het zand daaronder.

			‘Zie je dat bloed?’ vroeg Morwood.

			‘Ja.’ Haar hart bonsde in haar keel. Die gast had al iemand neergeschoten in de caravan.

			‘Hallo? Zou u de gijzelaar willen vrijlaten? Laat dat kind weggaan. Zodra dat gebeurt, kunnen we praten. Dan kunt u vertellen wat u dwarszit en gaan we op zoek naar een oplossing.’

			De man zwaaide het pistool weg van het kind, hun kant uit, en vuurde tweemaal. Beide kogels misten, zelfs op die korte afstand, de truck.

			Ze hebben wel eerder op me geschoten, dacht Corrie. Ik kan dit aan. Bovendien kan hij niet mikken.

			Onverstoorbaar hervatte Morwood: ‘Ik meen het, laat dat kind gaan. Moet ik iets doen om daarvoor te zorgen? Zeg het maar.’

			‘Jij hoeft helemaal niks te doen!’ schreeuwde de man plotseling, zo razend en vol overborrelende hysterie dat hij amper verstaanbaar was. ‘Ik schiet haar dood, het kreng! Ze gaat eraan, en wel nú!’

			Het kind begon te krijsen.

			‘Hou die rotbek van je!’

			Morwood sprak beheerst maar streng verder: ‘Nee, u gaat géén kind doodschieten. Is dat uw dochter?’

			‘De dochter van die tééf, en ik schiet haar nú dood!’

			Corrie zag hem het pistool heffen en nog tweemaal op hen schieten. Een van de kogels raakte de achterkant van de auto. Toen drukte hij het wapen weer tegen het hoofd van het kind.

			‘Ik tel tot drie, en dan gaat ze eraan.’

			Het kind slaakte een ijle kreet van angst; haar stemmetje klonk als een metalen zaag. ‘Nee!’ bracht ze uit. ‘Nee oom, niet doen!’

			‘Eén!’

			Morwood draaide zich om naar Corrie en zei snel, op gedempte toon: ‘Toestemming voor dodelijk vuur. Ik ga rechtsom, zodat ik hem van opzij kan pakken. Geef me dekking. Als je hemzelf kunt treffen, maar dan dus ook echt zonder enig risico voor het kind, dan schiet je.’

			‘Oké.’

			‘Twee!’

			De Glock voelde als een brok zwaar, nat plastic in haar bevende hand. Rustig aan, en concentreer je in vredesnaam. Ze tuurde boven de motorkap uit en hurkte met gespreide benen, met haar armen op de motorkap leunend. Zo was ze kwetsbaar, maar die gast was een schutter van niks. In gedachten herhaalde ze: die gast is een schutter van niks.

			Behoedzaam richtte ze op het hoofd van de man en legde haar vinger zachtjes op de trekker. Maar hij had het meisje voor zich, en tien meter was te ver om goed te kunnen richten.

			Morwood sprintte van achter de pick-up tevoorschijn en rende naar een pijnboom een tiental meters rechts van de caravan, waar hij zich op de grond liet vallen en de man op de korrel nam.

			Corrie hield de man in het vizier. Op deze afstand kon ze hem met haar Glock 19m onmogelijk in het hoofd schieten; de kans dat ze het kind zou raken was veel te groot. Ze keek naar links en zag Khoury en Martinez achter hun SUV zitten, beiden met getrokken wapen. In de verte hoorde ze de naderende sirenes van het arrestatieteam.

			Goddank – ze waren er bijna.

			‘Drie!’

			Morwood loste een schot, maar Corrie begreep meteen dat het een afleidingsmanoeuvre was, bedoeld om te voorkomen dat de man het meisje zou doodschieten. En het werkte. De man richtte zijn pistool op Morwood, weg van het meisje, en loste lukraak twee schoten. Op datzelfde moment worstelde het kind zich los uit zijn greep en rende naar de deur; vlak voor de drempel gleed ze uit.

			Het meisje lag plat op de grond. De man stond nu in zijn eentje, perfect afgetekend tegen de klamboe. Een perfect doelwit.

			Corrie haalde de trekker over.

			Het pistool sprong op in haar hand en de kogel, die ze op zijn hoofd had willen afvuren, trof hem in de rechterschouder. Door de inslag werd hij opzij gesmeten; hij richtte zijn wapen om terug te schieten, maar hij wankelde even en miste haar. Corrie zag de lichtflits en de beweging van het wapen op het moment dat het kind overeind krabbelde en haar hand uitstak naar het dunne deurtje van de caravan. Met wild rondzwiepende vlechten rolde ze de paar treden af; de prinses Leia-haarspeldjes vlogen in het rond.

			‘Gore klootzak!’ Voordat ze besefte wat ze deed, holde Corrie op de caravan af. Gelijktijdig klonk er een salvo uit de wapens van Morwood en de andere agenten. De kogels troffen doel en de man tuimelde achterover als een macabere ledenpop, dwars door de klamboe en de vitrage heen.

			Een seconde later had Corrie het meisje van de grond geplukt en stond met haar rug naar de schutter toe. Het kind lag roerloos in haar armen, van top tot teen onder het bloed. En toen waren er plotseling de leden van het arrestatieteam. Corrie keek op en zag een ambulance krijsend tot stilstand komen in een wolk van zand en stof; de verpleegkundigen sprongen naar buiten. Ze rende op hen af en behoedzaam namen ze het meisje over uit haar armen en legden haar op een brancard.

			Corrie verloor bijna haar evenwicht en een van de verpleegkundigen pakte haar bij de armen. ‘Gaat het wel?’

			Als verlamd keek Corrie hem sprakeloos aan.

			‘Ben je gewond?’ vroeg hij langzaam en duidelijk, want ze zat onder het bloed. ‘Kan ik iets doen?’

			‘Nee, dat bloed is niet van mij,’ zei ze boos, terwijl ze zich lostrok. ‘Zorg voor dat kind.’

			Plotseling stond Morwood naast haar, met zijn arm om haar heen. Ze leunde tegen hem aan. ‘Ik regel het verder,’ zei hij tegen de ambulancebroeder. Toen keek hij naar haar. ‘Corrie, we lopen samen naar de auto.’

			Corrie probeerde zich in beweging te zetten. Het scheelde niet veel of ze was over haar eigen voeten gestruikeld, maar hij hield haar overeind. ‘Gewoon één stap tegelijk.’

			Vanuit haar ooghoek zag ze de ambulancemedewerkers druk bezig met het kleine meisje.

			Zo goed en zo kwaad als het ging volgde ze Morwoods geprevelde instructies op, en uiteindelijk liet hij haar, huilend en hyperventilerend, neerzakken op de autostoel.

			‘Oké, rustig, toe maar Corrie. Hij is weg. Diep ademhalen. Goed zo, nog een keer.’

			‘Ik heb het verkloot,’ snikte Corrie. ‘Ik heb hem gemist. Hij heeft dat kleine meisje doodgeschoten.’

			‘Even diep ademhalen... goed zo... zo ja... Jij hebt niets fout gedaan. Je zag je kans, je hebt geschoten, je hebt hem geraakt. Hoe het meisje eraan toe is, weten we niet.’

			‘Maar ik had op zijn hoofd gericht. En ik miste...’

			‘Corrie, even ophouden met nadenken en gewoon ademhalen. Verder niets.’

			‘Hij heeft haar doodgeschoten. Ze is...’

			‘Luister wat ik zeg. Niet praten, niet denken, gewoon ademhalen.’

			Ze probeerde te gehoorzamen, probeerde adem te halen, probeerde niet meer te denken, maar het enige wat ze zag was de man die zich afwendde, zich omdraaide, de loop van het pistool op haar richtte om te schieten, het voortijdig geloste schot, een voltreffer pal op het kind... en even later het lijfje op de grond, de bloederige prinses Leia-haarspeldjes in het zand.
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			Twee weken later

			Bij de bergpas van Oso Peak aangekomen hield sheriff Homer Watts even halt om zijn veldfles van de zadelknop te pakken en een slok water te drinken. Het uitzicht vanaf de bergpunt was spectaculair: het terrein liep door voetheuvels met pijnbossen af naar de woestijn, heel in de verte en honderden meters lager. Het was september, de ergste hitte was voorbij en in de frisse berglucht hing een heerlijke dennennaaldengeur. Het was Watts eerste vrije dag in tijden, en wat een schitterende dag was het: een waar godsgeschenk.

			Hij gaf zijn paard Chaco een liefkozend klopje op de hals, hing de fles weer aan het zadel en drukte even zijn hielen in de flanken van het paard. Soepel zette Chaco zich in beweging, het pad op naar het begin van Nick’s Creek. Watts had alles bij zich wat nodig was voor een dagje rustig vissen: zijn bamboehengel in een aluminium huls, een doos vliegen en maden, een rieten mand voor de vangst, een mes, kompas, een lunchpakket, een heupfles whisky en de twee oude Colt Peacemakers die nog van zijn grootvader waren geweest, weggeborgen in holsters die al bijna even oud waren.

			Ontspannen wiegend in het zadel reed hij in stap het pad op; schaduw- en zonplekken wisselden elkaar af op het ritme van de elkaar opvolgende bosschages en bloemenweiden. Boven aan Oso Peak maakten de bomen plaats voor een brede bergweide. Aan de overkant stonden drie muildierherten te grazen, een bok en twee hindes. Ze schrokken toen ze hem in het oog kregen en gingen er met grote sprongen vandoor. Hij bleef ze even staan nakijken.

			Hij stak de weide over en zag, heel in de verte links op een vlakte aan het begin van de bergen, een wolkje rook opstijgen. Hij hield zijn paard in, pakte zijn kijker en tuurde ernaar. In dit seizoen was de natuur volledig uitgedroogd; brand zou rampzalig zijn. Maar door de kijker zag hij dat het helemaal geen rook was: het waren flarden van zand- en stofwolken die opwervelden doordat er op de grond iets gebeurde. Hij kende het daar goed, het was een verlaten mijnwerkerskamp met de naam High Lonesome, een van de meest afgelegen en best bewaarde spookstadjes in het Zuidwesten.

			Stofwolken. Wat kon dat betekenen? Daar voerde iemand iets in zijn schild, en gezien de omvang van de wolk ging hij er flink tegenaan.

			Watts bleef even staan peinzen. Rechts leidde het spoor naar Nick’s Creek en een vreedzame dag vissen in een gorgelend beekje met diepe poelen waar het wemelde van de forellen. Links liep een pad dat hem naar High Lonesome zou voeren, waar hij grote kans maakte op een dag vol ergernis en problemen.

			Wel potverdorie. Met zachte hand leidde Watts zijn paard naar links.

			Het land liep steil af en het pad zigzagde naar de flanken van Gold Ridge. Lager op de helling ruimden de pijnbomen het veld voor jeneverbesstruiken. Na een laatste bocht kreeg hij het spookstadje in het zicht: een paar oude, uit adobe en steen opgetrokken gebouwtjes op de lip van een hoogvlakte. Hij bleef weer even staan om het tafereel door zijn kijker te bestuderen. Als hij het niet dacht: een reliekjager. Hij zag iemand zand opscheppen uit de kruipruimte van een van de vervallen huizen. Iets verderop stond een pick-up geparkeerd.

			Watts’ bloed begon te kolken. Hij kende High Lonesome al jaren, al sinds de eerste keer dat hij daar als kind met zijn vader was gaan kamperen. De meeste verlaten mijnwerkersnederzettingen waren allengs leeggeroofd en vernield, maar High Lonesome was zo’n afgelegen en onbekend oord dat het vrijwel geheel aan dat lot ontkomen was. Natuurlijk was er wel wat gevandaliseerd, voornamelijk door dronken jongeren uit Socorro die een weekendje kwamen feesten in de bergen, maar niet op grote schaal. High Lonesome werd niet eens vermeld in de reisgidsen met spookstadjes in New Mexico, gewoon omdat het zo moeilijk bereikbaar was.

			Maar nu stond de een of andere hufter de boel te slopen.

			Hij stuurde Chaco het pad af en reed tussen de pijnbomen door. Hij wilde niet dat de schatjager hem zou zien en ervandoor gaan, nee, hij ging die gast oppakken. Dit was allemaal land van Staatsbosbeheer en viel dus niet onder zijn jurisdictie, maar hij was gekozen tot sheriff van Socorro County en had dus het recht die klojo te arresteren en aan de plaatselijke boswachter uit te leveren.

			Na een tijdje nam de glooiing af en reed hij over vlak terrein. In stap reed hij rustig het open veld achter het stadje op. De plek van de diefstal lag aan de andere kant van het gehucht, momenteel verborgen achter de huizen. Watts reed die kant uit en zorgde dat de onverlaat hem niet kon zien. Er woei een stevige bries tussen de bouwvallige huizen door, en bossen droog onkruid rolden over straat, als hét cliché in westerns.

			Dichterbij gekomen zag hij dat de pick-up de oude Ford van Pick Rivers was.

			Pick Rivers. Daar keek hij van op. Rivers was ooit een arrogant klootzakje geweest met een voorliefde voor speed; een hobby die hij bekostigde door souvenirs uit het mijnwerkersstadje te verkopen. Maar zo’n twee jaar geleden had hij zijn leven gebeterd nadat een kort verblijf  achter  de tralies  hem de  stuipen op  het lijf had  gejaagd.  Sinds die  tijd had hij zich  keurig gedragen.

			Aan  het  eind  van  de bebouwde  kom  bracht  Watts zijn paard tot  stilstand  achter  een gebouw.  Hij steeg af,  haalde de teugels over Chaco’s hoofd  en  bond hem vast  aan  een  houten  paal. Hij  gaf hem een  klopje  op  de hals en  sprak  hem  even  liefkozend  toe. Na een  korte  aarzeling tilde hij  de dubbele holster  van de zadelknop,  haalde er  de  revolvers uit en  controleerde ze,  borg ze  weer weg  en  gespte  de  holsters  rond  zijn  middel.  Gewoon  voor  de  zekerheid.  Rivers was  zo iemand die  vóór wapenbezit was  en  Watts  wist  dat hij bij  voorkeur rondbanjerde met een Smith &  Wesson  .357  L-frame aan zijn  broekband.

			Toen  hij de hoek  om kwam,  zag hij  waar Rivers aan het graven  was.  Een  huis dat wat  van  de andere gebouwtjes  af  stond, een  adobeconstructie  met een  verdieping  erop, al  was  die  grotendeels ingezakt. Rivers  stond in de kelder  scheppen vol  zand door  het luik  te mikken.  Hij  was hard aan het werk;  Watts vroeg zich af wat  hij  gevonden had.

			Behoedzaam en met  zijn  hand  op de kolf  van de revolver op  zijn  linkerheup liep  hij  op  hem af.  Rivers  had kennelijk iets  gevonden,  want hij  stond nu  in gebukte houding  voorzichtig verder te graven.  Plotseling zag Watts hem op  zijn  knieën  vallen  om het laatste zand  met zijn  handen weg te vegen. Hij was zo  verdiept in  zijn werk en er  hing  zoveel  stof  in  de  lucht  dat  hij  geen  idee had  dat Watts  hem van achteren naderde.

			De sheriff ging zo  in  de kelderdeuropening staan dat  hij  Rivers goed  kon zien. Toen  riep  hij:  ‘Rivers!’

			De  gestalte  verstarde  zonder  om  te  kijken.

			‘Sheriff Watts  hier.  Kom  naar  buiten,  handen waar  ik ze zien  kan. Nú.’

			De  man bleef  roerloos  zitten.

			‘Ben  je  soms  doof?  Laat die  handen  zien.’

			Rivers  gehoorzaamde en  stak  zonder zich  om  te draaien beide  armen uit. ‘Ik hoor  je  echt wel, sheriff.’

			‘Mooi zo. Dan  kom je  nu  hierheen.’

			‘Ik kom eraan.’  De  gestalte begon overeind te  komen;  maar plotseling  verdwenen  de  handen en wervelde  hij om  zijn as. Met twee handen hield hij  een Magnum  .357 vast, en hij  richtte zonder aarzelen.

			Watts trok zijn colt op hetzelfde  moment dat Rivers’ wapen  met  een  klap  als een kanonschot afging.
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			Toen special agent Swanson het toilet uit kwam, deden de twee jonge agenten in de gang er haastig het stilzwijgen toe. Zonder oogcontact te maken liep ze hun voorbij, terug naar haar bureau in het FBI-kantoor aan Luecking Park Avenue Northeast te Albuquerque, New Mexico. Ze ging op haar plek zitten en trok het dossier waarmee ze bezig was geweest naar zich toe. Haar bureau stond in de donkerste uithoek van de ruimte, het verst van de ramen verwijderd. Dat was traditiegetrouw de plek van de groentjes, en naarmate ze carrière maakten schoven ze verder op naar de glazen wand die een panoramisch uitzicht op de bergen bood. Maar Corrie was blij dat ze geen zicht had op de duizenden meters hoge Sandia Crest, witgekleurd door de eerste sneeuw van het seizoen. Ze hoefde maar een berg te zien of ze moest weer denken aan hoe ze gefaald had. Bittere ironie was het: tot twee weken geleden hadden bergen haar herinnerd aan haar grootste succes als jong agente. Nu vroeg ze zich af of ze ooit weer naar die berg zou kunnen kijken zonder overweldigd te raken door schaamte en verdriet.

			Na de schietpartij was er een onderzoek uitgevoerd: dat was standaardprocedure, dus daar had ze niet van opgekeken. Corrie had geen berisping gekregen, er waren geen disciplinaire maatregelen getroffen. Ze had zelfs een mondelinge pluim gekregen dat ze met gevaar voor eigen leven de gijzelaar had gered – de kogel die het meisje had geraakt, was goddank een schampschot geweest. De volgende ochtend al was ze met niet meer dan een paar hechtingen naar huis gestuurd, naar haar grootouders, omringd door een leger van psychologen. Al dat bloed waar Corrie zo van geschrokken was, bleek van de moeder van het jonge kind te zijn: zij was het die dood op de vloer van de caravan had gelegen.

			Toch kon Corrie het zichzelf niet vergeven. Ze had nooit mogen missen, zelfs niet op tien meter afstand. Ze had hem recht in het vizier gehad, ze was geconcentreerd geweest en met haar pistool was niets mis; dat had ze later op de schietbaan vastgesteld. Ze had gewoon misgeschoten, en dat op een kritiek moment. Ze was dan misschien niet de beste scherpschutter van haar klas geweest, maar ook niet de slechtste: negenenveertig van de zestig op een papieren doelwit was één punt meer dan de vereiste minimumscore. Niet briljant, maar een kwart van haar klas was niet eens geslaagd. Dat schot had ze kunnen hebben. Dan was ze de held geweest. Dan had ze een aanbeveling gekregen, haar profiel nog verder opgekrikt en zichzelf eens en voor altijd neergezet als aanstormend talent. In plaats daarvan werden er nu besmuikte opmerkingen gemaakt, werd er met zichtbaar leedvermaak naar haar gekeken en had ze zelfs al een keer iemand ‘Wel geschoten is óók vaak mis’ horen mompelen.

			Ze had het verkloot, en iedereen wist dat. Eén hogergeplaatste vrouwelijke agent had haar apart genomen en gezegd dat dat onjuist was – Corrie had zich plotseling in een volstrekt onverwachte situatie bevonden. Maar haar medegroentjes keken haar meesmuilend aan, zodat ze moest denken aan het keiharde gezegde: Het is niet genoeg om zelf te slagen: anderen moeten falen. Het allerergste was dat Morwood er vreemd genoeg bar weinig over had gezegd, behalve de terloopse suggestie dat ze meer tijd moest doorbrengen op de schietbaan. Hij had haar niet uitgekafferd, maar haar ook niet geprezen. Het kon inbeelding zijn, maar ze had de indruk dat hij sindsdien wat afstandelijker deed. En de berg dossiers van een zoveelste cold case die hij op haar bureau had gelegd voelde wel degelijk aan als straf.

			In de twee weken sinds de schietpartij was ze iedere dag na het werk een uur gaan oefenen op de schietbaan. Bij haar laatste bezoek had ze eenenvijftig op de zestig gescoord: dat was zo’n beetje gemiddeld. Als ze alles op alles zette, kon ze dat waarschijnlijk naar twee- of zelfs drieënvijftig krijgen, dacht ze. Maar toen ze dat tegen Morwood had gezegd, was die niet onder de indruk geweest. ‘Op de baan kan iedereen scoren,’ zei hij. ‘Levensechte situaties, daar gaat het om.’ Die opmerking was een nieuwe klap in haar gezicht geweest. Bijna had ze hem op de man af gevraagd of hij daarmee soms doelde op haar gemiste kans in Cedro Peak, maar ze had zich kunnen inhouden en gedwee: ‘Ja, agent Morwood’ geantwoord.

			‘Corrie?’

			Dat was Morwood, die met zijn ID om zijn nek bungelend bij de ingang van haar hokje stond. Ze zag dat het weinige haar dat hij nog overhad lang aan het worden was. Zijn glimlach leek wat geforceerd. Het kon bijna niet anders: hij was nog steeds in haar teleurgesteld.

			‘Heb je even?’

			‘Jazeker.’

			Ze stond op en liep achter hem aan het hokje uit, de gang door naar zijn bescheiden kantoor, dat ook uitzicht bood over de Sandia’s.

			‘Ga zitten.’

			Corrie nam plaats; ze probeerde niet uit het raam te kijken.

			‘Nou, eh...’ zei Morwood, en hij legde zijn gevouwen handen op zijn bureau. ‘Ik heb een klus voor je. Echt iets voor jou, bovendien.’

			‘Oké,’ zei Corrie ietwat argwanend: zijn toon klonk veel te opgewekt. Als het echt een interessante klus was, zou hij die nooit aan haar geven. De kans leek haar groter dat hij haar op een zijspoor wilde zetten: dat hij haar de een of andere onbeduidende zaak in de maag zou splitsen die ze onmogelijk kon verknallen. Zo’n zaak waarbij het niemand een moer zou kunnen schelen als ze hem wél verknalde. Als iemand het al zou merken.

			‘De sheriff van Socorro heeft gisteren een reliekjager betrapt; die stond overal mijlenver vandaan een stel botten op te graven. Botten van mensen. Op terrein van Staatsbosbeheer. Er vond een schotenwisseling plaats waarbij de reliekjager, ene Rivers, het onderspit heeft gedolven. De sheriff heeft een schampschot opgelopen en Rivers’ knieschijf is verbrijzeld. Hij ligt in het ziekenhuis met doorlopende bewaking, en ze hebben hem poging tot doodslag op een opsporingsambtenaar in functie ten laste gelegd. De plaatselijke bevolking is er niet bepaald blij mee, en ik neem aan dat die bewaking evenzeer voor zijn eigen veiligheid is als om te voorkomen dat hij ontsnapt.’

			Corrie knikte zwijgend.

			‘Het stoffelijk overschot dat Rivers had gevonden lijkt iets twintigste-­eeuws te zijn, te zien aan de paar kledingstukken die hij had opgegraven. Maar het lijk ligt daar al een tijd, minstens veertig, vijftig jaar, naar ik me heb laten vertellen. Kan van alles zijn: moord, zelfmoord, ongeluk. Daar komt jouw studie in forensische antropologie van pas, zeker omdat de vondst gedaan is op federaal grondgebied. De sheriff lijkt een heel redelijke vent, al is hij behoorlijk geschrokken van de hele toestand.’ Hij zweeg even. ‘Socorro is een enorm gebied, en hij is de enige sheriff daar, dus hij is blij met jouw hulp.’

			Het was niet zo’n flauwekul als ze gevreesd had – het ging tenslotte wel om een neergeschoten politieman. Maar goed, voor hetzelfde geval wás er helemaal geen zaak, was het gewoon het geraamte van een of andere bejaarde boerenkinkel die ergens in de dagen van J. Edgar Hoover een trap van een muildier had gekregen. Desalniettemin: ze verkeerde niet in een positie om te klagen. Het enige wat haar te doen stond, was zwijgen over haar twijfels, keihard werken en continu het gezicht trekken van een dienstbare, opgewekte, veelbelovende beginner.

			‘Fijn. Dank u, agent Morwood. Het zal me een genoegen zijn. Dat is inderdaad net iets voor mij.’ Ze glimlachte breed. Socorro lag maar een uur verderop. Ze was er nooit geweest, maar ze had het gevoel dat het zo’n kokendheet, somber stemmend woestijnstadje was waarmee New Mexico bezaaid was. ‘Eh... ga ik in mijn eentje?’

			‘Ja, tot blijkt of het een echte zaak wordt. Eerst moet je vanmiddag naar het Presbyterian om de schutter te verhoren, lijkt me. Morgen tref je sheriff...’ – hij bladerde even door zijn papieren – ‘eh... Homer Watts. Die neemt je mee naar de plek waar de botten liggen. Kennelijk is het een heel eind weg en kun je het onmogelijk vinden als je de weg niet kent.’

			Homer Watts. Was dat Morwoods idee van een prank? ‘En hoe laat tref ik die sheriff Watts?’

			‘Om acht uur op zijn bureau in Socorro.’

			Dan moest ze dus om zes uur opstaan. Nee, beter om halfzes. ‘Ik zal er zijn. En dank u, agent Morwood. Dank u voor deze kans!’

			Ze zag dat Morwood haar een lange, vorsende blik toewierp. ‘Corrie? Ik weet wat er door je hoofd gaat. En ik wil je één ding zeggen: je weet nooit waar een onderzoek toe kan leiden.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Zegt de naam Frank Wills jou iets?’

			‘Is dat een FBI-agent?’

			‘Nee. Wills werkte bij de beveiliging van een hotel. Op een dag zag hij dat bij een stel deuren de knip was afgeplakt.’

			Corrie wachtte op de rest van het verhaal; ze vroeg zich af waar Morwood naartoe wilde.

			‘Dat klinkt niet zo heel opwindend,’ vervolgde hij. ‘Er worden aan de lopende band deuren afgeplakt in hotels, dat is handig. Maar Frank kon zijn vondst niet uit zijn hoofd zetten en besloot de politie in te seinen – al zouden ze hem misschien uitlachen omdat hij belde over zoiets onnozels als een stel afgeplakte deursloten.’

			Met een glimlachje op de lippen wachtte hij op Corries reactie.

			‘En toen?’

			‘Watergate,’ zei Morwood. 
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			Corrie liep door een troosteloze gang op de tweede verdieping van het Presbyterian Hospital in Albuquerque. In haar beleving waren ziekenhuizen steevast akelige oorden, en ook deze gang was niet aangelegd met het oog op efficiency of een opgewekte sfeer. Langs de muren stonden brancards als dubbelgeparkeerde auto’s, voor het merendeel bezet door patiënten in diverse stadia van bewustzijn. Infuuspalen en linnenkarretjes die her en der waren neergezet maakten de doorgang er niet eenvoudiger op. De verpleegkundigenkamer bood een chaotische aanblik: iedereen zat aan de telefoon en er werden verhitte discussies gevoerd. Net toen Corrie de weg wilde gaan vragen, zag ze waar ze waarschijnlijk naartoe moest: een dichte deur aan het eind van de gang met stoelen aan weerszijden. Op een daarvan zat een agent, en naast hem op de grond zag ze een opgevouwen krant en een beker koffie.

			Corrie streek haar jasje glad en baande zich verder een weg door de wanorde, die afnam naarmate ze de dichte deur naderde. De man op de stoel keek op, en aan zijn uniform zag ze dat hij in dienst was van Staatsbosbeheer, een ranger. Dat leek haar logisch: de schietpartij had plaatsgevonden op federaal grondgebied, dus was het hun verantwoordelijkheid de gevangene te bewaken. Ze hadden enkele agenten in dienst, maar niet veel en niet in de buurt, dus zou die taak zijn toebedeeld aan iemand die wat lager in de rangorde stond.

			‘Special agent Swanson, FBI,’ zei ze terwijl ze naar hem toe liep, en ze liet hem haar penning zien die aan de lanyard om haar nek hing. ‘Ik kom de verdachte verhoren.’

			De ranger keek op en de blik die hij op haar penning en identiteitsbewijs wierp, was net lang genoeg om beledigend te zijn. Na verloop van tijd knikte hij. ‘Nou, succes dan maar,’ zei hij, terwijl hij haar een klembord gaf met een bezoekerslijst om in te vullen.

			‘Hoezo?’ vroeg ze, terwijl ze haar gegevens noteerde.

			‘Gast heeft sinds hij hier aankwam geen stom woord gezegd. Het enige wat hij doet is tekeergaan tegen de verpleegkundige die naar zijn verband komt kijken.’

			Hij nam het klembord van haar aan, draaide de deur van het slot, liet haar passeren en draaide de sleutel weer om. Vlak voorbij de drempel bleef Corrie staan en keek om zich heen. De kamer was nog kaler dan de doorsnee ziekenhuiskamer. Niets aan de wand, geen tv, niet eens een kast. Alleen een elektrisch verstelbaar ziekenhuisbed met daarin, met één hand vastgeketend aan de omhooggeklapte reling, de schutter.

			Corrie deed een stap naar binnen. Ze had op dit soort verhoren geoefend en ze had het meer ervaren collega’s zien doen, maar dit was de eerste keer dat ze er alleen voor stond. ‘Meneer Rivers?’ begon ze. ‘Pick Rivers?’

			De man keek haar uitdrukkingsloos aan. Hij was achter in de vijftig, van gemiddelde lengte en mager. En ondanks zijn stoppelbaard was zijn haar keurig kortgeknipt.

			Opnieuw pakte ze haar penning. ‘Ik ben special agent Swanson van de FBI. Ik wil u graag een paar vragen stellen.’

			Geen enkele reactie. De man bleef haar aankijken zonder de geringste emotie of belangstelling. Ze wachtte even en nam in gedachten de vragen door die ze hem wilde stellen.

			‘U is poging tot opzettelijke doodslag ten laste gelegd. En dat hebt u gedaan op ons grondgebied, waardoor het automatisch een misdrijf klasse B wordt. Een federaal misdrijf. De aanslag is gepleegd met een dodelijk wapen, te weten een Smith & Wesson .357. Dat is een verzwarende factor die zal worden meegewogen bij de bepaling van de strafmaat. Kortom, u gaat voor een hele tijd de gevangenis in. En zoals u waarschijnlijk weet, kent het federale systeem geen voorwaardelijke vervroegde invrijheidstelling, dus u zult de hele rit moeten uitzitten. Ik heb uw dossier er eens op nageslagen, meneer Rivers. Ik weet dat u een paar maanden in een plaatselijke cel hebt doorgebracht. Maar dat is kinderspel vergeleken met waar u nu naartoe gaat.’

			Ze wachtte even om te kijken wat voor effect haar woorden hadden op de aan het bed vastgeketende gevangene. Geen enkel, voor zover ze kon zien. Hij had haar van top tot teen opgenomen, maar daar bleef het bij.

			Ze deed een paar stappen in zijn richting om te laten merken dat ze niet onder de indruk was van zijn stilzwijgen. ‘Maar u kunt nog iets doen om uzelf te helpen. Antwoord geven op mijn vragen, bijvoorbeeld. Waarnaar was u aan het graven, daar bij High Lonesome?’

			Geen reactie.

			‘Was er nog iemand anders bij betrokken of werkte u solo?’

			Opnieuw stilte.

			‘Had u enige reden om aan te nemen dat u daar een lijk zou vinden, of was u daar toevallig op gestuit?’

			Nog steeds geen woord.

			‘De afgelopen paar jaar deed u het juist zo goed. Wat was er zo belangrijk aan die vondst dat het de moeite waard was er een politieman bijna voor dood te schieten?’

			Rivers hief zijn vrije hand om een neusgat leeg te snuiten in een koffiekop naast het bed, maar deed er verder het stilzwijgen toe.

			Zijn arrogante houding begon haar te irriteren. Corrie haalde nog eens diep adem en deed haar best om zonder van toon te veranderen verder te spreken. ‘U krijgt de kans uzelf een dienst te bewijzen. Hier en nu. En anders wordt het een hard, een héél hard gelag.’

			Nu verscheen er een fonkeling van belangstelling in zijn blik. Zijn eerste woorden luidden: ‘Een hard gelag?’

			Corrie probeerde niets te laten merken van de triomf nu ze hem dan eindelijk twee woorden had ontlokt. Dat was meer dan wie dan ook tot nu toe gelukt was. ‘Inderdaad.’

			‘Nou, ik zal je wat zeggen,’ zei hij met hese stem. ‘Misschien kunnen we tot een soort... overeenkomst komen.’

			‘Dat lijkt me slim.’ Ze haalde een digitaal opnameapparaatje uit haar tas en zette dat aan terwijl Rivers toekeek. ‘Ik heb u al op uw rechten gewezen, maar ter herinnering: alles wat u zegt, kan tegen u gebruikt worden.’

			Rivers haalde zijn schouders op alsof dat hem niets uitmaakte. ‘Je had het net over een hard gelag,’ herhaalde hij onaangedaan en op een toon vol vertrouwen.

			Corrie knikte en keek naar beneden of de opname nog liep.

			‘Dat komt mooi uit, want ik ben zelf ook behoorlijk hard geworden – lekker ding dat zomaar binnen komt stappen, en ik hier in bed. Dus je krijgt antwoord op je vragen... maar eerst ga je me zuigen.’

			Corrie keek hem sprakeloos aan, gegeneerd dat ze meteen vuurrood kleurde. Met uiterste inspanning wist ze haar woede te onderdrukken en rustig te blijven.

			‘En maak die handboei even los, dan kan ik je hoofd omlaagdrukken.’ En met die woorden schoot hij in de lach – gedempt, geil.

			Nog voordat hij uitgelachen was beende Corrie de kamer uit. Ze gebaarde dat de ranger de deur weer op slot moest doen en liep met grote passen de ziekenhuisgang door.
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			Socorro bleek mee te vallen. Aan de ene kant stroomde de Rio Grande die de akkers bevloeide, aan de andere kant van het stadje rees een stel kale bergen op. Maar het was en bleef een bloedheet doolhof van straten, plat als een pannenkoek, en op weg naar het bureau van de sheriff rolde haar een stel dode woestijnplanten tegemoet, meegevoerd op de wind, als een soort herinnering aan waar ze was. Ze pakte haar tas met spullen en stapte op het parkeerterrein voor het gebouwtje de auto uit. Het verlaten gevoel werd nog versterkt door het lang aangehouden fluiten van een trein in de verte. Exact het soort plek waar je zou verwachten dat FBI-agenten die het verknald hadden naartoe gestuurd zouden worden. Voor de honderdste maal hield ze zich voor dat ze een echte opdracht had gekregen, met een zekere kans van slagen.

			Het bureau van de sheriff bleek een onverwacht aantrekkelijk gebouwtje te zijn, opgetrokken uit adobe en omgeven door een geasfalteerd parkeerterrein met een spinnenweb van barsten waaroverheen nieuw asfalt was gestort. Het was al eind september, maar op weg naar binnen bleven haar bergschoenen in het teer plakken van de hitte.

			Sheriff Watts kwam meteen op haar af, en Corrie kreeg de eerste schok van die ochtend. In plaats van hamsterwangen aan weerszijden van een borstelsnor zag ze iemand van haar eigen leeftijd, drieëntwintig, lang en atletisch. Hij zag er ontzettend goed uit met zijn zwarte krullen boven een rimpelloos voorhoofd, bruine ogen en filmsterrenglimlach. Als extra accent droeg hij twee als museumstukken ogende revolvers, op elke heup één. De onderste helft van zijn ene oor ging schuil onder een prop verband. Op zijn hoofd prijkte een enorme cowboyhoed met een band van gevlochten paardenhaar, en hij leek even verbaasd over haar als zij over hem.

			Ze liepen het bureau uit en Watts stelde voor dat ze zijn surveillance­wagen zouden nemen. Hij wilde het portier van de jeep voor haar openhouden, bedacht toen dat dat misschien ongepast was en deed een stap achteruit zodat ze het zelf kon openen. Het leek overduidelijk dat ze in geen enkel opzicht voldeed aan zijn beeld van een FBI-agent.

			‘Agent Swanson,’ zei hij, terwijl hij achter het stuur ging zitten, ‘voordat we op pad gaan wil ik even een collega ophalen, Charles Fountain heet hij. Een jurist hier uit de omgeving, met veel verstand van de plaatselijke geschiedenis; een wandelende encyclopedie. Misschien dat hij wat zinnigs kan zeggen over de hele toestand, dat hij een paar vragen kan beantwoorden.’

			Corrie had niet verwacht dat er een burger mee zou rijden, maar ze kon moeilijk bezwaar aantekenen. ‘Dank u, sheriff.’

			Hij knikte en startte de Jeep Cherokee, waar een grote sticker met een sheriffster op zat. Corrie vroeg zich af of ze Watts moest voorstellen om elkaar bij de voornaam te noemen, maar vond dat ze het beter formeel kon houden.

			‘Ik hoor dat u Pick gesproken hebt,’ zei de sheriff terwijl ze langzaam door het stadje reden.

			‘Vreemd dat u hem nog bij zijn voornaam kunt noemen; hij heeft u tenslotte bijna doodgeschoten.’

			‘Nou, daar is hij niet in geslaagd, en ik ben niet iemand die wrok koestert,’ zei Watts lachend. ‘Schieten kan hij van geen kanten. Dit was kennelijk een toevalstreffer.’

			‘Zeg dat wel. Hij mag zelf wél van geluk spreken dat hij nog leeft.’

			‘O, dat was geen kwestie van geluk. Als ik hem echt had willen omleggen, had ik dat wel gedaan.’ Dit tussen neus en lippen door, zonder ook maar een spoor van pocherig gedoe. Corrie dacht er even over na. Betekende dat dat Watts Rivers het eerste schot had gegund? Maar het leek haar niet verstandig hem dat rechtstreeks te vragen. ‘Over vuurwapens gesproken,’ merkte ze op, ‘het viel me op dat u daar een stel schitterende revolvers hebt, met die ivoren kolven.’

			Watts knikte opnieuw, ditmaal met een zweempje trots. ‘Colt .45 Peacemakers. Enkel schot, black powder frames. Van rond 1890. Die zijn nog van mijn grootvader geweest. Al wil hij niet zeggen hoe hij eraan gekomen is.’

			‘Waarom heb je er twee?’

			Watts haalde even zijn schouders op. ‘Zo kreeg ik ze, als een set.’

			‘En wat is dat met die omgekeerde holsters? De kolf wijst naar voren.’

			‘Voor als je met gekruiste armen beide wapens tegelijk wilt trekken. Kennelijk leer je toch niet alles op die FBI-academie.’

			Daar leverde Corrie geen commentaar op. Zelf was ze blij met haar halfautomatische Glock in plaats van die museumstukken – maar dat hield ze wijselijk voor zich.

			‘Toch heb ik nog steeds geen idee waarom Rivers zijn wapen trok,’ merkte Watts op. ‘Hij gedraagt zich al jaren keurig. Ik kan me niet indenken wat er zo bijzonder was aan dat lijk dat hij daarvoor alles op het spel zette.’

			Ze stopten voor een bescheiden, keurig onderhouden huisje, en nog voordat Watts kon uitstappen kwam er een man naar buiten daveren. Dat werd de tweede verrassing van die dag: in plaats van de ruwe bonk die Corrie verwacht had, met een pijp in de hand en rode bretels strak over zijn pens, zag ze een lange man van een jaar of zestig met een licht embonpoint. Fountain had een donkergroene Barbour-jas aan, waarschijnlijk de enige Barbour in de wijde omtrek, zo verkreukeld dat het wel leek of hij erin geslapen had. Hij was gladgeschoren en had weelderig peper-en-zoutkleurig haar dat bijna tot zijn schouders hing, met een middenscheiding. Met vaalblauwe ogen die fonkelden van intelligentie achter een goudkleurige ronde bril keek hij van de een naar de ander.

			Watts stapte uit en schudde hem de hand, en Corrie volgde. De sheriff stelde hen aan elkaar voor.

			‘U bent jurist, heb ik me laten vertellen,’ zei ze.

			‘Al bijna met pensioen,’ antwoordde Fountain met een vriendelijke, welluidende stem. ‘En dat is waarschijnlijk maar goed ook.’

			‘Laat je niet in de luren leggen,’ zei Watts. ‘Fountains reputatie reikt door heel New Mexico, en daarbuiten. Een scherpere juridische blik vind je nergens. Hij heeft nog nooit een zaak verloren.’

			‘Echt niet?’ vroeg Corrie tegen wil en dank.

			‘Nou,’ antwoordde Fountain, ‘ik heb een paar maal verloren toen ik nog voor het openbaar ministerie werkte.’

			‘Maar sinds hij advocaat is geworden niet meer,’ zei Watts. ‘Komt door zijn stem. Ze zien hem niet aankomen.’

			‘Geef toe,’ zei Fountain met een lach, ‘door mijn stem én mijn verschijning. Ik noem dat bij voorkeur “een ontwapenende presentatie”.’

			‘Die verfomfaaide outfit is een soort uniform,’ legde Watts uit. Kennelijk was hij meer op zijn gemak nu hij in bekend gezelschap verkeerde, want ditmaal hield hij zonder erbij na te denken het portier open voor Corrie.

			‘Ik ga alleen mee om wat achtergrondinfo te geven als amateurhistoricus,’ zei Fountain, terwijl hij op de achterbank ging zitten. ‘Ik zal niet in de weg lopen.’

			Watts zette de airco vol aan, en even later reden ze weg. ‘We gaan op pad,’ begon hij, ‘naar een verlaten stadje in de Azul Mountains. High Lonesome heet het. Een voormalige goudzoekersnederzetting die leegstaat sinds de goudader opdroogde, begin vorige eeuw. Een van de mooiste in heel New Mexico, maar erg moeilijk bereikbaar. We hebben een rit van twee uur voor de boeg. In vogelvlucht is het niet ver, maar die slingerwegen zijn een crime.’

			Twee uur... dacht Corrie; dan mocht ze van geluk spreken als ze voor middernacht in Albuquerque terug was.

			‘Muziek?’ vroeg Watts, terwijl hij zijn telefoon tevoorschijn haalde en in de stereo inplugde.

			‘Eh... prima,’ antwoordde Corrie.

			‘Voorkeur?’

			‘Zolang het geen gregoriaanse zang of rap is vind ik alles best,’ zei Fountain vanaf de achterbank.

			Corrie dacht niet dat sheriff Homer Watts het soort muziek zou hebben waar zij van hield. ‘Kies jij maar.’

			‘Dit mogen jullie wegstemmen.’ Hij drukte op een paar knopjes en even later klonken de Gipsy Kings door de luidsprekers. Niet de muziek die Corrie uitgekozen zou hebben, maar ook niet gek, en op de een of andere manier paste het wel bij het landschap.

			Watts zette koers naar een rij spitse bergpieken die als verkleurde, afgesleten tandstompjes oprezen vanuit de donkere woestijn. Ze sloegen af naar een brandgang, maar Corrie was algauw de weg kwijt in het verbijsterende doolhof van zandweggetjes met de ene bocht na de andere, het ene pad nog hobbeliger en uitgesletener dan het andere. Uiteindelijk reden ze nog maar een kilometer of acht per uur, hotsend en botsend; Corrie moest zich aan de handgrepen boven de portierlijst vasthouden om niet van haar plek gesmeten te worden. Naarmate ze hoger klommen, werd de begroeiing spaarzamer en schraler. Boven aan een bergpas aangekomen zagen ze in de diepte een schitterend panorama.

			Watts hield even halt en wees.

			‘Daar in het zuiden, dat is de Jornada del Muerto-woestijn met de San Andres-bergen. Dat maakt allemaal deel uit van de basis White Sands, waar het leger zijn speelgoed uitprobeert.’

			Fountain voegde daaraan toe: ‘In het Spaans betekent Jornada del Muerto ‘Reis van de dood’. De voormalige Spaanse route van Mexico City naar Santa Fe, zo’n honderdvijftig kilometer, liep door die woestijn. Het pad is geplaveid met botten en geflankeerd door kruisen.’

			Corrie keek in de aangewezen richting, naar het beige woestijnzand met de rode en bruine strepen, dat zich naar het zuiden uitstrekte.

			‘Verder naar het zuiden, voorbij die bergen,’ zei Watts, ‘ligt White Sands. Ben je daar ooit geweest?’

			‘Nee, ik zit nog maar een maand of acht in Albuquerque. Jij wel?’

			‘Jazeker. Ik kom uit Socorro; mijn vader heeft hier een ranch. Als kind reed ik overal naartoe te paard. White Sands is een van de ongelooflijkste plekken op aarde: tienduizenden hectares sneeuwwitte duinen.’

			‘Kom jij hier uit de buurt?’

			Watts moest lachen om haar ongelovige toon.

			Fountain merkte vriendelijk op: ‘Ja, sommige mensen overleven dat.’

			Corrie voelde het schaamrood naar haar wangen stijgen. ‘Kom jij dan soms ook hiervandaan?’

			‘Iets ten noorden van Socorro,’ antwoordde Fountain. ‘Lemitar, heet het daar.’

			Aangezien Corrie niet wist waar dat lag, beperkte ze zich tot een knikje.

			‘Het is niet zo erg als het lijkt,’ vervolgde de jurist. ‘Er valt hier heel wat te ontdekken. Rechts ligt Chimney Mountain en daarzo zie je Oso Peak, waar Black Jack Ketchum en zijn bende zich schuilhielden. Ketchum was ooit de schrik van Socorro; hij heeft een hele reeks treinroven gepleegd. Toen ze hem wilden ophangen, mislukte de executie en werd hij onthoofd. Ze zeggen dat hij op zijn voeten terechtkwam en nog een heel poosje overeind is blijven staan voordat hij omviel.’

			‘Indrukwekkend gevoel voor evenwicht,’ vond Corrie.

			Fountain lachte. ‘En naar het zuidoosten ligt het Mescalero-­reservaat. Schitterend landschap. Daar hebben de laatste leden van Geronimo’s Chiricahua-Apachen zich uiteindelijk gevestigd. Geronimo, Cochise, Victorio... al die beroemde opperhoofden hebben hier rondgedwaald.’

			Aan Fountains stem hoorde Corrie hoezeer hij van dit land hield, en vreemd genoeg voelde ze een steek van afgunst. Zelf had ze helemaal niets met haar geboorteplaats Medicine Creek, Kansas, en ze was niet van plan er ooit naar terug te keren. Ze kreeg nog liever een rolberoerte.

			Watts reed langzaam verder, de pas over; de weg liep nu via een reeks haarspeldbochten omlaag naar een opeenvolging van hoogvlaktes aan de zuidkant van de bergen. Ze daalden bijna even ver af als ze voorheen gestegen waren, over de ene belabberde weg na de andere, tot ze in een bosje van pijnbomen en jeneverbesstruiken belandden, te midden van arroyo’s, zoals ravijnen en droge geulen hier genoemd werden, en hoogvlaktes. En plotseling zagen ze het stadje liggen, op een tafelberg boven een immense vlakte, onvoorstelbaar afgelegen. Watts nam nog een paar uitgesleten haarspeldbochten en vijf minuten later stonden ze in de bebouwde kom.

			‘Welkom in High Lonesome,’ zei hij.
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			Op die woorden volgde een korte stilte.

			‘Het doet zijn naam wel eer aan,’ mompelde Corrie. ‘Wat een uitzicht.’

			Door het stadje liep één zandweg met aan weerszijden vervallen huizen en gebouwen van steen en adobe, sommige nog met een dak, andere aan de elementen blootgesteld. ‘Dat was het hotel,’ zei Fountain met een gebaar naar een bouwsel van ruwe steenblokken met scheefgezakte houten veranda’s rondom. ‘Saloon, winkels, woningen, kerk... dit was een bruisend stadje toen eenmaal was ontdekt dat er hier goud in het water zit; dat was begin jaren tachtig van de negentiende eeuw,’ vervolgde hij. ‘Aanvankelijk was het een gevaarlijke omgeving, met Geronimo’s Apachen die nog rondtrokken. Toen zij zich eenmaal overgegeven hadden, kwamen de goudzoekers, die een ader vlak onder de oppervlakte volgden. De mijn zelf ligt in de bergen en de cañons daarachter. Eén enkele horizontale schacht in hard steen. Toen de campagne tegen Geronimo voorbij was, waren er heel wat afgezwaaide soldaten die als mijnwerker aan de slag wilden. Die verwerkten het erts in een fabriek vlak bij een beekje. Daar werd het in enorme machines verpulverd zodat ze daarna het goud eruit konden halen.’

			‘Hoe heeft het hier zo lang ongerept kunnen blijven?’ vroeg ze. ‘Het lijkt wel een filmdecor.’

			‘Je hebt gezien hoe we hier gekomen zijn,’ zei de jurist. ‘En de meeste gebouwen hier zijn van steen en adobe, niet van hout, dus minder kans dat ze afbranden. Bovendien zijn de bewoners hier redelijk abrupt weggetrokken, wat ironisch genoeg ook hielp bij de conservering.’

			Corrie zag de twee mannen een blik wisselen.

			‘Wat is er?’ vroeg ze.

			Fountain schraapte even zijn keel. ‘Ehm, schijn bedriegt; het is hier schitterend, maar er zijn vreselijke dingen gebeurd. Toen de goudader uitgeput leek te raken hebben de eigenaren alles op alles gezet om de steeds magerder ader te volgen. En daarbij hebben ze de schacht onvoldoende gestut. Het vervolg kun je raden: de schacht is ingestort en twaalf mijnwerkers zijn vast komen te zitten.’

			‘Levend, volgens de overlevering,’ voegde Watts daaraan toe. ‘Dat moet een langzame, vreselijke dood geweest zijn.’

			Fountain knikte. ‘Als je ver genoeg het stadje uit loopt, kom je op wat er over is van de begraafplaats. Daar staat een twaalftal grafzerken vlak bij elkaar, allemaal met dezelfde datum. Alleen zijn die graven uiteraard leeg.’

			Ze liepen het stadje door en kwamen aan bij een aantal gebouwen dichter bij de rand van de tafelberg, met gehavende adobemuren en afgebroken viga’s, steunberen van hetzelfde materiaal, versplinterd op de grond. Watts zette de auto stil naast een ervan en ze stapten alle drie uit.

			‘Ik zag een stofwolk uit dat keldergat daar komen,’ vertelde Watts, ‘en daar ben ik op af gegaan. Zie je de opening daar, voorbij die andere gebouwen?’

			Hij liep in de aangewezen richting en de twee anderen volgden.

			‘Eerst heb ik Rivers in de boeien geslagen en zijn wond verbonden,’ zei hij, ‘en daarna ben ik naar binnen gekropen om te kijken wat er zo belangrijk was dat hij bereid was op me te schieten. Hij had de bovenkant van een schedel gevonden, en een hand. Als ik een kwartier later gekomen was, had hij waarschijnlijk alles uit de grond gerukt en was hij ervandoor gegaan.’

			Corrie pakte een hoofdlamp uit haar tas en trok die rond haar hoofd. Ze trok latex handschoenen aan en deed een mondkapje voor. ‘Als u het niet erg vindt, ga ik even binnen kijken. In mijn eentje.’

			‘Geen probleem,’ zei de sheriff.

			Corrie liet zich op handen en knieën zakken en tuurde naar binnen. Er schenen smalle banen zonlicht door de donkere ruimte. Er zat nog een dak op de kelder, hoewel dat aan de linkerkant ingestort was. De ruimte lag half vol door de wind opgejaagd zand. Ze zag waar Rivers, de reliekjager, naar binnen was gekropen: overal had hij voetsporen achtergelaten. Het was duidelijk te zien dat hij een aantal gaten had gegraven. Rechts, tegen de muur, waar hij het meest had afgegraven, zag ze het schedeldak waarover de sheriff het had gehad, samen met een benige hand met nog een paar flarden overhemd rond de pols, deels verborgen onder een stof- of regenjas.

			Ze kroop naar beneden en pakte haar camera om de binnenruimte van alle kanten te fotograferen. De zoldering was net hoog genoeg om met gebogen rug rond te kunnen lopen. Bij de botten aangekomen knielde ze weer en maakte nog een reeks foto’s.

			Het eerste wat haar opviel toen ze het graf van dichtbij bekeek, was dat het stoffelijk overschot bestond uit meer dan alleen botten: aan het gebeente kleefde nog flink wat gemummificeerd weefsel. Ze haalde een kwastje uit haar tas en veegde daarmee het losse zand van de schedel weg. Daarna legde ze de arm bloot; de strakgespannen spieren ratelden als dor blad toen ze eroverheen veegde. Ze zag zelfs nog wat donzig haar op de onderarm, waar ze ondanks haar training heel even van walgde. Ze borstelde nog wat zand weg en ontdekte meer kleding, waaronder een geruit overhemd dat in flarden van het skelet wegviel. Aan de pink van de hand bleek een gouden ring te prijken. Ze tuurde ernaar en zag dat er letters in gegraveerd waren: JG. Dat was kennelijk iets wat Rivers niet had kunnen meejatten voordat de sheriff hem betrapte.

			Ze veegde zand weg rondom de schedel. Rond de nek van de man vond ze de kraag van een vergane stofjas – en het was zeker een man, te zien aan de kleding en de krans haar rond de kale schedel.

			Corrie hield even op. Het zou een ontzettende klus worden om het lijk uit deze berg stuifzand weg te krijgen. Als het om een moordslachtoffer ging en ze de botten zelf opgroef, bracht ze het bewijsmateriaal in gevaar. Ze had een achtergrond in forensische antropologie; ze was geen archeoloog. Ze kon het stoffelijk overschot in haar lab onderzoeken, maar ze had niet de nodige kennis van zaken om het op de juiste wijze op te graven. Maar als ze het forensisch team van de FBI inschakelde en hen met het busje dat hele eind uit Albuquerque liet rijden over die vreselijke wegen om dan tot de ontdekking te komen dat het geen moord maar een ongeluk was... dan stond ze volledig voor paal. Er zat maar één ding op: ze moest een archeoloog zien te vinden die de botten op de juiste manier kon opgraven.

			De naam Nora Kelly schoot haar te binnen.

			Nora was hoofdconservator aan het Archeologisch Instituut van Santa Fe. Corrie had al eerder met haar te maken gehad en hun onverwachte samenwerking had uiteindelijk geleid tot Corries eerste, en enige, belangrijke onderzoek.

			En dat was een succes geweest. Haar eerste, en enige, succes.

			Op haar hurken naast het skelet gezeten dacht Corrie na over dat idee. Kelly was een paar maanden geleden bezig geweest met een opgraving in de Sierra Nevada toen Corrie haar site was binnengevallen in het kader van een onderzoek naar moord en grafroof. Aanvankelijk hadden Kelly en zij de nodige aanvaringen gehad: Kelly kon bij tijden ontzettend lastig doen – ze was koppig en wel heel erg van haar eigen gelijk overtuigd – maar ze had zeer zeker de nodige kwalificaties. Als het zover kwam, zou ze een uitstekende getuige-deskundige zijn. En Corrie wist vrijwel zeker dat Morwood, die Kelly bij datzelfde eerdere onderzoek had ontmoet, het goed zou vinden dat zij erbij gehaald werd. Kelly had ‘grip’, zoals hij het uitdrukte.

			Bovendien stond Kelly bij haar in het krijt.

			Ze nam een paar laatste foto’s, liet de ring in een ziploczakje glijden en kroop weer naar buiten, waar ze even met haar ogen stond te knipperen in de felle septemberzon. Watts en Fountain hadden staan kletsen en keken nu haar kant uit.

			‘En, wat vindt u ervan?’ vroeg Watts. Hij zette zijn hoed af en depte zijn voorhoofd.

			‘Nou,’ antwoordde Corrie, ‘dit kunnen we niet aan zonder hulp van buitenaf. Ik haal er een specialist bij om het stoffelijk overschot op te graven. Voor het geval het hier om moord gaat.’

			‘Daar is toch geen specialist voor nodig?’ vroeg Fountain. ‘Als het moord was, is de dader zelf ook allang dood.’

			‘Dat zal best, maar we moeten de integriteit van het bewijs veiligstellen – en dat betekent dat we er een professionele archeoloog bij moeten halen. Hoe eerder, hoe beter.’ Ze wees naar de ring. ‘Misschien liggen er nog meer waardevolle spullen.’

			‘Goed plan,’ zei sheriff Watts met een stralende glimlach. Hij keek op zijn horloge. ‘Ik heb scheurhonger en we hebben niets te eten bij ons. Ik weet een prima eettent in Socorro, en als we opschieten kunnen we daar zijn voordat ze dichtgaan, om drie uur.’

			Corrie betwijfelde of er iets als een ‘prima eettent’ te vinden kon zijn in Socorro, maar ze had zelf ook trek. En ze had weinig zin in de lange rit terug naar Albuquerque, zo kort na de eindeloze tocht vanuit High Lonesome.

			Fountain keek van de een naar de ander. Hij was niet uitgenodigd, dat was duidelijk.

			‘Maak je om mij maar geen zorgen,’ zei hij laconiek. ‘Ik ben sowieso op dieet.’

			‘Ik zet jou op het bureau af,’ zei Watts. Hij stak zijn hand uit, en Corrie gaf hem het zakje met de ring. ‘Jammer dat het monogram niet HW is,’ zei hij met een blik op het sieraad, waarna hij het zakje teruggaf. ‘Zo te zien zou hij perfect passen.’

			‘Dat is een misdrijf, stelen van de doden,’ zei Fountain terwijl hij achter in de auto stapte. ‘Maar geen zorgen, sheriff,’ vervolgde hij toen ze op weg gingen voor de lange, hotsende en botsende rit terug naar de bewoonde wereld. ‘Ik zou je binnen de kortste keren vrij hebben.’
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			De muren van de bescheiden Pueblo-grotwoning waren gestuct met modder en rood geschilderd, maar de afgelopen zeshonderd jaren hadden hun tol geëist. Nora Kelly bekeek de achterwand bij het licht van haar hoofdlamp. Ze zag een roetplek op een rond stuk muur met een stuclaag die dikker leek dan de rest van het interieur. Hoe langer ze ernaar keek, des te overtuigder raakte ze dat dat pleisterwerk een gat in de achterwand van de woning verborg.

			Haar promovendus, Bruce Adelsky, kwam binnen, knielde en tuurde over haar schouder. ‘Vreemd stuk pleisterwerk daar.’

			‘Precies.’ Ze stak haar hand uit en tikte met het handvat van haar archeologische troffel zachtjes op de muur. Er klonk een hol geluid.

			‘Verrek,’ zei hij. ‘Er zit daar iets!’

			‘Ik denk dat het een graf is. En dat betekent dat we er niet aan mogen komen.’

			‘Nou ja, zeg. Echt niet?’ vroeg Adelsky, hoorbaar teleurgesteld. ‘Alleen maar even kijken?’

			‘De nieuwe directeur is nog lastiger inzake protocol dan ikzelf,’ antwoordde Nora met een halve glimlach. De reputatie van het Archeologisch Instituut van Santa Fe was finaal geruïneerd geweest na een schandaal met de vorige directeur. Maar het Instituut beschikte over voldoende geld en macht om binnen de kortste keren uit dat gat te krabbelen, en het huidige hoofd van de afdeling Archeologie ging binnen een maand met pensioen. Nora was de eerstvolgende op de lijst voor promotie. Als ze die positie kreeg, zou dat een enorme vooruitgang zijn. Dan kreeg zij de leiding over het complete contingent graafslaven, zoals de veldarcheologen en hun assistenten wel genoemd werden, en daarmee toezicht op alle actieve opgravingen van het Instituut. Ze had zelfs even gedagdroomd dat ze misschien, ooit, zelf directeur kon worden. De vorige opgraving was een ramp geweest, maar de huidige leek een succes op vergelijkbare schaal – ze lagen voor op schema, er waren geen problemen of omstreden zaken, ze kregen alle steun van de plaatselijke Pueblo-raad en ze boekten schitterende resultaten. Bovendien kon haarzelf geen van de vele problemen bij de Donner-opgraving worden verweten – haar eigen werk was zo goed als vlekkeloos geweest.

			‘Interessant dat ze hun doden gewoon in hun eigen huis begroeven,’ merkte Adelsky op.

			Nora glimlachte naar hem. Ook dat was een pluspunt: Bruce was een uitstekende promovendus gebleken, nauwgezet werkend en betrouwbaar, en intussen volkomen in staat zelf een opgraving te leiden. ‘De Pueblo’s hielden hun doden graag bij zich,’ zei ze. En bijna in zichzelf voegde ze daaraan toe: ‘Interessant. Maar begrijpelijk.’

			Toen keek ze op haar horloge. ‘Kom, we gaan eten.’

			Een voor een kropen ze door de lage ingang van de grot naar buiten. Nora stond op en keek om zich heen terwijl ze even over haar onderrug wreef. Dit was een van de honderden grotten in het vulkanische tufsteen van noordelijk New Mexico, onderdeel van een eeuwenoude Pueblo-nederzetting die Tsankawi heette. Die lag vlak bij nationaal monument Bandelier, een complex van grotten, trappen en een ruïne boven op een tafelberg. Vanaf die hoogvlakte had je een adembenemend uitzicht – de Pueblo’s waren zeer gesteld op een fraai panorama – over de vallei van de Rio Grande helemaal tot aan het Sangre de Cristogebergte, dertig kilometer verderop en overdekt met verse sneeuw. En dat allemaal, bedacht Nora, op slechts luttele kilometers van het nationaal laboratorium in Los Alamos, waar de eerste atoombom was ontwikkeld en gebouwd. Het contrast tussen de eeuwenoude overblijfselen van een verdwenen volk en de geboorte van het nucleaire tijdperk bezorgde Nora steevast een griezelig gevoel van cognitieve dissonantie.

			Terwijl ze haar rugzak pakte, zag ze iemand aankomen over het pad. Waarschijnlijk een onversaagde toerist – er waren er die de Tsankawi-ruïnes bezochten. Maar toen het silhouet dichterbij kwam, leek het steeds bekender. Méér dan bekend.

			‘Verdomme,’ vloekte ze binnensmonds.

			‘O-oh,’ zei Adelsky, die ook stond te kijken. ‘Dat mens van de FBI weer.’

			Nora klopte met een somber voorgevoel het stof van haar spijkerbroek terwijl ze naar Corrie Swanson keek. Ze vroeg zich af wat die nu weer zou willen. Swanson had een puinhoop gemaakt van haar vorige opgraving, en ze hoopte vurig dat dat niet weer zou gebeuren. Met tegenzin liep ze de heuvel af en trof Corrie onder het schaduwzeil op de bodem van de vallei.

			Met uitgestoken had kwam Corrie op haar af.

			‘Ha, Nora,’ zei ze. ‘Ik hoop dat ik je niet stoor.’

			‘Tja... hangt ervan af,’ antwoordde Nora.

			‘Ik ben hier niet voor de opgraving van de Donner Party, mocht je daar bang voor zijn.’

			Ogenblikkelijk, intuïtief, zette Nora haar stekels overeind. Kijk ik soms bang uit mijn ogen? Maar dat gevoel drukte ze weg; niet meteen al geïrriteerd raken, dacht ze.

			‘We gingen net eten,’ zei ze. ‘Kom mee naar de schaduw, dan krijg je een kop koffie.’

			‘Lekker, dank je.’

			Nora ging haar voor. Uit een enorme thermosfles schonk ze eerst Corrie en toen zichzelf een mok in.

			‘Ga zitten,’ zei ze. ‘Daar staan suiker en melk.’

			Met een onzekere blik liet Corrie zich neer in een vouwstoel. Adelsky ging een eindje verderop zitten en deed alsof hij koffiedronk, maar intussen zat hij met gespitste oren te luisteren wat de Fed te zeggen zou hebben. Licht geamuseerd bedacht Nora dat Corrie er nog steeds uitzag als een groentje – ze had nog niet die uitstraling van gezag en zelfverzekerdheid die je normaal zag bij politie en FBI. En ze leek nog vreselijk jong. Het kon niet makkelijk voor haar zijn in een FBI-kantoor met een stel veel oudere mannen. Dat kon Nora zich levendig voorstellen.

			Maar waarom wilde ze Corrie dan zo graag lozen?

			‘Hoe is het met je arm?’ vroeg ze in een poging beleefd te zijn.

			‘Absoluut geen last meer van, dank je.’

			Ze zaten in regisseursstoelen rond een plastic werktafel. Nora’s sandwich zat in de koeltas vlak bij haar stoel, maar het leek haar onbeleefd om te gaan eten in Corries bijzijn. Adelsky zat daar niet mee; hij haalde een dik belegd broodje tevoorschijn en begon dat te verslinden.

			Nora haalde diep adem. ‘Wat brengt jou helemaal hiernaartoe, als het niet om de Donners gaat?’

			‘Sorry dat ik zomaar kom binnenvallen. Ik had willen bellen, maar er is hier geen ontvangst en... ik heb nogal haast.’

			Nora knikte.

			‘Ter zake,’ zei Corrie. ‘In een spookstadje in de Azulbergen is een lijk gevonden. Ik ben op zoek naar iemand die dat volgens de regelen der kunst kan opgraven.’

			‘Iemand. Daarmee bedoel je mij?’

			‘Ja.’

			Plotseling besefte Nora waarom ze het zo op haar heupen had gekregen van Corries komst. Het was omdat ze onbewust bang was geweest voor zo’n soort verzoek.

			‘Hebben ze daar bij de FBI geen mensen voor?’ vroeg ze.

			‘Jazeker. Dat heet het snelle-reactieteam.’

			‘Waarom vraag je die dan niet?’

			‘Nou kijk,’ zei Corrie, ‘we hebben vooralsnog geen idee of deze persoon door een ongeluk of door moord om het leven gekomen is. Met andere woorden, het is nog geen officieel onderzoek. Het is een kleine klus, een paar uur maar. Er is geen uitgebreid forensisch team met een hoop gedoe voor nodig.’

			Met andere woorden, hun tijd is meer waard dan de mijne. Even speelde die gedachte door Nora’s hoofd. ‘Sorry, maar ik kan hier werkelijk niet weg. Onze vergunning loopt 15 oktober af, tegen de tijd dat het op deze hoogte gaat sneeuwen. Voor die tijd moet ik alles hier af hebben.’

			‘Ik begrijp het,’ zei Corrie. ‘Maar dit is maar een paar uur werk en ik wil gewoon weten dat het op de juiste wijze gebeurt en dat eventueel bewijs niet verstoord wordt.’

			‘Ik denk niet dat ik vrij kan nemen, al is het maar één dag.’

			‘Integendeel, ik denk dat dat heel goed kan. Instellingen ter plaatse helpen de politie heel vaak met hun expertise. Dat is gewoon hoffelijkheid.’

			‘Hoffelijkheid.’ Nora was lichtelijk geïrriteerd over die formulering, alsof het onhoffelijk zou zijn om niet op het verzoek in te gaan. Special agent Swanson was nog maar een groentje, maar opnieuw bewees ze een vreselijke lastpak te kunnen zijn.

			‘En,’ voegde Corrie daaraan toe, ‘het is fantastische publiciteit voor het Instituut, en dat... kon wel eens van pas komen. Zeker nu.’

			En wie z’n schuld is dat? wilde Nora bijna antwoorden, maar ze hield zich in. Dat ellendige FBI-mens was koppig als een ezel. Het was belangrijk dat dit project keurig afgerond werd – voor Nora zelf. Ze haalde nog eens diep adem. ‘Sorry. Je brengt het heel overtuigend, Corrie, echt waar. Maar ik lieg niet. We hebben het vreselijk druk, we hebben maar heel weinig tijd, en...’ – verzon ze ter plekke – ‘we liggen toch al achter op schema.’ Ze schonk Corrie een lange, vriendelijke maar vastberaden glimlach. Als ze Corrie nou de helft van haar broodje gaf, zou ze dan opkrassen?

			‘Ben jij wel eens in het spookstadje High Lonesome geweest?’ vroeg Corrie even later.

			‘Nooit van gehoord.’

			‘Het ligt op een mesa, een plateau met uitzicht op de Jornada del Muerto-woestijn. Het was een goudzoekersnederzetting. De gebouwen zijn fantastisch bewaard gebleven. Een hotel, saloon, kerk, stallen. En in die bergen dwaalden Geronimo en Cochise rond. Al met al een spectaculaire plek.’

			Nora schudde haar hoofd. Ze liet zich niet in verleiding brengen.

			‘Het lijk waarover ik het had, is gevonden door een reliekjager in de kelder van een ietwat eigenaardig huis, dat ver van de andere af aan de rand van de mesa staat. Zo te zien was hij daar een jaar of zestig, zeventig geleden gaan schuilen, of is zijn lichaam daar gedumpt.’

			‘En geen spoor van geweld?’ vroeg Nora haars ondanks.

			‘Moeilijk te zeggen. De reliekjager heeft alleen de schedel en een deel van de rechteronderarm kunnen blootleggen voordat ze hem arresteerden. Het lichaam is gemummificeerd en ligt onder een berg stuifzand. Ik ben geen archeoloog, maar volgens mij zat hij tegen de muur aan gehurkt.’

			‘Gemummificeerd?’ Dat wekte enige interesse... maar nee. Corrie deed heel erg haar best om haar te overreden, maar helaas, geen denken aan, en ze wilde er liefst niets meer over horen ook.

			Met naar ze hoopte een gedecideerd gebaar schudde ze haar hoofd. ‘Je verkoopt het prima, Corrie, maar je timing is belabberd. Ik sta met mijn rug tegen de muur.’

			Corrie staarde even, bijna aarzelend, naar de grond voordat ze haar ogen opsloeg en van Adelsky naar Corrie keek. ‘Ik ook. Luister, dit is echt heel belangrijk. Ik heb het momenteel niet makkelijk op mijn werk.’ Weer aarzelde ze even. ‘Eerlijk gezegd: ik heb het vreselijk moeilijk. Hebben jullie gehoord over die schietpartij in de Sandias?’

			‘Jazeker.’

			‘Daar was ik ook bij. En ik heb het verkloot. Daarom hebben ze me met deze klus opgezadeld. Volgens mij voor straf. Of misschien als eerste stap naar een kantoorbaan, dat ik witteboordencriminaliteit kan gaan zitten onderzoeken.’

			Nora fronste haar voorhoofd. ‘Hoezo, verkloot? Voor zover ik gehoord heb was die toestand daar een succes. Ze hebben, of jij hebt, die kleuter zo goed als ongedeerd gered.’

			Corrie grimaste even en maakte een handgebaar alsof ze iets akeligs wilde wegwuiven. ‘Ik kan niet op de details ingaan.’ Ze keek weer naar Adelsky. ‘Maar ik hoop dat ik duidelijk gemaakt heb hoe belangrijk dit voor me is.’

			Nora wist niet wat ze verder nog zeggen kon, dus zweeg ze.

			Na een korte stilte hervatte Corrie: ‘Ik dacht gewoon, na die toestand in de Sierra’s, toen ik, eh...’ Ze zweeg. ‘Tja, ik begin er niet graag over, maar zonder er nu veel ophef over te willen maken: ik heb wél je leven gered.’

			Even was Nora sprakeloos over deze schaamteloze combinatie van eerlijkheid en gebrek aan tact. Maar plotseling was haar irritatie verdwenen en kon ze alleen nog maar lachen. ‘Jij geeft het niet op, hè!’ zei ze hoofdschuddend. ‘Wauw, dan moet het water je wel echt aan de lippen staan. Oké. Dank je, nogmaals, dat je mijn leven toen gered hebt. Waarbij ik even wil opmerken dat ik jóúw leven gered heb toen je bijna doodging door onderkoeling.’

			Nu was het Corries beurt om met haar mond vol tanden te staan.

			Nora spreidde haar handen met de palmen omhooggekeerd. Het was niet makkelijk om zo’n verzoek te weigeren. En misschien, bedacht ze, zou het de reputatie van het Instituut goeddoen om de FBI pro bono te helpen. Misschien was het zelfs gunstig voor haar kans op promotie. ‘Als je het zo stelt, hoe kan ik dan nog weigeren? Wat maakt het ook uit, ik doe het. Wanneer? Als ik het goed regel kan ik waarschijnlijk ergens volgende week wel een dag weg.’

			‘Nou kijk,’ zei Corrie, ‘we zijn bang dat het nieuws uitlekt en dat er andere reliekjagers op af komen. Kennelijk wemelt het hier van die types – maar dat hoef ik jou niet te vertellen.’

			Dat klopte; Nora had meer dan genoeg geplunderde of ontwijde prehistorische graven gezien. ‘Wou je daarmee zeggen dat dit al heel snel moet?’

			‘Ja, eh... morgen?’

			‘Mórgen?’

			Corrie bloosde. ‘Hoe eerder, hoe beter.’

			‘Ja, maar ik zeg net...’

			‘Wat heeft het voor zin om te zeggen dat je komt helpen als de hele boel al leeggeplunderd is tegen de tijd dat we daar aankomen. En wat dat betreft,’ – ze richtte zich tot Adelsky – ‘alles wat je zojuist gehoord hebt is vertrouwelijk, en als je er ook maar iets over zegt, is dat een misdrijf.’

			‘Als ik waar wat over zeg?’ Adelsky draaide zich om en stopte de laatste hap van zijn broodje in zijn mond.

			Corrie keek naar Nora. En voor het eerst sinds ze op de mesa was gearriveerd, glimlachte ze. ‘Als we het nou eens gewoon doen? Ik kom je morgenochtend om, zeg, halfacht halen? Het is nogal een eind rijden.’

			Dat had, moest Nora toegeven, zeer zeker zin. Dan had ze het maar gehad.
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			Rond zonsopgang had Corrie bij Nora aangebeld. Ze reed in een grote zwarte Navigator met getinte ruiten – het standaardvervoersmiddel van de FBI – en de achterbank was volgeladen met plastic kratten, zakken en dozen voor bewijsmateriaal. Het ‘nogal een eind rijden’ bleek ruim vier uur te zijn: twee uur van Santa Fe naar Socorro en vervolgens, zo meldde Corrie toen het te laat was om rechtsomkeert te maken, nog eens twee uur over het soort hobbelpaden waar je botten bijna van braken, de bergen in. Even was Nora gekrenkt over het gebrek aan waarschuwing, maar algauw besefte ze dat Corrie zelf er een nog veel langere rit op had zitten, want vanuit Albuquerque was het ook een uur naar Santa Fe.

			Zodra ze Socorro achter zich hadden gelaten, sloegen ze af naar het oosten, de bergen in. Corrie had haar navigatiesysteem gepakt en zat er continu op te kijken. Ook had ze wat inderhaast gekrabbelde notities om te raadplegen, en zo reden ze al hotsend en botsend over de ene bosweg na de andere, waarbij ieder nieuw ingeslagen pad in slechtere staat verkeerde dan het vorige. Na een hele tijd stopte Corrie bij een splitsing.

			‘Verdikkeme. Geen gps-signaal.’

			‘Zijn we verdwaald?’ vroeg Nora met stijgende irritatie.

			‘Nee, nee! Ik weet alleen niet zeker... of we hier links of rechts moeten.’

			Nora wachtte terwijl Corrie met het apparaat hanneste. ‘Verdomme, die dingen werken toch met satellietsignalen? De hele kaart is leeg.’

			‘Inderdaad,’ zei Nora, ‘maar dan moet je wel van tevoren, voordat je het telefoonsignaal kwijtraakt, de kaart downloaden. Dat leren archeologen door schade en schande.’

			‘Verdorie,’ prevelde Corrie.

			Nora reikte naar het portier om uit te stappen.

			‘Wat doe jij?’ vroeg Corrie.

			‘Ik ga je vertellen welke kant je uit moet.’

			Ze liep om de auto heen en bekeek de twee paden: één liep rechtdoor, het andere rechtsaf. Ze draaide zich om en stapte weer in.

			‘Rechtsaf,’ zei ze.

			Corrie keek haar verbluft aan. ‘Hoe weet je dat?’

			Nora kon haar glimlach niet verbijten. ‘Bandensporen. Jij bent hier een paar dagen geleden toch ook geweest? Dus heb ik gezocht naar verse sporen in het zand. De kans lijkt me klein dat iemand anders deze godverlaten plek bezoekt. Dus je rijdt gewoon door en je stopt bij iedere splitsing terwijl ik uitvigileer welke kant we op moeten.’

			Corrie knikte. Ze leek ietwat beduusd, al wist Nora niet of dat kwam doordat ze besefte dat ze verdwaald was of doordat de oplossing zo eenvoudig bleek.

			Ze reden verder, en bij iedere splitsing stapte Nora uit om de sporen te bekijken, op zoek naar een zachte plek waar de banden nog goed te zien waren. Eindelijk, rond halftwaalf, reden ze om een rotspunt heen en zagen ze plotseling het stadje High Lonesome voor zich liggen.

			Toen Nora eenmaal naast de auto stond, was ze verbijsterd. Ze had de nodige spookstadjes bezocht, maar zoiets als dit hier had ze nooit gezien. Plotseling leek de rit de moeite waard.

			‘Niet te geloven dat zo’n plek tot in de eenentwintigste eeuw heeft kunnen voortbestaan,’ zei ze, terwijl ze om zich heen keek.

			‘Ik dacht al dat je dat zou zeggen.’

			Nora liep de hoofdstraat door en bleef hier en daar stilstaan om naar de gebouwen te kijken. Van sommige waren de verschoten uithangborden nog intact. Er was een hotel met een verdieping (HOTEL HIGH LONESOME, SALOON, KAMERS TE HUUR), een stal waar je paarden kon huren, een badhuis en aan het eind van de straat een kerk. Het hoofdgebouw van de kerk was opgetrokken in steen met adobe; de toren was gemaakt van verweerd hout en stond nog overeind, maar hing scheef als de toren van Pisa.

			Het gehucht lag op een mesa met uitzicht over een bijna eindeloos uitgestrekte woestijn. Heel in de verte zag ze het immense vlak van de Jornada del Muerto liggen, een genadeloos onherbergzame zandvlakte in bruin, rood, zwart en grijs, die eindigde bij het gebergte. Het was een heldere herfstdag, de hemel was schitterend lichtblauw, de lucht koel en fris. Plotseling was Nora blij dat Corrie haar had overgehaald tot dit avontuur; de laatste restjes van haar ergernis smolten weg.

			‘Niet gek, hè?’ vroeg Corrie, terwijl ze het korte bruine haar uit haar gezicht streek en om zich heen keek.

			‘Helemaal niet,’ antwoordde Nora. En na een korte stilte: ‘Dit vind ik nou zo fijn aan New Mexico. Al die schitterende plekken, zoals hier. Je boft dat je in Albuquerque beland bent.’

			‘Vind je? Ik vind er niks aan, dat hele Albuquerque niet.’

			‘Het heeft z’n charmes. Je moet ze alleen weten te vinden. En bekijk het positief: met die hemelhoge misdaadcijfers, die ondergefinancierde politiemacht en de incompetente procureur hoef je je geen moment te vervelen.’

			‘Bespeur ik daar iets van een denigrerende toon?’

			Nora lachte. ‘Ik vertel je niets nieuws; dat weet iedereen in heel New Mexico.’

			Ze stapten weer in de Navigator en reden langzaam over Main Street. Bij de kerk sloegen ze rechts af. Alsof het afgesproken werk was vloog op datzelfde moment een stel raven, opgeschrikt door hun aankomst, vanuit de klokkenstoel op, krassend van ongenoegen. Ze passeerden een vervallen schoolgebouwtje, helemaal overwoekerd maar met een wit hek er nog omheen. Aan het einde van de bebouwde kom stond een gebouwtje apart, half ingestort, de verweerde adobemuren deels overeind als evenzovele verrotte bruine tanden. Corrie bracht de auto tot stilstand en ze stapten uit.

			‘Wat zou dat geweest zijn, zo’n groot gebouw een heel eind van de rest af?’ vroeg Nora.

			‘Een bordeel, lijkt me.’

			‘Weet je,’ zei Nora, ‘daar kon je wel eens gelijk in hebben.’

			Nora pakte haar rugzak met archeologisch gereedschap, water en eten van de achterbank. Ze hing de rugzak om en haalde diep adem in de heerlijke buitenlucht. High Lonesome. Een plek die zijn naam eer aandeed. Ondanks al het werk dat haar in Tsankawi nog wachtte, zou dit een interessante dag worden; héél interessant misschien zelfs wel.

			De kans leek haar klein dat het hier om moord zou gaan; waarschijnlijk was het een ongeluk geweest, iemand die verdwaald was en was bezweken aan dorst of hitte. Ze bleef even naar het half ingestorte gebouw staan kijken. Droge, gebarsten viga’s lagen in het rond waar het dak was ingestort. Een kelderdeur, half onder het zand bedolven, gaf toegang tot een kelder. Er liepen verse sporen naartoe.

			‘Die deur door,’ zei Corrie. ‘En dan tegen de achterste muur, deels uitgegraven.’

			Nora knikte. ‘Oké. Ik ga even kijken.’

			‘Mag ik mee om te kijken? Ik loop je niet voor de voeten, dat beloof ik.’

			Nora aarzelde. Ze vond het niet echt prettig als mensen haar op de vingers keken tijdens haar werk. ‘Het lijkt me daar nogal benauwd.’

			‘Eigenlijk moet ik het wel doen. Omdat ik de onderzoekend agent ben. Als het kan.’

			Dat was echt weer iets voor Corrie: altijd tegen de grenzen aan duwen. ‘Oké,’ zei Nora na een tijdje. ‘Als je maar uitkijkt voor ratelslangen.’

			Ze liet haar rugzak van haar schouders glijden en duwde hem de oude deur door, liet zich op handen en knieën zakken en kroop naar binnen, de zandheuvel af. Onder aangekomen kon ze net staan. Hier en daar waren gaten te zien: iemand had de opgraving verkend of, en die kans leek haar groter, dit was het werk van de naar schatten zoekende reliekjager. Toen haar ogen aan de schemering waren gewend, zag ze tegen de achterwand een plek waar het stuifzand was weggeveegd. Ze liep ernaartoe en zag een schedel en een onderarm.

			‘Wat vind je?’ vroeg Corrie achter haar.

			Nora gaf niet meteen antwoord. Ze voelde een zekere ontzetting opkomen. ‘Nou, dat wordt een hele klus. Om dit goed aan te pakken moet ik alles weghalen, tot op de keldervloer waarop hij ligt. Dat is een hele hoop zand.’ Ze aarzelde. ‘Het lijkt me niet dat dat in één middag te doen valt.’

			‘Kun je het lijk niet gewoon opgraven?’

			Nora zuchtte. Het grote publiek leek niet te snappen hoe archeologen te werk gaan. De meeste mensen hadden veel te veel Indiana Jones-films gezien. ‘Nee. We graven niet zomaar dingen op, en ik dacht dat je dat wist.’

			Corrie keek verbouwereerd.

			Nora vervolgde: ‘Je moet afgraven tot aan wat wij de “horizon” noemen; in dit geval de keldervloer. Misschien liggen er voorwerpen of andere spullen op de grond bij hem in de buurt. Je moet laag voor laag weghalen. En met dat losse zand moet je dat met kwasten doen.’

			‘Oké, jij bent de expert.’

			Corrie klonk wat korzelig, en Nora vroeg zich af waarom. Waarschijnlijk weer die frustratie van de beginner: ze probeerde haar gebrek aan zelfvertrouwen te verdoezelen.

			Dit soort uitleg – over wat ze deed en waarom – was een van de redenen waarom Nora niet hield van pottenkijkers bij een opgraving. Maar ze hield haar mening voor zich. Intussen waren haar ogen volledig gewend aan het halfdonker en besefte ze dat er in feite genoeg indirect licht was, zodat ze geen hoofdlamp nodig zou hebben. Ze zette haar rugzak op enige afstand van het lijk neer, ritste hem open en legde haar uitrusting klaar: fluorescerend touw, meetlat, troffel, penselen, kniesteunen, een masker, haarnet en steriele handschoenen. Ze had altijd extra bij zich, en terwijl ze haar eigen handschoenen aantrok, knikte ze naar Corrie.

			‘Hier, voor jou.’

			‘Ah. Natuurlijk.’

			Snel en met geroutineerde gebaren mat Nora de kelder op, verdeelde de grond in kwadranten, zette die uit en markeerde ze met lint: vier stukken van een vierkante meter elk. Ze maakte een paar foto’s en schetste de situatie in haar schrift, en daarna voerde ze de gegevens in op haar iPad waarop het archeologieprogramma Proficio was geïnstalleerd, de software die ze voor dit soort kleine opgravingen gebruikte. De software bewaarde in 3D alle lagen en vondsten op de plek waar ze opgegraven waren en archiveerde alles in een doorzoekbare database.

			Ze pakte een middelgroot penseel, knielde en begon zand weg te vegen van het schedeldak. Ze werkte om het loshangende haar heen en begon het gezicht bloot te leggen. Daarop was nog een grote hoeveelheid verdroogd weefsel aanwezig, en al werkende besefte ze dat dit een mummie was, geconserveerd in de droge lucht van de woestijn. Maar broos was hij wel: de laatste restjes vlees hingen al bijna los van de botten en ze moest met de grootste voorzichtigheid te werk gaan. De moed begon haar in de schoenen te zakken: dit was geen eenvoudige taak. Ze werkte langzaam, probeerde alles op zijn plek te laten en hield af en toe even op om foto’s te maken.

			Stukje bij beetje verscheen het gezicht.

			‘Shit,’ zei Corrie achter haar schouder. ‘Moet je dat zien. Dat moet een vreselijke dood geweest zijn.’

			Ook Nora was ontsteld. De doodsstrijd van de man was duidelijk af te lezen aan zijn uitdrukking: de mond wijd open alsof hij het uitschreeuwde, de tong uitgestoken, bruin en vlekkerig als een gedroogde morielje, de verdorde lippen opgetrokken van de bruine tanden in een grimas van pijn en afgrijzen.

			Nora werkte nog een uur verder en bleef toen even op haar hurken zitten om op haar horloge te kijken. Bijna twee uur. Ondanks de gruwelijke taak had ze honger en dorst, merkte ze.

			‘Lunch?’ vroeg ze aan Corrie.

			‘Oké.’

			Nora hees zich overeind en voelde haar botten kraken. Met haar lunchpakket in de hand klom ze de kelder uit, het felle zonlicht in. Ze ging op een viga zitten en haalde een enorme sandwich met rosbief tevoorschijn, die haar broer Skip voor haar had klaargemaakt. Skip en zij deelden een woning in Santa Fe, en Skip zorgde voor het eten in ruil voor korting op de huur.

			Nora nam een hap en keek naar Corrie, die een eindje verderop de verte in stond te kijken.

			‘Eet jij niet?’

			‘Nee, nee,’ antwoordde Corrie. ‘Ik ben, eh... op dieet.’

			Nora keek naar haar ranke figuur. ‘Je bedoelt dat je vergeten bent iets mee te nemen. Ja toch?’

			‘Ja, nou ja, maak je geen zorgen. Ik red me wel. Ik heb de laatste tijd nogal veel aan mijn hoofd. Met werk en zo.’

			Nora scheurde haar brood doormidden en hield Corrie de ene helft, druipend van mayonaise en mierikswortelsaus, voor. ‘Hier. Kan ik toch niet allemaal op.’

			Aarzelend pakte Corrie het brood aan en ging zitten.

			Even zaten ze zwijgend te eten; toen kwam Nora met het slechte nieuws. ‘Het spijt me, maar dit krijg ik nooit allemaal af in één dag.’

			‘Kun je dan niet sneller?’

			‘Nee,’ zei Nora, voor de zoveelste maal geërgerd. ‘Dat kan niet. Je zei zelf dat je het volgens de regelen der kunst gedaan wilde hebben. En het zal je niet ontgaan zijn dat dat lijk bros is als papier.’

			‘Maar... het is toch geen prehistorisch graf? Ik hoef alleen maar te weten of het moord was of niet.’

			Nora keek haar verbijsterd aan. ‘Ik doe jou en de FBI een plezier. Als ik dit doe, dan kan ik het niet afraffelen. Ik doe het op míjn manier. Oké?’

			‘Wanneer kan het dan af zijn?’

			Hier had Nora echt geen tijd voor. Ze moest dit zo mild mogelijk brengen. ‘Als het zo verdergaat over twee weken, denk ik.’

			‘Wát? Meen je dat? Mijn baas krijgt een hartverzakking!’

			‘Jouw baas en z’n hartverzakkingen interesseren me geen bal. Je hebt een veel groter probleem.’

			‘Wat dan?’

			‘Mij. Ik zit met een deadline, weet je nog? Ik heb je een gunst verleend, ik heb mijn werk zo kunnen regelen dat ik vandaag met je mee kon.’

			‘Weet ik, en daar ben ik dankbaar voor. Maar...’ Corrie maakte een gefrustreerd gebaar naar de ingestorte kelder. ‘Je kunt zelf zien dat dit belangrijk is.’

			Nora zuchtte. ‘Misschien. Maar het is ook vierenhalfuur rijden vanuit Santa Fe. Negen uur in totaal. En het is al twee uur. We moeten hier over een uur weg, en dan ben ik nog pas om acht uur thuis. Dat is wel een heel eind rijden voor drie uur werk.’

			Stilte.

			‘Ik stel het volgende voor,’ zei Nora. ‘Zodra de opgraving bij Tsankawi klaar is, kan ik terugkomen om hier te helpen. Het graafwerk daar is bijna klaar, nu moeten we alles in kaart brengen en de site stabiliseren. Ik kan er met twee of drie weken klaar zijn.’

			‘Dank je,’ zei Corrie na een tijdje. ‘Maar jij weet evengoed als ik dat hier over twee weken niets meer te vinden is dan verse gaten en laarsafdrukken.’

			Nora nam een slok water. Daar had ze niet bij stilgestaan, maar Corrie kon wel eens gelijk hebben. Het nieuws zou bekend worden, of misschien zou iemand anders toevallig hier terechtkomen. Ze keek om zich heen naar het opvallend goed bewaard gebleven dorpje, het schitterende woestijnpanorama.

			‘Je hebt het beloofd,’ zei Corrie. ‘Maak het nu alsjeblieft af. Je kunt me nu niet in de steek laten.’

			Nora schudde haar hoofd, maar ergens gaf ze Corrie gelijk. En ze moest toegeven dat ze dat lijk en de gezichtsuitdrukking intrigerend vond. Ze vloekte binnensmonds: ze had op haar eerste gevoel af moeten gaan en meteen nee moeten zeggen. ‘Misschien heb ik een idee,’ zei ze langzaam.

			Corrie keek haar aan.

			‘Ik kom morgen terug met een tent. Dan kan ik dagen maken van twaalf of veertien uur in plaats van drie... en dan heb ik het met twee dagen af.’ Adelsky had intussen voldoende ervaring om de leiding te krijgen in Tsankawi, bedacht ze, en hij kon de opgraving documenteren: de beschrijvingen van de vondsten, de database. Dat zou een goede oefening voor hem zijn.

			‘Een tent?’ vroeg Corrie. ‘Dat vindt mijn baas nooit goed.’

			‘Nou, jij hoeft niet mee. Je kunt hier toch niets nuttigs doen.’

			‘Je kunt hier niet in je eentje gaan kamperen!’

			‘Ik neem mijn broer mee. Die vindt het hier vast prachtig. En hij heeft een Remington-geweer waar hij heel goed mee is.’

			‘Maar je hond dan? Die mag niet op de site komen.’

			‘Dat is Mitty, Skips hond, en die logeert tijdelijk bij onze tante. Die is net weduwe geworden en had gezelschap nodig. Luister, ik kan niets beloven. Ik moet het vragen aan de nieuwe directeur van ons Instituut, maar als het maar twee dagen is, vindt zij het vast goed.’

			‘Maar... ik móét ter plekke zijn. Zo werkt de FBI nu eenmaal. Ik moet het ook aan mijn baas vragen.’

			‘Nou, doe dat dan maar heel snel. Want meer heb ik niet te bieden.’ Maar nog voordat ze goed en wel uitgesproken was, dwaalde Nora’s blik terug naar de kelder en naar het mysterie dat daarin school.
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			Toen Nora de volgende ochtend de directeur van het Instituut belde om twee dagen vrij te vragen voor haar FBI-werk, zei de assistente opgewekt: ‘Dat is ook toevallig! Ik wilde jou net bellen. Dr. Weingrau wil je graag spreken op kantoor, om tien uur.’

			Toen Nora voor de rijkversierde houten deur van het directiekantoor stond, bekroop haar een ongemakkelijk gevoel, al wist ze niet waarom. Na het schandaal met de vorige directeur, die uiteindelijk in de gevangenis beland was, had het Instituut heel lang gezocht naar een opvolger. Uiteindelijk had dr. Marcelle Weingrau de positie aanvaard. Nog maar een maand geleden was ze gearriveerd, en ze had zich nog niet voorgesteld afgezien van één formele bespreking. Nora had het gevoel dat ze een afstandelijke, kille leider zou zijn.

			In haar vorige positie was Weingrau hoogleraar Archeologie geweest aan Boston University, en tevens decaan. Nora dacht dat die ongenaakbare houding van haar misschien te maken had met haar achtergrond: in New England ging het er nu eenmaal formeler aan toe. Nu ze aan de westkust leefde, zou ze misschien wat ontdooien. Rond de tijd van haar sollicitatie had haar cv de ronde gedaan, en Nora had met belangstelling gezien dat ze gepromoveerd was op onderzoek naar de antropologie van de Maya’s in de hooglanden van Guatemala. Daar had ze een paar jaar gewoond, en ze sprak niet alleen vloeiend Spaans maar ook K’iche’. Nora had enkele van haar publicaties opgezocht en vond die gedegen, zij het nogal overvloeiend van vakjargon, en ze wilde haar graag beter leren kennen.

			‘Kom binnen, ga zitten,’ zei de assistente van dr. Weingrau. De deur van het kantoor zat dicht, maar Nora hoorde haar met iemand praten: een man met een zware stem.

			Nora ging zitten, en een paar minuten later deed Weingrau de deur open. ‘Ah, Nora, fijn dat je er bent. Kom binnen.’

			Nora liep het prachtige, antieke kantoor in. Ze was hier vaak geweest toen de vorige directeur er nog was. Toen had het er vol gestaan met historisch aardewerk van de Pueblo-indianen, met Navajo-kleden uit de collectie van het Instituut aan de muren. Maar Weingrau had die verwijderd om ruimte te maken voor een wand vol diploma’s en foto’s van haarzelf omringd door Maya’s uit Guatemala, met hier en daar litho’s van Chagall en Miró. Nu hield Nora best van beide kunstenaars, maar hier, in dit Spaans-koloniale kantoor, leek dit soort werk niet op zijn plek.

			Er stond een jonge man op van de stoel naast het bureau.

			‘Ik wilde je voorstellen aan dr. Connor Digby, onze nieuwe conservator.’

			De man deed een stap naar voren. Hij had een vierkante kaak en het standaard uiterlijk van iemand die aan een dure universiteit had gestudeerd: blauwe blazer, kakibroek, gestreepte das. Met een fonkelende glimlach stak hij zijn hand uit.

			‘Nora Kelly,’ zei ze, terwijl ze hem de hand schudde. ‘Prettig kennis te maken, Connor.’ Ze bleef glimlachen. Ze had niet geweten dat er fondsen waren vrijgemaakt voor nog een conservatorssalaris, hoewel het Instituut de menskracht zeer zeker kon gebruiken.

			‘Connor is expert op het gebied van de Mogollon-cultuur en heeft veldwerk verricht bij de opgraving Casas Grandes in Mexico. En Nora,’ vervolgde Weingrau, ‘is onze autoriteit op het gebied van de antieke Pueblo-cultuur van het zuidwesten. Verder heeft ze veel ervaring opgedaan in historische archeologie, zowel in Californië als in New York. Ik ben ervan overtuigd dat jullie heel wat gemeenschappelijke interesses hebben.’

			‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei Digby.

			‘Connor heeft net een project in Mexico afgerond voor de INAH,’ zei Weingrau. ‘Hij is onze nieuwe hoofdconservator.’

			Hoofdconservator? Plotseling begon het te dagen. Dat was haar huidige titel: als zij de promotie kreeg, ontstond er een vacature. Dus Digby kreeg haar vorige baan. Kreeg zij dan dus de promotie? Ze probeerde haar gezicht in de plooi te houden, kalm en beheerst te blijven, niet te ver vooruit te denken.

			‘Ga zitten.’

			Ze namen plaats op leren stoelen aan weerszijden van Weingraus bureau.

			Weingrau vertelde verder over Nora’s werk voor het Instituut, en legde daarna gedetailleerder uit wat Digby’s ervaring en achtergrond waren, wat hij ging doen en waarom hij zo’n aanwinst was op dit kritieke moment in de geschiedenis van het Instituut.

			Nora luisterde, wachtte af tot het over haar promotie zou gaan en vroeg zich intussen af hoe de andere conservatoren het zouden vinden dat er een buitenstaander gevraagd was voor een hoge positie. Maar naarmate het verhaal vorderde, begon haar duidelijk te worden dat er vandaag niet over haar promotie gesproken zou worden.

			Weingrau beschreef nu welk kantoor Digby zou krijgen – de kamer naast de hare, die al een tijd leegstond. Nora zou hem uiteraard met alle plezier rondleiden, hem voorstellen aan de andere archeologen en plaats voor hem vrijmaken in het lab. Ze besloot met: ‘Jullie tweeën gaan nauw samenwerken. Niet aan dezelfde projecten natuurlijk, maar ik denk dat jullie een zekere synergie zullen vinden.’

			Met de glimlach op haar gezicht gepleisterd en een bestudeerd belangstellende blik knikte Nora. Maar er was een nieuwe, onplezierige gedachte bij haar opgekomen. Betekende dit dat ze geen opvolger had, maar een rivaal voor de promotie tot hoofd van de afdeling? Nee, dat kon niet: zelfs in het huidige politieke klimaat waren promoties voornamelijk gebaseerd op staat van dienst en anciënniteit. Zij had veel meer ervaring dan Digby, had veel meer gepubliceerd dan hij en was ook nog eens minstens vijf jaar ouder – ze zou zijn cv moeten bekijken. Bovendien werkte ze al jaren bij het Instituut, en ook dat speelde mee. Ze moest niet zo paranoïde doen... hoewel dat tegenwoordig soms terecht was.

			Na verloop van tijd was het gesprek eindelijk afgelopen. Digby stond op, schudde haar nogmaals de hand en vertrok voor een rondleiding door het magazijn. Toen Nora opstond, vroeg Weingrau: ‘En waarvoor wilde jij mij spreken?’

			Jemig, dat was Nora bijna vergeten. ‘Niet echt iets belangrijks,’ zei ze. ‘Ik ben naar die site gegaan waar ik het gisteren over had, waar de FBI iets wil laten opgraven. Mijlenver overal vandaan in het Azulgebergte. Een moeilijk bereikbare locatie en ik heb er nog twee dagen werk aan. Mag ik dat afmaken? Bruce Adelsky kan de Tsankawi-opgraving in zijn eentje afronden. En Skip kan met me mee, als u hem kunt missen.’

			‘Natuurlijk,’ zei Weingrau. ‘Neem die paar dagen maar, en meer als dat nodig blijkt. Dit is precies het soort werk dat kan helpen ons imago te herstellen. En gelukkig,’ voegde ze daaraan toe, ‘hebben we Connor nu om eventuele problemen op te vangen.’

			Met die opmerking nagalmend in haar oren liep Nora het kantoor uit.
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			Tot Corries verbazing stemde Morwood in met haar voorstel, hoewel ze na een tijdje bedacht dat hij misschien gewoon blij was haar een paar dagen uit de buurt te hebben. Als dat zo was: jammer dan. Ze zou dit onderzoek afhandelen alsof het het belangrijkste project ter wereld was en niets laten doorschemeren van haar afgrijzen en frustratie. Nora had het werk geregeld met haar assistent Adelsky, en had hem een lijst met taken bezorgd die hem dagenlang zoet zou houden.

			Twee avonden geleden waren ze met alle benodigdheden en mondvoorraad voor een paar dagen naar High Lonesome teruggekeerd. De daaropvolgende dag had Nora van zonsopgang tot het donker werd gewerkt, en die ochtend was ze om zes uur alweer aan de slag gegaan. Tegen zonsondergang had ze het hele lijk en de keldervloer rondom blootgelegd. Nu was het tien uur ’s avonds en zaten ze na een welverdiende steak bij een lekker vuurtje. Nora was een ervaren kampeerder en haar broer Skip was meegekomen; hij zou koken, het kamp bewaken en voor muzikaal entertainment zorgen. Corrie vond hem best aardig, lang en slungelig met een ontembare bos bruin haar dat beroerd geknipt was. Hij kon uitstekend koken en de tenten die hij had opgezet stonden als een huis. Corrie vond het prettig te zien hoe hij de ronde deed om te kijken of alles in orde was. En hoewel zijn gitaarspel en die ouderwetse cowboyliedjes hem geheid geen platencontract zouden opleveren, had Corrie het naar haar zin, zo in de buitenlucht onder een koepel van sterren bij een nasmeulend vuurtje en bij de klanken van haar onbekende liedjes, gespeeld op een slecht gestemde Gibson. Zijn meest innemende karaktertrek vond Corrie zijn onverzadigbare nieuwsgierigheid. Toen hij eenmaal het verhaal had gehoord van de mijnwerkers die waren omgekomen in de ingestorte mijnschacht, had hij zich geen moment rust gegund maar was hij meteen naar de ruïnes van het kerkhof vertrokken, had iedere grafsteen bekeken en tientallen vragen gesteld waarvan Corrie het merendeel niet kon beantwoorden.

			Tot Corries opluchting was de opgraving eindelijk voorbij. Nora’s minutieuze werk aan het lijk had haar bijna tot wanhoop gedreven. Urenlang veeg, veeg, veeg; een paar stootjes lucht uit een handbalg om het zand weg te blazen; en dan weer veeg, veeg, veeg. Maar ze wist dat de archeoloog haar een enorme dienst bewees en dat ze er vreselijk veel werk aan had. Tegen het eind van die dag had Nora het hele lichaam blootgelegd. Dat vormde een bizarre en gruwelijke aanblik, en het mysterie van wat hij daar te zoeken had gehad en hoe hij was gestorven was er alleen maar groter op geworden. Morgenochtend, als Nora klaar zou zijn met de documentatie, zouden ze het lijk en de voorwerpen die ze gevonden hadden, weghalen, in kratten bergen en naar Albuquerque brengen. Corrie was blij met die paar dagen veldwerk: voor het eerst sinds de schietpartij had ze zich min of meer normaal gevoeld. Maar in haar hart hoopte ze dat het onderzoek niets bijzonders zou opleveren en dat Morwood haar straf als beëindigd zou beschouwen zodat ze iets belangrijkers kon gaan doen.

			‘Oké,’ zei Skip, die op een houtblok bij het vuur zat. ‘We hebben geen dienst meer, dus iemand in voor een slokje sotol?’ Hij diepte een fles op uit zijn rugzak en hield die omhoog. De fles fonkelde in het schijnsel en hij schudde er even mee.

			‘Gets,’ zei Nora. ‘Dat gore spul.’

			‘Wat is sotol?’ vroeg Corrie.

			Nora schudde haar hoofd. ‘Geloof me: niet aan beginnen. Neem liever een biertje.’ Ze opende de koelbox en viste twee Corona’s uit het ijs, waarvan ze er Corrie eentje voorhield. Het flesje zag er verleidelijk uit, met geschaafd ijs dat langs de bedauwde hals gleed. Corrie vroeg zich even af of ze inderdaad geen dienst had en besloot dat dat zo was.

			Ze pakte het flesje aan.

			‘Goeie keuze,’ zei Nora, terwijl ze de kroonkurk van haar biertje wipte en een slok nam. ‘En Skip, rustig aan met dat spul.’

			‘Jazeker, jazeker.’

			Een tijdlang zaten ze zwijgend naar de vlammen te kijken.

			‘Ik vraag me af of de skeletten van die mijnwerkers ergens pal onder ons liggen,’ zei Skip even later. ‘Want daar was die goudmijn zo’n beetje, nietwaar? Denk je eens in: langzaam omkomen door honger en dorst. Of misschien zijn ze wel gestikt. En dat in het pikdonker.’ Met gedempte stem vervolgde hij: ‘En weet je, mensen die zo’n afgrijselijke dood sterven, houden zich niet rustig. Hun geesten gaan... dólen.’

			Nora mikte haar kroonkurk naar hem toe. ‘Ga nou niet beginnen met weer zo’n ellendig spookverhaal van je, dat ons de stuipen op het lijf jaagt.’

			‘Nou,’ zei Corrie. ‘Nu het lichaam helemaal opgegraven is: wat denk jij ervan?’

			‘Volgens mij kan het geen moord geweest zijn. Althans geen overduidelijk geval van moord.’

			‘Niet overduidelijk. Maar wel mogelijk?’

			‘Dat valt moeilijk te zeggen. De foetushouding van het lijk is eigenaardig; alsof hij vergiftigd is, of misschien doodgevroren. Of misschien was hij aan het hallucineren – als je naar die arm kijkt, lijkt het wel of hij iets of iemand wegduwt.’

			‘En die grimas,’ zei Skip, die af en toe uit de verte had toegekeken. ‘Al smeerde je er voor een fortuin aan schmink op, dan krijg je nog niet zoiets engs.’

			‘We zullen het grondig onderzoeken in het lab,’ zei Corrie. ‘Toxicologie, pathologie, alles. Als hij vergiftigd is, komen we daarachter.’

			‘Misschien is hij bezweken aan slechte smaak,’ merkte Skip op. ‘Heb je dat hemd van hem gezien?’

			Nora negeerde hem. ‘De vondsten bij het lichaam bieden wel enige aanknopingspunten voor onderzoek.’

			‘O? Wat dan?’ vroeg Corrie.

			‘Die steenhamer en de opklapbare schep die hij bij zich had? Dat suggereert dat hij prospector was. En ik ben benieuwd wat er in die tas van hem zit. Misschien iets met zijn naam.’

			‘We zullen zijn bezittingen grondig analyseren in het lab,’ zei Corrie.

			Nora aarzelde even. ‘Ik had nog iets bedacht. Die canvas tas die naast hem ligt? Dat is geen rugzak. Dat is een zadeltas, voor een muildier.’

			Skip floot even. ‘Zit jij te denken...?’

			‘Ja.’

			Corrie keek naar Nora. ‘Wat dan?’

			‘Alle pakzadels hebben twee tassen, aan beide zijden één. Dat betekent dat die tweede tas nog ergens moet liggen. Misschien wel bij het skelet van zijn muildier.’

			Corrie huiverde. ‘Morgen gaan we in het stadje zoeken.’
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			Nog voor zonsopgang stonden ze op – behalve Skip, die ondanks Nora’s waarschuwingen iets te diep in het glas gekeken had. Toen Corrie zich uit haar slaapzak de kille buitenlucht in sleepte, was ze dankbaar dat Nora nog eerder was opgestaan om vuur te maken en een pot koffie te zetten. Samen zaten ze de bittere drank te drinken terwijl de zon opkwam boven de bergtoppen in het oosten en een eenzaam, geel licht over het stadje wierp. Net een schilderij van Edward Hopper, dacht Corrie: al die lange schaduwen en donkere ramen.

			Nora zette haar lege mok neer. ‘Kom, dan gaan we kijken of we de ontbrekende zadeltas van ons mannetje kunnen vinden,’ zei ze. ‘En het geraamte van zijn rijdier.’

			‘Precies.’

			Ze besloten elk een kant te nemen: Corrie de ene kant uit, Nora de andere. Terwijl Corrie tussen de half ingestorte huizen door liep, stegen de raven weer op en vlogen kakelend en krassend boven haar hoofd rond. Overal stonden oude palen en andere plekken waaraan je een paard of een muildier kon vastbinden; het was bijna te veel om allemaal af te speuren.

			Tot ze plotseling bedacht: waarom zou je een paard vastbinden als je het gewoon in een afgesloten weiland kon loslaten?

			Ze liep naar de stallen en daar zag ze, zoals ze al gehoopt had, een oude omheining, net achter het haveloze gebouw. De meeste palen lagen op de grond, maar een halve eeuw geleden moest het weiland goed genoeg afgezet geweest zijn om een paard veilig weg te zetten voor de nacht.

			Ze liep naar binnen en keek om zich heen. Het weiland zelf was overwoekerd door intussen dood onkruid, en er lagen opgewaaide takken tegen de omheining aan. Het hele terrein lag bezaaid met rotzooi: gebroken flessen die paars kleurden in de zon, opkrullende stukken prikkeldraad, roestige gespen en verdroogde leren riemen.

			Ze bleef staan. Daar, in de verste uithoek van het weiland, zag ze iets wits. Ze liep ernaartoe en zag dat het de schedel van een groot dier was, half bedolven onder het zand. Er zaten restanten van een leren halster aan vast. Ze trapte wat takken opzij en zag nog meer botten liggen – het paard of muildier was aan de omheining vastgebonden gestorven. Niet ver daarvandaan, bij wat kennelijk de poort geweest was, vond ze een stuk verrot canvas, zowat even zwaar en met dezelfde kleur als de tas in de kelder. Dit was het dan: het ontbrekende lastdier. Niet ver ervandaan lag een hoopje vergaan textiel dat uit de overblijfselen van de tas gevallen was.

			Tijdens haar zoektocht vond ze nog iets: een rol bergbeklimmers­touw en een lus metaaldraad met daaraan verroeste pitons, blokken en karabiners. Corrie had genoeg ervaring om meteen te zien dat dit een bergbeklimmersuitrusting was.

			Ze riep Nora, die aan de overkant van de straat op zoek was. De archeoloog kwam naar haar toe.

			‘Arm dier,’ zei Nora met een blik op de stapel botten. ‘Wat een manier om dood te gaan.’

			Corrie knikte, en Nora knielde bij de botten. ‘Volgens mij kunnen we de laatste dag van ons slachtoffer gaan reconstrueren. Hij heeft zijn muildier naar het weiland gebracht en één zadeltas en het zadel bij de poort neergelegd. De andere tas heeft hij meegenomen naar zijn schuilplaats in de kelder. En daar is hij gestorven, volgens mij een vreselijk pijnlijke dood, zodat het paard, vastgebonden aan de omheining, ook bezweken is.’

			‘Misschien niet,’ zei Nora, terwijl ze het zand wegveegde dat deels over de schedel heen lag.

			‘Hoezo niet?’

			Nora wees, en meteen begreep Corrie het. De archeoloog had de voorkant van de schedel blootgelegd, en daarin zag Corrie een onmiskenbaar kogelgat. De kogel was de schedel binnengedrongen maar niet uitgetreden.

			Voorzichtig pakte Nora de schedel op en schudde er even mee. Er klonk een ratelend geluid. Ze tuurde naar binnen en zag de kogel, vervormd en platgedrukt. ‘Dit muildier is doodgeschoten,’ zei ze.

			‘Wie schiet er nou zijn eigen paard dood?’ vroeg Corrie.

			‘We weten niet of hij dat was. En we weten ook niet waarom hij in zo’n vreemde houding doodgegaan is, helemaal opgekruld. Er is hier heel wat dat niet te begrijpen valt.’

			Even zwegen ze.

			‘Wat vind jij van dat klimspul?’ vroeg Corrie uiteindelijk.

			‘Ik wil wedden dat hij op zoek was in de oude goudmijn onder de rand van de tafelberg.’

			Corrie knikte. ‘Kom, dan stoppen we alles in de kratten.’

			Tegen tien uur hadden ze alles weggehaald, ingepakt en verzegeld, behalve het lichaam zelf. Skip was ook eindelijk uit de veren en had een uitgebreid ontbijt gemaakt met pannenkoeken, bacon en eieren.

			‘Dat lijk verplaatsen wordt nog een hele klus,’ zei Skip met volle mond. ‘Het is zo broos als een vlindervleugel.’ Hij propte nog een plak bacon in zijn mond en kauwde luidruchtig.

			‘Dat moeten we met ons drieën doen,’ zei Nora.

			Na het ontbijt gingen ze terug naar de kelder. Ze namen een lijkzak mee en een grote kist die veel weg had van een lijkkist. De man lag opgerold tegen de keldermuur, gehuld in een waxjas met daaronder een geruit overhemd en een canvasbroek met leren bretels. De kleren waren zo verdroogd dat de randen bruingekleurd waren en tot stof verkruimelden. Grote lappen huid lieten los van zijn lichaam. Naast zijn hoofd lagen de restanten van een oude cowboyhoed. Met één hand klauwde hij naar zijn borst en de andere was uitgestrekt alsof hij iets wegduwde.

			‘Oké,’ zei Nora, ‘we pakken het als volgt aan. We leggen de lijkzak op de vloer naast het lichaam, we schuiven onze handen onder het lijk, ik tel tot drie en dan tillen we hem in één keer op en leggen hem in de zak. En die doen we dan in de kist. Oké?’

			Corrie en Skip knikten.

			Met handschoenen aan schoven ze hun handen onder het lichaam: Nora nam de schouders, Corrie de heupen en Skip de knieën.

			‘Een, twee, dríé.’ Ze tilden het lichaam op en vlijden het behoedzaam in de opengeritste zak. Het was verrassend licht.

			Er steeg een eigenaardige, onprettige geur op, iets wat in de verte deed denken aan heel oude kaas. Corrie probeerde door haar mond te ademen.

			‘Perfect,’ zei Nora.

			‘Hé,’ zei Skip. ‘Er is iets uit zijn kleren gevallen.’ Hij wees naar iets wat op het plastic naast het lijk lag: zo groot als een hand, gewikkeld in een stuk leer en in het midden vastgebonden met een leren band.

			Corrie bukte zich om van dichterbij te kijken. Het leer was gebarsten en in het bundeltje zag ze iets glanzen.

			‘Dit maken we open,’ zei ze. ‘Mee eens, Nora?’

			‘Ik zou niet weten waarom niet.’

			Corrie fotografeerde het voorwerp en daarna pakte Nora het met handschoenen op. ‘Zo, zeg,’ zei ze, terwijl ze het in haar hand woog. ‘Zwaar.’ Voorzichtig plukte ze aan de leren knoop, maakte hem los en sloeg de stijve lap leer open.

			Daarin bleek een spectaculair gouden kruis te zitten, volledig bezet met wat zo te zien edelstenen waren. Ze glansden zacht in de schemering van de kelder.

			‘Sodeju!’ zei Skip.

			‘Schitterend,’ mompelde Corrie.

			Nora hield het kruis in haar ene hand en diepte met de andere een loep op uit haar zak. Die klemde ze voor haar oog en bestudeerde het voorwerp, terwijl ze het om en om draaide in haar hand.

			‘Is hij echt?’ wilde Skip weten.

			‘Hij is heel zwaar,’ zei Nora na een tijd, ‘en ik zie geen spoortje aanslag. Geen twijfel mogelijk: dit is echt goud. En het smeedwerk is ongelooflijk – kralen en filigrein zo fijn dat het bijna microscopisch is. En ik weet vrijwel zeker dat al die stenen echt zijn: robijnen, saffieren, smaragden, turkoois, lapis.’

			‘Waar komt het vandaan?’ vroeg Corrie.

			Nora aarzelde. ‘Als ik moest raden, zou ik zeggen uit de Spaanse koloniën, waarschijnlijk zeventiende- of achttiende-eeuws. Volgens mij is dit het mooiste gouden voorwerp dat ik ooit gezien heb.’

			‘En wat is het waard?’ vroeg Skip na nog een korte stilte.

			Nora stootte een hoonlachje uit. ‘Dat is nou weer echt iets voor jou. Vanuit archeologisch standpunt bekeken is het onbetaalbaar.’

			‘Maar als je het zou verkopen, wat zou het dan opbrengen?’

			Nora aarzelde. ‘Ik zou het niet weten. Een ton? Een half miljoen? Ik heb zoiets nog nooit in een museum gezien.’

			Skip floot even. ‘Wat deed die ouwe dan met zoiets duurs, midden op de vlakte?’

			Goede vraag, dacht Corrie.

			Plotseling raakte Skip geanimeerd. ‘Hé, misschien heeft hij nog wel meer op zak! Kom op, we gaan kijken!’

			‘Hó!’ zei Nora op scherpe toon terwijl Skip zijn handen uitstak naar het lichaam. ‘Afblijven.’

			‘We onderzoeken alles in het lab,’ zei Corrie, ‘en als er meer te vinden is, dan gebeurt dat daar. Dus dat gouden kruis gaat in de kist bij het lichaam, en dan linea recta naar Albuquerque. Het werkt me op de zenuwen om zo ver van de bewoonde wereld zoiets kostbaars in bezit te hebben.’
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			‘Welkom in mijn pathologielab,’ zei Nigel Lathrop met een galmend, chic Brits accent, terwijl hij de deur wijd openhield.

			Corrie stoorde zich even aan dat ‘mijn’, maar bleef vriendelijk glimlachen terwijl ze hem naar binnen volgde. Morwood had een paar gesluierde waarschuwingen laten horen: ze moest met Lathrop door één deur kunnen. Kennelijk werkte de forensisch patholoog sinds jaar en dag bij het kantoor in Albuquerque en had hij een reputatie verworven van onschuldige excentriciteit die iedereen schijnbaar vertederend vond. Morwood had laten doorschemeren dat het een enorme eikel was en dat het een van Corries taken was om hem voor zich in te nemen.

			‘Hij kan werkelijk alles,’ had Morwood haar verteld. ‘Dat stamt nog uit de tijd dat de forensische wetenschap stukken minder gespecialiseerd was. Hij deed de basiszaken: analyse van vezels en haar, vingerafdrukken, bloedspattenanalyse, bloedgroepen... alles wat ze snel wilden hebben en wat niet naar het centrale lab hoefde.’ Waarschijnlijk, merkte Morwood op, zou hij allesbehalve blij zijn met haar uitgebreide kennis van forensische antropologie. En als hij je niet mocht, kon hij probleemloos je onderzoeken traineren of, erger nog, voor schijnbaar volslagen raadselen komen te staan bij dingen die klaar als een klontje leken.

			Corrie beloofde dat ze koste wat kost zou zorgen dat ze met hem zou kunnen opschieten. Ze was dan ook tegelijkertijd nieuwsgierig en ietwat bezorgd toen ze Lathrop de hand schudde – die koel en droog was als een ijzeren reling. Lathrop was een klein, mager mannetje met een grijs sikje, dunne lippen en een verende tred. Hij deed hartelijk, maar zijn blik was niet bepaald vriendelijk.

			Ze stonden in een somber laboratorium in het souterrain van het bureau in Albuquerque, aan alle kanten omgeven door apparatuur die zo te zien haar beste tijd gehad had. Achter hem aan schoof ze langs stapels verhuisdozen – afgeleverd maar nog niet geopend – naar de krappe, felverlichte operatiekamer. Daar stonden drie enorme tafels, met bloedgeulen en op wielen, waarop de vondsten uit High ­Lonesome waren uitgestald: het gemummificeerde lijk, nog opgeslagen in de dichtgeritste witte zak; de plastic kratten waarin het muildierskelet zat en de halfvergane vondsten.

			Lathrop verwisselde zijn tweedjasje voor een witte laboratoriumjas die aan een haak hing. Hij haalde een stel steriele handschoenen uit een houder aan de wand, trok die aan en bond een gezichtsmasker voor. Ook zette hij een haarnet op. Corrie volgde zijn voorbeeld.

			‘Zo, zo, wat hebben we hier?’ zei hij, terwijl hij naar de brede onderzoeksbrancard toe liep. Hij boog zich over de witte zak, ritste die snel open, trok de twee kanten ver uiteen en tuurde met getuite lippen naar de inhoud.

			‘Help me even de inhoud over te brengen.’

			Ze hielp hem met de zak. Het gemummificeerde lichaam bevond zich nog in foetushouding, één arm opgeheven en de andere voor de borstkas gevouwen, overdekt met een jas. Toen ze het lichaam hadden neergelegd liepen er smalle straaltjes zand uit de barsten en kieren in het verdorde vlees en de vergane kleding. Er ontstonden hoopjes op de brancard.

			Lathrop liep met zijn handen achter zijn rug gevouwen om het lijk heen en bromde in zichzelf.

			Hij liep naar de andere tafels en bekeek de muildierbotten en de half verrotte zadeltassen, en bleef toen staan bij het kruis, dat naast de leren lap lag waarin het opgeborgen was geweest. Met spitse vingers pakte hij het op en draaide het om voordat hij het ophield naar het licht.

			‘Magnifiek!’ zei hij, terwijl hij het weer neerlegde. ‘Zo te zien heb ik heel wat werk voor de boeg. Wanneer wil je het verslag hebben?’

			Corrie schraapte haar keel. ‘Eerlijk gezegd hoopte ik dat ik met u mee mocht werken.’

			Zijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘O?’

			Corrie slikte haar opkomende irritatie weg. ‘Ik ben forensisch antropoloog, en daarom is dit onderzoek aan mij toegewezen. Heeft special agent Morwood het daar niet over gehad met u?’

			‘O gunst, ja! Mijn verontschuldigingen. Morwood heeft het inderdaad over jouw achtergrond gehad. Ik ben gewend om in mijn eentje te werken, maar hulp is altijd welkom. Dank je, hartelijk dank.’

			Maar ze kreeg niet de indruk echt welkom te zijn.

			Corrie bedacht dat zij als special agent weliswaar hoger in rang was dan Lathrop, maar dat hij al tientallen jaren ervaring had, terwijl zij een beginner was... en bovendien een beginner die onlangs een enorme flater geslagen had. Ze kon maar beter geen machtsstrijd met hem aangaan, zeker niet na Morwoods waarschuwing.

			‘Hm, dit is een heuglijk raadsel, vind je niet?’ Lathrop wreef zich in de handen en spitste zijn lippen alsof hij op een maaltijd wilde aanvallen. Hij liep in een kring om de brancard met het lijk heen. Ze kreeg de indruk dat hij werkelijk geboeid was: dit was geen uitgebluste werknemer die deed alsof.

			‘Aan het werk dan maar,’ zei hij. ‘Ik begin met het lijk, en dan kun jij de bodemvondsten bekijken.’

			‘Mijn afstudeerrichting,’ zei Corrie, en ze probeerde enig gezag in haar stem te leggen zonder meteen als een bitch over te komen, ‘was biologische antropologie. Misschien kan ik ook aan het lijk zelf werken?’

			Lathrop fronste zijn wenkbrauwen. ‘Hm. Vooruit dan maar.’

			‘Maar eerst,’ zei Corrie, ‘kunnen we misschien naar de röntgenfoto’s kijken? Wat denkt u?’

			‘Natuurlijk.’ Lathrop zette een flatpanelscherm aan, tikte even op een toetsenbord en zette de foto’s op het scherm. Het werd stil in het vertrek toen ze de beelden een voor een bekeken, te beginnen met de schedel. Corrie had een CT-scan willen doen, maar daar had Morwood in verband met de kosten en omdat het nog geen officieel onderzoek was een stokje voor gestoken.

			‘Geen vullingen of wat dan ook,’ zei Lathrop. ‘Dus ook geen tandartsverslagen waar we iets aan hebben bij de identificatie. Jammer.’

			Corrie probeerde zich te concentreren op de beelden. Tijdens haar opleiding had ze met ontsteltenis gemerkt hoe makkelijk je iets over het hoofd kon zien dat overduidelijk was als je erop gewezen werd. Ze was vastbesloten niets te missen wat Lathrop misschien zou opvallen, voornamelijk omdat ze niet wilde dat hij ook maar iets op haar aan te merken zou hebben.

			‘Kijk daar,’ zei Corrie. ‘Is dat een heel vaag zichtbare geheelde breuk in het voorhoofdsbeen, en nog een in het wiggenbeen?’

			‘Ja, ik zie het,’ zei Lathrop, terwijl hij de beelden zelf en het contrast vergrootte. ‘Inderdaad: vaag, maar onmiskenbaar.’

			Ze bekeken een lager deel van het lichaam.

			‘Kijk, daar ook,’ zei Corrie, terwijl ze naar een rib wees. ‘Daar zit ook een breukje.’

			Lathrop tuurde naar het scherm en zoomde in op het beeld.

			‘Maar geen spoor van botgenezing,’ merkte Corrie op. ‘Dit moet rond het tijdstip van overlijden gebeurd zijn.’

			Lathrop knorde instemmend.

			‘Kijk, nog een,’ zei Corrie. ‘En daar ook. Voorkant van ribben vier, vijf en zes. Ziet u dat?’

			Geen reactie van Lathrop.

			‘En al die breuken zitten aan de voorkant,’ zei Corrie, onwillekeurig opgewonden. ‘En zijn rond het tijdstip van overlijden ontstaan. Zo te zien is hij vlak voor zijn dood gevallen. Wat denkt u?’

			‘Zullen we het lichamelijk onderzoek afwachten voordat we conclusies trekken?’ zei Lathrop met getuite lippen en op geprikkeld-sarcastische toon.

			Moeizaam slikte Corrie haar ergernis weg.

			Zwijgend bekeken ze de laatste röntgenfoto’s, en daarna keek Lathrop naar Corrie. ‘Ik zal je laten zien hoe we de videorecorder instellen,’ zei hij, ‘voor het eerste onderzoek.’

			Dat lijkt er meer op, dacht Corrie. Ze keek terwijl hij het videosysteem aanzette en controleerde, en prentte zich de diverse stappen in het hoofd.

			‘Dan gaan we nu aan het werk,’ zei Lathrop. ‘We spreken allebei de datum, tijd en locatie in, en we geven onze naam en kwalificaties. En dan vertellen we tijdens het werken hardop wat we aan het doen zijn. Is dat duidelijk, jongedame, of zal ik het nog een keer herhalen?’

			‘Het is duidelijk.’ Ze had dit alles vele malen geoefend tijdens de colleges pathologie aan John Jay College. Alleen hadden ze daar betere apparatuur.

			Ze gingen aan het werk, elk aan een kant. Lathrop begon de jas weg te knippen en Corrie hielp hem door een mouw weg te halen en de voorkant te openen, zodat de jas in delen weggehaald kon worden zonder het broze lijk te beschadigen. De jas werd opgevouwen en in een krat geborgen, dat vervolgens verzegeld werd.

			‘We zien een bruine vlek,’ zei Lathrop, ‘vóór op het overhemd. Ook bij de neus zijn vlekken te zien. Naar het schijnt heeft het slachtoffer kort voor zijn dood een hevige neusbloeding gehad.’

			Corrie wilde opmerken dat het er eerder uitzag als een val, maar besloot haar commentaar voor zich te houden. Zwijgend liet ze Lathrop het merendeel van het dictaat uitvoeren. Ze bestudeerden en fotografeerden de bloedvlekken en knipten daarna het overhemd, onderhemd en de broek weg; ook die werden in afgesloten kratten opgeborgen. De laarzen bezorgden hun meer werk, want die waren gekrompen en vervormd en moesten met de grootste zorg weggesneden worden. Hoe voorzichtig ze ook waren, toch brak er een stuk van de voet af; het had aan de laars vastgezeten en moest van het leer af gepeuterd worden.

			Corrie had stilzwijgend gehoopt dat ze nog meer waardevolle spullen zouden vinden in de kleding, een portefeuille of iets waaruit viel op te maken wie dit was, maar behalve wat muntstukken in de broekzak kwam er niets aan het licht. Ze haalde de zakken leeg en legde het geld op een rijtje: twee quarters, vijf nickels en vier penny’s. Lathrop wilde ze al wegbergen toen Corrie vroeg:

			‘Zullen we de jaartallen noteren?’

			Zwijgend wachtte hij terwijl Corrie de munten sorteerde en de jaartallen opschreef; die liepen van 1922 tot 1945. Die laatste datum was een kersvers ogende munt. Dat leek haar van belang.

			‘Dit lijkt me een terminus post quem uit 1945,’ zei Lathrop, terwijl hij de penny bestudeerde door een loep.

			‘Hij moet rond 1945 of later gestorven zijn, niet eerder,’ zei Corrie.

			‘Maar dat is precies wat terminus post quem betekent,’ zei Lathrop, terwijl hij op haar neerkeek als een teleurgestelde professor.

			Klojo, dacht Corrie met een glimlach. Had ze soms zitten dromen toen dat onderwerp tijdens de colleges behandeld werd? Ze zou de term moeten googelen en uit haar hoofd leren, zodat ze niet nog een keer tegen de lamp zou lopen.

			Het lijk lag nu onbedekt, naakt op tafel. Ze tuurde naar de buikholte en zag dat daar een knaagdier zijn nest gebouwd had, gevoerd met gras en rafels katoen.

			‘Schattig huisje,’ zei Lathrop. ‘Massa’s hygge.’ Met behoedzame vingers tilde hij het nest in één stuk weg en legde het in een kratje voor bewijsmateriaal.

			Corrie had geen idee wat ‘hygge’ was, maar was niet van plan dat te vragen. ‘We zijn met name geïnteresseerd in de uitslagen van het toxicologisch en pathologisch onderzoek,’ zei ze. ‘Zeker in het licht van de, eh... gelaatsuitdrukking van de man en zijn houding; die kunnen duiden op vergiftiging. Ik zou willen adviseren de maag, lever en nieren te verwijderen voor analyse.’

			‘Staat genoteerd,’ zei Lathrop. Hij stak zijn hand uit naar het lijk en begon al knisperend dingen weg te snijden uit de buikholte, en Corrie deed een stap achteruit. Even later had hij de betreffende organen verwijderd; ze waren verschrompeld als oude appeltjes en werden in aparte containers gelegd.

			‘En een haarmonster, graag,’ zei Corrie.

			Knip, knip, en daarmee verdween het weinige overgebleven haar in een reageerbuisje.

			‘Heb je hart, hersenen of longen nodig?’ vroeg Lathrop.

			‘Voorlopig niet. Met uw welnemen zou ik nu graag willen ophouden met de sectie, zodat we het lichaam zo intact mogelijk laten voor het geval er later, mocht dit een officieel onderzoek worden, een CT-scan nodig is.’

			‘Uitstekend.’ Lathrop dekte het lichaam af met een plastic zeil, waarna hij de kratten en dozen met bewijsmateriaal labelde en rangschikte. Corrie schiftte door de bezittingen van de man en legde ze op een rij. Nog wat kleding, een beroete kookpot en een gebutste koekenpan, een grillrooster, een stel lucifers in oliedoek gewikkeld, een opengebarsten blikje gecondenseerde melk en een paar bolstaande blikjes bonen, een blik Spam dat opengesprongen was en waar nog een restant opgedroogd vlees in zat, een kapot kompas, een blikopener, een zakmes, twee lege veldflessen van twee liter elk, en een heupflacon Rich & Rare Canadian Whisky, ook leeg. Maar geen notitieboekje, geen kaarten of identiteitspapieren, niets waardevols. Niets waaruit viel op te maken waar hij mee bezig geweest was. Alles verdween in dozen met etiketten, en daarna ging ze verder met het skelet van het muildier, dat in een grote kist lag. In tegenstelling tot de man zelf was het dier niet gemummificeerd, waarschijnlijk omdat het in de openlucht had gelegen. Ze pakte de schedel, samen met de kogel die ze uit de schedelholte had gehaald en waardoor het dier was gestorven – een .22. De kogel verdween in een plastic zakje dat ze verzegelde, en daarna legde ze beide op een brancard.

			‘Paard of muildier?’ vroeg Lathrop, terwijl hij met opgetrokken wenkbrauwen op haar af kwam alsof het een examenvraag was.

			‘Ik was steeds uitgegaan van een muildier, maar nu u het zegt: ik heb geen idee,’ antwoordde Corrie.

			Bij die woorden klaarde Lathrops gezicht op. Zijn frons verdween en hij boog zich voorover om de schedel te bekijken. Hij pakte hem op en bekeek hem van alle kanten, eerst met het ene en toen met het andere oog dichtgeknepen.

			‘We hebben hier een jaar of dertig geleden een geval gehad,’ zei hij. ‘Iemand had een muildier gestolen en de eigenaar was erachteraan gegaan en had de dief doodgeschoten. Bij het vuurgevecht was het dier zelf ook om het leven gekomen. Dit was diep in het Sandiagebergte, en de skeletten werden pas twintig jaar later gevonden. Het skelet van de man viel niet te identificeren, maar er werd algemeen aangenomen dat het de dief was. En daarom was het belangrijk om te weten of het slachtoffer een paard of een muildier had gehad. Daar heb ik een onderzoeksprojectje van gemaakt – een kwantitatieve vergelijking van paarden- en muildierschedels. Dat was nog nooit eerder gedaan – althans, niet op forensische basis.’

			‘Hoe hebt u dat aangepakt?’

			‘Ik heb tientallen paarden- en muildierschedels verzameld en een aantal metingen verricht. Daarna heb ik voor beide soorten een lijst met gemiddelden opgesteld. Aan de hand daarvan konden we vaststellen dat de schedel inderdaad die van een muildier was – en zo konden we de zaak oplossen.’

			‘Slim,’ zei Corrie.

			‘Kijk, ik ga die gegevens nu loslaten op onze schedel – jammer van dat gat natuurlijk, maar niet minder bruikbaar.’

			Hij rommelde even in een lade en haalde een schuifmaat tevoorschijn waarmee hij de diverse onderdelen van de schedel begon op te meten; de resultaten krabbelde hij op een stuk papier. Toen hij daarmee klaar was, pakte hij een oud schrift en vergeleek de nieuwe maten met de gegevens in het schrift. Hij klaarde zienderogen op: decennia geleden had hij een triomf beleefd die hij nu kon repliceren, en Corrie zag dat dit bijzonder bevorderlijk was voor zijn humeur.

			Met een ‘Aha!’ onderbrak hij haar gedachten. ‘Nu is alles duidelijk.’ Hij laste een theatrale pauze in en keek haar met vooruitgestoken kin aan.

			‘Eh... is het dus een paard of een muildier?’

			‘Geen van beide.’

			Corrie zweeg verbluft. ‘Geen van beide? Wat is het dan? Een ezel?’

			‘Een muilezel.’

			‘Eh... en wat is het verschil?’

			‘Welnu,’ zei Lathrop met galmende stem en op belerende toon, ‘een muildier is een kruising tussen een merrie en een mannetjesezel. Een muilezel is een kruising tussen een hengst en een vrouwtjesezel. Muilezels zijn kleiner dan muildieren, ze lijken meer op een ezel dan op een paard. Dit is zonder enige twijfel een muilezel.’

			Dus dat was het verschil? Corrie kon zich bijna geen saaier taxonomisch feit indenken. Maar Lathrops sik beefde zowat van triomf, dus ze zag haar kans schoon. ‘Geweldig! Dat heb ik nooit geweten. Hebt u uw onderzoek gepubliceerd?’

			‘Ik ben bezig met een rapportje voor de Forensic Examiner. Gewoon een kort bericht, niet werkelijk belangrijk.’ Maar zijn toon was in tegenspraak met de bescheiden woorden.

			‘Ik zou uw verslag over uw bevindingen heel graag lezen.’

			‘Het artikel moet nog een beetje bijgeschaafd worden, meer niet. Een frisse blik.’

			‘Ik zal het met alle plezier voor u doorlezen, als u dat wilt.’

			‘Nee... serieus? Dat zou fantastisch zijn! Ik breng het morgen mee. En laten we dan nu ons onderzoek voortzetten van meneer hier en zijn muilezel.’ 
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			Morwood zat met over elkaar geslagen armen, zijn das losgetrokken en zijn bovenste overhemdknoopje los, op de rand van zijn bureau. Dat was kennelijk zijn idee van Casual Friday, dacht Corrie. Ze zag haar rapport op het bureau naast hem liggen.

			‘Ga zitten.’

			Corrie liet zich op een stoel neer en hoopte dat ze niet al te zichtbaar zenuwachtig was.

			‘Ik heb je verslag gelezen; bijzonder interessant,’ merkte Morwood op. ‘Ik heb erover nagedacht en er met mijn chef over gepraat, en ik denk dat we je aanbeveling opvolgen en hier een officieel onderzoek van maken.’

			‘Dank u, agent Morwood. Dank u.’

			‘Dat zijn twee bedankjes te veel,’ zei Morwood. ‘Dit is geen gunst. Ook al geef ik jou de leiding.’

			Corrie slikte een derde ‘Dank u’ in.

			‘We weten nog niet of het moord was of niet, maar wat we wel weten is dat dat gouden kruis bijzonder waardevol is, en zoals jij in je rapport vermeldt is de kans groot dat dit gestolen goed is.’

			‘Inderdaad.’

			‘Je hebt dus kennelijk een goede verstandhouding opgebouwd met sheriff Watts?’

			‘Ja. Ik denk dat ik prima met hem zal kunnen samenwerken.’

			‘Mooi, mooi. Zoals ik eindeloos herhaald heb: het is van het grootste belang te kunnen opschieten met de plaatselijke sheriffs.’

			Omdat Corrie nog in de normale proefperiode van twee jaar voor special agents zat, keek Morwood als supervisor over haar schouder mee tijdens haar eerste onderzoeken. En nu ging hij over op zijn mentormodus in socratische stijl. ‘Hoe vind jij zelf dat het onderzoek moet plaatsvinden?’

			‘Ik zou het kruis graag overdragen aan dr. Kelly van het Archeologisch Instituut te Santa Fe voor gedetailleerde analyse en misschien zelfs identificatie – als het ooit als gestolen is gemeld.’

			Morwood knikte. ‘Keurig.’

			‘En nu het een officieel onderzoek is: mogen we een CT-scan maken van het lijk? Zoals ook in het rapport staat, hebben we sporen gevonden van verwondingen die rond het tijdstip van overlijden zijn ontstaan: schedelbreuk, gebroken ribben, een bloedneus. Het lijkt op zich niet genoeg als doodsoorzaak, maar misschien brengt een scan nog meer verwondingen aan het licht.’

			‘Bij dezen heb je mijn toestemming.’

			‘En we moeten het lijk identificeren. We hebben geen papieren gevonden en geen sporen van tandartsbehandelingen. We kunnen een DNA-test aanvragen, maar bij een lijk van vijfenzeventig jaar oud is er weinig kans dat we iets in een dossier vinden. Genealogische overeenkomsten misschien, maar dat kan maanden duren en het blijft in het beste geval een gok.’

			‘Zoals jij maar al te goed weet,’ reageerde Morwood.

			Corrie ging niet in op deze verhulde verwijzing naar haar laatste, en tot nu toe enige, grote onderzoek. ‘Misschien kunnen we iets met vingerafdrukken. Ik heb aan de Academie wel een aantal technieken geleerd, maar daarvoor moet ik de vingers amputeren.’

			‘Uitstekend.’

			‘En als ik helemaal nergens kom, voer ik een forensische gelaats­reconstructie uit.’ Ze voegde eraan toe: ‘Dat was een van mijn specialismen tijdens de opleiding.’

			Weer een hoofdknik. ‘En wat zijn jouw opvattingen over de site?’

			‘Wat bedoelt u daarmee?’

			‘Denk je dat de site verder afgezocht moet worden?’

			‘Het hele stadje?’

			Morwood wachtte.

			‘Eh... misschien wel.’ Het idee stond Corrie niet aan, al had ze geen idee waarom niet.

			‘Die man had een waardevol gouden voorwerp bij zich. Misschien liggen er verderop nog meer schatten verborgen. Wat vind je van het idee er een team van onze technische recherche bij te halen?’

			‘Goed idee.’

			‘Oké. En...’ Morwood dempte zijn stem. ‘Hoe is het met jouzelf? Ik bedoel, na die schietpartij?’

			Ze bloosde. ‘Prima, dank u.’

			‘Je eerste schotenwisseling is altijd zwaar, ook als je niet zelf het, eh... fatale schot lost.’

			‘Ehm, dit was mijn tweede schietpartij. En dat is nu juist het probleem: het feit dat ik het fatale schot níét heb gelost. Ik probeerde het, maar ik miste.’

			Ze besefte dat Morwood haar bevreemd aankeek. ‘Je hebt hem niet gemist. Je hebt hem geveld met een schot in de schouder, zodat de andere agenten naar binnen konden om hem uit te schakelen. Dat schot van hem was nogal lukraak.’

			‘Als ik hem getroffen had waar ik wilde, had hij die kogel niet kúnnen afvuren.’

			‘Dat is zo,’ zei Morwood. ‘Maar goed, dat is een kwestie van meer tijd op de schietbaan. En ik zie dat je dat al doet.’

			Daarna zweeg hij even. ‘En?’

			‘En wat, agent Morwood?’

			‘Ga je niet tegen die laatste opmerking in?’

			Corrie fronste haar voorhoofd. ‘Ik... ik geloof niet dat ik u helemaal volg.’

			‘Bij alle pogingen daarnet om je schuldgevoel wat te verlichten had je onmiddellijk commentaar. Dat zegt me dat je erover hebt lopen nadenken – veel meer dan goed voor je is. Ik ga je bij dezen een opdracht geven, en die kon je wel eens zwaar vallen. Kort gezegd: niet tobben.’ Hij keek haar streng aan. ‘Is dat duidelijk, agent Swanson?’

			‘Overduidelijk, agent Morwood.’

			‘Hm,’ zei Morwood. Hij liet zich van het bureau glijden als teken dat de bespreking ten einde was, en ook Corrie stond op.

			‘Bij de weekvergadering wil ik graag dat je de zaak voorlegt aan je collega’s. Het onderzoek bevat een aantal ongebruikelijke aspecten waar de andere agenten ook hun voordeel mee kunnen doen.’ Hij zweeg even. ‘En mocht dr. Kelly iets belangwekkends ontdekken, aarzel dan niet om haar te vragen iets over dat gouden kruis te komen vertellen.’
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			Specialist Brad Huckey, hoofd Technische Recherche van het FBI-bureau in Albuquerque, stapte uit zijn bestelbusje en schoof zijn zonnebril van zijn Dallas Cowboys-cap naar zijn neus, zodat hij om zich heen kon kijken zonder verblind te raken. Milt Alfieri, de fotograaf, en Don Ketterman, een tweede TR-medewerker, stapten ook uit en kwamen naast hem staan om de omgeving in zich op te nemen.

			‘Wauw,’ zei Alfieri, ‘het lijkt wel een filmdecor.’

			De special agent die de leiding over het onderzoek had, arriveerde in een aparte auto, de Jeep Cherokee van de sheriff van Socorro County. De sheriff parkeerde iets verderop en de special agent – want iemand anders kon het niet zijn – stapte aan de rechterkant uit, terwijl de bestuurder met een grote zilveren ster op zijn borst links uitstapte.

			Huckey kon zijn ogen amper geloven. Zo’n jonge agent had hij nog nooit gezien. Waar moest dat heen met de FBI als ze nu al dit soort vrouwen aannamen; het mens zag eruit alsof ze nog geen vijf push-ups kon doen. Zou wel weer te maken hebben met positieve discriminatie. Gelukkig zag ze er dan tenminste fraai uit.

			Hij keek naar Alfieri en floot zachtjes. ‘Zo hé... dat ziet er goed uit!’

			De special agent kwam naar hen toe: bleke huid en kort, bruin haar. De sheriff die haar had gebracht leek niet veel ouder dan zijzelf. Ook hij bood een aparte aanblik: een van zijn oren zat in het verband als een soort would-be Van Gogh en op beide heupen droeg hij een antieke revolver.

			De agente stak haar hand uit en hij zag dat ze een vingertop miste. ‘Corinne Swanson.’

			‘Brad Huckey.

			‘Milt Alfieri.’

			‘Don Ketterman.’

			‘Homer Watts.’

			Homer. Bespottelijk, die Simpson-naam. Huckey verwachtte bijna een rietje boven het verbonden oor uit te zien steken. Met een blik op die revolvers vroeg Huckey zich af of hij ooit van internet had gehoord. Of zelfs maar van elektrische stroom.

			Al handenschuddend stonden ze in de zon, terwijl de raven krassend boven hun hoofd rondvlogen.

			‘Bedankt dat jullie dat hele eind gekomen zijn,’ zei Swanson. ‘Niet bepaald de fraaiste weg van heel New Mexico.’

			‘Zeg dat wel,’ beaamde Huckey. ‘Enne... waar is de plaats delict?’

			Ze wees naar een vervallen hutje net buiten de bebouwde kom. ‘Het lichaam is aangetroffen in de kelder. Maar we weten nog niet zeker of het daadwerkelijk een plaats delict is.’

			Huckeys twee compagnons begonnen de apparatuur uit te laden. ‘Enig idee wat dat was, dat gebouwtje?’ vroeg hij.

			‘Volgens mij vrijwel zeker een hoerentent,’ zei Watts.

			Huckey lachte. ‘Nou, dat was dan een zielige bedoening als je mij vraagt. Wat is de achtergrond van dit stadje, Homer?’

			Watts zette zijn cowboyhoed af, veegde met zijn onderarm over zijn voorhoofd en zette de hoed weer op. ‘Het was hier een tijdlang behoorlijk actief, toen de goudmijn productief was. Maar de ader begon allengs uitgeput te raken; een van de mijnschachten stortte in en daar vielen een massa slachtoffers bij. Korte tijd later is het stadje onbewoond geraakt.’

			‘Slachtoffers, zei je?’

			‘Een man of tien, twaalf. Opgesloten in de schacht.’

			Huckey knikte. Hij was sinds jaar en dag geïnteresseerd in goud delven, zij het als amateur. Als deze toestand voorbij was, kon hij misschien nog eens op persoonlijke titel komen kijken. Misschien lagen hier waardevolle antieke of vintage spullen, zo voor het oprapen. En gezien zijn baan was hij uitermate geschikt om dit soort dingen te vinden. Neem nou die oude put daar, in de schaduw van wat zo te zien een stal was geweest – mensen hadden geen idee wat er allemaal aan kostbaarheden in een put verloren ging. En hier hadden ze natuurlijk al in geen honderd jaar een emmer neergelaten.

			Ze liepen om het bordeel heen en bleven staan bij de ingang van de kelder. Die was half verstopt met zand. Huckey liet zich op zijn hurken zakken, scheen met zijn lantaarn naar binnen en keek rond.

			‘Hé, Corinne,’ zei hij. ‘Kun je me even bijpraten?’

			Swanson hurkte naast hem. ‘Het lichaam lag daar, tegen de achterwand,’ zei ze. ‘Waar we gegraven hebben, zie je wel? We hebben het merendeel van het zand al weggehaald en gezeefd.’

			Huckey draaide zich om. ‘Don, laten we de hele berg nog eens zeven – gewoon voor de zekerheid.’

			Hij greep een spade en liep naar beneden, op de voet gevolgd door Milt. Ketterman reikte meer scheppen, een zaag, een moker en een zeef op een standaard aan. Huckey vouwde hem open.

			‘Mensen, we scheppen die complete meuk gewoon van de ene kant naar de andere, maar dan via de zeef.’

			Huckey deed een mondkapje voor en ging aan het werk. De ene na de andere schepvol werd door de zeef gemikt. Er steeg een stofwolk op. Hij was blij dat het een koele herfstdag was; ’s zomers moest het een hel zijn in de kelder van die hoerentent. Het fijne, droge zand viel door de zeef en er stuiterde van alles op: gebroken flessen, goedkope borden, knopen, tabaksblikjes, spijkers... maar het was allemaal waardeloos spul, niets uit de tijd van het lijk.

			Plotseling viel er een bot in de zeef.

			‘Ho!’ zei Huckey. Hij liep ernaartoe, raapte het op en draaide het om in zijn handen. ‘Wat hebben we hier! Een dijbeen!’ Hij keek naar de FBI-agent, die vanuit de deuropening naar hen stond te kijken. ‘Deze hier heb je kennelijk over het hoofd gezien,’ riep hij, terwijl hij met het bot naar haar gebaarde.

			Ze kwam over het zand naar hem toe glijden en trok latex handschoenen aan. Hij gaf haar het bot. Ze keek er even naar: ‘Eh... volgens mij is dat een scheenbeen van een schaap.’

			Huckey keek haar even sprakeloos aan. Ongelooflijk, dat mens. En dat was dan FBI? Hij leunde achterover en lachte schaterend. ‘Een scheenbeen? Van een schaap? Meen je dat nou? Ik kijk al mijn leven lang naar botten en geloof me, ik zie meteen dat dit een dijbeen is.’ Hij draaide zich om. ‘Alfieri, dat moet in een zak. Een bewijsstuk.’ Hij mikte het bot naar Alfieri, die het opving en in een ziploczakje stopte. Met een sharpie schreef hij erop wat het was.

			Huckey keek grinnikend naar de FBI-meid. ‘Een schaap... kom er maar eens op.’

			Even leek het of ze hem van repliek wilde dienen, maar ze zag kans zich in te houden. Gelukkig maar voor haar. Het was haar eigen stomme schuld als ze voor paal wilde staan.

			‘Oké, we gaan verder. En we zouden graag wat meer ruimte hebben.’

			De agent beende naar buiten en ging weer vanuit de deuropening staan kijken.

			Een uur later waren ze klaar met het zand, dat verder niets interessants opgeleverd had. Huckey keek of er nog andere plekken waren waar iets verborgen had kunnen zijn. Het merendeel van zijn werk bestond uit het platmeppen van muren, plafonds wegscheuren en meubels en auto’s slopen op zoek naar drugs of geld. Maar of het nu om oude of moderne huizen ging, hij had een zesde zintuig voor waar spul verstopt kon zijn, en dat gevoel had hem nog nooit in de steek gelaten.

			‘We gaan daar eens even kijken.’ Hij wees naar een enorme kolenbrander in de hoek, waarmee de ruimte ooit was verwarmd. Hij probeerde de metalen deur te openen, maar die zat vastgeroest.

			‘Geef me de moker eens aan.’

			Ketterman kwam met opgerolde mouwen aanzetten, de moker in zijn handen.

			‘Die deur moet open.’

			Ketterman was dol op sloopwerk, en met een paar goed gerichte klappen had hij de bovenkant van het gietijzeren fornuis gebeukt. Huckey knielde, begon de ijzeren platen weg te trekken en tastte rond in het binnenste. Niets te vinden. Hij keek om zich heen. Waar hadden ze verder nog spullen kunnen verbergen in 1945?

			‘Dit is een voorzetmuur,’ zei hij, en hij wees naar een stuk muur waar een opening was afgedekt met blokken adobe.

			Ketterman liet de moker vallen en greep een hakbijl, waarvan hij het puntige uiteinde in de muur ramde. Na een paar klappen was de adobe aan gruzelementen en zagen ze een holte.

			Huckey scheen met zijn lantaarn naar binnen, maar hij ontwaarde niets dan een oude voorraadkelder met kapotte glazen voorraadpotten.

			Er klonk een stem. ‘Pardon?’

			Huckey draaide zich om en zag Swanson door de open deur kijken.

			‘Ja?’

			‘Waar ben jij mee bezig?’

			‘Wat denk je? We zijn op zoek.’

			‘En dan moet je de zaak zo slopen?’

			Huckey keek naar haar op. ‘Hoe bedoel je?’

			‘Dit is een plek van historisch belang.’

			‘Jezus christus,’ zei hij. ‘Wij zijn de FBI, we doorzoeken een plaats delict. En dat doe je zo.’

			Het gezicht verdween. Huckey schudde zijn hoofd en vroeg zich af waarom ze zich in vredesnaam zo druk maakte om een ingestorte hoerentent. Onvoorstelbaar wat ze tegenwoordig niet aan slapjanussen in huis haalden.

			Vervolgens hakten ze een kastje open; ook daar was niets te vinden.

			‘We gaan naar boven.’

			Ze kropen de kelder uit en liepen half gebukt door de gammele deur naar buiten, naar de begane grond. Daar was de zoldering deels ingestort, maar er viel nog heel wat te doorzoeken.

			‘Kijk uit, de vloer is vermolmd,’ waarschuwde Huckey.

			Het was een hoerentent van niks, vond hij, met één salon, een paar haveloze stoelen en tafeltjes, een stel whiskyflessen en glazen aan scherven en een piano. Een trap leidde rechtstreeks naar het uitspansel: de bovenverdieping was volkomen ingestort.

			De piano: dat was een voor de hand liggende plek om iets te verstoppen. Hij knikte ernaar. ‘Hé Don, speel jij eens een deuntje.’

			Ketterman, die nog met de bijl in zijn handen stond, liep op het instrument af, haalde uit en gaf een daverende klap op de zijkant. Er steeg een enorm kabaal op. Nogmaals ramde hij op het instrument in, en nog eens, tot de zijkant uiteindelijk losliet. Bij het licht van zijn lantaarn tuurde hij naar binnen.

			‘Ho eens even,’ zei Watts, de sheriff, die met de FBI-meid achter zich in de deuropening stond. ‘Wat moet dat?’

			‘Wat nou weer?’ Huckey begon zwaar genoeg te krijgen van dat gezever.

			‘Het is hier geen methlab,’ zei Watts. ‘Een beetje respect, graag.’

			‘Ja, we kunnen die piano helemaal uit elkaar schroeven, dan zitten we hier nog wel een week, maar zo werkt het niet bij ons. We doen dit continu, en op dat kreng van een piano gaat niemand ooit meer “Vader Jacob” spelen.’

			‘Dit is een opmerkelijk fraai geconserveerd stadje en er moet niet meer schade aangericht worden dan strikt noodzakelijk. Dat het federaal grondgebied is wil niet zeggen dat jullie van de FBI maar kunnen doen waar jullie zin in hebben.’

			‘Ik zal je even iets diets maken, Hómer,’ zei Huckey. ‘Soms ben jij de baas, en soms ik. Ik ben hoofd van dit team van de Technische Recherche, en dit is onze manier van werken. Je bent niet de eerste die wat te jeremiëren heeft, oké? Niemand vindt het leuk om z’n spullen aan gort te zien gaan. Maar zo gaat het nu eenmaal. Als jij nou eens met die revolvers van je ging spelen?’ Hij lachte laatdunkend. ‘Shit, mijn ene Sig heeft meer patronen dan jouw complete set.’

			‘Als je goed kunt schieten, heb je aan één genoeg,’ zei het jong.

			Ze keken elkaar een tijdje zwijgend aan.

			‘Maar als je je zorgen maakt,’ zei Huckey, die plotseling inbond, ‘dan doen we voorzichtig met de piano. Toch, Don? Zachtjes met die piano. Of wat ervan over is.’

			‘Ook goed.’

			Ze trokken verder door de diverse vertrekken; overal waar ze een bergplaats verwachtten, trokken ze vloerplanken los en braken ze door latten met pleisterwerk heen. Maar er was niets. Tot Huckeys ergernis bleven Swanson en Watts hen volgen en hun continu op de vingers kijken. En dat alles nadat ze die ochtend om vier uur opgestaan waren, met een kater nota bene, om hier op tijd te arriveren.

			‘We gaan naar de latrine,’ zei Huckey.

			Die stond achter de ruïnes, een scheefgezakte rechthoek tegen de blauwe hemel. Ketterman ging met zijn bijl naar binnen. Met een paar klappen had hij de verrotte fundering weggeslagen en het krot geveld als een boom. Daaronder zagen ze een gat, deels gevuld met zand.

			‘Dat moeten we uitgraven.’

			Met de zeef naast zich begonnen ze te graven. Er zaten geen uitwerpselen meer in de put, alleen zand en stof, maar al gravende vonden ze een aantal interessante voorwerpen. Een paar munten, een stel gebroken whiskyflessen, een bril... en plotseling: de glinstering van goud.

			‘Hé, moet je dit zien!’ Ketterman hield de vondst omhoog en Alfieri maakte foto’s. Het was een gouden munt met een indianenkop.

			Swanson en Watts kwamen aanlopen.

			‘Uit 1908,’ zei Huckey, terwijl hij het goudstuk aanpakte. ‘Zo te zien heeft iemand ’m in de plee laten vallen.’

			‘Bewijsmateriaal,’ zei Swanson, ‘hoewel het waarschijnlijk niet te maken heeft met het lichaam.’

			Huckey stopte de munt in een doosje voor bewijsmateriaal en sloot dat af. Verdorie, hij moest later terugkomen en de zaak werkelijk grondig uitkammen. Misschien was het zelfs wel een idee om rustig aan te doen met de officiële zoekactie, zodat er wat overbleef voor later. Hij kon zich wel voor z’n hoofd slaan dat hij dat schijthok had doorzocht met zoveel pottenkijkers in de buurt.

			‘En dan nu de rest van dit gat. Dat doen we snel en, uit respect voor jullie verlangens, zo zachtzinnig mogelijk.’

			‘Dank u,’ zei de sheriff.

			Huckey reageerde niet. ‘Laat eens zien waar dat muilezelskelet en het zadel zijn gevonden.’

			Swanson bracht hen naar de stallen. Huckey zag waar het geraamte uit de grond was opgegraven. Ze zetten hun zeef weer op en Ketterman begon in het rond te graven en het zand in de zeef te mikken. Er kwam nog meer waardeloze troep boven water, plus een stel botten.

			Huckey hield er een omhoog. ‘Zeker ook weer een schaap?’ vroeg hij Swanson met een grijns.

			‘Nee, dat is een muilezel.’

			Hij gooide het bot weg. ‘Dat heb je dan tenminste goed.’

			Ze kamden de rest van het gehucht uit, van de ene kant tot aan de andere. Overal maakten ze foto’s en op de meest voor de hand liggende plekken zochten ze naar bodemvondsten, maar er kwam niets belangwekkends meer aan het licht: Huckey zorgde wel dat ze niet al te grondig zochten.

			Aan het eind van de zoektocht stonden ze weer bij de bestelbus. Huckey bekeek de schriftelijke opdracht. Nu kwamen ze bij het interessante deel: op zoek in de goudmijn onder de mesa.

			‘Hier staat,’ las Huckey voor uit het dossier, dat Swanson zelf geschreven had, ‘dat het lichaam is aangetroffen met klim- en afdaaluitrusting bij zich. Ze denken dus dat hij misschien in die mijn geweest is, of dat hij van plan was daarin af te dalen. En verder staat hier... wacht eens even. Moet ik daar met Swanson naartoe?’

			‘Dat staat er,’ antwoordde de jonge vrouw.

			‘Wel verdomme. Wie heeft dat bedacht?’

			‘Ik. Je hebt de spullen toch bij je?’

			Huckey staarde haar aan. ‘Tuurlijk heb ik de spullen bij me, maar ik dacht dat die voor Don en mij waren. Kun jij afdalen aan een touw?’

			Swanson knikte.

			Huckey probeerde zijn ergernis te verbergen. ‘Wel verdomme. Oké, spullen pakken en wegwezen.’
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			Het gouden kruis lag in een plastic bak met een voering van zwart fluweel, onder een stereozoommicroscoop die op laag vermogen stond. Nora schoof de plaat van de microscoop heen en weer om het kruis van alle kanten te kunnen bekijken. Orlando Chavez was binnengekomen, met zijn bijna tot op zijn schouders vallende grijze haardos theatraal achterovergekamd boven zijn fraaie gelaat. Met zijn tweedjasje en veterdas met een vuistgrote turkoois was hij op en top een van de westkust afkomstige professor. Chavez was de expert op het gebied van Spaans-koloniale geschiedenis aan het Instituut, en Nora’s absolute favoriet op het werk. Ze kende hem al sinds ze als promovenda aan haar proefschrift werkte.

			‘Hm,’ zei hij likkebaardend, alsof hij een heerlijk stuk taart bekeek. ‘Hoe komt het toch dat jij altijd in het middelpunt zit van alle opwinding hier? Eens even kijken.’

			Nora stond op zodat hij bij de microscoop kon. Hij tuurde door de lenzen; zijn bossige wenkbrauwen wiebelden op en neer terwijl hij het kruis bestudeerde. Nora wachtte terwijl hij de onderplaat heen en weer verplaatste.

			‘Mag ik hem omdraaien?’ vroeg hij.

			‘Als u het niet erg vindt, doe ik dat zelf. Ik werk onder strikte instructie van de FBI.’ Ze trok latex handschoenen aan, draaide het kruis om, trok de handschoenen weer uit en liet ze in de prullenbak vallen. Ze had een bloedhekel aan die dingen.

			Minutenlang bleef Chavez kijken. Na een hele tijd rechtte hij zijn rug, knipperde even met zijn ogen, schoof de stoel een stuk achteruit en slaakte een zucht.

			‘Wat denkt u ervan?’

			‘Nou...’ Hij zette zijn dikke, zwarte bril weer op en rolde de stoel achteruit. ‘Heel bijzonder.’

			Nora wachtte. Chavez nam overal graag de tijd voor.

			‘Te zien aan de stijl, de techniek, het vakmanschap, het ontwerp en meer van die dingen lijkt me dat dit kruis gemaakt is in Mexico City en dat het via de Camino Real naar New Mexico is gebracht voor gebruik in een missiekerk. Waarschijnlijk dateert het van vóór de Pueblo-opstand van 1680.’

			‘Enige aanwijzing dat het afkomstig is van een inbraak? Dat was een vraag van die FBI-agent.’

			‘Als er de afgelopen tijd een Spaans-koloniaal artefact van deze kwaliteit was gestolen, zou ik daarvan weten. Maar ik heb dit nog nooit gezien. Dus het lijkt me van niet.’

			‘Wat is het waard? Dat was ook een vraag van de FBI.’

			‘Het is een uitzonderlijk fraai stuk werk, gezien de leeftijd. Historisch gezien is het van grote waarde. Op de markt zou je denk ik minstens een ton krijgen voor zoiets.’

			Nora floot. ‘Wat kunt u me verder vertellen over de achtergrond van dit kruis?’

			Met een knoestige hand streek Chavez zijn haar glad. ‘Het is je waarschijnlijk opgevallen dat het flinke slijtagesporen vertoont.’

			‘Inderdaad.’

			‘De meeste missieobjecten hebben die niet. Dit kruis is eindeloos rondgedragen. Misschien was het eigendom van een rondreizende priester, een persoonlijk reliek. Of misschien is het om andere redenen heel vaak verplaatst.’

			‘En die edelstenen? Wat kunt u me daarover vertellen?’

			Hij keek weer door de microscoop. ‘De stenen zijn schitterend, maar grof geslepen. Dat is een van de redenen dat ik denk dat het van voor de Opstand dateert. Zo te zien een smaragd, een aantal turkooizen, een schitterend stuk jade, jasper en een almandiengranaat van verbluffende kwaliteit. Allemaal afkomstig uit de Nieuwe Wereld, lijkt me.’

			‘Hoe is ons slachtoffer eraan gekomen?’

			Chavez schudde zijn hoofd. ‘Misschien behoorde het toe aan een oude Spaanse familie. Misschien heeft een indiaanse christen het tijdens de Pueblo-opstand verborgen en in het geheim doorgegeven aan zijn familie – dat kwam wel vaker voor. Na de Opstand zijn heel wat indianen in het geheim het christelijke geloof blijven aanhangen. In de Pueblo’s resteren nog heel wat religieuze voorwerpen van vóór de Opstand, achter slot en grendel in de ceremoniële ruimtes, de kiva’s.’

			Op dat moment voelde Nora iemand achter haar rug. Ze draaide zich om en zag Connor Digby binnenkomen. Hij begroette hen en liep naar de microscoop. ‘Ik heb gehoord over die fantastische vondst. Mag ik eens kijken?’

			‘Natuurlijk,’ zei Nora. Chavez stond op zodat Digby kon gaan zitten. Digby had zich binnen de kortste keren van zijn blauwe blazer en gestreepte das ontdaan, en had nu een informeler jasje aan zonder das. Sinds hij in dienst gekomen was, had hij zich weinig laten zien: hij had zijn kantoor ingericht en zijn boeken en tijdschriften in de kasten gezet, en ze had eigenlijk niet veel van hem gemerkt. Nora had hij vriendelijk en respectvol bejegend. Hij leek haar een aardig iemand die graag in de groep wilde passen en met iedereen overweg kon.

			Digby tuurde door de lenzen en floot even. ‘Nee maar zeg. Hoe oud is dat?’

			‘Van ruim voor de Opstand,’ antwoordde Chavez. ‘Zo’n vierhonderd jaar, lijkt me.’

			‘Verbijsterend.’ Digby stond op. ‘Sorry voor de onderbreking, maar ik móést gewoon even kijken waar iedereen het over had. Ik laat jullie weer aan het werk.’

			‘Geen probleem,’ zei Nora, en ze ging zitten terwijl Digby wegliep.

			Ze draaide zich om naar Chavez. ‘Kan ik verder nog iets in mijn rapport zetten voor de FBI?’

			Chavez tuitte zijn lippen. ‘Kun je ze overhalen om dit kruis aan het Instituut te doneren als ze er klaar mee zijn?’

			Nora fronste haar wenkbrauwen. De vraag aan wie het kruis toebehoorde, was nog niet bij haar opgekomen. ‘Tenzij het gestolen is,’ zei ze. ‘Want dan is het eigendom van de nakomelingen van ons slachtoffer.’

			‘Ah, ja, natuurlijk. Eh... er is nog één ding dat ik je wilde laten zien. Kun je het nog eens omdraaien?’

			Nora deed wat hij vroeg.

			‘Zie je die merken daar?’

			Nora tuurde. Er stonden inderdaad twee afgeronde stempels in het zachte goud; het leken een soort symbolen, bijna uitgesleten.

			‘Dat zijn waarschijnlijk keurmerken – als je daar een scherpe foto van kunt maken, mooi uitvergroot, dan zoek ik het op. Zulke merken kunnen goed van pas komen bij de datering en de bepaling van de herkomst.’

			Die opmerking zette hij kracht bij door zijn bossige wenkbrauwen nog eens te fronsen. 
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			Huckey liet een rugzak vol klimuitrusting aan de rand van de mesa vallen. Hij ritste hem open en begon er van alles uit te halen: twee klimgordels, touw, karabiners, zekerings- en borgapparaten. Prima kwaliteit, zag Corrie, en voor het merendeel gloednieuw. Ooit had er een steile weg gelopen van de rotsrand naar de cañon, maar die was al lang geleden verdwenen in een reeks aardverschuivingen, zodat je nu alleen nog via een touw kon afdalen. Ruim twintig meter dieper zag ze een enorme berg residuen liggen; die vormden een plateau, vlak voor de mijningang, waar ze veilig konden landen.

			Ze stapte in de gordel, clipte de karabiner en het touw vast, trok handschoenen aan en zette haar helm op. Huckey maakte de lijn vast aan een enorme jeneverbesstruik aan de rand van de rotswand en Corrie keek even of het touw goed vastzat. Ze vertrouwde hem voor geen meter en was vastbesloten alles wat hij deed te controleren.

			De afdaling was een verticale rotswand van keihard stollings­gesteente. Ze zouden neerkomen boven op de hoop residuen, naast een krakkemikkige schachttoren en karrensporen die naar de vuilnisbelt aan het eind van het plateau liepen.

			‘We gaan abseilen,’ zei Huckey, ‘en dan klimmen we met de karabiners weer omhoog. Weet je zeker dat je dat kunt?’

			‘Ja,’ zei Corrie. Ze had de basis geleerd bij een keuzevak aan Quantico, en sinds die tijd had ze in Albuquerque een paar cursussen bergbeklimmen gevolgd omdat het haar handig leek om dat te kunnen. Nu was ze daar blij om, al was ze niet echt enthousiast over Huckey als partner.

			Morwoods waarschuwing dat ze met iedereen moest kunnen opschieten klonk in haar hoofd. Samenwerken met deze linkmiegel was een beproeving die ze per se wilde doorstaan.

			Huckey ging als eerste en ze zag tot haar opluchting dat hij inderdaad precies wist wat hij deed. Hij was zelfs zo ervaren dat hij misschien wel ex-militair was, bedacht ze. Hij had er zeker de lichaamsbouw voor. Misschien viel het allemaal nog mee.

			Onder aangekomen haakte hij zich los en gebaarde naar haar. Ze begaf zich op weg en even later stonden ze samen voor de ingang van de mijn.

			‘Dus jij denkt dat die gast in de mijn heeft gezocht, of dat hij dat van plan was?’ vroeg Huckey.

			‘Ja, volgens mij wel.’

			‘Dan gaan we maar eens kijken of we kunnen vinden waar hij naar op zoek was. Misschien probeerde hij die mijnwerkers te bereiken.’

			Ze gespten allebei een hoofdlamp om en gingen de tunnel binnen, Huckey voorop. De gang was met explosieven en boorapparatuur recht de berg in gegraven, zonder stutten of draagconstructies. In het midden liep een spoor voor ertslorries.

			‘Moet je je indenken,’ zei Huckey. ‘Vast komen te zitten in een ingestorte mijn. Geen eten, geen licht, geen lucht. Ik vraag me af waaraan ze het eerst zijn bezweken.’ Hij snoof even. ‘Het stinkt hier tenminste niet. Ik was bang dat het naar verrot vlees zou ruiken.’ Hij grinnikte.

			‘Er zijn hier meer dan tien man om het leven gekomen,’ zei Corrie. ‘Een beetje respect, graag.’

			Huckey mompelde iets, maar hield op met zijn speculaties over het lot van de mijnwerkers.

			Enkele tientallen meters verderop begon het schemerig te worden. Huckey bleef staan en scheen met zijn lantaarn over de grond, die vol stuifzand en stof lag.

			‘Ik zie geen voetsporen. Zo te zien is hier in geen tijden iemand geweest,’ merkte hij op.

			Corrie knikte en bleef staan om een paar foto’s te maken met haar dienstcamera.

			Ze liepen verder, waarbij Corrie om de paar minuten bleef staan voor meer foto’s. Afgezien van de rails was de tunnel leeg, tot ze na zo’n honderd meter een ontspoord karretje van hout en ijzer tegenkwamen, half vol steenklompen. Corrie nam nog een reeks foto’s en pakte twee steenmonsters voor analyse. Achter het karretje stond een roestige ijzeren machine met een mechanische valhamer, een schroefdraad en een hefboom.

			‘Ik wil wedden dat je zoiets nog nooit gezien hebt,’ zei Huckey.

			‘Wat is het?’

			‘Een mobiele ertskraker. Je stopt er een groot stuk steen in, je draait de schroef aan en dan breekt het in stukken die makkelijker te tillen en te sorteren zijn.’

			‘Aha.’

			Langzaam liepen ze dieper de mijn in. Het werd kouder en de lucht leek wel stroperiger te worden. Het enige licht was afkomstig uit hun hoofdlampen: doordat de tunnel een flauwe bocht maakte, was de ingang uit het zicht verdwenen. Ze liepen nog een honderdtal meters door tot ze bij een enorme versperring kwamen. Hier en daar zag Corrie nog sporen van wat zo te zien vruchteloze, bijna zielige pogingen waren geweest om zich voorbij de versperring te graven.

			Ze staarde naar de berg steenklompen, naar het ingestorte dak, en herinnerde zich wat Fountain, de notaris, had gezegd bij het kerkhof van High Lonesome. De lijken moesten nog ergens achter dit puin liggen, wist ze. Hoewel ze diep in de horizontale tunnel stonden, leek er een kille wind door haar haar te strijken. Ze huiverde in het benauwde duister, dat wel oren leek te hebben.

			‘Ik neem aan dat het daar achter dat puin één groot knekelveld is,’ zei Huckey met een blik in haar richting om haar reactie te peilen.

			Ze haalde diep adem en wist zich in te houden.

			‘O-oh.’ Het licht van Huckeys lantaarn scheen op een verrot houten krat met het opschrift ATLAS MINING CO. op de zijkant, gevolgd door: TNT.

			‘Dat zal de oorzaak van die verzakking zijn,’ zei Huckey. ‘Het is wel zeker dat ze niet geprobeerd hebben de mijnwerkers daarmee te bevrijden – dat had de boel er alleen maar erger op gemaakt.’

			Hij bukte zich en gaf het deksel van het krat een zet met zijn schoen. Het schoot los en ze zagen een massa halfvergane cilinders met was liggen, en rollen touw.

			‘Jezus,’ zei Corrie, terwijl ze een stap achteruit deed.

			‘Voorzichtig,’ zei Huckey met een blik op haar. ‘Dat ding kan ieder moment afgaan. Ik zet hem weg.’

			‘Wacht... wou je hem oprapen? Dat lijkt me geen goed...’

			Maar Huckey had de verrotte kist al omhooggezeuld. Hij greep hem in beide armen en kloste haar dreunend voorbij... en struikelde toen over een steen, zodat de kist aan Corries voeten viel. Er klonk een luid gekraak van splinterend hout en de staven TNT vlogen in het rond.

			Met een gil sprong Corrie achteruit; in haar paniek om weg te komen viel ze, en ze plofte neer in het zand, met haar rug tegen de berg puin. Ze hoorde Huckey bulderend lachen in de opstijgende stofwolk.

			‘Godverdómme!’ gilde ze.

			Huckey lachte zo hard dat hij even op adem moest komen voordat hij iets kon zeggen. ‘Je had je gezicht moeten zien toen ik die kist liet vallen! Alsof je door de bliksem getroffen was! Wat een achterlijke tut!’ Naar adem happend klapte hij brullend voorover. ‘Ik dacht wel dat je niks zou weten van TNT – en dat had ik dus goed geschoten. Het is geen dynamiet; het ontploft niet zonder slaghoed. En hoe ouder het wordt, hoe inerter. Weet je zeker dat je niet nog een paar jaar naar school wilt voordat je je het veld in waagt, Corinne?’

			Corrie hees zich overeind en wachtte tot ze veilig en wel stond. Het manische bonken van haar hart nam langzaam af en haar doodsangst maakte algauw plaats voor een woede die ze niet langer kon inhouden. Ze keek naar Huckey. ‘Godvergeten hufter,’ zei ze.

			‘Hé, het was maar een grapje. Kom op, mag dat niet, een grap, alleen omdat je bij de FBI zit? Als je met de mannen mee wilt doen, kun je maar beter wennen aan een beetje pesterij.’

			‘De mánnen?’ vroeg Corrie. ‘Je bedoelt, die gasten met kloten aan hun lijf? Want voor jou geldt dat niet. Alleen een lulletje rozenwater zou lachen om zo’n rotstreek, zeker hier. Je bent pissig omdat ik terecht opmerkte dat dat bot van een schaap was, en je kunt er niet tegen dat een vrouw het beter weet. Jíj kunt maar beter wennen aan van alles, want straks ben ik directeur van de FBI terwijl jij nog met die cro-magnonkop van je stront schept en muren inramt.’

			Terwijl ze zo van leer trok, was Huckey lijkbleek weggetrokken. Ze zweeg: ze was door haar beledigingen heen en had geen lucht meer. Met gebalde vuisten keek hij haar aan, en even dacht ze dat hij haar tegen de vlakte zou slaan. Maar nee.

			‘En nu maak ik de klus hier af,’ zei ze op neutrale toon. ‘Doe me een plezier en hou verder die bek van je dicht.’

			Terwijl zij de ingestorte mijnschacht nauwgezet onderzocht, liep Huckey de tunnel uit en bleef buiten wachten. Ze liep terug naar de ingang, ging het gammele houten gebouwtje in en keek om zich heen in het interieur vol zonvlekken. Ze maakte nog een reeks foto’s. In het donker ontwaarde ze enorme ijzeren raderen en eigenaardige machinerieën vol spinnenwebben en stof. Maar uit niets viel op te maken dat de dode man hier ooit was geweest, en waarnaar hij op zoek geweest mocht zijn bleef een raadsel. Ze gingen terug naar de plek waar het touw langs de rotswand bungelde. Corrie haakte haar klimgordel weer vast en hees zich langs de berg omhoog, gevolgd door een zwijgende, wrokkige Huckey.

			Boven stonden de twee andere agenten te wachten. Watts slenterde een eind verderop door het gehucht.

			‘Iets gevonden?’ vroegen ze Huckey, die hun zonder antwoord te geven voorbijliep. Hij trok zijn gordel uit, hees het touw omhoog en rolde het op, en propte het met de rest van de spullen in de rugzak, die hij vervolgens over zijn schouder hing.

			‘We taaien af uit dit klotegat,’ zei hij zonder zich om te draaien tegen zijn metgezellen.
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			In het benauwde pathologielab heerste een diepe stilte. Corrie deed een stap achteruit om haar werk te bewonderen. Dit was haar eerste echte gezichtsreconstructie afgezien van het werk tijdens de opleiding, en ze was tevreden met de uitkomst. En bovendien was ze ontzettend benieuwd naar het eindresultaat – dan zou ze het echte gezicht zien van een slachtoffer dat al vijfenzeventig jaar dood was en dat zij weer tot leven gewekt had. Het bezorgde haar een eigenaardig, bijna religieus gevoel dat ze in staat was het gelaat van een dode te doen herrijzen.

			Ze hadden het lijk op geen enkele andere manier kunnen identificeren. Ze had prima vingerafdrukken verkregen, maar die stonden niet in de database. Er was niets gedaan aan zijn gebit en hij leek behoorlijk goed voor zijn tanden en kiezen gezorgd te hebben. Het eerste rapport over pathogenen toonde geen sporen van ziekte afgezien van een lichte cirrose, en toxicologisch onderzoek had niets opgeleverd. DNA-onderzoek had niet tot enig resultaat geleid en er waren ook geen overeenkomsten met commerciële databases. Hij leek tot een generiek West-Europees ras te behoren, hoogstwaarschijnlijk Engels, Schots of Iers. De reconstructie van het gezicht was een laatste toevlucht, maar ze had er alle vertrouwen in dat dit iets zou opleveren.

			Ze had de schoongemaakte schedel in kunsthars gegoten en die als mal gebruikt. De holtes had ze opgevuld met boetseerklei, ook de neus- en oogholtes. Daarna had ze oogbollen van klei gemaakt en aangebracht. Daarna kwam de belangrijkste stap: eenentwintig gekleurde stokjes verticaal op precies voorgeschreven meetpunten in de schedel aanbrengen. Elk daarvan toonde de gemiddelde weefseldiepte voor iemand van zijn ras (Kaukasisch), geslacht (man), leeftijd (circa vijfenvijftig) en bouw (mager). Daarna had ze met boetseerklei de gelaatsspieren aangebracht: eerst de temporalis, toen de masseter, de buccinator en de occipitofrontalis. Ze werkte uiterst zorgvuldig en deed alles zo nauwgezet mogelijk, want zelfs door de geringste afwijking kon iemand onherkenbaar worden. Verbijsterend hoe het menselijk oog de kleinste variaties in de anatomie van een gezicht kon waarnemen; dat lag waarschijnlijk aan miljoenen jaren evolutie.

			‘Wat zijn dat voor plastic stokjes?’ klonk een stem achter haar. Ze sprong zowat in de lucht van de schrik en draaide zich als gestoken om. Achter haar kwam Lathrop aanlopen. Hij tuurde over haar schouder en ze rook de geur van Listerine.

			‘Ik schrok van u,’ zei ze.

			‘Je was zo ingespannen bezig dat ik het akelig vond je te onderbreken. Vertel eens waar je mee bezig bent, Corinne.’ Hij wees naar de kleurige stokjes die uit de schedel staken. ‘Zijn dat dieptematen?’

			‘Precies,’ zei ze op wat naar ze hoopte een onaangedane toon was. ‘Er valt nog heel wat te doen.’

			‘Heb je dat aan John Jay geleerd?’

			‘Het was mijn afstudeerrichting. Meestal moet je dit met zijn tweeën doen, een forensisch antropoloog en een beeldend kunstenaar, maar ik heb beide richtingen gestudeerd zodat ik een reconstructie in mijn eentje kan doen.’

			‘Indrukwekkend,’ vond Lathrop. Hij trok een stoel op wieltjes bij en ging zitten. ‘Ik zou graag kijken, als je het niet erg vindt. In mijn tijd werd dit nog niet onderwezen – gezichtsreconstructie stond nog in de kinderschoenen.’

			Corrie had niet graag pottenkijkers bij het werk, maar ze antwoordde dapper: ‘Als u wilt kijken, prima.’

			‘Volg je een bepaalde methode?’

			‘Ja, die van Taylor en Angel zoals beschreven in Craniofacial Identication in Forensic Medicine. Ouderwets, maar volgens mij geeft die de beste resultaten – en in ieder geval beter dan de nieuwe computertechnieken.’

			‘O ja? Hoe komt dat?’

			‘Die computeralgoritmes lijken nergens naar, althans voorlopig niet. We zijn nog lang niet zover als dat sciencefictiongedoe dat je op tv ziet. Het probleem is: computergezichten zien er té echt uit, te specifiek. Als je die laat zien, zijn ze zo realistisch dat mensen de mogelijke variaties niet herkennen. Maar een model herkennen ze wel. Het ietwat kunstmatige, veel algemenere uiterlijk van een model is in wezen een voordeel, en het is makkelijker om daarnaar te kijken en te zeggen: “Hé, dat is sprekend ome Pete!” Voorlopig kunnen wij nog met onze vingers klei over bot heen leggen op een manier die de computer niet lukt.’

			‘Opmerkelijk.’

			‘We hebben geboft dat er hier nog wat zacht weefsel op het gezicht zat, en nog meer op het lichaam. Zo kon ik meten hoeveel vet er op zijn lichaam zat, en dat is van cruciaal belang voor het gezicht.’

			‘Deze vent moet graatmager geweest zijn.’

			‘Geen grammetje vet.’

			‘Misschien was hij aan het doodgaan van de honger.’

			‘Misschien. Maar hij had wel de restanten van een laatste maaltijd in zijn maag: gedroogd vlees, whisky en bonen.’

			‘Kampeereten,’ zei Lathrop. ‘Voor echte mannen. Had hij vergif in zijn maag? Ik heb het toxicologisch rapport nog niet gezien.’

			‘De eerste ronde leverde niets op. Ze zijn nu bezig met minder voorkomende stofjes.’

			Corrie besefte dat haar opwinding met haar aan de haal was gegaan en dat ze een langer verhaal had opgehangen dan ze van plan was geweest. Nu draaide ze zich weer om naar het model en legde er, terwijl Lathrop in haar nek hijgde, de laatste spieren op. Ze voegde kleine lapjes klei toe om de weefseldiepte op te bouwen tot het exacte punt van elk van de eenentwintig markeerstaafjes en streek ze stukje bij beetje glad.

			‘Verbluffend om een gezicht zo tot leven te zien komen,’ prevelde Lathrop. ‘Wat is de volgende stap?’

			‘Ik voeg oogleden toe en dan maak ik de neus, de lippen en het zachte weefsel van de hals. Daarna de oren en vervolgens ga ik het gezicht verouderen met de rimpels en plooien die je kunt verwachten bij iemand van vijfenvijftig. Tot slot komt er verf op. Dan gaat het pas echt spreken. We boffen dat we al zoveel weten over deze man: dat hij kaal aan het worden was; dat hij bruin haar had met grijs erdoor; dat hij een getaande, bruine huid had door al dat werk buiten.’

			‘En je hebt er vertrouwen in dat we dan uiteindelijk een goede gelijkenis krijgen?’

			‘Daar ben ik zeker van.’

			‘Geweldig.’ Lathrop keek op zijn horloge. Hij rolde zijn stoel achteruit en stond op. ‘Ik moet snel naar huis en eten koken, maar ik popel om het uiteindelijke resultaat te zien. Is hij morgen klaar?’

			‘Dat hoop ik.’

			Ergens vandaan diepte Lathrop plotseling een map op die hij op de tafel naast haar legde. ‘Mijn paard-versus-muildier-artikel,’ zei hij op een toon alsof hij hier nu pas aan dacht. Hij boog zich opnieuw over haar schouder, ook nu weer veel dichterbij dan haar lief was.

			Corrie onderbrak haar werk. Ze sloeg de map open en zag daar een handgeschreven tekst, vol fouten, doorhalingen en in de kantlijn gekrabbelde aantekeningen. ‘Schrijft u niet op een computer?’ vroeg ze.

			‘Dat verstoort mijn creatieve proces.’

			‘Aha.’ Er was inderdaad een heel proces gaande geweest, dacht Corrie. Over de hele pagina, eerder een soort diarree.

			Hij gaf haar een vleiende glimlach. ‘En dat ga jij voor mij rechttrekken, toch?’

			Corrie slikte moeizaam. ‘Ik zal het met alle plezier voor u proeflezen, maar zo kan ik er niets mee. Het moet eerst uitgetypt worden. Sorry.’

			Ze bespeurde een plotselinge koelte. ‘Eh... pardon, ik dacht dat je me zou helpen?’

			‘Jazeker,’ zei Corrie. ‘Maar ik ben geen secretaresse. Kunt u het niet eerst door iemand laten uittypen? Ik heb toch al zowat de hele nacht werk hieraan.’

			Zonder een woord griste Lathrop de map van het bureau en vertrok, een kielzog van zware afkeuring achterlatend.
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			De jeep hobbelde over een zandpad en reed door een toegangspoort van twee boomstammen met een dwarsbalk; midden op de balk was de schedel van een longhornkoe vastgespijkerd, maar die was intussen wat scheefgezakt. Het stoffige pad leidde naar een ranchwoning van adobe, midden in een bos enorme populieren en omgeven door een houten omheining.

			Sheriff Watts stopte op een zandplek in de schaduw, naast een oude veewagen. Hij stapte uit en Corrie volgde zijn voorbeeld. Een van de achterportieren ging open en Fountain, de jurist-cum-historicus, hees zich naar buiten. Hoewel hij de gezichtsreconstructie niet zelf had kunnen identificeren, had Watts hem meegevraagd in de hoop dat Fountains uitgebreide kennis van de omgeving van pas zou komen.

			‘Eens kijken wat mijn opa te zeggen heeft,’ zei Watts. ‘Hij woont hier al zijn hele leven, tachtig jaar oud, geheugen als een olifant.’

			‘Aardig om je eigen familie om hulp te vragen,’ merkte Corrie op.

			‘Ze zullen het geweldig vinden om mee te doen.’

			Met dreunende passen kloste hij de houten treden op naar een brede veranda. Hij duwde de hordeur open en liep de keuken in. Alsof de tijd hier ergens halverwege de jaren vijftig was blijven stilstaan, dacht Corrie. Alles was smetteloos en brandschoon, zonder een spoortje veroudering. De linoleumvloer met zijn zwevende kleurblokken, de gordijnen met plaatjes van cowboys en paarden, de ronde vormen van de Frigidaire en de verchroomde details van het fornuis... het was één groot museum van de jaren vijftig. En bovenal hing er een zalige geur van koffie en versgebakken koekjes.

			‘Oma, opa, ik ben het, Homer!’ riep de sheriff.

			Op de drempel van de keukendeur verscheen een gezette vrouw in een ruitjesjurk die haar armen spreidde en Watts stevig omhelsde. Met lichte gêne maakte hij zich uit haar greep los. ‘En wie is dit?’

			‘Dit is die FBI-agent over wie ik je vertelde, Corinne Swanson.’

			Daar keek de vrouw zichtbaar van op, maar dat wist ze meteen te verhullen. ‘Aangenaam, agent Swanson.’

			‘Insgelijks, mevrouw Watts.’

			‘O, en meneer Fountain!’ zei de vrouw toen ze de jurist zag binnenkomen. ‘Kom, dan gaan we naar de woonkamer; daar is mijn man een dutje aan het doen.’

			Corrie liep achter haar aan naar een gezellige kamer met een open haard en een stenen schouw die vol stond met plaquettes en foto’s. Ook de muren hingen daarmee vol. In een relaxfauteuil zat een oude man met bretels over zijn geruite overhemd heen. Hij trok aan een hendel en de stoel zoemde overeind.

			‘Blijft u zitten,’ zei Corrie, maar hij stond al rechtop om haar de hand te schudden.

			‘Edna, het bezoek wil wel graag koffie met koekjes. Of melk met koekjes, misschien?’

			‘Doet u geen moeite, dank u,’ zei Corrie.

			‘Ik zeg geen nee tegen zelfgebakken koekjes,’ antwoordde Fountain met een glimlach.

			‘Mooi zo. Haal jij de pot even, Edna? En doe toch maar een flinke schaal koekjes, graag.’ Zwaar leunend op zijn wandelstok liet de grootvader van de sheriff zich weer neer in de stoel. ‘Gaat u hier maar zitten, agent Swanson.’ Daarna wees hij naar een comfortabel ogende, brede fauteuil. ‘En u, meneer Fountain, krijgt de ereplaats.’

			‘Dank u,’ zei Fountain. Zijn blauwe ogen sprankelden achter zijn ronde brillenglazen. ‘En ik zeg het nog maar eens: buiten de rechtszaal is het Charles.’

			‘Over rechtszalen gesproken: ik heb je nooit betaald voor de tijd die je hebt besteed aan die ellendige onteigeningszaak.’

			Dat wuifde Fountain weg. ‘Dat was om jouw familie een plezier te doen.’

			Corrie ging zitten en zette haar accordeonmap naast haar stoel op de grond. De sheriff nam plaats aan de andere kant, en Mrs. Watts kwam terug met een dienblad met een koffiepot, roomkannetje, suiker, koppen en een schaal koekjes.

			‘Misschien wil ik toch wel graag een kop,’ zei Corrie. De hele ochtend al snakte ze naar méér koffie, en deze rook heerlijk: sterk en zwart, niet dat laffe spul dat ze in Albuquerque schonken.

			‘Ik wist het wel,’ zei de oude man, terwijl hij haar een kop volschonk. ‘Zodra ik je zag, wist ik: die lust wel een bakkie.’

			Ook Mrs. Watts ging zitten. ‘Hoe is het met je oor?’ vroeg ze Homer.

			‘Prima. Er is net genoeg af om een soort strijdlitteken na te laten. Iets om over op te scheppen als het mijn beurt is voor die relaxfauteuil daar.’

			‘Ik vind nog steeds dat je die idioot van een Rivers z’n kop er finaal af had moeten schieten,’ merkte de oude man op.

			De sheriff lachte. ‘Hij krijgt zijn verdiende loon in de gevangenis.’

			Even was het stil. Gewoon om iets te zeggen, zei Corrie: ‘Dat is een indrukwekkende verzameling onderscheidingen. Bent u sportkampioen geweest in uw jonge jaren? Football of iets dergelijks?’

			Fountain grinnikte even, en de oude man lachte hardop.

			‘Die zijn niet van mij,’ zei hij. ‘Dat zijn de scherpschutterstrofeeën van Homer hier.’

			Corrie wierp een blik op de sheriff en zag tot haar verbazing dat diens gezicht even rood aanliep.

			‘Wist je dat niet?’ vroeg Watts senior. ‘Homer raakt alles. En hij heeft driemaal de nationale kampioenschappen van de NRA gewonnen.’

			‘Hou op, opa,’ mompelde Homer.

			De bejaarde man lachte nogmaals. ‘Al die trofeeën en bekers lagen daar maar bij hem thuis, onder zijn bed of in een kast, stof te verzamelen. Dus ik dacht: als hij ze niet tentoonstelt, doe ik het zelf.’ De oude knipoogde naar zijn kleinzoon. ‘Dat is wel het minste wat hij kan doen in ruil voor mijn twee colts.’

			Corrie keek met hernieuwd respect naar de twee revolvers aan de broekriem van de sheriff.

			Homer nam een slok koffie en boog zich voorover, zichtbaar van plan een ander gespreksonderwerp aan te snijden. ‘Agent Swanson heeft foto’s bij zich om je te laten zien.’

			‘Ja, dat zei je al. Ik ben benieuwd.’ En met een blik op Homer: ‘Heeft dit iets te maken met die theorie van jou?’

			‘God, nee.’

			Corrie keek van de een naar de ander. ‘Wat voor theorie?’

			Toen er geen antwoord kwam, zei de oude man na een tijdje: ‘Nou, ga je haar nog vertellen over die krankzinnige ideeën van je, of doe ik dat?’

			‘Het is niets,’ zei Homer ietwat timide. ‘Maar we hebben hier altijd al problemen met plunderaars en reliekjagers. Dat is normaal hier in die afgelegen delen van het Zuidwesten. Ik hou de usual suspects in het oog. Maar de afgelopen tijd is er geen toename geweest van het aantal plunderingen, terwijl er toch een groot aantal antieke spullen op de markt is verschenen waarvan de herkomst niet te traceren valt.’

			‘Misschien een particuliere verzamelaar die geld nodig had,’ zei Fountain. ‘Iemand die stukken van dubieuze herkomst onder de toonbank verkoopt.’

			Homer knikte. ‘Kan.’

			‘Of mijn kleinzoon heeft te lang met z’n kop in de zon gezeten,’ merkte de oude man op.

			‘Met mijn kop is niets mis,’ antwoordde de sheriff. ‘Volgens jou is dat een theorie, maar voor mij is het gewoon eigenaardig. Maar goed, die persoon die we proberen te identificeren is al zeventig jaar dood.’

			Corrie pakte haar dossiermap. ‘Voordat ik u de foto’s laat zien moet ik even zeggen dat dit niet meer dan een reconstructie van het gezicht is, gebaseerd op wat we weten van de anatomie van de schedel. Het is vrijwel zeker geen exacte gelijkenis. Maar zelfs als dit lijkt op iemand die u ooit gekend hebt, wil ik dat graag weten. Neem er rustig uw tijd voor.’

			Hij knikte. ‘Wanneer is die vent overleden?’

			‘Rond 1945 denken we, of iets later.’

			‘In 1945 was ik vijf!’ zei de grootvader van de sheriff. ‘Hoe moet ik zo iemand nou herkennen?’

			‘Ik besef dat de kans maar klein is,’ zei Corrie.

			‘Ik zal mijn best doen. Mag ik ze eens zien, die foto’s?’

			Corrie haalde de eerste tevoorschijn, een frontale opname van de reconstructie waarop ze zo haar best had gedaan. Ze gaf hem aan de oude man, en die tuurde er ingespannen naar. Zijn lippen bewogen, maar er kwam geen geluid uit.

			‘Hier is er nog een,’ zei Corrie, en ze gaf hem een foto in half profiel.

			Hij hield ze beide voor zich en keek met vooruitgestoken onderlip van de een naar de ander. Dat duurde even. ‘Heb je er nog meer?’

			Corrie gaf hem de profielfoto. Hij tuurde ernaar en haalde toen luidruchtig zijn neus op. ‘Sorry, geen idee.’

			‘Zeker weten, opa?’ vroeg Homer.

			‘Nooit van mijn leven gezien. Sorry dat ik je moet teleurstellen.’

			Corrie pakte de foto’s weer op.

			‘Kun jij iemand verzinnen die hem misschien wél kende?’ vroeg Fountain aan de grootvader van de sheriff. ‘Iemand op leeftijd, maar die ze nog allemaal op een rijtje heeft. Ouder dan ik; ouder dan jij, als zoiets al bestaat.’

			De man kakelde van het lachen. ‘Daar vraag je me wat.’ Hij zweeg even en scheurde toen een vel papier af van een kladblok, waarop hij begon te schrijven.

			‘Hier.’ Hij gaf Corrie het papiertje aan; er stonden twee namen op, in beverig handschrift. ‘Homer weet waar die mensen wonen. Ze zijn allebei minstens vijfentachtig.’

			Corrie dronk haar koffiekop leeg in de hoop op een tweede voordat ze weg moesten, en inderdaad, zonder te vragen schonk de grootvader haar een tweede kop in.

			‘Dank u, meneer Watts.’

			‘En neem nog een koekje.’ Het waren chocolate-chipkoekjes, waar ze dol op was, maar ze bracht het op om beleefd te weigeren. Fountain snaaide er echter een paar mee in het voorbijlopen.

			‘Jammer dat opa het gezicht niet herkende, maar die reconstructie van jou is schitterend werk,’ zei Homer toen ze een paar minuten later terugliepen naar de jeep. ‘Zelfs de fóto van de reconstructie ziet er al levensecht uit.’

			‘Dank je. Op school vond ik het al fijn om met klei te werken. Ik greep iedere kans aan, maar ik had nooit durven dromen dat dat me nog eens van pas zou komen bij de FBI.’

			De sheriff tuurde naar het briefje met de hanenpoten van zijn grootvader. ‘Clark Stoudenmire en Marilou Floss.’

			‘Weet je wat, we kijken ook in de plaatselijke courant,’ zei ze. ‘Misschien staan er nog foto’s in exemplaren uit die tijd.’

			‘De Register van Socorro is in 1962 afgebrand, en daarbij zijn alle oude kranten verloren gegaan.’ Fountain schudde verdrietig zijn hoofd.

			Watts stond nog naar het briefje te kijken. ‘Foss woont hier in de buurt, maar Stoudenmire woont kilometers verderop in de voetheuvels. Ik stel voor dat we die als eerste bezoeken.’

			‘Je bent een apart type, sheriff,’ merkte Corrie op.

			Watts keek haar aan. ‘Hoezo?’

			‘Al die onderscheidingen. Ik snap niet hoe je het opbrengt om daar niet over op te scheppen. Ik heb me laten vertellen dat jij pas als tweede geschoten hebt bij die confrontatie met Rivers.’

			Even dacht ze dat hij weer zo vurig ging blozen. Maar toen lachte hij even geringschattend. ‘Ach, ja. Het is voornamelijk een kwestie van oefenen en geduld. En jij bent nog niet zo heel oud – je hebt zat tijd. Hoe doe je het op de schietbaan op je werk?’

			‘Vreselijk.’

			‘Kom op, zo erg kan het niet zijn.’

			Corrie wendde snel haar blik af.

			‘Wat is het probleem, Corrie?’ vroeg hij met zachtere stem.

			‘Het gaat niet om het scherpschieten,’ zei ze, verbaasd die woorden uit haar mond te horen komen. ‘Het is... het is iets anders.’

			‘Die toestand op het kampeerterrein bij Cedro Peak, bedoel je?’

			Ze keek naar hem op. ‘Wat heb jij daarover gehoord?’

			‘Ik ben de sheriff.’ En bij die woorden haalde hij even zijn schouders op alsof dat feit alles verklaarde. Na een korte stilte vroeg hij: ‘Hoe oud was dat meisje?’

			‘Welk meisje?’

			‘In de camper.’

			Corrie zweeg even. ‘Zeven.’

			‘Jij bent ook ooit zeven geweest. Wat voor iemand was jouw vader?’

			‘Aardig.’ Weer een korte stilte. ‘Mijn oom, dat was de klootzak. De broer van mijn moeder.’

			Watts zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Corrie, ik ben niet oud genoeg om tegen jou te lopen preken.’

			‘Gelukkig.’

			‘Maar één ding wil ik je zeggen: je wapen trekken met de bedoeling iemand dood te schieten... Op zo’n moment komt er van alles bij je boven. Dingen waarvan je niet eens meer weet dat je ze nog wist. Je kunt vijf smeerlappen neerschieten, en bij de zesde is er dan plotseling iets...’ Hij zweeg. ‘Bij de politie geven ze het niet graag toe, maar het is zo. Ik zal je wat zeggen: als het ooit onbelangrijk voor je wordt, dan ben je fout bezig.’

			Hierna volgde een lange stilte. Vanuit de jeep wierp Fountain hun een vragende blik toe.

			Corrie haalde diep en langzaam adem.

			‘Oké?’ vroeg Watts.

			‘Oké.’ Met iets samengeknepen ogen keek ze hem aan. ‘Heeft dit gesprek ooit plaatsgevonden?’

			‘Beslist niet.’

			‘Dacht ik ook niet.’
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			Stoudenmire woonde in een dubbelbrede stacaravan op een heuveltje, omgeven door spectaculaire panorama’s. Hij had geen telefoon, dus ze hadden niet kunnen bellen dat ze eraan kwamen, maar tegen de tijd dat ze arriveerden stond hij al in de deuropening: een reus van een man met een borstkas als een kleerkast, smalle heupen en een brede grijns onder een kaal schedeldak. Toen ze uitstapten hief hij in gespeelde angst zijn handen: ‘Betrapt, sheriff! Ik heb het gedaan! Sla me maar in de boeien. Wat ik ook gedaan heb, meneer Fountain hier praat me wel weer vrij!’ En onder bulderend gelach schudde hij beide mannen de hand.

			Watts stelde Corrie voor, en Stoudenmire keek haar aan met de verbaasde uitdrukking die ze langzamerhand was gaan verwachten. ‘FBI?’

			Hij hield zijn blik op haar gevestigd terwijl hij haar de hand schudde.

			‘Wat brengt de FBI naar deze uithoek?’ vroeg hij.

			‘Zullen we naar binnen gaan?’ vroeg Watts met een gebaar naar de deur.

			‘Natuurlijk, natuurlijk.’ Ze volgden hem de schemerige, naargeestige caravan in, en gingen zitten in de haveloze, in Schotse ruit ingerichte woonkamer. Het rook er sterk naar gebakken spek.

			‘Meneer Stoudenmire, hebt u gehoord over dat lijk dat ze daarginds in het spookstadje hebben gevonden?’ vroeg Watts toen ze zaten.

			‘Ik heb tegenwoordig niet vaak gelegenheid de krant te lezen.’

			‘Nou, in High Lonesome is een lijk gevonden, en dat zijn wij aan het onderzoeken, de FBI en ik. We proberen te achterhalen wie het is, en agent Swanson heeft wat foto’s die ze u graag wil laten zien. Voor het geval u die man herkent. Hij is rond 1945 overleden.’

			Stoudenmire knikte; zijn ogen fonkelden van interesse.

			Corrie pakte de eerste foto en gaf hem die aan. Hij nam hem in zijn hand terwijl zij het verhaal afstak over dat het natuurlijk geen honderd procent correcte reconstructie kon zijn. Hij zweeg even; toen tikte hij met een lange, smerige nagel op de foto.

			‘Hij heeft wel wat van een oude vent die hier in de buurt bezig was toen ik nog klein was,’ zei hij. ‘Ik probeer even op de naam te komen.’

			‘Hier is er nog een,’ zei Corrie.

			Hij pakte de tweede foto, keek er met samengeknepen ogen van dichtbij naar en hield hem toen verder van zich af. ‘Ja, dat is ’m.’

			Corrie voelde haar hart bonzen, dolblij dat haar reconstructiewerk zo snel vrucht afwierp. ‘Hoe heette hij?’ vroeg ze.

			‘Jim...’

			Ze wachtte.

			‘En zijn achternaam?’ vroeg Watts, die ook op het puntje van zijn stoel zat.

			Stoudenmire trok zijn hele gezicht in rimpels. ‘Krijg nou wat, ik weet het niet meer. Ouwe vent, soms was hij in de stad te vinden. Hij had het ene halfbakken plan na het andere, maar er kwam nooit iets van terecht. Op een keer had hij een stel kasjmiergeiten gekocht, maar die zijn allemaal doodgegaan. Een andere keer dacht hij dat hij een handeltje in ouwe meuk kon beginnen.’

			‘Maar zijn achternaam weet u niet meer?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Iedereen zei gewoon Jim.’

			Plotseling dacht Corrie aan de gouden ring met de initialen. ‘De achternaam begon met een G,’ zei ze.

			‘Een G,’ herhaalde de oude man. ‘Jim G... Jim Gower. Dat is het, Jim Gower!’

			Corrie leunde naar hem over. ‘Weet u het zeker, meneer Stoudenmire?’

			‘Nou en of. Ouwe Jim Gower. Dat is ’m.’ Een overtuigde tik met de vuile nagel.

			‘Wat weet u verder nog over die Gower?’ vroeg Fountain.

			‘Hij hield zich in leven, zij het amper, op een ranch ergens in de Jornada. Geen makkelijk land. Toen hij de ranch had moeten opgeven, zag je hem in de stad rondhangen. Soms was hij dronken, soms zag je hem op een bank in het park slapen, andere keren probeerde hij oude munten of pijlpunten en andere prullaria te verkopen. Deed geen vlieg kwaad.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Jim Gower. Die naam brengt heel wat herinneringen boven.’

			Watts hief zijn hoofd. ‘Er woont een Gower in de buurt van Magdalena. Jesse. Jong. Schrijver of iets dergelijks. Enig idee of dat familie is?’

			De oude man schudde zijn hoofd. ‘Ik zou geen andere Gowers in de buurt kennen. Volgens mij had hij niet veel familie. Misschien zelfs niemand.’

			Op de terugweg naar Socorro wierp de zon een schitterend gouden licht over de prairie; de heuvels leken in brand te staan. Tijdens de zonsondergang zag de woestijn er werkelijk prachtig uit. De rest van de tijd was het gewoon een dorre vlakte, vond Corrie.

			‘Wat weet jij over die Jesse Gower?’ vroeg ze Watts.

			‘Niet heel veel. Hij kwam hier ergens uit de buurt en is weggetrokken om te gaan studeren. Hij heeft een tijdje in New York gewoond en is toen teruggekomen naar zijn ouderlijke woning om een boek te schrijven. Maar dat was tien jaar geleden, dus ik neem aan dat het niet al te voorspoedig gaat.’

			‘Klopt,’ zei Fountain. ‘Ik heb me laten vertellen dat hij vorig jaar betrokken was bij een kroeggevecht in San Antonio. Neus gebroken, een nacht in de cel. Volgens mij is hij aan de drugs of de drank, of allebei. Ik weet niet of jullie veel aan hem zullen hebben.’

			‘Misschien niet,’ zei Corrie. ‘Maar als hij dezelfde achternaam heeft, moeten we naar hem toe. Morgenochtend kan ik niet, dan moet ik dit onderzoek presenteren op onze weekvergadering, maar morgenmiddag komt mij goed uit, als jullie dan ook kunnen.’

			‘Prima,’ zei Watts.

			‘Ik denk dat ik de uitnodiging afsla,’ meldde Fountain. ‘Zo te horen wordt een bezoek aan die Gower geen pretje.’
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			Nora trok voor de gelegenheid haar beste outfit aan, en toen ze de vergaderzaal van de FBI betrad, was ze daar meteen blij om. De ruimte was kamerbreed gevuld met tot in de puntjes verzorgde mannen en vrouwen: smetteloze blauwe en grijze pakken, blinkende schoenen, glanzende gezichten. Dit was heel iets anders dan de spijkerbroeken met casual overhemd aan het Instituut. Zelfs in New Mexico was de FBI kennelijk een formele boel. Ze was bijzonder blij daar te zijn, want Weingrau was eerder die ochtend haar kantoor komen binnenlopen om haar te prijzen voor haar probleemloze samenwerking met de politie en FBI. ‘Wat jij doet,’ had ze gezegd, ‘is publiciteit van onschatbare waarde voor het Instituut.’ Bovendien had het persbureau van het Instituut een bericht rondgestuurd over de pro-bono-samenwerking met de FBI, en dat was overgenomen door de Albuquerque Journal. Een groot aantal details was natuurlijk weggelaten, zoals het gouden kruis, de naam van het gehucht en de vondst van het lijk, maar ze waren toch in een positief daglicht afgeschilderd.

			Nora ging op een van de achterste rijen zitten terwijl ene Lathrop een powerpointpresentatie afrondde over de gezichtsreconstructie, met foto’s van het gezicht van de dode man.

			‘We hebben de methode gebruikt van Taylor en Angel in hun Craniofacial Identification in Forensic Medicine,’ zei hij met een pretentieus Brits accent, naast het scherm met een afbeelding van de reconstructie. ‘Voor ons geeft die betere resultaten dan computerwerk. Vindt u ook niet, agent Swanson?’

			Corrie knikte kortaf en Lathrop klikte verder door de foto’s.

			‘We hebben kunnen vaststellen,’ vervolgde hij, ‘dat ons slachtoffer een uitgemergelde man van in de vijftig was, kalend met een krans van haar, huid verweerd door jaren in de zon. Dat alles hebben we meegenomen bij onze nauwgezette reconstructie van het gezicht. We hebben rimpels, haar en een getaande huidskleur aangebracht. We hebben een uitmuntende gelijkenis bereikt, vinden we zelf, en als bewijs wil ik zeggen dat we al een voorlopige naam hebben.’

			Hij keek om zich heen. ‘Vragen?’

			Er werd een groot aantal handen opgestoken. Lathrop koos er een.

			‘Oké, maar was het moord?’

			Corrie deed haar mond al open, maar Lathrop onderbrak haar. ‘Daar valt nog niets over te zeggen,’ zei hij. ‘Althans niet vanuit forensisch standpunt bekeken.’

			‘Maar is dit nu dus een officieel onderzoek?’

			Ditmaal antwoordde Corrie. ‘Ja, officieel en goedgekeurd door de leidinggevende.’

			Er kwamen nog wat vragen over hoe Lathrop het gezicht had gereconstrueerd en wat daar precies bij kwam kijken, en terwijl Corrie pal naast hem stond, beantwoordde hij die zelf met groot zelfvertrouwen en flair.

			‘Dank u, dr. Lathrop,’ zei Corrie redelijk abrupt toen de vragen zo’n beetje ten einde waren. Ze nam de microfoon over terwijl Lathrop even naar haar knikte en terugliep naar zijn stoel, waar hij met een tevreden gezicht ging zitten. ‘Gisteren,’ zei ze, ‘hebben sheriff Watts en ik deze foto’s laten zien aan een aantal inwoners in en rond Socorro, die daar al hun hele leven wonen. We hebben een voorlopige identificatie van het slachtoffer, namelijk James Doolin Gower. Tot nu toe hebben we alleen een naam, maar die hopen we te bevestigen, en daarna gaan we dieper in op de details van zijn leven. En dan wil ik nu dr. Nora Kelly introduceren, hoofdconservator aan het Archeologisch Instituut van Santa Fe. Dr. Kelly heeft het stoffelijk overschot opgegraven en het voorwerp bestudeerd dat bij het lichaam is aangetroffen. Dr. Kelly?’

			Nora stond op en liep naar het podium. Ze had zelf ook een bescheiden powerpointpresentatie voorbereid, en startte die nu op met een afstandsbediening die Corrie haar aanreikte. Door haar colleges aan het Instituut was spreken in het openbaar een tweede natuur voor haar geworden, en als ze al iets van nervositeit voelde nu ze een verhaal moest afsteken voor een zaal vol FBI’ers, was die al snel verdwenen.

			Het eerste beeld verscheen op het scherm: een foto van het kruis tegen een achtergrond van zwart fluweel. Het leek bijna of het zelf licht gaf, en vanuit het gehoor ging een zacht geroezemoes op.

			‘Dr. Orlando Chavez en ik hebben het kruis bestudeerd, en we hebben enige eerste bevindingen. Het lijkt te dateren uit de Spaans-koloniale periode, vóór de Pueblo-opstand, dus tussen 1598 en 1680. Het is waarschijnlijk vervaardigd in de Nieuwe Wereld, van goud en edelstenen die eveneens uit de Nieuwe Wereld afkomstig zijn.’

			Ze klikte naar de volgende dia: een close-up van de turkooizen in hun zetting.

			‘Het turkoois is geïdentificeerd als afkomstig van de eeuwenoude Chalchihuitl-mijn in de Cerrillos-heuvels ten zuiden van Santa Fe. Dat was een belangrijke bron van prehistorisch en historisch turkoois. Het heeft een kenmerkend patroon en een kenmerkende bleekgroene kleur. De andere edelstenen zijn moeilijker te plaatsen, maar het nefriet komt waarschijnlijk uit Midden-Mexico. Het kruis getuigt van een uitzonderlijk hoge mate van vakmanschap en is waarschijnlijk gemaakt door een meester-goudsmid in Mexico City. De kans is groot dat het door een priester naar New Mexico is gebracht als persoonlijk reliek.’

			Ze zette de volgende dia op het scherm.

			‘Er lijkt een aantal ongebruikelijke keurmerken op het kruis te staan; die is mijn collega aan het Instituut momenteel aan het onderzoeken.’

			Ze besloot haar presentatie met: ‘En tot slot zult u, als handhavers van de wet, belangstelling hebben voor het feit dat er geen gedocumenteerde historie of herkomst van dit kruis beschikbaar is. Het is niet afkomstig uit enige openbare of particuliere collectie waarvan wij op de hoogte zijn, en er is geen aangifte van diefstal van een dergelijk object. Dat is het enige wat we er voorlopig over kunnen zeggen, maar zodra we die keurmerken identificeren weten we meer. Dank u wel.’

			Corrie liep naar voren. ‘En u ook bedankt, dr. Kelly. Vragen?’

			Een tiental handen ging de lucht in.

			‘Wat is dit kruis waard?’ vroeg iemand.

			‘Historisch gezien is het uiterst zeldzaam. Ik heb nog nooit zoiets gezien.’

			‘Maar op de open markt? Kunt u er een bedrag aan plakken?’

			‘Minstens zes cijfers, lijkt me.’

			‘Wat is die Pueblo-opstand waar u het over had?’ wilde iemand anders weten.

			Nora had zich al afgevraagd hoeveel historische achtergrondinformatie deze groep nodig zou hebben. Toen ze de zaal rondkeek, besefte ze dat het merendeel van de agenten waarschijnlijk afkomstig was uit andere delen van het land en dat ze zo goed als niets zouden weten over de plaatselijke geschiedenis.

			‘Goede vraag,’ zei ze. ‘Ik geef u wat historische context. New Mexico was in 1598 veroverd door de Spaanse conquistador Don Juan de Oñate en een groep Europese kolonisten, samen met een aantal katholieke geestelijken. Die padres verspreidden zich over alle nederzettingen van het indiaanse volk de Pueblo, langs de hele Rio Grande. Er werden kerken gebouwd, en die hadden kerkelijke attributen nodig: kruisen, klokken, wijnkelken, beelden van de maagd Maria, dat soort dingen. Dus begonnen veel ateliers in Mexico City grote aantallen parafernalia te produceren voor de kerken langs de noordgrens. Aangezien ze de beschikking hadden over meer dan genoeg goud, zilver en edelstenen uit de mijnen, waren sommige van die kerkgoederen werkelijk schitterend. Ze werden vanuit Mexico City aangeleverd naar missiekerken in heel Mexico. Wij denken dat dat ook gebeurd is met dit kruis. Het vertoont flinke slijtage, dus we gaan ervan uit dat het niet in een kerk ondergebracht was maar dat een rondreizende padre het bij zich droeg.

			In 1680 kwamen de indianen in opstand. Vierhonderd pioniers en tientallen padres kwamen om het leven en de rest van de Spanjaarden werd uit New Mexico verdreven. Dat was de Pueblo-opstand. Vervolgens werd ieder spoor van de Spaanse bezetting met wortel en tak vernietigd. Huizen werden vernield, kerken platgebrand, kruisen aan gruzelementen geslagen en beelden verpulverd. Alle Pueblo die gedoopt waren, werden ritueel schoongewassen. Alle huwelijken die door een padre waren gesloten, werden geannuleerd. Vandaar dat je maar zo zelden iets tegenkomt dat die verwoesting overleefd heeft – zeker als het om goud gaat.’

			‘Hoezo met name goud?’ wilde iemand anders weten.

			‘De Pueblo waren goud gaan beschouwen als een metaal waar een vloek op rustte, waar de Spanjaarden gek van werden. In hun visie kwam het door het goud dat hun volk tot slavernij in de mijnen was gedwongen. Naar verluidt hebben ze die mijnen dichtgemetseld en verborgen zodat de Spanjaarden ze niet weer konden openen, mochten ze ooit terugkomen. En toen dat inderdaad gebeurde, in 1692, zijn sommige van die mijnen voor zover wij weten inderdaad verborgen gebleven.’

			Het publiek zat nu met gespitste oren en gretige blikken te luisteren. Goud, dacht Nora. Het toverwoord.

			‘Waarom liep er dan in 1945 iemand rond met dat kruis op zak?’

			‘Dat weten we niet.’

			‘Hij moet het ergens vandaan gehaald hebben.’

			‘Misschien was het binnen zijn familie van de ene op de andere generatie overgegaan. Misschien had hij het gevonden of gestolen. Zoals ik al zei, we hebben geen enkel papieren spoor kunnen vinden. Het enige waarop we kunnen afgaan, zijn die al eerder genoemde keurmerken. De kans bestaat dat we nooit zullen weten waar het vandaan kwam.’

			Er schoten meer handen de lucht in en er klonk een opgewonden geroezemoes. Morwood, Corries baas, stond op en draaide zich met geheven armen naar de groep. Het viel stil, en een voor een zakten de opgestoken handen.

			‘Ik zou de aanwezigen er graag aan herinneren dat dit in principe een moordonderzoek kan zijn. Het gouden kruis is intrigerend, maar laten we wel de hoofdzaak in het oog houden. We hebben nog geen reden om aan te nemen dat het kruis te maken heeft met de dood van de man, zelfs niet als het om moord blijkt te gaan. Wat ik belangrijker vind, zijn de sporen van geweld: de barsten in de schedel, de gebroken ribben, de muilezel die door de kop geschoten was. Dát, en niet het kruis, is van belang bij de vraag of het hier om moord gaat.’

			Hij keek naar Corrie en vroeg: ‘Wat denk jij, hoe ernstig waren de verwondingen van het slachtoffer?’

			‘Eerlijk gezegd waren dat geen dodelijke, of zelfs maar invaliderende verwondingen. Voor hetzelfde geld is hij uit het zadel gevallen.’

			Hier werd even om gelachen.

			‘Ik zou geen overhaaste conclusies trekken,’ zei Morwood. ‘Misschien had hij gevochten, en misschien had hij inwendige verwondingen van ernstiger aard. Heb je daar al naar gekeken?’

			‘Jazeker. De buikholte vertoonde geen tekenen van inwendige bloeding. De organen zijn nog in het lab, maar tot nu toe is er niets wat wijst op verwondingen. Binnenkort doen we een CT-scan en dan weten we meer.’

			‘Mooi. En dr. Lathrop? Mijn complimenten aan u en agent Swanson voor die uitmuntende gezichtsreconstructie.’

			‘Dank u, agent Morwood,’ zei Lathrop. ‘Dank u zeer.’

			Corrie liep de treetjes van het podium af. Ongelooflijk dat die lulhannes van een Lathrop met de eer van háár reconstructie was gaan strijken. Misschien had ze bezwaar moeten maken toen Morwood vriendelijk had gesuggereerd dat Lathrop misschien de bevindingen kon presenteren. Ze had erin toegestemd, en vervolgens had hij gedaan alsof het zijn werk was.

			Ze zag Nora aankomen. ‘Geweldige presentatie,’ zei Corrie. ‘Enorm bedankt.’

			‘Fijn dat ik kon helpen.’ Nora keek haar vorsend aan. ‘Gaat het wel?’

			‘Ja hoor,’ mompelde Corrie, terwijl ze haar papieren bijeenpakte en haar computer wegborg.

			Terwijl de zaal leegliep, kwam Morwood op hen af en schudde Nora de hand. ‘Dank u, dr. Kelly, voor uw voordracht vandaag.’

			‘Vanzelfsprekend.’

			‘Er was heel wat belangstelling voor het kruis, zoals u gezien hebt.’

			‘Goud, edelstenen, verborgen mijnen... zoiets wekt interesse.’

			‘Soms iets te veel.’ Hij richtte zich tot Corrie. ‘Schitterend werk met die reconstructie.’

			‘Ik wil even zeggen, agent Morwood,’ begon Corrie, ‘dat dr. Lathrop de eer heeft opgeëist voor werk dat ik...’

			Morwood hief een hand. ‘Dr. Lathrop is dé expert op het gebied van paarden- versus muildierschedels. Wilde je me dat vertellen? Want ik wil geen klachten horen.’

			Corrie kreeg een kleur en zweeg.

			Morwoods stem werd vriendelijker. ‘Een goede raad: laat anderen delen in de eer, ook als dat onverdiend is. Dat doet wonderen voor je carrière.’ Hij boog zich naar haar over. ‘Ik weet heus wel wie die reconstructie heeft gemaakt, en ik ben de enige die ertoe doet.’

			‘Oké, agent Morwood.’

			Tegen Nora zei Morwood: ‘Ik zou Corrie graag even onder vier ogen spreken, als u het niet erg vindt.’

			‘Uiteraard niet.’

			Nora liet hen achter in de vergaderzaal. Corrie zag een strenge blik op Morwoods gezicht verschijnen. ‘We moeten het even hebben over Brad Huckey,’ zei hij.

			Corrie sloeg haar armen over elkaar. ‘Wat is daarmee?’

			‘Jij en ik hebben al een aantal gesprekken gehad over hoe belangrijk het is om met iedereen door één deur te kunnen, ook met onaangename personen. Bij de FBI hechten we grote waarde aan een goede werkverstandhouding. Het ligt in de aard van ons werk dat we in contact komen met onplezierige, achterlijke, irritante en zelfs criminele karakters.’

			Corrie staarde naar Morwood en voelde haar wangen branden van woede. ‘En wat heeft Huckey dan wel precies gezegd?’

			‘Hij zei, en dit moet je met een korrel zout nemen, dat jij moeilijk bent om mee samen te werken en dat je gedrag beledigend is.’

			Corrie wachtte heel even. ‘Verder nog iets?’

			‘Dat je een bot dat hij had gevonden verkeerd identificeerde en dat je hem lastigviel bij het zoeken.’

			‘En dat gelooft u?’

			Corrie was niet van plan geweest zo’n assertieve toon aan te slaan, en Morwood leek verbluft door haar vraag. ‘Nee, dat geloof ik niet; maar ik concludeer wel dat jij kennelijk geen kans ziet met mensen op te schieten.’

			Corrie haalde diep adem. ‘Ik ben volledig bereid op te schieten met onplezierige, achterlijke, irritante en zelfs criminele karakters, als het om mijn werk gaat.’

			‘Dat doet me plezier, maar...’

			Corrie onderbrak hem. ‘Pardon, agent, maar waar ik níét bereid toe ben, is dit soort collega’s tolereren. Er is verschil. Meteen vanaf het begin al voerde Huckey het hoogste woord. Zijn opmerkingen waren kwetsend, arrogant en seksistisch. Hij heeft me in bijzijn van sheriff Watts gekleineerd, hij toonde geen enkel respect voor de opgraving en binnen in de mijn had hij even kunnen stilstaan bij de tragedie die daar plaatsgevonden heeft; maar nee, het leek hem leuk om voor de grap een oud krat vol TNT vlak voor mijn voeten te laten vallen. Onprofessioneel gedrag, van begin tot eind.’ Ze haalde nogmaals diep adem. ‘Wou u me vertellen dat ik dat over mijn kant moet laten gaan?’

			Morwood fronste zijn wenkbrauwen. ‘Nou, in principe...’

			‘Dan kunt u me hopelijk vergeven als ik maar gewoon zeg waar het op staat: zulk gedrag tolereer ik niet. Niet van collega’s, en al helemaal niet van iemand die in principe mijn ondergeschikte is. Dat ondermijnt mijn gezag als special agent. Bent u het daarmee eens, agent Morwood?’

			Het bleef een hele tijd stil. Morwood keek Corrie strak aan. Na verloop van tijd vroeg hij: ‘Was het echt zo erg?’

			‘Erger. En ik wil erop wijzen dat ík bereid was de boel erbij te laten. Huckey heeft zijn beklag gedaan, niet ik.’

			‘Hij vertelde me dat je hem onder andere een “lulletje rozenwater” hebt genoemd. Niet bepaald professioneel van je.’

			‘Misschien niet. Maar één ding weet ik: als hij een mán behandeld had zoals hij mij deed, dan was hij er meteen uit gevlogen.’

			Morwood knikte langzaam en met gefronst voorhoofd. ‘Oké. Ik snap wat je bedoelt. Mijn agenten hoeven dit soort gedrag niet over hun kant te laten gaan.’

			‘Dank u, agent Morwood.’ Ze had bijna gevraagd wat hij eraan dacht te gaan doen, maar dan zou het lijken of ze haakte naar een reprimande voor Huckey. En eerlijk gezegd maakte het haar geen fluit uit wat er met hem gebeurde, zolang zij maar nooit meer met hem hoefde samen te werken. Zo iemand zou toch nooit veranderen.

			Morwood knikte kort en draaide zich om naar de deur. Met bonzend hart pakte Corrie de rest van haar spullen in. Had ze hiermee haar carrière om zeep geholpen? Of was het juist goed om voor jezelf op te komen? Ze had geen idee, en ze voelde zich in verwarring gebracht. Ze wist maar één ding: ze zou zich nooit meer zo laten kleineren. Huckey deed haar te zeer denken aan de pestkoppen uit haar miserabele schooltijd.

			Ze kwam de zaal uit en zag dat Nora in de gang op haar stond te wachten.

			‘Sorry, dat duurde even,’ zei Corrie.

			‘Geen probleem.’

			‘Wat ga je nu doen?’

			‘Terug naar Santa Fe. En jij?’

			‘Ik moet naar een of ander godverlaten gehucht om iemand te spreken die misschien familie is van Gower.’ En bijna zonder erbij na te denken voegde Corrie daaraan toe: ‘Zin om mee te gaan?’

			‘Ik?’ vroeg Nora verbaasd. ‘Waarom?’

			‘Omdat het een lange, saaie rit is... en, nou, ik heb wel behoefte aan gezelschap.’

			Nora aarzelde een tijdje voordat ze knikte. ‘Welja.’
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			Jesse Gower woonde in een houten berghut met een zinken dak te midden van ponderosadennen en met uitzicht over de Magdalena Mountains. Aan de hut grenzend lag een soort tuin, met aan de andere kant daarvan een ietwat afgekloven kippenhok – nog bewoond, te horen aan het gekakel dat af en toe opsteeg – met daarnaast een afgesloten werkhok. Het had een zekere charme kunnen hebben, dacht Nora, als de tuin niet vol had gestaan met oude auto’s, twee koelkasten, een wasmachine, rollen prikkeldraad, een kapot veehek en andere rotzooi. Aangezien de telefoon afgesloten was, had Watts voorgesteld dat ze er gewoon naartoe zouden gaan in de hoop hem thuis te treffen.

			Nora was onder de indruk geweest van Sheriff Homer Watts. Hij was heel anders dan ze verwacht had: een lange, magere vent, bespottelijk jong, met een relaxte manier van doen alsof niets indruk maakte. Maar met name zijn cowboyhoed was haar opgevallen. Een schitterend exemplaar, een 100X Beaver Resistol Silver Belly die, daarvan was ze overtuigd, minstens duizend dollar gekost moest hebben. Watts waakte als een kloek over zijn hoed: ieder spikkeltje stof werd weggeveegd en het hoofddeksel was smetteloos – geen wonder, want met dat ding op zijn hoofd was hij het sprekend evenbeeld van een jonge Gary Cooper. Even vroeg ze zich af of er een vonk zou overslaan tussen hem en Corrie, ondanks – of misschien juist dankzij – de ietwat onbeholpen formaliteit waarmee ze elkaar bejegenden, een en al ‘agent Swanson’ en ‘sheriff Watts’ en dat soort dingen.

			Hij was verbaasd geweest toen Corrie had voorgesteld dat Nora mee kon komen, maar had geen bezwaar gemaakt. Ze waren met hun drieën in de auto van de sheriff gestapt, en nu stopte Watts op enige afstand van de woning. ‘Hier wachten we maar even,’ zei hij. ‘Niet slim om zomaar bij zo iemand het erf op te lopen.’

			Dus wachtten ze. En ze bleven wachten, maar er gebeurde niets, afgezien van enig gekwaak en reuring in het kippenhuis.

			Na een paar minuten ging Watts verzitten. ‘Als jullie nou eens in de auto bleven zitten terwijl ik ga aankloppen?’

			‘Nee, als jij nou eens hier bleef en ík ga aankloppen,’ zei Corrie. ‘Ik kom minder bedreigend over. Jij bent een boom van een vent in uniform.’

			‘Tja, eh...’ Watts maakte zijn zin niet af, maar hij was zichtbaar niet blij met het idee.

			‘Ik ben ervoor opgeleid, en ik heb een wapen,’ zei Corrie.

			‘Ik vraag me gewoon af,’ zei Watts met een lach, ‘wat voor indruk het zal maken op de mensen hier als ik in de auto blijf zitten en jij neergeschoten wordt.’

			‘Dan krijg je van al die tobbers een medaille voor je feministische houding,’ zei Corrie terwijl ze uitstapte.

			Nora bleef met Watts zitten wachten terwijl Corrie langzaam naar de veranda liep en onder aan het trapje bleef staan wachten. ‘Jesse Gower?’ riep ze. ‘Iemand thuis?’

			Geen reactie.

			Nora zag Corrie de trap op lopen en aankloppen. ‘Jesse, ben je thuis? Corrie Swanson hier.’

			De deur kierde langzaam open, bijna alsof binnen een geest bezig was, en op de drempel verscheen een vogelverschrikker van een man: gehuld in bleke kleding, met een uitgemergeld gezicht en slierterig geel haar in een smerige paardenstaart die bijna tot aan zijn middel hing. Zo te zien was zijn neus ooit gebroken geweest en niet goed weer aangegroeid. Een stoppelbaard van een paar dagen voltooide dit beeld van een angstaanjagend wrak. Een junk, dat is wel duidelijk, dacht Nora. Meth, of heroïne, of allebei.

			‘Wie?’ zei de man na een tijd.

			‘Eh... Corinne Swanson. FBI.’ Corrie tilde haar penning op, liet hem weer vallen en stak haar hand uit, waar de man met een verbijsterde blik naar keek.

			‘Je kunt niet binnenkomen,’ zei hij, en hij deed een stap achteruit.

			‘Geeft niet, helemaal niet erg, we hoeven niet binnen te zijn. We hebben alleen een paar vragen...’

			Maar de deur sloeg dicht, en ze hoorden het geluid van een sleutel die werd omgedraaid.

			Wat nu? dacht Nora.

			Sheriff Watts maakte aanstalten om uit te stappen, maar Corrie gebaarde dat hij binnen moest blijven. ‘Meneer Gower?’ begon ze door de deur heen. ‘We hebben het stoffelijk overschot gevonden van ene James Gower. En nu willen we u graag wat vragen stellen.’

			Niets.

			‘Bij zijn lichaam is een waardevol voorwerp aangetroffen.’

			Nog steeds geen reactie.

			‘Bent u een nabestaande? We zijn op zoek naar de rechtmatige eigenaar.’

			Even later ging de deur langzaam weer open en verscheen de zombieachtige figuur in de deuropening. ‘Wat voor waardevol voorwerp?’

			‘Als u het goedvindt dat mijn partners en ik even op uw veranda komen zitten, kunnen we het daarover hebben.’

			Hij gebaarde langzaam dat ze dichterbij mochten komen.

			Watts stapte uit en zette zijn adembenemende hoed op, en Nora volgde hem. Ze liepen de treden naar de veranda op. Daar stonden een gehavende bank en een paar wankele stoelen. Ze gingen zitten, en Gower, onvast op zijn benen, nam plaats op een kruk. Zijn knokige knieën staken door de gaten in zijn broek.

			Het was koel op de veranda, en er hing een geur van dennennaalden. Een heerlijke plek, dacht Nora opnieuw, zolang je de tuin vol troep kon negeren.

			Ze nam Jesse Gower beter op. Zijn pupillen waren verwijd en hij zag er stoned uit. Behoorlijk stoned. Ze vroeg zich af hoe hij hier, overal mijlenver vandaan, aan drugs kwam.

			‘Nou, wat is dat dan, dat voorwerp?’ vroeg hij.

			‘Eerst even: bent u familie van James Doolin Gower?’

			‘Eerst wil ik meer horen over dat “waardevolle voorwerp”.’

			‘Dat vertellen we u zo meteen,’ zei Corrie, ‘zodra we hebben vastgesteld of er enige relatie is met James Doolin Gower, en zo ja welke.’

			Bij die officiële toon, of misschien de insinuatie, leek hij wakker te schrikken. Hij stond op. ‘Jullie kunnen m’n rug op.’

			‘Oké,’ zei Corrie, ‘dan gaan we weer.’ Ze draaide zich om naar Watts. ‘Kennelijk heeft hij niets te maken met Jim Gower of met dat gouden voorwerp.’

			Nu verstarde de man. ‘Een gouden voorwerp?’

			Corrie keek hem strak aan. ‘Meneer Gower, ik moet weten of u medewerking zult verlenen.’

			‘Doe ik. Echt.’ Hij liet zich weer op de kruk neer. Na een lange stilte zei hij: ‘James Doolin Gower was mijn overgrootvader.’

			Corrie haalde een foto tevoorschijn. ‘Was dit hem?’

			Met een trillende hand pakte Gower de foto aan. Hij staarde ernaar. ‘Hoe kom je hieraan?’

			‘Dat is een gezichtsreconstructie, gemaakt op basis van de schedel van een man die hier een paar kilometer verderop in een spookstadje is gevonden. Iemand die we voorlopig geïdentificeerd hebben als James Gower.’

			‘Lijkt niet slecht. Ja, dat is hem.’

			‘U moet er wel zeker van zijn. Hier is nog een foto, en nog een.’

			Hij bekeek de afbeeldingen. ‘Ja, ik weet het zeker. Hij is lang voor mijn geboorte verdwenen, maar ik heb genoeg foto’s gezien om hem te herkennen.’

			Corrie pakte de foto’s terug. ‘Vertel eens wat meer over hem.’

			‘Valt niet veel te zeggen. Hij had een slecht boerende ranch in de San Andres. Die is door de overheid in beslag genomen, samen met alle andere ranches daar in de buurt, toen ze de rakettestbaan White Sands gingen aanleggen.’

			‘Heeft de overheid zijn ranch afgepakt?’

			‘O, ja. En toen ze dat gedaan hadden en hem er bijna geen cent voor gegeven hadden, moest hij de laatste paar jaar van zijn leven op zoek naar manieren om in leven te blijven. Tenminste, dat vertelde mijn vader. Hij was ervan overtuigd dat de regering zijn land had ingepikt omdat daar iets was wat ze wilden. Olie misschien, of goud. Mijn overgrootmoeder verliet hem en daarna is hij verdwenen. Niemand heeft ooit nog iets van hem gehoord.’

			‘Wanneer was dat zo’n beetje?’

			‘Een jaar of twee nadat ze zijn ranch hadden afgenomen.’ Hij dacht even na. ‘Zo halverwege de jaren veertig, als ik afga op wat mijn vader me heeft verteld.’

			‘Is er ooit iemand naar hem op zoek gegaan?’

			‘Die overheidslieden en de sheriff hebben een paar dagen lang een halfslachtige poging gewaagd en daarna hebben ze het opgegeven. Dus jullie hebben zijn lijk gevonden in High Lonesome?’

			‘Waarom denkt u dat?’

			‘Je zei dat het lichaam was gevonden in een spookstadje een paar kilometer verderop. High Lonesome is het enige dorp dat me te binnen schiet.’

			‘Het klopt. Het lijk is gevonden door een reliekjager.’

			‘Wat had die daar te zoeken?’

			‘Daar proberen we momenteel achter te komen,’ zei Corrie. ‘Hebt u zelf enig idee?’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen flauw idee. Hoe is hij om het leven gekomen?’

			‘Ook daar zijn we mee bezig. Misschien moord, misschien een ongeluk. Zijn er geruchten of verhalen die in uw familie de ronde deden?’

			Hij keek haar achterdochtig – of misschien, dacht Nora, paranoïde – aan. ‘Niets bijzonders. Maar hij had dus iets van waarde bij zich? Zijn gouden horloge, misschien?’

			‘Gouden horloge?’ vroeg Corrie.

			‘Ja. Een zakhorloge, met de sterrenbeelden aan de binnenkant van het deksel gegraveerd. Een chronograaf.’

			‘Een wat?’ vroeg Watts.

			‘Een chronograaf. Volgens mij noemden ze dat een repeteerhorloge in de tijd dat het gemaakt is, ergens in de jaren twintig.’

			‘U lijkt er verstand van te hebben,’ merkte Corrie op.

			Gower haalde even zijn schouders op. ‘Mijn vader kon horloges repareren. En dat horloge was heel belangrijk voor mijn overgrootvader. Het was een boel geld waard.’

			Na een korte stilte ging Corrie verder: ‘We hebben inderdaad iets van goud gevonden. Maar het was geen horloge. Het was een kruis.’

			‘Een krúís?’ Het leek Gower zwaar te vallen zich zijn voorvader in te denken met zoiets op zak. ‘Wat is het waard?’

			‘Ook daar doen we onderzoek naar.’

			‘Ik ben de enige nazaat. Dat kruis is van mij. De rechtmatige eigenaar... precies wat je zei.’

			Bij die woorden boog Nora zich voorover. ‘Het zou handig zijn als u ons een beschrijving kon geven van uw familiegeschiedenis en relaties. Een stamboom.’

			‘Mijn overgrootvader, het lijk dat jij gevonden hebt, had één kind, Murphy Gower. Toen Murphy’s moeder wegging bij zijn vader, nam ze haar kind mee naar haar ouderlijk huis, dat is hier. Murphy Gower was mijn grootvader. Hij heeft de boel hier geërfd en is getrouwd met Eliza Horner, mijn grootmoeder. Ze kregen één kind: mijn vader. Die heette ook Jesse. Hij heeft een tijd in Californië gewoond, in Culver City, en daarna is hij teruggekomen en met mijn moeder Millicent getrouwd. Ze hebben het geprobeerd op een ranch net buiten Magdalena. Daar heb ik de eerste twaalf jaar van mijn leven gewoond. Toen ging de ranch failliet, mijn moeder ging weg, ik kreeg een beurs voor Harvard, mijn vader ging dood... en toen ben ik met de studie opgehouden.’

			‘Harvard?’ vroeg Nora voordat ze zich kon inhouden.

			‘Ja, Hárvard. Volledige studiebeurs. Daar hoef je niet zo geshockeerd over te doen. Ik heb twee jaar aan Harvard gestudeerd en ik deed het heel goed.’ Voor het eerst verscheen er enige kleur op zijn gezicht: een blos van schaamte.

			‘Oké,’ zei Corrie.

			‘Daarna ben ik naar New York gegaan om schrijver te worden. Maar dat werd niets. Ik had rust en stilte nodig. Dus ben ik hier gekomen om mijn roman te schrijven. Daar ben ik nog steeds mee bezig.’

			Stilte.

			‘Wat is de titel van uw roman?’ vroeg Corrie.

			‘Erbarmelijk.’

			Hierop volgde opnieuw een stilte.

			‘En wat is er vervolgens met u gebeurd?’ vroeg Corrie, op plotseling scherpe toon.

			Op Gowers bleke gezicht verschenen vuurrode vlekken. ‘Wat bedoel je? Niets is er gebeurd. Ik leef van de eieren van dat kippenhok daar. En ik schrijf mijn roman.’

			‘Tien jaar lang?’

			Hij schoof even heen en weer op zijn kruk. ‘James Joyce heeft zeventien jaar gedaan over Finnegans Wake.’

			Corrie boog zich naar hem toe. ‘Wat ik bedoel is: wanneer ben je aan de drugs geraakt?’

			Gowers gezicht liep rood aan van woede. Hij sprong overeind. ‘Maak dat je wegkomt.’

			Corrie stond op, evenals de anderen. ‘En jij,’ zei ze, ‘maak dat je afkickt, of het wordt je dood.’

			‘En mijn kruis dan?’ vroeg Gower met gebroken stem.

			‘Als we het niet meer als bewijsmateriaal nodig hebben, kun je een proces starten om het eigendom op te eisen. Als je inderdaad de enige erfgenaam bent en als je tegen die tijd nog leeft.’

			Ze liepen terug naar de jeep, vanaf de veranda nagekeken.

			‘Jezus,’ zei Watts. ‘Je was wel heel hard tegen die gast.’ Zorgvuldig hing hij zijn hoed aan een metalen haak in de auto, en hij stapte achter het stuur terwijl hij haar net als Nora vragend aankeek. Zo’n uitbarsting was niets voor haar.

			‘Eerst Harvard... en nu dit?’ zei Corrie boos. ‘Dat is een regelrechte tragedie. En...’ Ze aarzelde.

			‘Ga door,’ zei Nora.

			‘Dit...’ Weer zweeg Corrie even. ‘Dit soort ellende heb ik in mijn eigen familie ook meegemaakt. Ik ben er volledig allergisch voor.’
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			Corrie liep de betonnen trap af naar de kelder van het FBI-kantoor in Albuquerque. Het hele gebouw leek te slapen: donkere vensters, verlaten parkeerterrein – en dat was niet zo gek, gezien het feit dat het vijf uur in de ochtend was. Ze was wakker geschrokken uit een nachtmerrie, een herhaling van het gemiste schot, en daarna had ze de slaap niet meer kunnen vatten. Na een tijd had ze het opgegeven en was ze opgestaan. Ze was onder de douche gegaan, had een mueslireep weggewerkt met twee koppen sterke zwarte koffie, was in de auto gestapt en naar kantoor gereden. Het skelet van het muildier zat haar dwars – Lathrop had uitzonderlijk bezitterig gedaan tijdens zijn onderzoek van het gebeente, en ze had amper over zijn schouder kunnen meekijken. Op dat moment had ze hem zijn zin gegeven, want het lastdier leek haar minder belangrijk dan het onderzoek van Gower. Maar ze zat met een paar onopgeloste kwesties, in het bijzonder de vraag waarom het dier was doodgeschoten. Ze wilde de tijd nemen om daar nog eens goed naar te kijken zonder die lastpost van een bejaarde patholoog.

			Ze stak haar sleutelkaart in het slot, ging naar binnen en knipte het licht aan. De smalle ingang stond boordevol ongeopende dozen en pakketten. Dat was een continu probleem, had ze gemerkt. Het laaddok lag pal achter het laboratorium, en de gang en entree van het lab waren een handige plek geworden om pas bezorgde spullen te dumpen als collega’s te lui waren om hun bestellingen meteen uit te pakken en op te bergen. Lathrop zelf spande de kroon in dit opzicht, want Corrie zag een groot aantal etiketten van leveranciers van medische en laboratoriumapparatuur.

			Tussen de rommel door baande ze zich een weg naar de snijzaal. Ook die stond vol: onderzoekstafels met mobiele kappen, brancards met geulen langs de randen, forensische instrumenten. Tegen de achterwand was een koelunit gebouwd met een aantal laden. In een daarvan rustte momenteel het stoffelijk overschot van James Gower, en in een andere zijn muildier – nee, zijn muilézel. Ze moest een ezelsbruggetje verzinnen om die twee uit elkaar te houden.

			Ze trok een operatiejas aan, pakte een stel handschoenen, zette een masker en een kap op en begon aan haar onderzoek van het skelet. Ze rolde een van de tafels naar de koeling en opende de lade met het dierenskelet. In tegenstelling tot zijn eigenaar was hiervan vrijwel alleen het geraamte over, want het beest had in de openlucht gelegen. Ze trok de la uit en bracht het gebeente over naar de snijtafel op wielen. Voordat ze de wagen onder de lampen had geschoven, nam ze even de tijd om ook Gowers lade open te trekken. Ze besloot van Lathrops verfrissende afwezigheid gebruik te maken om ook hem nogmaals te bestuderen zonder dat er iemand in haar nek stond te hijgen. Het gemummificeerde lijk, minus enkele organen, lag nog opgerold in foetushouding met één arm uitgestrekt. Weer viel haar die onnatuurlijke houding op: ze kon zich haast niet voorstellen dat iemand zelfs in uiterste doodsnood zo’n houding zou aannemen. En het feit dat zijn huid in grote plakkaten losliet... kwam dat nou echt doordat hij driekwart eeuw in een gortdroge omgeving had liggen verdorren? Ook dat vond ze eigenaardig.

			Ze richtte haar aandacht weer op het dierenskelet en besloot haar onderzoek te beginnen met de hoeven en benen. Misschien was het dier doodgeschoten omdat het gewond of kreupel was. Terwijl ze aan het werk was, leek de stilte in het lab zich te verdiepen. Ze was gewend aan mortuaria en de dode lichamen die daar woonden, maar ze had nooit kans gezien het gevoel van zich af te zetten – zeker op dit soort momenten, als ze in haar eentje in het lab was – dat die niet echt dood waren, dat ze gewoon lagen te slapen. En soms zelfs dat ze niet eens sliepen... dat ze klaarwakker naar haar lagen te luisteren.

			Die bespottelijke gedachte zette ze van zich af en ze ging verder met haar inspectie. Ze zag niets ongebruikelijks aan de hoeven of de beenderen, geen zichtbare fracturen. Ook het bekken leek normaal. Toen ze verderging, naar de ribben, viel haar iets op. Op de derde en vierde rib zaten vlekken – het leken wel schaduwen. Ze tuurde er van dichtbij naar. Ze draaide zich om naar de kast waarin de microscoopbrillen zaten, vlak bij de ingang. Uiteraard stonden er dozen voor de kastdeur, en geïrriteerd schoof ze die opzij om de kast open te doen. Ze pakte een bril met vergrotende glazen en zette die op haar hoofd. Toen ze de banden aantrok tot de bril goed zat, hoorde ze achter zich iets piepen, gedempt en vaag, maar regelmatig. Kwam er een vrachtwagen achteruit naar het laaddok rijden? Nee, daar was het te vroeg voor. Ze deed de kastdeur dicht en schoof de dozen er weer voor.

			Met de bril, die 2,5 maal vergrootte, zag ze dat ze gelijk had. Wat met het blote oog een schaduw op het verweerde bot leek, bleek onder de vergrootglazen een tweetal haarlijnfracturen in de ribben te zijn. Er was geen teken van heling te bespeuren. Ook dit was dus een verwonding van rond het tijdstip van overlijden; ze zag een eigenaardige gelijkenis met de ribbreuken die Gower vlak voor zijn dood had opgelopen. Waren muilezel en ruiter samen gevallen? Dat leek een voor de hand liggende verklaring. Maar dan restte de vraag waarom het dier was doodgeschoten.

			Ze richtte haar aandacht nu op het kogelgat, pal tussen beide ogen in. Met de vergrootglazen zag ze onmiskenbare microscopisch kleine putjes in het bot zitten: een teken dat het dier van heel dichtbij de kogel had gekregen, waarschijnlijk met de loop van het wapen tegen het hoofd gedrukt. De .22 kogel had niet genoeg kracht om via het achterhoofd uit te treden, dus hij was op het bot afgeketst en had het dier op slag gedood, waarbij de kogel bewaard gebleven was.

			Langzaam ging Corrie rechtop staan. Ze haalde de vergrootbril van haar hoofd. Ze had nog steeds geen idee waarom het dier afgemaakt was. De benen leken in orde en die paar ragfijne breukjes in de ribben waren niet genoeg om kreupel van te worden. Misschien waren er inwendige verwondingen geweest, maar dat betwijfelde ze.

			Toen ze klaar was met haar onderzoek dekte ze met een gefrustreerd gevoel de deken weer over de brancard en schoof die opzij om Gowers stoffelijk overschot uit de la te halen voor onderzoek.

			Weer werd ze uit haar gedachten opgeschrikt door dat gedempte gepiep. Ditmaal keek ze met toenemende ergernis om zich heen. Het klonk zo dichtbij dat het onmogelijk het laaddok kon zijn; het leek van ergens binnen het lab te komen. Had iemand hier een telefoon laten liggen met de wekker aan of zo? Want zo klonk het – een zacht, regelmatig, aanhoudend gepiep.

			Ze keek om zich heen en liep op het gehoor naar een stapel recent bezorgde pakketten niet ver van de kast met de brillen. Daar leek het gepiep vandaan te komen.

			Nieuwsgierig liep ze eropaf. De onderzoekstafel met het muilezelskelet stond in de weg, dus die schoof ze weg om beter te kunnen kijken.

			Het gepiep hield op – maar ze had nog net kans gezien te bepalen waar het vandaan kwam: de bovenste doos van de stapel.

			Even vroeg ze zich af of het een bom was. Maar dat was gekkenwerk: bommen piepen alleen in de film. Ze stak haar hand uit, pakte de doos en schudde ermee, eerst behoedzaam en toen iets steviger. Ze hield hem aan haar oor.

			Niets.

			Hoe kon dat nou?

			Met de doos in haar hand liep ze terug naar de snijtafels om bij het licht van de operatielampen het etiket te lezen. En op dat moment begon het gepiep weer.

			Corrie verstarde en deed een langzame stap achteruit, bij de tafels vandaan.

			Het piepen hield weer op.

			Voorzichtig en weloverwogen hief ze de doos naar ooghoogte. Hij was verstuurd door een bedrijf in laboratoriumapparatuur in Michigan en op het etiket stond:

			FOUR-C SCIENTIFIC

			12 STUKS ELEKTRONISCHE RADEX DOSIMETERS

			STRALING UITGEDRUKT IN ΜSV/H VOOR Β-, Γ- EN RÖNTGENSTRALEN

			(BATTERIJEN MEEGELEVERD)

			Bijna zonder erbij na te denken scheurde ze de doos open. Er zaten twaalf kleinere doosjes in, elk met een stralingsmeter. Ze trok er eentje open en haalde de meter eruit, een plastic apparaatje met een klein ledscherm en een clip om het aan kleding vast te haken. Ze schoof de doos weg, hield het apparaat voor zich en bewoog het met bevende hand in de richting van de tafel met het muilezelskelet.

			Het gepiep nam toe, sneller en luider.

			Ze deed nog een stap, en nog een, met de meter in de richting van de schedel. Het gepiep werd zo intens dat het versmolt tot een luid gonzen. Het ledscherm flitste rood op.

			‘Holy shit,’ zei ze, en ze deinsde achteruit. Het gepiep van het apparaat nam af tot het uiteindelijk stilviel.

			Nog steeds met de dosimeter in haar uitgestoken hand liep Corrie nu langs de tafel naar de open la met het stoffelijk overschot van Gower.

			Weer veranderde het geluid van een geprikkeld piepen tot een manisch geratel en uiteindelijk een onafgebroken zoemtoon.

			Een seconde lang, misschien twee, stond Corrie vol afgrijzen als aan de grond genageld. Ze deed twee stappen achteruit, draaide zich pijlsnel om en vluchtte het lab uit.

		


		
			23

			In haar lab, over een tafel vol potscherven gebogen, hoorde Nora Kelly sirenes in de verte. Ze rechtte even haar rug om te luisteren. Soms reden er natuurlijk auto’s met sirene voorbij op straat. Maar deze leken vaart te minderen en steeds luider te worden, en uiteindelijk besefte ze dat ze het parkeerterrein van het Instituut op gedraaid moesten zijn.

			Even later werd er hard aangeklopt. Nog voordat Nora bij de deur was, ging die al open. Daar stonden Corrie Swanson, special agent Morwood en dr. Weingrau, haar gezicht in zorgelijke rimpels getrokken. Achter dit drietal stonden twee mensen met witte stralingspakken aan, met vizieren voor en stralingssymbolen op hun borst. Een van hen had een zware metalen kist bij zich.

			‘Wat is...?’ begon Nora.

			‘Ik vrees dat de FBI hier is om het kruis in beslag te nemen,’ zei Weingrau. Achter haar rug zag ze Digby verschijnen, reikhalzend om te kijken wat er aan de hand was.

			‘We hadden wel willen bellen,’ zei Corrie, ‘maar er was, eh... een binnenlandse-veiligheidsprotocol waardoor dat niet kon.’

			‘Een binnenlandse-veiligheidsprotocol?’

			‘Het zou goed kunnen dat het gouden kruis in uw kluis radioactief is.’

			‘Radioactief?! Is dit een grap of zo?’

			‘Waarschijnlijk is de dosering heel laag,’ voegde Corrie er haastig aan toe. ‘Maar wel zoveel dat we het moeten confisqueren om het naar onze röntgenzaal te brengen. Mogen we binnenkomen?’

			Nora deed een stap opzij en Corrie liep naar binnen, gevolgd door de anderen tot haar lab vol stond. Digby bleef dan tenminste buiten staan.

			‘Waar is het?’ vroeg Corrie.

			Nora haalde diep adem en keek naar Morwood, die met een ondoorgrondelijk gezicht stond te kijken. ‘Eh... als u het niet erg vindt, wil ik eerst graag enige uitleg. Hoe kan dat kruis...’

			‘Dat leggen we straks in Albuquerque uit,’ onderbrak Morwood haar. ‘Maar eerst moeten we dat kruis in dit kistje hier bergen.’

			‘Het ligt daar, in de kluis. Ik maak hem even open.’

			‘Nee,’ zei Morwood. ‘Dat doen deze mensen hier. Alle anderen: afstand houden graag.’

			De ruimtewandelaars in hun witte pakken liepen naar het kluisje in de achterwand. Nora gaf hun de combinatie en ze toetsten de cijfers in. Ze openden de kluisdeur, haalden het kruis in zijn leren buideltje eruit en legden het voorzichtig in de – zo te zien met lood beklede – kist, die ze vervolgens dichtklapten en op slot deden.

			In de tussentijd legde Corrie een stapel papieren op Nora’s bureau. ‘Hier heb je een ontvangstbewijs en het overdrachtsformulier. Wil je hier tekenen? Dat geeft aan dat we het object hebben opgehaald.’

			Nora ondertekende het document. Het ging allemaal in een razend tempo. ‘En nu?’

			‘Nu brengen we het naar ons bureau. Daar kunnen we grondiger onderzoeken wat er aan de hand is – als je zin hebt om mee te komen.’

			Nora wierp een blik op Weingrau, die knikte. ‘Nora, ga alsjeblieft met ze mee en hou me op de hoogte. Dit is onrustbarend – op zijn zachtst gezegd.’

			‘Oké,’ zei Nora.

			Nora reed in een FBI-auto mee naar Albuquerque. Corrie was met het kruis vooruitgegaan in een busje, dus Nora kon haar nog niets vragen. Binnen een uur hadden ze het FBI-bureau aan Luecking Park Avenue bereikt. Ze gingen via de achteringang naar binnen; de mannen met de pakken brachten de kist op een drafje het gebouw in. Nora liep naar Corrie en Morwood en samen volgden ze de astronauten.

			‘Krijg ik nu een tweede hoofd?’ vroeg Nora geïrriteerd en maar half voor de grap. ‘Dat ding ligt al meer dan een week in mijn safe en op mijn tafel, en plotseling wordt iedereen panisch.’

			‘Je hoeft je geen zorgen te maken over de straling,’ zei Corrie. ‘Bovengronds is het niet zo heel veel. Sorry van de hele toestand, maar dat is voorschrift en ik kon er niets tegen doen. Geloof me, ik ben me ook beroerd geschrokken zodra ik het merkte. Maar ik heb me laten vertellen dat de dosis zo’n beetje hetzelfde is als een paar uur boven de tien kilometer in een vliegtuig.’

			‘Waarom dan dat hysterische gedoe?’

			‘Tja: protocol. En gewoon voor de zekerheid. Ook al is de straling minimaal, we moeten ons aan de regels houden. Tenslotte weten we niet waar het vandaan komt.’

			‘Die regels waren anders mooi niet van toepassing toen ik “het” meenam naar Santa Fe om het hele Instituut te bestralen!’ zei Nora, bozer dan ze van plan geweest was. Ze haalde diep adem. ‘Sorry. Mijn baan... ehm, de situatie ligt momenteel wat gevoelig, in politiek opzicht.’

			‘Geen probleem,’ antwoordde Corrie.

			Even liepen ze zwijgend door.

			‘Ik snap gewoon niet hoe dit mogelijk is,’ zei Nora.

			‘Idem dito. Ik weet alleen dit: alles wat met het lijk te maken heeft, is radioactief. Het lijk zelf, het skelet van de muilezel, de zadeltas. Alles.’

			Achter de mannen met de ruimtepakken aan liepen ze door het souterrain van het FBI-gebouw, een soort konijnenburcht van gasbetonblokken. Uiteindelijk bleven ze staan voor een gesloten deur. Morwood toetste een code in, de deur klikte open en ze bevonden zich op de drempel van een enorm magazijn, met stellingen die van onder tot boven vol stonden met bakken en de meest uiteenlopende, in plastic gewikkelde voorwerpen. Nora zag van alles: van een oude autobumper tot een stuk losgezaagd parket en een raamkozijn vol kogelgaten. Naast het kozijn lag een oud machinepistool met trommelmagazijn.

			‘De opslag voor bewijsmateriaal,’ zei Corrie.

			‘Het lijkt wel een museum.’

			‘Het ís een museum,’ zei Morwood. ‘En net als in een museum wordt er nooit iets weggegooid.’

			Ze liepen de enorme ruimte door tot ze voor een glanzende stalen deur in de achterwand stonden. Die was overdekt met stralingssymbolen.

			‘Hier moeten we wachten,’ zei Morwood.

			De deur ging sissend open en in de ruimte daarachter flitste automatisch een reeks felle lichten aan. Ze zagen een schone, lege kamer. De twee mannen gingen naar binnen en de deur schoof achter hen dicht.

			‘Sinds nine-eleven,’ legde Morwood uit, ‘heeft een aantal belangrijke FBI-bureaus een ruimte voor radiologisch bewijsmateriaal. Wij zijn één daarvan.’ Hij schraapte even zijn keel. ‘Zullen we naar mijn kantoor gaan en deze eh... ontwikkeling bespreken?’

			Een paar minuten later gingen ze zitten in het kantoor. Morwood liet zich neer achter het bureau, klemde zijn handen ineen en boog zich naar hen voorover. ‘Nou,’ zei hij met heel flauwe glimlach, terwijl hij hen om beurten aankeek. ‘Ik neem aan dat ieders reactie op dit nieuws eenvoudig samen te vatten valt: Wat is hier in godsnaam aan de hand?’

			Er viel een stilte.

			‘Heeft een van jullie enig idee hoe die Gower bestraald heeft kunnen worden?’

			Weer een stilte. ‘Het geraamte, de kleding, het skelet van de muilezel... alles is radioactief?’ vroeg Nora.

			‘Ja,’ antwoordde Corrie.

			‘Die vent is vijfenzeventig jaar geleden verdwenen,’ zei Nora. ‘Dus hoe is het in godsnaam mogelijk dat zijn lijk radioactief is? Waar heeft hij...?’

			Maar plotseling onderbrak ze zichzelf en keek Morwood aan. Er had een idee postgevat in haar hoofd. ‘Mag ik vragen waarom de vestiging in Albuquerque een van de weinige is met een aparte opslagruimte voor radiologisch bewijsmateriaal?’

			Morwood schonk haar een heel flauwe glimlach. ‘De twee belangrijkste nationale laboratoria voor onderzoek naar kernwapens, Los Alamos en Sandia, liggen binnen onze jurisdictie.’

			‘Los Alamos,’ zei Nora. Het idee dat in haar hoofd aan het rijpen was, kwam nu tot volle wasdom in de vorm van een inzicht dat haar bijna de adem benam. Ze keek naar Corrie. ‘Wat was de exacte datum waarop Gower verdween?’

			‘Even kijken.’ Corrie scrolde door haar tablet. ‘Hij is half juli 1945 als vermist opgegeven.’

			Nora’s hart begon te bonzen. ‘In 1945 is de eerste atoombom tot ontploffing gebracht, hier in New Mexico, de Trinity-test... in de woestijn net ten zuiden van High Lonesome. Corrie, jij hebt een iPad, zoek jij de datum eens op.’

			Corrie zette een webpagina op het scherm en begon voor te lezen: ‘Trinity was de codenaam voor de eerste atoombom van de Verenigde Staten. Deze plutoniumbom werd gemonteerd op een stalen toren in de woestijn van New Mexico en op 16 juli 1945 om 5.30 uur ’s ochtends tot ontploffing gebracht.’

			Corrie keek op. ‘In diezelfde maand is Gower vermist geraakt.’

			‘Lees eens verder,’ zei Morwood.

			‘De test is uitgevoerd in de woestijn Jornada del Muerto, zo’n vijftig kilometer ten zuidoosten van Socorro in New Mexico, op wat op dat moment de testbaan Alamogordo voor bommen en pantservoertuigen van de Amerikaanse luchtmacht was; momenteel maakt dit gebied deel uit van oefenterrein White Sands.’

			Corrie legde haar tablet weg. In het vertrek heerste een daverende stilte. Tot Nora concludeerde: ‘Dus Gower is getroffen door de explosie.’

			‘Getroffen – en gedood,’ zei Corrie. ‘Dat verklaart die bizarre forensische details, de gebroken ribben en schedel, de huid die in lange stroken loslaat. En de kleren die wel verschroeid lijken.’

			‘Precies,’ zei Nora. ‘Want ze waren ook echt verbrand.’

			‘En de gebroken ribben van de muilezel! Ze moeten een enorme opdonder gekregen hebben van de schokgolf. Ik neem aan dat ze tegen de vlakte gegaan zijn.’

			‘Juist,’ zei Nora. ‘Gower kan er niet heel dichtbij geweest zijn, anders was hij letterlijk verdampt. Hij was kennelijk dichtbij genoeg om gewond te raken, maar heeft de klap zelf overleefd, zij het niet lang en met een enorme dosis straling in zijn lijf. Hij heeft kans gezien terug te komen naar zijn kamp in High Lonesome en daar is hij doodgegaan.’

			‘En daarom was die muilezel doodgeschoten,’ zei Corrie. ‘Gower heeft het dier uit zijn lijden verlost voordat hij zelf stierf.’

			Morwood leunde achterover in zijn stoel. ‘Dat is wel heel bijzonder. Iemand die is omgekomen bij de allereerste kernproef – en jarenlang heeft niemand dat geweten.’ Hij tikte peinzend met zijn vinger op het bureau. ‘Aangezien de proef plaatsvond op militair terrein tijdens een proefneming, moeten we er het leger bij halen. Ik stel dus voor dat we als volgende stap de legerleiding van White Sands inlichten over deze bevindingen.’ Hij keek naar Nora. ‘Voorlopig moet dit strikt vertrouwelijk blijven. U mag het niet aan uw collega’s van het Instituut vertellen.’

			Nora knikte. Ze vroeg zich af hoe Weingrau zou reageren als ze er uiteindelijk achter kwam.

			‘Maar waarom was hij daar überhaupt?’ vroeg Corrie. ‘Wat had hij daar in vredesnaam te zoeken?’

			Morwood keek haar aan. ‘Dat, Corrie, is de vraag die jij nu moet gaan beantwoorden.’
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			Het commandocentrum van militair oefenterrein White Sands leek een dorp op zich, dacht Corrie. Ze waren een controlepost gepasseerd en betraden nu een zonovergoten terrein vol gebouwen van metaal of pleisterwerk, een reliëf uitgekerfd in een enorme zandvlakte. Ze was met Morwood en Nora in een van de talloze zwarte SUV’s van de FBI meegereden naar de basis, gevolgd door sheriff Homer Watts in diens eigen auto. Watts was op de hoogte gesteld van de jongste ontwikkelingen en had verbijsterd gereageerd.

			Bij de poort waren ze ontvangen door een tweetal soldaten in een open jeep, en die hadden hen geëscorteerd langs een aantal kazernes, een watertoren, een golfbaan en een reeks witte radarschotels, tot ze uiteindelijk hun bestemming bereikten: een laag gebouwtje met een plat dak en bruin gestucte buitenmuren. Ze parkeerden op het terrein dat voor de commandant was gereserveerd.

			Toen ze uitstapten, haalde Corrie diep adem. Begin oktober konden hier hittegolven voorkomen, en dat was momenteel het geval; de temperatuur moest ver boven de veertig graden liggen. De lucht boven het asfalt trilde in de hitte en voorbij de woon- en werkgebieden van de basis slingerde zich een wervelwind door de woestijn. Aan de horizon lag een reeks indrukwekkende, hoge bergen, maar toch was het geen fraai landschap.

			Bij de deur werden ze opgewacht door een derde soldaat en een welkome stoot koele lucht uit de airconditioning. De soldaat leidde hen langs de beveiliging en een lange gang door.

			De commandant van de basis stond op toen ze zijn kantoor binnenkwamen. ‘Generaal Mark McGurk,’ zei hij. Met uitgestoken hand liep hij om zijn bureau heen naar hen toe. Corries eerste reactie was verbazing: ze had zich een generaal heel anders voorgesteld. Om te beginnen was hij klein van stuk, met een rond gezicht. En hij had geen formeel uniform aan maar kreukelige camouflagekleding. Het enige teken van zijn rang was een bescheiden zwarte ster op zijn linkerborstzak.

			‘Dit is mijn assistent,’ zei hij terwijl ze handen schudden. ‘Luitenant Woodbridge.’

			Woodbridge was een Afrikaans-Amerikaanse vrouw, slank, elegant en bijna een kop groter dan de generaal zelf.

			Ze namen plaats in stoelen tegenover het bureau. Het was een functioneel ogend kantoor, met foto’s op het bureau van, naar Nora aannam, McGurks vrouw en kinderen, en wanden die vol hingen met onderscheidingen, aanbevelingen en foto’s van raketten in diverse teststadia: op de grond, op weg naar het zwerk en tijdens de ontploffing. Aan weerszijden van het bureau stonden twee vlaggen: de Amerikaanse en de gele vlag van New Mexico met zijn iconische Zia-zonnesymbool.

			‘Zo,’ zei generaal McGurk, terwijl hij weer ging zitten. ‘Ik moet zeggen dat uw bericht als een enorme verrassing kwam. Moet u zich indenken – het stoffelijk overschot van iemand die bij de Trinity-test is omgekomen. Ik heb het mijn superieuren gemeld, en de belangstelling is groot. Belangstelling, én zorg. Hoewel het zesenzeventig jaar geleden gebeurd is, blijft het natuurlijk een tragedie. En het is al even duidelijk dat hier een golf van negatieve publiciteit op kan volgen. Zoals we maar al te goed weten, is alles wat met “kern-” begint zwaar omstreden.’

			‘Precies waar wij ook bang voor waren,’ zei Morwood. ‘Dat is een van de redenen waarom we het stilhouden.’

			‘Heel slim. En ik wil daar even aan toevoegen dat het leger het zeer op prijs stelt dat de FBI ons zo snel op de hoogte stelt.’

			‘We weten nu tenminste dat het geen doodslag was,’ zei Morwood. ‘Maar er zijn nog wel enkele details die opheldering behoeven.’

			De generaal knikte.

			Morwood keek naar Corrie. ‘Special agent Corinne Swanson heeft de leiding over dit onderzoek. Zij zal u bijpraten.’

			De generaal richtte zijn blik op Corrie. Hoewel hij zijn gezicht in de plooi hield, voelde ze zijn verbazing. Waar hij zo van opkeek, wist ze, was als altijd de combinatie van haar jonge leeftijd en het feit dat ze een vrouw was.

			‘Dank u, agent Morwood,’ zei ze energiek. Ze haalde een dikke multomap uit haar aktetas en legde die op het bureau van de generaal. ‘Ik heb alle relevante documenten en rapporten voor u gekopieerd.’

			‘Dank u wel, agent Swanson.’

			Ze probeerde vol vertrouwen verder te spreken en de trilling van zenuwen uit haar stem te weren terwijl ze het woord richtte tot deze machtige, zij het vriendelijke persoon. ‘Ik vat de hoofdpunten van het onderzoek tot nu toe voor u samen, generaal. En dan zou ik u met uw welnemen graag enkele vragen willen stellen.’

			‘Uiteraard.’

			Corrie vertelde over de reliekjager, de schotenwisseling met sheriff Watts en de ontdekking van het lichaam. ‘Dr. Kelly heeft de opgraving verricht,’ zei ze. ‘Er waren ettelijke verbazingwekkende details met betrekking tot het lichaam. Het merendeel daarvan is intussen opgehelderd nu we weten dat hij was blootgesteld aan straling van de Trinity-test.’ Ze beschreef de fracturen, de huid die van het lijk losliet als de lappen waarin een mummie was gehuld, de schroeiplekken op de kleding. Al sprekend bladerde ze door de map om de diverse foto’s te laten zien.

			‘De grootste verrassing,’ zei ze, ‘was dat hij een voorwerp van grote waarde bij zich had.’ Ze sloeg de pagina met de foto van het kruis open; de generaal tuurde er belangstellend naar.

			‘Het lijkt afkomstig uit de vroegkoloniale periode, nog vóór 1680. Dr. Kelly van het Archeologisch Instituut van Santa Fe was bezig het te bestuderen toen we doorkregen dat het radioactief was.’

			‘Een oud kruis,’ zei de generaal. ‘Enig idee waarom hij dat op zak had?’

			‘Geen idee,’ zei Corrie. ‘Althans, tot nu toe niet. Het lijkt niet gestolen te zijn.’

			De generaal knikte.

			‘En dat is in wezen de briefing,’ zei Corrie. Ze keek naar Nora. ‘Dr. Kelly, hebt u daar nog iets aan toe te voegen?’

			‘Ja, inderdaad. We proberen momenteel een aantal ongebruikelijke keurmerken op het kruis te identificeren om te kijken of we kunnen achterhalen waar het vervaardigd is. Het is puur goud en een staaltje van schitterend vakmanschap. We weten vrijwel zeker dat het vroegzeventiende-eeuws is, gesmeed is in Mexico City, en dat het via de Camino Real naar New Mexico is gebracht.’

			Met een glimlach zei de generaal: ‘Ik wens u geluk. En weet u al wie de overledene was? En belangrijker misschien nog wel voor ons hier op de basis: weet u wie hij was en wat hij in die woestijn te zoeken had in de ochtend van 16 juli 1945?’

			‘Hij heette James Doolin Gower,’ zei Corrie. ‘Zijn familie bezat een ranch in de voetheuvels van het San Andresgebergte. Daar is hij opgegroeid. De Gowers zijn van hun grond verjaagd toen het gebied in 1942 in beslag werd genomen door de overheid. We weten niet wat hij precies aan het doen was, maar hij bevond zich niet zo heel ver van de voormalige ranch van zijn ouders op het moment dat de bom afging.’

			Tijdens deze uitleg verscheen er een blik van herkenning op het gezicht van de generaal. ‘Gower? U bedoelt dat het slachtoffer een lid was van de familie van dat oude ranchhuis niet ver van de locatie van Trinity? Dat noemden wij de Gower-ranch.’

			‘Een en dezelfde.’

			De generaal schudde zijn hoofd. ‘Nu breekt mijn klomp. Die plek heeft heel wat historie, moet u weten. Het personeel van het Manhattan Project gebruikte het als atelier in de dagen voorafgaand aan Trinity. De nacht voor de test heeft dr. Oppenheimer er zelfs met een paar collega’s geslapen.’ Even dacht hij zwijgend na. ‘Ik ben redelijk op de hoogte van de geschiedenis van de Trinity-test, en mij is niets bekend van overtreders of anderen die van het terrein verwijderd moesten worden. Het is natuurlijk een bijzonder uitgestrekt, verlaten gebied. Denkt u dat Gower op weg was naar de ranch van zijn familie op het moment dat de bom afging?’

			‘Een goede vraag. Hij was zeer ontstemd over de confiscatie door de overheid, dat weten we wel.’

			‘Dat kan ik hem niet bepaald kwalijk nemen,’ zei McGurk. ‘De meeste ranchers van wie het land in beslag was genomen, waren daar niet gelukkig mee. En eerlijk gezegd was de compensatie die de regering op dat moment gaf niet afdoende. Die fout is uiteindelijk hersteld, maar dat heeft veel te lang geduurd.’

			‘Generaal, staat er in uw archieven informatie over de overname van de Gower-ranch?’

			‘Dat kan ik niet met zekerheid zeggen, maar de overheid heeft heel wat informatie bewaard. Ik bezorg u zo snel mogelijk alles wat wij hebben.’

			‘En er waren dus geen overtreders op het terrein ten tijde van de test? Niemand anders is getroffen door de klap?’

			De generaal schudde zijn hoofd. ‘Er is een aantal rechtszaken aangespannen door mensen die net buiten de zone woonden en die later kanker kregen. Die zaken zijn al jaren geleden geschikt. Maar verder geen bijzonderheden.’

			‘Waren er leden van de familie Gower betrokken bij die rechtszaken?’

			‘Dat kan ik zeker nagaan.’ McGurk richtte zich tot Woodbridge, die aantekeningen had zitten maken. ‘Die verzoeken krijgen hoge prioriteit, graag.’

			‘Ja, generaal.’

			‘En dan mijn laatste verzoek,’ zei Corrie. ‘Namelijk, kunt u een bezoek aan de Gower-ranch voor ons regelen?’

			Morwood wierp haar een blik toe; over dit verzoek had ze het vooraf niet gehad, voor het geval haar baas daar zijn veto over zou uitspreken. De generaal knikte. ‘Ik zou niet weten waarom niet. Bij mijn weten is het nog min of meer intact – met meubilair en al. Niet dat het iets bijzonders was, maar ik neem aan dat het op dat moment te veel moeite was om het huis leeg te halen. Niemand van de basis heeft momenteel enige reden om daarnaartoe te gaan. Ik geloof dat het dak een- of tweemaal vervangen is, maar afgezien daarvan is het ongemoeid.’

			‘Wanneer zou dat u schikken?’

			‘Waarom niet nu meteen?’ De generaal draaide zich om. ‘Luitenant, mag ik twee jeeps met chauffeur hier hebben?’ Hij keek even naar Corrie. ‘Het is een hele rit, zo’n vijftig kilometer heen en terug, maar we rijden door een groot deel van het oefenterrein, waaronder het schitterende San Andresgebergte. Dat krijgen niet veel mensen te zien.’
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			In de twee jeeps gingen ze op pad. Corrie zat in de eerste, met de generaal aan het stuur en Watts en Nora op de achterbank, terwijl Woodbridge en Morwood volgden in de tweede.

			De weg was een goed aangelegd grindpad langs de voet van de bergen, door een spectaculair en volledig ongerept landschap.

			‘Waar zijn de bomkraters?’ vroeg ze.

			De generaal lachte boven het ruisen van de wind uit. ‘Dit is de grootste militaire basis in de Verenigde Staten – zo groot als Rhode Island en Delaware samen. De gebieden die we voor het testen gebruiken vormen nog geen tiende van een procent. In wezen is dit een van de best bewaard gebleven landschappen in het hele Zuidwesten.’

			‘Hoe komt dat?’

			‘Toen wij het hier in 1942 overnamen, werd het land niet langer als weidegrond gebruikt en kon het terugkeren naar de oorspronkelijke staat. In feite kijken we dus terug in de tijd naar het New Mexico van voordat het vee er graasde. Als je naar de erfgrens van de White Sands Missile Range gaat, zie je het contrast. Aan de ene kant staat het gras tot aan je middel. Aan de andere kant zijn het voornamelijk cactussen, dor gras en creosootstruiken. Twee eeuwen begrazing hebben hun tol geëist van het land.’

			Corrie schudde haar hoofd. ‘Het lijkt Afrika wel.’

			‘Het ís ook net Afrika,’ zei de generaal. ‘In het hele Westen vind je geen beter bewaard gebleven grasland. Als je goed uitkijkt, zie je misschien zelfs oryxen.’

			‘Oryxen?’

			‘Een grote antiloop, ook wel spiesbok genoemd, met lange, rechte hoorns. Die zijn ergens in de jaren dertig ontsnapt uit een ranch waar ze wilde dieren hielden, en ze doen het hier geweldig omdat ze maar heel weinig drinkwater nodig hebben.’

			Corrie voelde haar timiditeit wegsmelten bij de open, spraakzame manier van doen van de generaal – plus het feit dat hij zelf achter het stuur zat. ‘Excuses voor mijn onwetendheid, maar... wat gebeurt hier precies?’

			‘Dat is een bedrieglijk simpel klinkende vraag. Waar zal ik beginnen? Hier hebben we een groot aantal van onze korte- en middellangeafstandsraketten ontwikkeld, te beginnen met de V2-raketten die we vlak na de Tweede Wereldoorlog van de Duitsers hadden geconfisqueerd, en daarna de Viking-raketten en de Nike- en Patriot-luchtverdedigingssystemen. Tegenwoordig wordt er natuurlijk een groot aantal drones getest. Dat doen we samen met de luchtmachtbasis Holloman, die aan ons terrein grenst. En dan hebben we hier de White Sands-ruimtehaven, met twee gigantische start- en landingsbanen die ooit gebruikt zijn voor de spaceshuttle, en een terrein waar een satelliet een noodlanding kan maken. We leiden hier onder meer ook astronauten op.’ Hij zweeg even. ‘En dan hebben we natuurlijk de rakethonden.’

			‘Rakethonden?’ vroeg Watts.

			De generaal glimlachte. ‘Raketten doen niet altijd wat ze moeten doen, zeker niet in de testfase. Soms ontploffen ze in de lucht of vallen ze uit elkaar, en de stukken die dan op de grond vallen zijn met de radar niet te vinden. Het kan een hels karwei zijn om ze op te sporen – om nog maar te zwijgen van het feit dat ze door de hoge inslagsnelheid soms in het zand begraven raken. Dus spuiten we haaienleverolie op de belangrijkste delen. Als er iets verloren gaat, brengen we de honden per helikopter naar het gebied waar de brokstukken neergekomen zijn en dan hebben zij de boel binnen de kortste keren bij elkaar gesnuffeld.’

			‘Verbijsterend,’ zei Corrie. Haaienleverolie... wie had dat kunnen denken? De generaal was een ware bron van informatie, en het was overduidelijk dat hij met groot plezier vertelde over zijn basis. Ze wist ook dat er in het verleden wel eens wrijving was geweest tussen de FBI en het leger. Ze had het gevoel dat de generaal haar op haar gemak wilde stellen, dat hij de toon opzettelijk luchtig hield.

			Nu doemden de bergen boven hen op, purper in het najaarslicht, en de weg maakte een bocht naar een lange cañon.

			‘Nu komen we door het San Andresgebergte,’ zei de generaal. ‘Aan de andere kant ligt de Jornada del Muerto-woestijn, waar de bom getest is. De voetheuvels van die bergen zijn schitterend, maar de woestijn zelf is een hels oord.’

			De weg steeg licht en ze bereikten een pas met eindeloze vergezichten voordat ze afdaalden naar een brede reeks grazige voetheuvels. Ze zetten koers naar het noorden.

			‘Hier rechts ligt het Hembrillo-bekken,’ vervolgde de generaal, terwijl hij gebaarde naar een heuvelrij iets verderop. ‘Daar heeft in 1880 de grootste cavalerieslag van de oorlog met de Apachen plaatsgevonden, tegen opperhoofd Victorio. Aan onze kant van de strijd hadden we de befaamde Buffalo Soldiers – Afrikaans-Amerikaanse soldaten van de Negende cavalerie. Dit hele gebied vormde vroeger de kern van het Apacheland, maar bij die slag is Victorio uit zijn positie verdreven en moest hij vluchten naar Mexico, waar hij uiteindelijk is gedood.’

			‘U kent de plaatselijke geschiedenis op uw duimpje,’ merkte Nora op.

			‘Het zou niet best zijn als dat niet zo was, als commandant van de basis. Maar inderdaad, de geschiedenis, althans van dit deel van het land, is een hobby van me. En laten we eerlijk zijn, dit is een onderzoekslocatie en testbasis, geen vooruitgeschoven post. Tussen de crises door die zich op gezette tijden voordoen heb ik af en toe wat vrije tijd om te lezen.’ Tijdens dit betoog was zijn blik af en toe afgedwaald naar de plek waar de zojuist beschreven veldslag had plaatsgevonden. Even later schudde hij zijn hoofd. ‘De geschiedenis heeft me een paar keiharde waarheden geleerd. Die Apachen vochten simpelweg om het behoud van hun grond – niets anders dan wat onze voorvaderen deden tijdens de Revolutie. Wij zaten fout tegenover de Apachen, en het is een grof schandaal dat we... o, kijk daar... een kudde oryxen!’

			Corrie keek uit over de savanne. Ze zag een kudde antilopen, alert, de blik op hen gevestigd, de hoorns naar de hemel priemend.

			‘Het is echt net Afrika,’ verzuchtte ze.

			‘Zei ik toch? En hier is onze afslag.’

			Hij sloeg links af naar een amper zichtbaar zandpad en minderde merkbaar vaart. De slecht onderhouden weg liep slingerend tussen een paar lage heuvels door en kwam uiteindelijk uit in een groene dalkom. Midden in het dal stond een ranch, omgeven door een verweerde adobemuur met een stenen schuur zonder dak en daarnaast een stel eeuwenoude weidegronden.

			‘Gower-ranch,’ zei de generaal.	

			Ze stopten dicht bij het huis, en Corrie stapte uit. Het was hier koeler, want ze bevonden zich hoger in de bergen. Aan de ene kant zag ze een halve maan van heuvels, aan de andere kant de imposante bergen van San Andres. Samen vormden deze een beschutting tegen weer en wind. Vanuit een van de heuvelflanken boven de ranch borrelde een beekje op, dat door het dal stroomde en tussen de heuvels door naar de Rio Grande in de verte liep.

			Watts kwam bij hen staan met Morwood, Nora en Woodbridge. ‘Allemachtig,’ zei Watts, terwijl hij zijn hoed afzette en om zich heen keek. ‘Wat is het hier mooi.’

			‘Ze kwamen niet veel te kort,’ zei de generaal. ‘Ze hadden zelfs een eigen thermale bron.’ En hij wees naar een stel populieren op een heuveltje niet ver van hen vandaan.

			‘Ik snap best dat Gower overstuur was dat hij hier weg moest,’ zei Nora.

			‘Zeg dat wel.’ Watts schudde zijn hoofd. ‘Het is hier een waar paradijs.’

			Ze volgden de generaal door een afgebrokkelde poort naar de tuin en over het pad naar de voordeur. Hij pakte een sleutel en opende de deur, en een voor een liepen ze naar binnen, met luitenant Woodbridge als laatste.

			Binnen was het koel en rook het naar stof en oud textiel. De gordijnen hadden ooit dichtgezeten, maar door de zon waren ze vergaan tot flarden en het licht stroomde door de kieren. Het was een simpel huis, maar sfeervol, juist in zijn eenvoud. Ze liepen door de gang naar een woonkamertje met een door ratten aangevreten bank, twee houten stoelen en een gammele tafel. De keuken bevatte een oud houtgestookt fornuis in wit email met chromen afwerking, en ook hier stonden een tafel en een stoel. De enige wandversiering bestond uit een stel voorpagina’s van tijdschriften en kranten, ingelijst en opgehangen.

			Nora keek om zich heen. ‘Het lijkt hier wel een tijdcapsule,’ zei ze.

			‘Kijk daar nou,’ zei Watts, en hij wees naar een plank hoog tegen de muur in de woonkamer. Een door motten aangevreten cowboyhoed lag ondersteboven naast een oud parcheesi-bord. Op een lagere plank lag een handvol tijdschriften: ettelijke nummers van Life en een National Geographic – een oud exemplaar, nog zonder foto op de omslag.

			‘Waar is de testlocatie, als ik vragen mag?’ informeerde Nora.

			‘Trinity was zo’n twaalf kilometer ten noorden van hier,’ zei McGurk. ‘Zoals ik al eerder zei heeft dr. Oppenheimer hier de nacht voor de proefneming doorgebracht. Misschien wel in datzelfde bed in de logeerkamer.’

			‘En... waar is de gedenkplaat?’ vroeg Watts, een opmerking waar iedereen om moest lachen.

			Ze namen het oude interieur in zich op; stofdeeltjes warrelden door de lichtbanen en even heerste er een diepe stilte. Corrie keek om zich heen en vroeg zich af of er enige aanwijzing was voor wat Gower die noodlottige laatste dag gedaan kon hebben. Maar het huis had niets te zeggen, afgezien van de sporen van een moeizaam bestaan dat uiteindelijk was opgegeven. Hardop peinsde ze: ‘Als je het hier nou zo ziet. Dan vraag je je toch af wat iemand als Gower, die geen cent te makken had, deed met zo’n vreselijk kostbaar kruis.’

			‘Waarschijnlijk had hij de schat van Victorio Peak gevonden,’ opperde Watts.

			De generaal en de anderen grinnikten.

			‘Wacht eens even,’ zei Corrie verbaasd. ‘Wat is dat voor schat?’

			‘Een oude legende,’ antwoordde luitenant Woodbridge. ‘Een van de vele, véle oude legendes. Volgens sommigen ligt er voor een miljard dollar aan goud begraven bij Victorio Peak. Volgens anderen is het twee miljard. We zijn er onderweg langsgekomen.’

			Corrie keek om zich heen. ‘Waarom hoor ik dit nu pas?’

			Watts schudde zijn hoofd. ‘Het was een grap. Een verhaal dat in de jaren dertig is verzonnen door ene Doc Noss, die beweerde een enorme massa goud gevonden te hebben in die berg. De rest van zijn leven is hij bezig geweest geld bijeen te brengen voor een aantal expedities, en dan ging hij de berg te lijf met explosieven en met pikhouwelen, maar hij heeft nooit een rode cent gevonden.’

			De generaal knikte instemmend. ‘Noss was een oplichter van de oude stempel. Dit was gewoon een van zijn sprookjes om geld los te peuteren: mensen konden die zogenaamde schatzoekerij van hem sponsoren. Ik moet wel toegeven dat dit een van zijn betere verhalen was. Uiteindelijk is hij door een van zijn slachtoffers vermoord – doodgeschoten, op diezelfde berg.’

			‘Maar hoe weten we dat er geen goud ligt?’ informeerde Corrie.

			Nu antwoordde Morwood. ‘Agent Swanson, heel New Mexico gonst van de legendes over begraven schatten. En er is vrijwel nooit een woord van waar.’

			‘Wat ís die legende dan?’ Corrie voelde zich geërgerd dat niemand de moeite had genomen haar eerder te vertellen over die zogeheten schat.

			‘Tijdens de Pueblo-opstand,’ begon Watts, ‘zouden de Spaanse padres naar verluidt alle schatten uit hun kerken verzameld hebben. Ze waren ermee op weg naar Mexico toen ze op een stel Apachen stuitten. Daarop verlieten ze het pad en hebben ze de schat ergens in een oude mijn verborgen, waarna ze de ingang dichtgemaakt hebben. In 1930 beweerde die oplichter, Doc Noss, dat hij de schat had gevonden in een mijnschacht in Victorio Peak, maar dat die per ongeluk ingestort was toen hij met explosieven de doorgang groter wilde maken.’

			‘Waarbij “beweerde” dan het sleutelwoord is,’ zei de generaal. ‘Weet iemand hier hoe zwaar twee miljard dollar aan goud is?’

			‘Zestig ton,’ zei Woodbridge.

			Generaal McGurk grinnikte. ‘De luitenant heeft me wel vaker over dit onderwerp horen oreren.’ Hij wierp haar een geamuseerde blik toe. ‘Jij geeft voorlopig geen antwoord meer.’

			Woodbridge verstrakte. ‘Generaal.’

			De generaal keek weer naar de anderen. ‘Maar ze heeft wel gelijk. Zestig tón. Als je muilezels opzadelt met zo’n gewicht, veertig of vijftig kilo per dier, heb je een karavaan van meer dan twaalfhonderd muilezels nodig! Als er in 1680 al zoveel muilezels waren in New Mexico, dan nog is er geen enkel bewijs dat de Spanjaarden ooit zoveel goud hebben gevonden in het complete Zuidwesten. Bovendien is in heel Victorio Peak geen verlaten goudmijn of mijnschacht te vinden. De geologie is er niet naar dat er ooit goud gevonden kan worden, en er is in de loop der jaren zo vaak naar gezocht dat er echt wel iets gevonden was als die legende ook maar een greintje waarheid bevatte.’

			Hij keek naar de stilgevallen groep. ‘Sorry als ik wat gepassioneerd overkom. Ik was zelf ook gefascineerd door die legende toen ik hier nog maar net zat. Niemand ontkomt daaraan. Maar algauw kreeg ik door dat die “schat” van Victorio Peak de hele basis van begin af aan een doorn in het oog is. Noss en zijn schatjagers hebben tien jaar lang gaten zitten blazen in de bergwand zonder dat dat ooit iets opleverde. Sinds 1942, toen het gebied op slot ging, komen er regelmatig schatjagers zeuren om te mogen komen graven. Vier- of vijfmaal heeft het leger geprobeerd de zaak te sussen door bedrijven toestemming te geven op de piek en daaromheen te gaan kijken. Er is gezocht met de nieuwste methodes en instrumenten – explosieven, graafmachines, sondes – maar ze hebben niets gevonden. Ze hebben die arme heuvel letterlijk aan flarden gescheurd. Je zou het eens vanuit de lucht moeten zien.’

			Corrie keek even naar Nora. ‘Wist jij iets over die schat?’

			Nora glimlachte. ‘Iederéén in New Mexico kent dat verhaal, Corrie.’

			‘O,’ zei Corrie teleurgesteld. ‘Nou, dat is dan jammer, want het had een passende verklaring kunnen zijn voor het gouden kruis.’

			‘Zullen we ons bij dit onderzoek tot de echte wereld bepalen?’ merkte Morwood scherp op, en Corrie voelde zich blozen.

			Ze liepen terug naar buiten, de namiddagzon in.

			‘Luitenant Woodbridge en ik gaan hier afsluiten,’ zei McGurk. ‘Gaan jullie maar vast.’

			Corrie, Morwood, Nora en Watts liepen terug naar de gereedstaande jeeps.

			‘Agent Swanson lijkt niet tevreden,’ zei Morwood toen ze de hut uit waren. ‘Langzamerhand herken ik die blik.’

			‘Het is gewoon een oude boerenwoning,’ zei Watts. ‘Ik ben blij dat ik het huis gezien heb, maar na driekwart eeuw had ik niet verwacht daar nog verrassingen aan te treffen.’

			‘Ik ben ook blij dat ik het gezien heb,’ zei Nora. ‘Het is een stuk geschiedenis. En de generaal heeft zijn uiterste best gedaan om tourgids en geschiedkundige te spelen. Als je bedenkt dat hij wel betere dingen te doen heeft, dan vind ik hem bijzonder gastvrij.’

			‘Misschien iets té gastvrij,’ vond Corrie.

			‘Aha, vandaar die ontevreden blik,’ zei Morwood. ‘Corrie is de meest sceptische junior agent die ik ooit heb meegemaakt. Dat is een positieve eigenschap – tot op zekere hoogte.’

			‘Dank u, agent Morwood,’ zei Corrie; ondanks haar irritatie probeerde ze de lichte toon van het gesprek te handhaven.

			En met die woorden klommen ze in een van de jeeps. De chauffeur reed weg en zo lieten ze dit stukje paradijs achter zich.

			Met luitenant Woodbridge op zijn hielen liep generaal McGurk het huis weer in. Bij de ramen bleef hij met over elkaar geslagen armen door de rafelige gordijnen staan kijken naar de blauwe bergen in de verte. Een tijdje stond hij zo naar het schilderachtige panorama te staren. Toen draaide hij zich om en zei gedempt: ‘Dit probleem moeten we zien weg te werken. En wel ogenblikkelijk.’
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			Ditmaal liep Corrie niet met normale snelheid maar op een drafje door de overvolle ziekenhuisgang van het Presbyterian Hospital. Alle obstakels op haar route hier op de tweede verdieping negeerde ze. Bijna aan het eind aangekomen, vlak voordat ze bij Rivers’ kamer aankwam, minderde ze vaart. Morwood was haar te snel af geweest en ze zag hem in de gang staan, omgeven door een kluitje mensen onder wie een arts, een verpleegkundige en twee mensen van Staatsbosbeheer. Ze herkende een van hen van haar eerste bezoek. Hij had een krant en een kop koffie bij zich. De deur naar Rivers’ kamer stond op een kier.

			‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze buiten adem toen ze het groepje bereikt had – om even later te beseffen dat ze een verhit gesprek had onderbroken.

			Een voor een keken ze haar kant uit.

			‘Onze gevangene is dood,’ meldde Morwood.

			Daar was ze al bang voor geweest. Bij het eerste gerucht dat Rivers, de bandiet die Watts had neergeschoten, een hartstilstand had gekregen, was ze naar het ziekenhuis geracet.

			Ze richtte zich tot de arts. ‘Enig idee waardoor? Die beenwond kan het niet geweest zijn.’

			De arts, moe en mager en met een stoppelbaard van een dag oud op zijn gezicht, knipperde langzaam met zijn ogen. ‘Er zijn complicaties opgetreden; daarom lag hij nog in het ziekenhuis. Maar dit lijkt een fatale hartaanval geweest te zijn.’

			Corrie keek van de een naar de ander in de hoop dat iemand een beter antwoord zou kunnen bieden. ‘Een fatale hartaanval? Dat snap ik niet.’

			‘Tja,’ zei de dokter vermoeid, ‘hartstilstand is de meest voorkomende natuurlijke doodsoorzaak in Amerika.’

			‘Maar wat waren dat dan voor complicaties? Kwam het daardoor?’

			‘Infectie. En ja, dat kan. Maar een hartaanval kan ook zomaar optreden,’ antwoordde de arts. ‘Hij lag niet aan een ecg-monitor, dus we weten niet of zijn dood is veroorzaakt door ventrikelfibrilleren of een andere latente ritmestoornis. Zijn cholesterolgehalte was abnormaal hoog; misschien vanwege een aangeboren afwijking, dus cardiomyopathie is ook een mogelijkheid. Het enige wat we met zekerheid kunnen zeggen is dat de doodsoorzaak acuut hartfalen was.’

			‘Corrie,’ onderbrak Morwood, ‘we hebben sectie aangevraagd, dus al deze vragen worden beantwoord.’

			Corrie keek naar de mannen van Staatsbosbeheer. ‘Hadden jullie dienst toen dit gebeurde?’

			‘Ik wel,’ zei een van hen, degene die ze nog niet eerder had ontmoet. Hij leek niet blij dit te moeten toegeven. Op zijn borstzakje was de naam AKIME geborduurd.

			‘Wanneer is het gebeurd?’

			‘Rond een uur of vijf vanochtend. De verpleegster ging de kamer binnen omdat de monitor ongebruikelijke resultaten gaf – en even later kwam ze naar buiten rennen.’ Hij richtte zijn blik op de verpleegster naast de arts.

			‘Hartstilstand,’ zei de vrouw. ‘Hij reageerde niet.’

			‘Uiteraard hebben we gedaan wat we konden,’ voegde de arts daaraan toe. ‘Hartmassage, defibrillatie. Maar ik neem aan dat de hartstilstand meteen ook een hartinfarct had veroorzaakt – en daarmee was het einde verhaal. Zodra de bloedtoevoer naar de hersenen ophoudt, tja...’ De arts schudde zijn hoofd.

			Even bleef het stil. ‘Maar hij lag in het ziekenhuis,’ zei Corrie machteloos. Ze keek weer naar de man in uniform. ‘U moest over hem waken.’

			De man wiebelde even van de ene voet op de andere en keek nog eens naar de dienstdoende verpleegster met de blik van een drenkeling die een reddingsboei ontwaart.

			‘Het is hier geen intensive care voor hartpatiënten,’ zei de verpleegster tegen Corrie. ‘Het is niet eens de lichtere versie daarvan. Deze patiënt was aan het herstellen van een schotwond in het been, op een gewone afdeling die speciaal uitgekozen was omdat er een beveiligde kamer is. Het was een lichte infectie.’

			‘Komt dat even uit,’ zei Corrie.

			Ze voelde Morwoods hand op haar schouder. ‘Agent Swanson? Even een eindje lopen.’

			Toen hij haar wilde wegdraaien van de groep, verzette ze zich heel even en keek de bewaker aan. ‘Mag ik de bezoekerslijst zien?’

			De bewaker bukte zich en pakte het klembord, dat tegen een stoelpoot stond. Corrie pakte het aan en liet zich door Morwood de gang uit sturen. Onderweg keek ze naar binnen in Rivers’ kamer. Het bed was leeg, met verfrommelde lakens.

			Ze namen plaats in een nisje bij het trappenhuis, een oase van relatieve rust in de drukke gang. ‘Ben je je bewust van wat je daarnet fout deed?’ vroeg Morwood op licht verwijtende toon.

			Corrie haalde diep adem. ‘Nee, agent Morwood?’ Ze kon het wel raden, maar het leek verstandiger om hem het te laten zeggen.

			‘Je verloor je kalmte. Je was ongeduldig. Je trok de expertise van de arts en de competentie van de bewakers in twijfel. Dat is niet de manier om mensen tot medewerking en steun te bewegen. Bedenk wel: je doet het niet in je eentje. Iedere keer dat je die penning bij je draagt, vertegenwoordig jij de FBI. De doodsoorzaak lijkt redelijk duidelijk, maar toch wordt er sectie verricht.’ Hij zweeg even. ‘Ik weet dat je baalt dat je niet meer informatie van hem hebt kunnen loskrijgen – ook daarin erger je me momenteel. En nu ben je overstuur omdat je de kans niet meer krijgt. Maar je komt nergens door je af te reageren op anderen.’

			Corrie keek naar de vloer en haalde diep adem. ‘Dat is zo,’ zei ze. ‘Het spijt me.’ Baalde ze echt van zichzelf? Misschien – maar daar kon ze later over nadenken. ‘Ik besef dat de arts en de verpleegster alles gedaan hebben wat ze konden. Maar die bewakers? Daar was ik de vorige keer al niet van onder de indruk. Het zou me niets verbazen als ze zaten te slapen toen...’

			‘Toen wat? Toen er iemand naar binnen glipte en op magische wijze het hart van die etter stilzette? Het is een wonder dat hij überhaupt zo lang in leven is gebleven. Bovendien heb je de verpleegster gehoord: Rivers lag op een beveiligde kamer met een afgesloten deur. Die bewakers waren er om te zorgen dat uitsluitend toegestane bezoekers binnenkwamen.’

			Hij wees naar het klembord in Corries hand. Ze wierp er een blik op.

			‘Die boswachters zijn dan misschien niet de allersnuggersten, maar je had geen enkele reden om hun professionaliteit te...’

			‘Hé! Kijk hier eens!’ zei Corrie. Tijdens Morwoods berisping had ze met een half oog naar het bovenste blad van het klembord staan kijken. Nu hield ze het hem voor.

			Morwood tuurde naar het papier. ‘Sheriff Watts, arrestatie verricht. Boswachter Laforge, federaal transport en administratie. Swanson, FBI, verhoor. Over die laatste bezoeker weten we alles, nietwaar?’

			Corrie hield het klembord dichter bij zijn gezicht. ‘Kijk eens naar die laatste bezoeker.’

			Morwood fronste zijn voorhoofd. ‘Bellingame, marechaussee, ­FORSCOM, verhoor.’

			‘Wat is FORSCOM?’

			‘Commando van de Amerikaanse legermacht.’

			‘Dus hij kwam uit White Sands. Wat kan de marechaussee nu gewild hebben met Rivers?’

			‘Hij kwam niet uit White Sands. De dichtstbijzijnde FORSCOM-basis is Fort Bliss, dat grenst aan de raketbaan.’

			‘Dat geldt ook voor Fort Bliss. Als ze pal naast elkaar liggen, maken ze deel uit van hetzelfde complex, lijkt me. Wat hebben zij er voor belang bij?’

			‘Bliss en White Sands zijn elkaars tegenpolen. Fort Bliss huisvest de gewapende divisies, brigades en een commandocentrum voor de luchtmacht. O, en een inlichtingencentrum voor tactische operaties. Fort Bliss is het echte werk... en daar geven ze géén rondleidingen.’

			‘Dan hadden ze nog veel minder reden om Rivers te verhoren.’

			Morwood nam het klembord van Corrie over. ‘Dit gespeculeer is een verspilling van tijd en moeite. Misschien komt die marechaussee inderdaad uit Fort Bliss. Maar voor hetzelfde geld komt hij uit Fort Bragg. Of Fort Knox.’ Hij stapte de nis uit en liep, op de voet gevolgd door Corrie, met grote passen terug naar de bewaakte ziekenhuiskamer.

			De arts en de verpleegster stonden nog bij de deur maar hadden zich net omgedraaid om te vertrekken. Ze bleven staan toen ze Morwood zagen aankomen. Hij liep hun voorbij en sprak de boswachter aan. ‘Akime?’

			De man rechtte zijn rug. ‘Agent?’

			Morwood liet hem het klembord zien. ‘De laatste naam op deze lijst met bezoekers. Ene Bellingame, van de marechaussee. Er staat hier dat hij om kwart over elf gisteravond is toegelaten.’

			Akime keek naar het klembord alsof het het hoofd van Medusa was.

			‘Had jij op dat moment dienst?’

			‘Jazeker.’

			‘Dus je hebt die man gezien?’

			‘Ja, agent.’

			‘En je hebt hem binnengelaten?’

			‘Hij zei dat hij de gevangene een paar vragen moest stellen.’

			‘Heeft hij gezegd van wat voor basis hij kwam, of wie hem op pad gestuurd had?’

			‘Hij liet me zijn papieren zien, en die leken in orde. Ik... ik heb niet genoteerd van welke basis hij kwam.’

			‘Je hebt niet gevraagd naar zijn orders?’

			‘Dat is het protocol niet, agent Morwood.’

			Morwood klemde even een paar keer zijn kaken op elkaar. ‘Hoe lang is hij gebleven?’

			Akime dacht even na. ‘Een minuut of tien.’

			‘Was er op dat moment verder nog iemand in de kamer?’

			‘Nee.’

			‘Heb je iets ongebruikelijks gehoord tijdens dat bezoek? Ruzie, dat soort dingen?’

			‘Nee. Niets.’

			‘Heb je gehoord dat het bezoek vragen stelde aan de gevangene?’

			Een lange stilte. ‘Nee, agent.’

			‘Vind jij elf uur in de avond geen eigenaardig moment om een gevangene te verhoren?’

			‘Het is mijn werk niet om me dat soort dingen af te vragen, agent Morwood.’

			‘En heb je na het bezoek naar de gevangene gekeken?’

			‘Ja.’ De man verplaatste zijn gewicht van het ene naar het andere been. ‘Zowat een kwartier later. Min of meer.’

			‘En wat was hij aan het doen?’

			‘Hij sliep. Net als voordat die marechaussee arriveerde.’

			‘Hier blijven staan, nergens naartoe gaan.’ Morwood draaide zich om en liep met grote passen naar de verpleegkundigenpost.

			‘Wat gaat u doen, agent Morwood?’ vroeg Corrie, die met hem mee draafde.

			‘Wat ik ga doen? Zorgen dat ze de bewakingsvideo bewaren waar het bezoek van die Bellingame op staat.’ Hij gebaarde naar een camera in de hoek van de hal. ‘En zorgen dat Rivers een nog grondiger sectie krijgt dan eerder gepland. En nee: niet om de redenen die jij opperde. Het verzoek had via bepaalde kanalen moeten gaan, en ik wil weten waarom dat niet gebeurd is. En ik wil weten wat voor vragen de marechaussee aan onze gevangene wilde stellen.’ Hij aarzelde even en zei toen op geforceerde toon: ‘Mijn complimenten, Corrie, dat je aan het bezoekerslog gedacht hebt.’

			Al voordat ze het telefoontje over Rivers ontvangen had, had Corrie zich het hoofd gebroken: ze wilde Morwood ergens om vragen, maar ze was bang dat hij haar voorstel zou afkeuren. Gezien deze onverwachte kruimel van lof leek dit haar een geschikt moment.

			‘Er is nog iets, agent Morwood,’ zei ze.

			Morwood had zijn telefoon al gepakt. ‘Wat dan?’

			Corrie haalde diep adem. ‘Ik wil graag huiszoeking doen op de ranch van de Gowers.’

			‘Eh... jij was gisteren toch ook van de partij?’ zei Morwood, terwijl hij een nummer intoetste.

			‘Uiteraard,’ zei Corrie. ‘Maar ik bedoel, een echte huiszoeking. Officieel.’

			Morwood hield op met toetsen en liet zijn telefoon langzaam zakken. ‘Hoe kom je dáár nou op?’

			‘Nou, volgens mij is dat de meest voor de hand liggende plek om meer bewijsmateriaal te vergaren over ons lijk, agent Morwood. Ons radioactieve lijk.’

			‘Je hebt het huis gezien. Een groot aantal mensen heeft daar gebivakkeerd sinds de Gowers hun woning uit moesten. Onder anderen, zou ik willen opmerken, J. Robert Oppenheimer zelf. En je hebt generaal McGurk horen zeggen dat ze er een nieuw dak op gezet hadden. Zouden ze dat bij het eerste teken van lekkage gedaan hebben, denk je? Dat ouwe krot heeft driekwart eeuw lang de elementen én het leger getrotseerd.’

			Corrie wist dat Morwood nog meer op zijn lever had, dus ze hield zich koest en liet hem uitrazen.

			‘Maar dat is niet wat mij dwarszit. Wat mij dwarszit is dat het leger, als pro-formaregel, een huiszoekingsbevel eist zodra de FBI huiszoeking wil doen op hun grondgebied.’

			Dat wist Corrie ook – en het was de voornaamste reden waarom ze zo had geaarzeld voordat ze haar verzoek deed.

			‘We hebben het hier al eerder over gehad, Swanson – nog geen half etmaal geleden zelfs, onderweg hiernaartoe. De generaal was zo vriendelijk ons persoonlijk te begeleiden, als gasten, om naar dat oude huis te gaan kijken. Hoe moet hij zich wel niet voelen als we dat gebaar beantwoorden door een huiszoekingsbevel aan te vragen?’

			‘Agent Morwood, gezien de onverwachte dood van onze gevangene en de vooralsnog onbekende reden voor het laatste bezoek dat hij ontving, lijkt me dat hij de noodzaak zal inzien.’

			‘En waar wou je dan specifiek naar op zoek?’

			‘Gower moet een zeer gegronde reden hebben gehad om binnen te dringen op een hermetisch afgesloten legerbasis alleen om naar zijn ouderlijk huis te sluipen. De reden voor dat bezoek kan nog in huis aanwezig zijn – brieven, iets in een la.’

			Morwood aarzelde even en blies uiteindelijk met een geërgerd gezicht zijn adem uit. ‘Ik moet wat telefoontjes plegen. En intussen zal ik nadenken over jouw verzoek. Nádenken, meer niet.’

			‘Dank u, agent Morwood.’

			‘Wacht nog maar even met je bedankjes. En stél dat ik je dat huiszoekingsbevel laat aanvragen, en stél dat het toegestaan wordt, dan nog is de kans groot dat de generaal zich beledigd zal voelen. En terecht. Ik wil dat je je in alle bochten wringt om je dankbaarheid te tonen door hem niet tegen je in het harnas te jagen. White Sands is hier in de buurt een begrip.’

			‘Duidelijk.’

			‘En ga dan nu maar wat administratie doen. Dat werkt kalmerend. Althans wel bij mij. Je hoort nog van me.’ En met die woorden wendde hij zich af en keek weer naar zijn telefoon.

			Corrie zei niets meer; ze wist wel beter. Ze wierp een snelle blik in de richting van de kamer waar wijlen Pick Rivers had gelegen en liep vervolgens naar de lift die haar naar de ziekenhuislobby bracht.
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			Corrie zat naast de bestuurder voor in de jeep; ze reden met enorme snelheid over de steppe en ze voelde haar haar ronddansen in de wind. Het was de volgende middag, en alles ging zo voorspoedig als ze had gehoopt. Morwood had haar verzoek om een huiszoekingsbevel ingewilligd; misschien was hij dat ondanks die tirade van hem de hele tijd al van plan geweest. Generaal McGurk had schijnbaar geen bezwaar gemaakt, want bij de hoofdpoort van White Sands hadden ze amper naar haar papieren gekeken. Corrie had gehoopt dat ze de generaal kon laten merken hoe dankbaar ze was, maar ze had geen glimp van hem opgevangen in haar paar minuten op de commandopost. Al heel gauw was er bij de wachtruimte voor bezoekers een jeep aan komen rijden met een soldaat eerste klasse aan het stuur. Zowel het voertuig als de bestuurder leken wel klonen van die bij het vorige bezoek, en nu, bijna een uur later, minderde hij vaart toen ze het dal bereikten waar het huis stond.

			Het landschap was nog steeds indrukwekkend, met de flanken van San Andres in de verte, en het was een koelere dag met een pittig vleugje herfstgeur in de lucht. De bestuurder stopte voor het huis en gaf een ruk aan de handrem. Corrie bedankte hem en stapte uit.

			‘Dit kan wel even gaan duren,’ zei ze tegen de soldaat.

			‘Geen probleem, agent,’ zei de man. ‘Ik ga op de veranda zitten.’ Hij klom de krakende treden op, ging zitten in een stoffige oude schommelstoel, sloeg een tijdschrift open dat hij strak opgerold bij zich had gehad en installeerde zich voor een lange tijd wachten. Kennelijk was het zijn taak voor die dag om haar rond te rijden. Het tijdschrift was Boating, zag ze; een eigenaardige keuze gezien het gortdroge landschap rondom.

			Haar rugzak was zwaar van de parafernalia voor het verzamelen van bewijsmateriaal, spullen waarvan ze het merendeel waarschijnlijk niet nodig zou hebben. Ze hees hem uit de laadbak van de jeep en slingerde hem over haar schouder. Daarna liep ze langzaam om het hele huis heen. Tijdens de opleiding aan Quantico had ze, in Hogan’s Alley en op andere trainingslocaties, geleerd hoe je een huiszoeking aanpakt. Eén keer had ze serieus gezocht: op de archeologische opgraving waar ze Nora Kelly had leren kennen. Maar dit voelde anders. Misschien kwam het door de eenzame, afgelegen plek... maar waarschijnlijk, bedacht ze, gewoon door de grote kans dat ze niets zou vinden, dat dit pure tijdverspilling was. Hoe hard ze ook gestreden had om hier te komen, Morwoods tegenwerpingen klonken nog na in haar hoofd. Tachtig jaar stond het hier al leeg... dat was wel érg lang. Gower was drie jaar voor zijn dood uit huis gezet. En de afgelopen tachtig jaar had het huis diverse rollen gespeeld, waaronder die van huisvesting voor wereldberoemde wetenschappers. Nu was het niet meer dan een verlaten gebouw van geringe historische waarde. Als er al iets van belang aanwezig was geweest, was dat waarschijnlijk al jaren geleden weggegooid of tot stof vergaan.

			Toch waren er enkele feiten die haar een zeer achterdochtig gevoel bezorgden, bijna een vermoeden van een complot. Gower had een reden gehad om hier rond te hangen op het moment dat hij door een ongelukkig toeval met een uitzonderlijk waardevol gouden kruis op zak in de Trinity-test beland was. Waar had hij dat kruis vandaan? Waarom liep hij ermee rond? De man die zijn lijk had gevonden was intussen overleden, en wel onder verdachte omstandigheden. De FBI had geen kans gezien Rivers’ laatste bezoeker te identificeren. Er stond geen Bellingame op de personeelslijst van Fort Bliss, en verder ook nergens bij het leger. Op beelden van de beveiligingscamera’s van het ziekenhuis was een Afrikaans-Amerikaanse man te zien in een keurig marechaussee-uniform, wiens gezicht werd verhuld door een witte uniformpet. Wat haar nog argwanender maakte, was dat de man leek te weten waar de camera’s hingen. Zowel tijdens binnenkomst als bij vertrek zag je hem als toevallig zijn hoofd afwenden, of hij keek naar een klembord in zijn hand, en wel zo dat ze niets meer zagen dan een wazig beeld van zijn kin en neus. Zelfs Morwood vond dat belangwekkend; hij had de lijkschouwer nog eens extra op het hart gedrukt de sectie zo snel mogelijk af te ronden en op alle mogelijke gifstoffen te testen.

			Haar gedachten keerden terug naar de indeling van de Gower-ranch en hoe ze haar zoektocht methodisch kon aanpakken. Ze begon met de omheiningen voor de paarden – maar daar was niets te vinden, nog geen historische paardenvijg. Ze liep naar de half ingestorte stenen schuur; plichtsgetrouw pakte ze haar dienstcamera en maakte een tiental foto’s van de buitenkant. Binnen rook het naar stof en hooi. Tegen de achterwand hingen nog een paar roestige stukken gereedschap. Ze zag een stapel tot kruimels vergane balen alfalfa en een paar lege paardenboxen. De vloer was van zand en hier en daar trapte ze er wat in, maar zonder iets te vinden. Iemand had een van de muren als dartboard gebruikt; er stak nog een aantal pijltjes, zo oud dat ze nog echte veren hadden, roestig en wel in de muur.

			Tijd om het huis in te gaan.

			Ze liep ernaartoe, ging de treden naar de veranda op, knikte naar de soldaat die op dat moment een acht meter lange Boston Whaler zat te bewonderen, opende de deur en stapte naar binnen. Toen ze door de gang naar de woonkamer en de spartaans ingerichte keuken vlak daarachter liep, bekroop haar een bijna overweldigend gevoel van déjà vu. En niet alleen omdat ze hier twee dagen geleden nog geweest was. Het huis deed haar denken aan de oude stacaravan waar ze als kind met haar moeder had gewoond, in Medicine Creek. Diezelfde sfeer van eenzaamheid, van teloorgegane hoop en dromen, van steeds minder kansen die als zand tussen je vingers door stroomden. Toen ze vanuit de kamer naar de keuken keek, kwam een wel heel nare herinnering bij haar boven: op een avond was ze laat naar binnen geslopen in de hoop onhoorbaar langs de kamer van haar dronken moeder te kunnen sluipen. Maar nee.

			Dus jij denkt dat je hier voor nop kunt wonen, dat je gratis eten krijgt, dat je kunt gaan en staan waar en wanneer je maar wilt? Jij kunt helemaal niets, wat ben jij nou helemaal waard? Heb het hart niet dat je wegloopt terwijl ik tegen je praat!!

			Haar moeder maakte geen deel meer uit van haar leven. Waarschijnlijk voorgoed. Maar ze had dan tenminste weer contact met haar vader, Jack. Die woonde in de buurt van de Delaware Water Gap en had een vaste baan. Ze waren de relatie nog behoedzaam aan het opbouwen, maar de grondvesten voelden al stevig onder haar voeten.

			Ze zette de herinneringen van zich af en bekeek de oude ranch. Had Gower geprobeerd naar binnen te sluipen om iets op te halen? Maar waren zijn plannen verijdeld doordat het huis in gebruik was als slaapplaats voor de Trinity-medewerkers?

			Ze besloot achterin te beginnen en dan naar voren te werken. Ze stapte de keuken binnen, liep daar rond en trok kastjes en laden open. De meeste waren leeg, afgezien van wat goedkoop bestek, een pak zout en een paar roestige muizenvallen. Het geëmailleerde fornuis was leeg, op de grond eronder lag een dikke laag stof. De stroomtoevoer was afgesloten, maar toch opende ze de koelkast: daarin stond een oude fles melk, de inhoud ingedroogd tot een schubbig laagje. Met enige inspanning trok ze de koelkast weg van de muur: ook daar weer stof. De vloer was bedekt met linoleum, verschoten en met een afzichtelijk patroon, opkrullend in de hoeken.

			Langzaam liep ze verder. Eerst bekeek ze de badkamer, daarna het kamertje dat als slaapkamer had dienstgedaan. In dat laatste stond een enorme ladekast die naar ze hoopte een goudmijn zou blijken, maar de enige vondsten waren een leeg, verfrommeld sigarettenpakje van een goedkoop merk en in de onderste la een Farmer’s Almanac uit 1938.

			Ze pakte de almanak, die vochtvlekken van ouderdom vertoonde. Terwijl ze erdoorheen bladerde vond ze een aantal aantekeningen in vervaald potloodschrift. Hier en daar waren data onderstreept, naast andere stond een vinkje. En er waren wat aantekeningen in de marge gekrabbeld, in een hanenpoterig, amper leesbaar handschrift.

			Ze dacht even na. Negentienachtendertig. Toen was Gower nog eigenaar van de ranch geweest. Zelfs als die gekrabbelde aantekeningen van iemand anders waren, kon er belangrijke informatie op die pagina’s staan. Ze haalde een ziploczakje uit haar rugzak, stopte er de almanak in, verzegelde hem en noteerde wat het was. Daarna keek ze nog een keer om zich heen of ze echt niets over het hoofd had gezien, om vervolgens de woonkamer binnen te lopen.

			Op de drempel staand haalde ze diep adem. Dit was het laatste vertrek. Door de rafelige gordijnen voor een van de ramen zag ze de soldaat zitten. Hij had zijn stoel onder een gevaarlijke hoek achterovergekanteld en bladerde door zijn tijdschrift. Ze bleef heel even staan om haar gedachten op een rijtje te zetten en begon toen de ruimte in zich op te nemen. Ze probeerde zich in te denken hoe alles er tachtig jaar geleden bij gelegen moest hebben, toen het geen bouwval was maar iemands huis. Een voor een bekeek ze de meubels: de haveloze bank, de tafel met de twee stoelen, de foto’s die ingelijst aan de muren vol barsten hingen, de planken met snuisterijen.

			Ze liep naar de boekenkast en keek wat daarin stond: een paar oude banden Reader’s Digest en andere boeken; een paar lege wijnflessen die iemand ooit waarschijnlijk mooi gevonden had, een stapel tijdschriften, het parcheesi-bord en de cowboyhoed die Watts had aangewezen.

			Corrie liet haar vinger over de ruggen van de boeken glijden; er verscheen een streep in het stof. Er stonden een paar cowboyromans van Zane Grey, een Gideon-bijbel meegenomen uit het Sage Brush-motel en een beduimeld exemplaar van Cowboylegendes van weleer van de hand van ene Hyman S. Zim. Dat laatste boek nam ze in de hand om er even in te bladeren. Het was beschadigd en zichtbaar vaak gelezen, maar er stonden geen aantekeningen in zoals in de almanak. Toch was de kans groot dat dit een van Gowers eigen boeken geweest was, en er konden verwijzingen in staan naar iets wat nuttig kon blijken. Ze stopte het in een nieuw ziploczakje, liep naar de bank, bedacht plotseling dat daar vast en zeker ratten in gezeten hadden en nam plaats aan de wankele tafel. Het houten tafelblad leek wel een schilderij van Keith Haring: het zat vol ingekerfde figuurtjes, tekeningen en berichten, waarschijnlijk aangebracht door soldaten die zich verveelden in afwachting van de een of andere oefening. Er stonden een paar data bij: juli 1945, september ’44. Dat moesten mensen van Trinity geweest zijn. Een paar gekerfde figuurtjes waren primitieve anatomische schetsjes en de berichten waren van het ‘Kilroy Was Here’-gehalte. Toch maakte Corrie er volledigheidshalve foto’s van. Daarna legde ze haar camera weg en liet zich zuchtend, voorzichtig, weer neer op de stoel.

			Het was de moeite waard geweest om het huiszoekingsbevel aan te vragen, al was het maar zodat ze zichzelf later geen verwijten zou maken dat ze een stap over het hoofd had gezien die de oplossing had kunnen bieden. Maar de kans leek groot dat Gower, toen zijn land in beslag werd genomen, alles van waarde had meegenomen, zeker als het spullen waren die hij nodig had voor het schatzoeken.

			Hoewel? Zou hij wel echt alles meegenomen hebben? Als dat zo was, waarom was hij dan op 16 juli 1945 de woestijn overgestoken in de richting van zijn huis?

			Ze had nog wat achtergronden over White Sands en de Trinity-test opgezocht sinds haar eerste bezoek aan de basis. Ondanks de beweringen van de achterkleinzoon was het land in eerste instantie slechts door de overheid gehuurd als testgebied. Pas later waren de percelen voorgoed in beslag genomen, en tegen de jaren zeventig maakten ze integraal deel uit van het oefenterrein. In 1942, toen de Gowers hun huis uit moesten, had Jim Gower alle reden om aan te nemen dat hij zijn ranch binnen de kortste keren weer kon betrekken: niemand wist dat daar in de buurt een atoombom tot ontploffing gebracht zou worden. Misschien had hij iets verborgen in afwachting van zijn terugkeer.

			Misschien. Had gekund, was misschien... Ze moest maar eens toegeven dat ze niets gevonden had. Ze stond op. Tijd om op te stappen.

			Op dat moment viel haar blik op twee omslagfoto’s van tijdschriften, ingelijst aan de muur tegenover haar. De lijsten leken grof, met de hand gemaakt, net als de lijsten die haar vader had gemaakt om hun trailer op te fleuren. De foto’s waren met lak vastgezet; het vernis was intussen vergeeld en zat onder de barsten. 

			Ze liep ernaartoe. Opnieuw moest ze denken aan haar moeders trailer in Medicine Creek. Ook zij had behoorlijk ordi dingen aan de muur hangen, maar niets zo erg als dit. Een van de foto’s was afkomstig van een oude Arizona Highways, vast en zeker het saaiste tijdschrift ter wereld: een zwart-witfoto van Sunset Crater. Ze herkende de vulkaanmond van dia’s over een schoolreis naar de Grand Canyon in de zesde klas. Niet dat zij mee geweest was. Corries moeder had de hele expeditie veel te duur gevonden. Stel dat ze straks geen geld meer had voor drank of sigaretten...

			In de andere lijst zat een foto uit 1936, de omslag van een Saturday Evening Post. Volgens de kop was dit een geïllustreerd weekblad, opgericht door Benjamin Franklin. De prijs was vijf dollarcent. Het was de foto van een schilderij, waarschijnlijk een tafereel uit een cowboyverhaal in dit nummer: een man te paard die net een bocht in het prairiepad om kwam en daar een enorme ratelslang zag, die zich dreigend oprichtte boven op een .50-90 Sharps buffelgeweer dat iemand daar kennelijk had laten vallen.

			Deze foto beloofde dan tenminste enige actie. Corrie haalde hem van de muur, nieuwsgierig hoe de lijst precies gemaakt was. En daarbij raakten haar vingers iets wat aan de achterkant vastzat.

			Ze draaide de lijst om. Aan de achterkant zat een stuk papier, aan de lijst vastgeplakt met doorzichtig plakband dat bijna even vergeeld was als de lak.

			Voorzichtig trok ze het los. Maar toch brak het sellotape en viel het papier los. Behendig ving ze het op voor het de grond raakte en draaide het om, terwijl ze probeerde het alleen bij de randen aan te raken. Het was een oude zwart-witopname, een luchtfoto van een woestijnlandschap vol valleien, cañons en arroyo’s, genomen op grote hoogte.

			Met grote passen liep ze naar haar tas, haalde er een ziploczak uit en borg daar de foto in op. Ze maakte een reeks foto’s van de ingelijste afbeelding, voor- en achterzijde, en van de verschoten plek op de muur waar ze al die tientallen jaren gehangen had. Daarna hing ze de lijst weer aan zijn haak en keek nogmaals om zich heen. Intuïtief voelde ze dat de kamer verder geen geheimen meer verborg. Even later pakte ze haar rugzak, slingerde die over haar schouder en liep terug naar de voordeur en de rit terug naar kantoor.
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			In haar ruime kantoor vol relieken in het oude deel van het Archeologisch Instituut te Santa Fe trok Nora Kelly een paar latex handschoenen aan en liet voorzichtig de foto uit zijn plastic zak glijden.

			‘Is dit het origineel?’ vroeg ze.

			Corrie, die onrustig heen en weer zat te schuiven op een kruk vlakbij, knikte. ‘Ik wilde hem gewoon laten zien voor het geval er iets was wat bij een fotokopie niet zou opvallen.’

			Ze draaide de foto een paar maal in haar handen om, keek er onder verschillende hoeken naar, hield hem bij haar neus en snoof even. ‘Ouderwets fotopapier. Het ruikt zelfs authentiek.’

			‘Volgens onze analyses moest het zeventig à tachtig jaar oud zijn,’ zei de FBI-agent. ‘Als ik het terugbreng kunnen ze meer details achterhalen.’

			Dus daarom heeft ze zo’n haast, dacht Nora. Corrie had opnieuw gebeld, maar ditmaal had Nora geen kans gezien haar werk aan de analyse van de opgraving te Tsankawi stil te leggen om op stel en sprong naar Albuquerque te reizen. Dus had Corrie het materiaal naar Santa Fe gebracht.

			‘En dit?’ vroeg ze, met een vinger wijzend naar een streepje oud plakband dat nog aan de achterkant van de bovenrand vastzat.

			‘Plakband van het type Scotch, gemaakt door wat later 3M zou gaan heten: de Minnesota Mining en Manufacturing Company, circa 1940.’

			Nora knikte terwijl ze haar onderzoek voortzette. ‘Jullie moeten wel een prima lab hebben als ze dit soort dingen kunnen dateren.’

			‘Er is geen beter.’

			Nora glimlachte. ‘Weet je waarom 3M het “Scotch tape” noemde?’

			‘Geen idee.’

			‘Toen het pas op de markt kwam, werd het plakmiddel alleen langs de randen aangebracht in plaats van over de hele breedte. Iemand maakte de grap dat dit soort knieperigheid typisch Schots was – omdat Schotten in die tijd de naam hadden, eh... overdreven zuinig te zijn.’

			‘Hé, ik ben van Schotse afkomst, ik voel me beledigd,’ lachte Corrie.

			‘In de jaren vijftig heeft Studebaker zelfs een auto op de markt gebracht die ze “The Scotsman” noemden vanwege zijn bescheiden prijs en gebrek aan toeters en bellen.’

			‘Zouden ze vandaag de dag eens moeten proberen,’ merkte Corrie op. ‘Hoe komt het dat jij dit soort feitjes weet?’

			‘Wij Kelly’s komen uit Dublin, en,’ vervolgde Nora met een overdreven aangezet Iers accent, ‘mijn grootvader mocht graag afgeven op alles wat van over het water kwam.’ Ze richtte haar aandacht weer op de foto. ‘Jammer dat er geen informatie of legenda op de achterkant staat waardoor we kunnen achterhalen waar die foto vandaan komt.’

			‘Onze laborant in Phoenix was met name teleurgesteld dat er geen handgeschreven tekst bij stond. Ze kunnen daar niet alleen ontdekken hoe oud een bepaalde samenstelling van de inkt is, maar ook wanneer de tekst op het papier is gezet.’ Ze zweeg even. ‘En nog iets interessants: er zijn geen vingerafdrukken te vinden.’

			‘Dat is vreemd, vind je ook niet?’ Nora hield de foto voor zich en keek er peinzend naar. ‘Maar jij denkt dat dit hierop is geplakt door James Gower?’

			‘Ja. Hij of een van de andere Gowers. Afgaand op de ouderdom van het tape en de datum op het tijdschrift. Misschien had hij hem verborgen voor als ze terug zouden komen.’

			‘Arme Gower.’ Nora wierp haar een blik toe. ‘Nou, je hebt hem hier niet gebracht voor forensisch onderzoek, je hoopte dat ik hem kon plaatsen.’

			‘Hij is wat vaag. Maar jij kent het landschap van New Mexico als je broekzak, dus ik hoopte dat je het zou herkennen.’

			‘Ja ja, stroop smeren. Maar inderdaad, hij ís vaag. Te vaag om van nut te zijn bij bodemonderzoek vanuit de lucht. Misschien is het vliegtuigje of wat het ook was in turbulentie terechtgekomen net op het moment van de opname. Maar goed, we gaan eens even beter kijken.’ Ze veegde een plek op haar bureau leeg, legde de ziploczak neer en plaatste de foto daar voorzichtig bovenop, met de geplakte rand naar achteren. ‘Dit lijkt me typisch New Mexico – ik zie cañons, arroyo’s en jeneverbesstruiken. Gemaakt op een relatieve hoogte van, wat zal het zijn, duizend meter?’

			Met gefronst voorhoofd bleef ze een tijd naar de foto kijken. Toen ging ze op zoek in de rommel op haar bureau, vond uiteindelijk een vergrootglas met ingebouwde verlichting en hield dat boven de foto. Ze bewoog de lens van boven naar onder, van links naar rechts, en tuurde van zo dichtbij dat het glas iets beslagen raakte door haar adem. Ze vloekte binnensmonds.

			‘Wat is er?’ hoorde ze Corrie achter zich vragen.

			‘Geen idee. Er klopt iets niet.’

			‘Hoezo? Ja, hij is vaag, maar...’

			‘Nee, dat is het niet. Ik heb het gevoel dat ik het landschap moet herkennen, maar...’ Plotseling deed ze een stap achteruit en liet het vergrootglas lachend zakken. ‘Ben ik nou zo dom of hoe zit dat?’

			‘Sorry?’

			‘Die foto... Gower heeft hem ondersteboven op de lijst geplakt.’ Nora draaide de afbeelding om en boog zich er opnieuw overheen.

			‘Dat lijkt er meer op. Nu hebben we het noorden bovenaan en ziet alles er bekender uit. Die groep lage mesa’s daar, en die slingerende cañon...’ Met een triomfantelijke glimlach rechtte ze haar rug. ‘Dat is de Anzuelo Canyon, en dat daar is Navajo Ridge.’

			‘Waar is dat?’ vroeg Corrie.

			‘Ik zal je zeggen waar het níét is – namelijk niet in de buurt van White Sands of High Lonesome. Het zal zo’n honderdvijftig kilometer in vogelvlucht daarvandaan liggen, in noordwestelijke richting.’ Ze keek weer naar de foto en wenkte Corrie dichterbij. ‘Ik herken het landschap aan die smalle cañon daar. Zie je die smalle, gebogen lijn met een scherpe bocht aan het uiteinde? Dat is een smalle geul van zandsteen, tientallen meters diep en slechts een paar meter breed. Daarvan zijn er best veel in het Zuidwesten.’ Ze tikte zachtjes met een gehandschoende vinger op de donkere halve cirkel. ‘Dit stuk hier wordt ter plaatse Al Anzuelo genoemd, dat is Spaans voor “vishaak”. Je snapt wel waarom. En de richel die over de oostzijde van de lijst loopt is een deel van de Navajo Ridge.’

			‘Waarom zou Gower een niet al te beste luchtfoto achter een tijdschriftomslag verborgen hebben, vraag ik me af.’

			‘Al sla je me dood.’

			‘Is er iets aan die foto wat jou opvalt? Historisch gezien, geologisch, iets wat niet klopt? Wat dan ook?’

			Nora schudde haar hoofd. ‘Het enige wat van belang is, is Anzuelo Canyon. Boven die cañon ligt een middelgrote indiaanse ruïne, van de Tewa-stam. Hij heet... hoe heet hij ook alweer... Tziguma.’

			De twee vrouwen bleven een tijdlang zwijgend naar de foto zitten kijken.

			‘Eén ding is zeker,’ zei Corrie uiteindelijk. ‘Als dit Gowers werk is – en die kans lijkt me groot – dan moet hij daar een reden voor gehad hebben.’

			‘Mee eens,’ zei Nora. ‘Dus gaan we maar eens kijken of we daarachter kunnen komen.’

			‘Oké,’ zei Nora. Ze rekte zich uit en masseerde even haar onderrug. Er was een uur verstreken en ze bevonden zich in de kleine, maar schitterend ingerichte bibliotheek van het Instituut. Op de tafel tussen hen in lag een stapel militaire kaarten, atlassen en geschiedenisboeken. ‘Dus in die Tewa-pueblo waarover ik je vertelde, Tziguma, moet ooit een Spaanse missiekerk gestaan hebben.’

			‘Net voorbij die smalle cañon,’ zei Corrie. ‘De Vishaak.’

			Nora knikte. ‘De Tewa hebben zich aangesloten bij de Pueblo-opstand en de padre vermoord, maar toen de Spanjaarden in 1692 terugkwamen, hebben ze zich verzet en is hun pueblo verwoest en verlaten. Uiteindelijk was er niets van over. Voor zover ik kan bekijken is het dorp nooit opgegraven.’

			‘Nooit opgegraven,’ herhaalde Corrie. ‘En toch zouden er naar verluidt verborgen schatten liggen.’

			‘Dat gerucht gaat over de helft van de bouwvallige kerken in het Zuidwesten plus alle verlaten indianennederzettingen.’

			‘Oké. Maar in dit geval wordt die legende genoemd in niet een of twee, maar dríé verschillende boeken, waaronder dit hier, dat waarschijnlijk heeft toebehoord aan Gower.’ Tijdens het spreken tikte Corrie even op de Cowboylegendes van weleer, het boek dat ze van de ranch had meegenomen.

			‘Klopt.’ Nora begon de boeken dicht te klappen en de kaarten recht te leggen. ‘Dus, wat nu? Ga je dit opvolgen met je baas?’

			‘Morwood?’ Corrie schudde haar hoofd. ‘Die vindt het vast en zeker veel te speculatief allemaal. Ik heb al alles op alles gezet de afgelopen paar dagen. Ik moet eerst zelf gaan kijken. Als het iets belangrijks lijkt, kan ik hem alsnog inlichten.’

			‘Klinkt goed,’ zei Nora. ‘Afgezien van één ding dan: hoe kom je in godsnaam in Anzuelo Canyon? Dat vind je in geen duizend jaar. Zelfs je nieuwe vriend Watts...’ Abrupt klemde ze haar lippen opeen. ‘O nee.’

			‘Hebbes,’ zei Corrie, en ze barstte in lachen uit. ‘En ja, inderdaad, heel fijn als jij me daarnaartoe brengt.’

			Er waren niet veel mensen aanwezig in de bibliotheek, maar bij Nora’s knetterende antwoord draaiden bijna alle hoofden hun kant uit.
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			Ze parkeerden de auto aan het eind van het pad en stapten uit. De lange zandweg die zich door de woestijn slingerde was uitgekomen in een scherpe bocht aan het eind van een cañon. Er hing een honingzoete geur van bloeiende struiken, en in de koele bries dreven bolronde witte wolken voorbij die trage schaduwen over het landschap wierpen. Een prachtige dag voor een stevige wandeling, vond Nora. Vanaf de richel waar ze stonden keken ze uit over Anzuelo Canyon, een brede streep door het zandstenen plateau met torentjes en aardpijlers van witte zandsteen die hier en daar oprezen als mismaakte sneeuwpoppen.

			Ze waren met Nora’s auto naar de cañon gereden, want omdat dit niet officieel voor werk was en omdat het bovendien zondag was, mocht Corrie haar dienstwagen niet gebruiken.

			‘Zo, zeg,’ zei Corrie met een blik in het rond.

			Nora pakte haar telefoon en opende de navigatieapp. ‘Volgens mij zitten we een kilometer of drie van de ruïne af.’

			Ze hesen hun rugzakken op hun rug en gingen op weg over een vaag zichtbaar zandpad dat omlaag de cañon in slingerde om daar een droge beekbedding te volgen. Naarmate ze dieper de cañon in liepen, werd die steeds smaller, met steeds hogere en imposantere rotswanden aan weerszijden.

			‘Zo’n smalle kloof heb ik nog nooit gezien,’ zei Corrie.

			‘Dat heet een sleufkloof. Best indrukwekkend. Maar gevaarlijk! Ik heb een keer in zo’n cañon vastgezeten toen er plotseling hoogwater kwam opzetten, jaren geleden in Utah. Ik ben nog nooit van mijn leven zo bang geweest.’

			‘Hoe kwam dat?’

			‘Ik was bezig met een archeologische expeditie naar een prehistorische rotswoning. Daar kon je maar op één manier komen: via die supersmalle cañon. En toen kwam er plotseling hoogwater aan, met een lawaai en een geweld als tien vrachttreinen...’ Ze hield op en vroeg zich af waarom ze zomaar over deze pijnlijke herinnering was begonnen, en dan nog wel tegenover een FBI-agent. ‘Enfin,’ besloot ze haastig, ‘er is geen schijn van kans op regen vandaag, ik heb gekeken. En de ruïne die we gaan bezoeken ligt niet in de cañon maar erboven.’

			De kloof werd nu nog smaller, zodat ze uiteindelijk in koele schaduw liepen. Er hing een geur van zandsteen en het gefilterde licht baadde hen in een warme gloed. Het leek wel of ze een grot binnengingen, vond Nora.

			‘Wat is er bekend over de plek waar we naartoe gaan?’ vroeg Corrie.

			‘Zoals ik al zei: de Spanjaarden hebben hier een missiekerk gebouwd. Die lag vlak bij een Tewa-nederzetting met de naam Tziguma. De Tewa’s deden mee met de Pueblo-opstand en de kerk is verwoest. Uiteindelijk is de nederzetting onbewoond geraakt en heeft niemand er veel aandacht meer aan besteed... behalve schatzoekers misschien. Het wordt niet gezien als een plek van archeologische importantie.’

			Intussen hadden ze het diepste deel van de cañon bereikt. De rotswanden slingerden alle kanten uit, gladgeslepen door talloze overstromingen. De bodem bestond uit schoon zand.

			Corrie strekte haar handen uit. ‘Je kunt beide wanden tegelijk aanraken. Verbijsterend.’

			‘We zitten nu in de Vishaak,’ zei Nora. ‘Als we er aan de andere kant uit komen, vinden we een pad omhoog naar de mesa, en daar liggen de ruïnes.’

			Een paar honderd meter verderop werd het ravijn weer breder en viel er meer licht naar binnen. De bergwanden weken uiteen en ze kwamen terecht op een reeks lage mesa’s.

			‘Ik denk maar steeds,’ zei Corrie, ‘dat Gower dat kruis misschien gevonden had terwijl hij aan het schatzoeken was. Misschien in de restanten van die missiekerk.’

			‘Dat betwijfel ik. We zitten mijlenver van High Lonesome af.’

			Het pad stak de nog droog liggende arroyo over en slingerde zich langs een richel omhoog naar een mesa. Het was een korte, steile klim langs een wand gelaagd steen, en daarna stonden ze boven.

			‘We zijn er,’ zei Nora. ‘De ruïne ligt rechts.’

			‘Ik zie niks.’

			‘Zie je waar er plotseling andere planten groeien? Cactus en melde, op die rommelige steenhopen en grond? Dat is het.’

			‘Maar waar is de kerk dan?’ Corrie zette haar rugzak neer en pakte een kopie van de foto.

			Nora keek over haar schouder naar een grote berg aarde. ‘Dat is de kerk; kijk maar, je ziet het aan het silhouet.’

			Corrie borg de foto weg en ze liepen de ruïne in. Scherven en stukken vuursteen lagen overal in het rond, vermengd met brokstukken van bouwsteen, onkruid en mierenhopen.

			‘Kijk hier eens!’ Corrie raapte een grote, beschilderde potscherf op.

			‘Schitterend, maar ik vrees dat je hem weer terug moet leggen,’ zei Nora. ‘We mogen nergens aankomen.’

			‘Oeps. Sorry.’ Ze legde de scherf op de grond.

			Ze liepen naar de hoogste aardhoop. Van dichterbij zag Nora een enorme muur van adobe, die was omgevallen en afgekalfd, overwoekerd door struiken. Een eind verderop stond een zuil van hetzelfde materiaal, het enige stuk van de muur dat nog overeind stond. Ze klommen de terp op en stoorden daarbij een stel kraaien die krijsend en krassend de lucht in vlogen om even later neer te strijken in een pijnboom.

			Ze tuurden omlaag naar het deel dat ooit het schip van de kerk geweest was. ‘Hé, hier zijn mensen aan het graven geweest,’ zei Corrie. ‘En sommige van die gaten zien er nieuw uit.’

			‘Verbaast me niks,’ zei Nora. ‘Op heel veel archeologische sites in New Mexico zijn plunderaars actief. De meeste zijn veel te afgelegen om te beveiligen.’

			‘Zouden ze naar goud en juwelen hebben gezocht, denk je? Zou Gower hier het kruis gevonden hebben?’

			‘Het kan best zijn dat hij hier tijden geleden heeft lopen zoeken. Er moet een reden geweest zijn dat die luchtfoto in zijn huis verborgen was.’

			Er klonk een scherp geluid tussen de puinhopen, en rechts van hen zag Nora een geiser van zand omhoogschieten.

			‘Op de grond!’ gilde Corrie, maar Nora dook al weg tegen de binnenmuur. Met een smak kwamen ze op de grond terecht, tussen de struiken. Er klonken meer schoten, waarvan één de adobezuil trof zodat er een fontein van zand opsprong, terwijl andere insloegen in een struik links van hen.

			‘Hierheen!’ Corrie sleurde Nora overeind en samen renden ze naar de pilaar om zich daarachter op de grond te gooien.

			Nora zag dat Corrie haar wapen had getrokken. Even bleven ze hijgend liggen.

			‘De schoten kwamen van die richel daar,’ zei Corrie.

			‘Wat is dat nou? Ze zitten toch zeker niet op óns te schieten?’

			‘Om de donder wel.’

			Nora’s schrik sloeg om in angst en paniek. ‘Maar waarom dan?’

			Corrie gaf geen antwoord maar tijgerde naar de rand van de zuil en tuurde eromheen door een scherm van takken.

			Weer klonk er een schot, en ze trok zich terug. ‘Shit! We kunnen geen kant uit!’ Ze controleerde de kamer van haar wapen om te kijken of daar een patroon in zat.

			‘Wat nu?’

			Corrie schudde haar hoofd. ‘Als de schutter naar ons toe wil, moet hij zich wel laten zien. Hij kan nergens dekking zoeken.’

			‘Ga jij terugschieten?’

			‘Ik hoop vurig van niet. Als ik mijn dienstwapen gebruik, moet ik dat melden, en je wilt niet weten wat dat aan papierrompslomp oplevert.’ Ze zei er niet bij dat ze belabberd schoot en dat deze schutter, die zonder enige twijfel een geweer had, veel te ver weg zat.

			‘Dus wat doen we?’

			‘Laat me even nadenken.’

			Nora zat met haar rug tegen de zuil gedrukt en probeerde niet paniekerig te hijgen. Ze keek even naar Corrie, die nu wegsloop om uit te kijken. Laag bij de grond tuurde ze tussen de struiken door. Er verstreken enkele minuten.

			‘Volgens mij is hij weg,’ zei ze uiteindelijk.

			‘Hoe weet je dat?’

			‘Ik zag zo’n soort stofwolk als je ziet wanneer er een auto door het zand rijdt. Daar bij die richel. Hij leek de andere kant op te gaan.’

			‘Echt heel veilig klinkt dat niet.’

			Corrie zette haar rugzak neer, haalde er een jack uit, brak een tak van een struik, hing het jack daaroverheen en zette er haar basebalpetje op. Dat geheel stak ze langzaam achter de zuil vandaan... eerst amper zichtbaar, toen iets verder.

			Niets.

			‘Dat móét de schutter gezien hebben,’ zei Corrie. ‘Volgens mij is hij weg.’ Ze zweeg even. ‘We pakken het als volgt aan. Jij rent zo hard je kan over dat open terrein, en dan de arroyo in.’

			‘Echt niet!’

			‘Ik geef je dekking en ik schiet terug als hij schiet. En dan kom ik ook. Zodra we in de arroyo zitten hebben we voldoende dekking, en dan kunnen we omlopen naar de cañon zonder dat hij ons nog op de korrel kan nemen. Maar volgens mij is hij echt weg.’

			Nora tuurde zelf ook vanuit haar schuilplaats naar het terrein. Er zat iets in – althans, als Corrie gelijk had en de schutter inderdaad weg was.

			Corrie ging plat op haar buik achter de struiken liggen en steunde op haar ellebogen, klaar om te schieten. ‘Ben je zover?’

			Nora knikte. Haar hart bonsde.

			‘Ik tel tot drie. Eén, twee, drie!’

			Nora vermande zich, sprintte het kleine stukje open terrein over en dook de droge beekbedding in. Er kwam geen schot. Even later rende Corrie naar haar toe. Naast elkaar gehurkt bleven ze even zitten uithijgen.

			‘Tot zover gaat het goed,’ zei Corrie. ‘Maar laten we toch maar opschieten, voor het geval hij achter ons aan komt.’

			Zwijgend liepen ze door de beekbedding, gebukt en vlak langs de wanden, tot ze de opening in de rotswand bereikten. Ze daalden af over een puinhelling vol rotsblokken en uitstekende randen, en even later waren ze van de mesa verdwenen. Snel maar behoedzaam holden ze naar een rij lage heuvels tot ze uiteindelijk de Anzuelo bereikten. Op een drafje liepen ze de smalle cañon door en verlieten die aan de andere kant, en een kwartier later hadden ze de auto bereikt. Nora ging achter het stuur zitten en Corrie sprong de auto in en ramde het portier dicht. Nora gaf zoveel gas dat ze slingerend wegreden.

			Corrie borg haar pistool weg. ‘Die luchtfoto. Die bracht ons linea recta naar deze plek; en daar werden we opgewacht. Volgens mij was het een hinderlaag.’

			‘Wou je zeggen dat iemand die foto daar opzettelijk heeft achtergelaten?’ vroeg Nora. ‘Dat iemand wílde dat je hem vond?’ Ze dacht even na. ‘Niemand heeft toegang tot het huis van de Gowers, behalve het leger. En bovendien, hoe wisten ze nou dat we vandaag op pad zouden gaan? Of dat we überhaupt zouden komen? Niemand posteert daar permanent een scherpschutter.’

			‘Het leger, volgens mij. Die McGurk moest ik meteen al niet. Het zou me niets verbazen als hij iemand achter ons aan heeft gestuurd.’

			‘Die ons dan vervolgens onder vuur moest nemen?’

			‘Dat kan maar zo.’

			‘Waarom dan?’

			‘Geen idee.’

			Nora aarzelde. Het leek vergezocht, zo vergezocht dat het bijna paranoïde klonk. Corrie had een overactieve inbeelding, en ze had een onmiddellijke, intuïtieve antipathie tegen McGurk opgevat. ‘Dat slaat nergens op,’ zei ze. ‘Denk nou zelf even na. Waarom zou hij dat doen? Een FBI-agent doodschieten, dat gaat wel heel erg ver. Dat trekt enorm de aandacht. En dat hij die foto daar opzettelijk achtergelaten zou hebben? Hoe wist hij nou dat je achter op die lijst zou kijken en dat je hem zou vinden? Dat je zou achterhalen welke locatie op die foto stond en dan poolshoogte zou gaan nemen? Hoe kon hij weten wannéér je dat zou doen? Als er iemand achter ons aan zat, is mij dat niet opgevallen. En tot slot: als dat een militaire scherpschutter was geweest, dan waren wij nu dood. Maar die schoten zaten er letterlijk meters naast. Wie weet was het een bijziende jager. Of misschien degene die die gaten had gegraven en nu probeerde ons van zijn “claim” te verjagen. Of simpelweg een gek. Daar zijn er ook heel wat van, weet je, verborgen in hun eigen kleine stukje wildernis.’

			Corrie zweeg. ‘Dat klinkt allemaal heel redelijk. Het is gewoon... ik mag die generaal niet. Hij is, tja, ik weet het niet. Té vriendelijk, in zekere zin.’

			‘Had je liever dat het een klootzak was?’

			Corrie schudde haar hoofd.

			‘Ga je dit aan de FBI melden?’ vroeg Nora.

			‘God, nee. Dan begeef ik me in een wespennest... om nog maar te zwijgen van de reprimandes dat ik hier op mijn vrije dag naartoe gekomen ben, zonder toestemming, en met een burger.’

			‘Wat ga je dan wel doen?’

			Corrie tuitte haar lippen. ‘Ik ga sheriff Watts vragen hiernaartoe te komen. Hij heeft ervaring met spoorzoeken, althans dat zegt hij. Misschien wordt hij hier wijs uit. Tot nu toe hebben we veel aan hem gehad.’

			Nora glimlachte. ‘En hij ziet er nog goed uit, ook.’

			‘Doe even normaal,’ zei Corrie, voordat ze daar sarcastisch aan toevoegde: ‘Jij mag ook mee... als chaperonne.’

		


		
			30

			Zo te zien was er niemand aanwezig bij de receptie en de deur van het kantoor zat bijna, maar niet helemaal, dicht. Corrie liep door en klopte aan.

			‘Binnen,’ klonk Watts’ sonore stem.

			Corrie duwde de deur open en stapte naar binnen. Ze was nog niet eerder bij Watts op kantoor geweest, en het verraste haar. Vanbuiten zag het gebouw er niet onaardig maar ietwat steriel uit, maar het kantoor van de sheriff had meer van een berghut, met noestige grenen wanden waaraan een paar Navajo-kleden hingen, en met een dichtgemetselde open haard waarboven een elandenkop hing. Het bureau was keurig opgeruimd en langs een muur stond een rij dossierkasten.

			‘Wat een aangename verrassing,’ zei Watts, terwijl hij opstond. ‘Special agent Swanson. En dr. Kelly. Op zo’n prachtige maandagochtend nog wel. U komt precies op tijd: ik wilde net gaan eten. Wat kan ik voor u doen?’ Hij streek met zijn hand door zijn krullende haar. ‘O, sorry,’ voegde hij daaraan toe. ‘Ik had jullie natuurlijk een stoel moeten aanbieden.’

			‘Bedankt,’ zei Corrie. Ze gingen zitten, en ook hij nam weer plaats.

			‘Nog nieuwe ontwikkelingen?’ informeerde Watts.

			‘Ja,’ zei Corrie. ‘Maar... eh... kan dit vooralsnog vertrouwelijk blijven?’

			Watts knikte. Hij vouwde zijn handen en keek hen met een aandachtig en belangstellend gezicht aan.

			‘Hebt u wel eens gehoord van Anzuelo Canyon?’

			‘Die naam komt me bekend voor. Ergens in de buurt van Pie Town?’

			‘Inderdaad,’ zei Nora. ‘Boven die cañon ligt een Pueblo-ruïne, genaamd Tziguma.’

			‘Nooit geweest.’

			Corrie aarzelde even, maar haalde toen de foto uit een lichtbruine envelop en legde hem voor Watts neer. ‘Dit is een luchtfoto van het gebied.’

			Watts pakte hem op. ‘Ziet er oud uit.’

			‘Volgens onze datering is hij van rond 1940.’

			‘Dus dit is Anzuelo Canyon?’

			‘Ja,’ zei Nora, en ze wees naar de foto. ‘En daar ligt de oude missiekerk van Tziguma. Verwoest tijdens de Pueblo-opstand.’

			Hij knikte. ‘Hoe komen jullie hieraan?’

			‘Ik had een huiszoekingsbevel voor de Gower-ranch,’ vertelde Corrie. ‘En deze foto zat achter een oude lijst geplakt.’

			‘Interessant.’

			‘Dus gistermiddag,’ vervolgde Corrie, ‘zijn Nora en ik daarnaartoe gegaan.’

			‘Iets gevonden?’

			Corrie slikte. ‘Daar hadden we geen tijd voor. We werden onder vuur genomen.’

			Watts veerde overeind in zijn stoel. ‘Wát?’

			Corrie vertelde het verhaal. Nog voor ze uitgesproken was, was Watts al opgestaan en reikte hij naar zijn hoed. ‘Eropaf.’

			‘Maar je wilde net gaan eten?’

			Watts wuifde de vraag weg. ‘Heb je gezien waar de schutter zat? Ik wil wedden dat hij sporen en misschien andere bewijzen heeft achtergelaten. We moeten ernaartoe zolang het allemaal nog vers is.’ Hij zette de hoed op zijn hoofd, tilde de riem met zijn geholsterde revolvers van een haak en gespte hem om. ‘We gaan met mijn auto.’

			Ze bereikten de rand van de cañon op het uur dat de zon de meridiaan passeerde en kleine schaduwplekjes vormde onder de rotsformaties.

			Watts bekeek een digitale kaart op zijn mobieltje. ‘We maken een omtrekkende beweging, boven de cañon langs. Dat is iets langer en we moeten dwars door het kreupelhout, maar het is wel veiliger.’ Hij ging op pad langs de bergrichel en de anderen volgden, slingerend tussen de spaarzame pijnbomen en jeneverbesstruiken door. Na bijna een kilometer bleef hij plotseling staan en spreidde zijn armen om de twee anderen tegen te houden.

			Langzaam knielde hij om de grond te bestuderen. Daarna wenkte hij hen dichterbij.

			‘Zien jullie dat hier?’ zei hij, en hij wees naar een stel verse afdrukken in het zand. ‘Hier is iemand voorbijgekomen. Iemand met grote voeten, ik schat zo maat vijfenveertig. Een man. Zwaar. Deze sporen zijn hooguit vierentwintig uur oud, waarschijnlijk minder.’

			‘Zou het de schutter zijn, denk je?’

			‘Laten we het spoor volgen, kijken waar dat naartoe loopt.’

			Hij liep verder, opzij van het pad. Waar de sporen door het zand liepen waren ze makkelijk te zien, maar Watts leek de afdrukken ook over hard grind en zelfs kale rots te kunnen volgen.

			Zelfs Nora was onder de indruk. ‘Hoe doe je dat?’ vroeg ze.

			‘Het is zandsteen, dus als iemand daaroverheen loopt blijven er vage schuurplekken achter. Hier, kijk zelf maar.’

			Corrie liet zich op haar knieën vallen en keek, terwijl Nora aan de andere kant naast hem zat te turen.

			‘Ik zie niks,’ zei Corrie.

			Watts streek met zijn vinger licht over het zandstenen oppervlak. ‘Hier zie je losse korrels, daar niet.’

			‘Ik zie het nog steeds niet.’

			‘Het helpt enorm als je je halve kindertijd op zoek bent geweest naar verdwaald rundvee.’ Hij lachte. ‘Daarom ben ik sheriff geworden in plaats van veeboer. Ik wil nooit meer achter een koe aan.’

			Het spoor van de man volgde de bovenrand van de cañon, cirkelde langs de kloof en klom langs de achterkant van de mesa omhoog naar de hoogvlakte.

			‘Hier,’ zei Corrie. ‘Hiervandaan heeft hij ons onder vuur genomen.’

			‘Jullie blijven hier,’ zei Watts. ‘Ik ga vooruit. Ik roep als ik zover ben.’

			Gebukt volgde Watts het spoor tot hij verdween achter een stel rotsblokken. Het duurde vijf minuten, en toen tien, maar uiteindelijk hoorden ze hem roepen. ‘Kom maar!’

			Ze volgden zijn spoor rond de rotsen. Hij stond met zijn telefoon foto’s te maken.

			‘Loop in een bocht hiernaartoe, dan laat ik jullie iets zien.’

			Ze kwamen naar hem toe.

			‘Nou, volgens mij is het zo gegaan. De man is hier gekomen via de route die wij ook gevolgd hebben – daar zie je zijn voetafdrukken. Hij heeft een geweer: je kunt zien waar hij het even heeft neergezet, tegen die rots daar. De kolf heeft een holletje gemaakt in het zand. Hij heeft hier een tijd gezeten, gewoon zonder iets te doen. Toen heeft hij het geweer weer gepakt en is daarnaartoe gelopen. Daar heeft hij zich op één knie laten zakken om zeven schoten te lossen.’

			‘Zeven schoten.’ Corrie dacht terug aan de vorige dag. ‘Dat klopt. Hoe weet je dat?’

			‘Zeven hulzen. Zie je die daar in het zand zitten?’

			‘Aha,’ zei Corrie. Ze schaamde zich dat ze de hulzen niet zelf had opgemerkt.

			Watts liep ernaartoe en bukte zich. Met de punt van een potlood raapte hij een van de hulzen op. Uit zijn broekzak diepte hij een ziploc­zakje op en liet de huls erin vallen. ‘Zien of er vingerafdrukken op staan,’ zei hij terwijl hij de rest opraapte.

			‘Wat een enorme hulzen,’ zei Nora.

			‘Dat kun je wel zeggen. Dit is een .56-.56 patroon uit een oud repeteergeweer met randvuurontsteking, een Spencer.’

			‘Was dat niet iets uit de Burgeroorlog, die Spencer?’ vroeg ze.

			‘Precies. Een zwaar kaliber geweer voor korte afstanden met een kogel met lage snelheid. Een hopeloos wapen als je iemand op afstand wilt doden.’ Hij borg het ziploczakje weg. ‘Na de schoten is hij opgestaan en die kant uit gelopen, weg. Op de terugweg heeft hij een andere route genomen dan heen, denk ik, want ik zag alleen inkomende stappen, geen vertrekkende.’

			‘Waarom gaat de een of andere zot hier met een antiek geweer op ons zitten schieten?’ vroeg Nora.

			Watts schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt me waarschijnlijker dat dit gewoon een of andere halvegare was die lekker in de bergen zat te knallen zonder de juiste beschutting. Hij heeft jullie simpelweg niet gezien.’

			Corrie staarde hem aan. ‘Meen je dat nou? Die kogels sloegen vlak bij ons in!’

			‘Hoe dichtbij?’

			‘Iets van drie meter.’

			Watts glimlachte wrang. ‘Drie meter. Kom eens hier.’

			Corrie liep naar hem toe en Watts zei: ‘Hier lag hij op zijn knie toen hij vuurde. Probeer zelf maar.’ Hij legde zijn warme handen op haar schouder en ondersteunde haar terwijl ze knielde. ‘Hou nu je armen omhoog alsof je schiet met een geweer, en richt op die ruïnes.’ Met zijn armen om haar rug en zijn handen op de hare hielp hij haar met de simulatie. ‘Zo. En wat zie je nu?’

			Corrie keek naar de ruïne. ‘Niet veel. Alleen die zuil van adobe.’

			‘Precies. Hij schoot op die pilaar, want dat is een voor de hand liggend doelwit. Jullie zaten er toevallig achter, onzichtbaar voor hem.’

			‘Bullshit. Hij had het op ons voorzien.’

			Watts draaide zich om naar Nora. ‘Wat denk jij?’

			Nora aarzelde. ‘Het is moeilijk te zeggen.’ Voor Corrie was het duidelijk dat Nora niet openlijk wilde zeggen of ze het met haar eens was of niet, maar even duidelijk dat ze de logica van Watts’ woorden inzag.

			‘Die Spencer,’ zei Watts, ‘kan zeven patronen bevatten in een buisvormig magazijn. Hij heeft zeven schoten gelost. Zo te zien zat hij hier om het wapen uit te proberen. Hij heeft het geweer leeggeschoten en is toen vertrokken. Die antieke patronen kosten vijfendertig dollar per stuk. Je kunt ze niet nieuw kopen. Dit was een serieuze wapenverzamelaar, geen sluipschutter.’

			‘Vuren wapenverzamelaars hun geweren vaak af?’

			‘O ja. Een echte verzamelaar koopt wapens die nog functioneren en wil die minstens eenmaal afschieten, gewoon om te kijken hoe dat voelt. Dat maakt deel uit van de romantiek van een schitterend oud wapen in je collectie. Misschien vind ik een vingerafdruk. Of wil jij de boel meenemen naar het FBI-lab?’

			‘O god, nee,’ zei Corrie. ‘Ze mogen niet eens weten dat ik hier geweest ben. En dat ik me dan ook nog eens onder vuur heb laten nemen door een of andere lummel met een schietijzer?’ Ze schudde haar hoofd.

			Watts grijnsde. ‘Dus je begint het met me eens te worden?’

			‘Zo’n beetje,’ zei Corrie onwillig. ‘Maar als hij zo’n serieuze verzamelaar was, waarom heeft hij de hulzen dan niet meegenomen?’

			‘Die zijn niets waard.’

			‘Maar je zou denken dat hij ze zou oprapen, al was het maar als souvenirs. Tenzij hij hóópte dat we ze zouden vinden.’

			Watts schudde zijn hoofd. ‘Je maakt het allemaal veel te ingewikkeld, agent Swanson. Als ik zo vrij mag zijn.’

			Eigenlijk vond Corrie dat hij helemaal niet zo vrij mocht zijn, maar ze hield haar mond. Op dat moment ging haar mobiel.

			‘Niet te geloven dat we hier bereik hebben,’ zei ze. Ze pakte het toestel en zag dat het Morwood was.

			‘Corrie?’ Morwoods stem klonk niet goed. Meteen was ze alert.

			‘Ja, agent Morwood?’

			‘We hebben zojuist bericht ontvangen: Huckey is dood aangetroffen in High Lonesome. Op de bodem van een oude put. Zo te zien lijkt het een ongeluk, maar we hebben er een forensisch team op gezet.’

			‘Wat was hij aan het doen, dan?’ vroeg Corrie verbluft.

			‘Kennelijk was hij, eh... aan het plunderen.’ Morwood zweeg. ‘Ik ga er nu naartoe. Zorg dat je er zo snel mogelijk bent.’
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			Het was een lange, uitermate ongerieflijke rit van Anzuelo Canyon naar High Lonesome. Tegen de tijd dat ze aankwamen was Corrie oprecht blij dat ze kon uitstappen. Het was laat in de middag; de zon was weggezonken in een stapel donderwolken in de verte, die vervolgens waren veranderd in een reeks bloedrode torens. Er viel een eigenaardig rossig licht over het landschap. De ingang van het stadje was afgezet met politielint en vlak daarvoor stond een aantal auto’s geparkeerd.

			Achter het politielint wemelde het van de mensen. Corrie zag Morwood niet ver van de put staan praten met het forensische team. Toen ze naderde, hoorde ze zijn stem, ongewoon luid. Zodra hij haar zag, brak hij het gesprek af en liep naar haar toe.

			‘Wat is dit?’ vroeg hij met een geërgerde blik op Nora en sheriff Watts. ‘Ik had gehoopt dat we dit onder ons konden houden!’

			Corrie keek verbaasd op bij zijn bijna agressieve toon. ‘Agent Morwood, toen ik het telefoontje kreeg waren we net met een heel ander aspect van het onderzoek bezig. Ik had een enorme omweg moeten maken, met de bijbehorende vertraging, als ik ze eerst was gaan afzetten.’

			Morwood reageerde niet, maar hij leek iets te kalmeren. Hij keek naar de groep. ‘Dit is allemaal strikt vertrouwelijk.’

			‘Duidelijk,’ zei Nora.

			‘Kom mee,’ zei Morwood tegen Corrie. Daarna wierp hij een blik op Nora en Watts. ‘Jullie kunnen net zo goed ook meekomen.’

			Morwood nam ze mee naar de vindplaats van het lijk. Er stond nog een lier met een bebloede brancard eraan boven de put. Het houten putdeksel, toch al oud en vermolmd, was doormidden gebroken; naast de put, languit in een opengeritste lijkzak, lag Huckey. Zijn hoofd was bedekt met een opgevouwen lap plastic.

			‘Ruik je dat?’ zei Morwood met een gebaar naar het lijk.

			Corrie aarzelde. Wat moest ze ruiken? Het lijk? Wat een vreemde vraag.

			‘Kom eens dichterbij.’

			Toen ze een stap in de richting van het lijk deed, ritselde er iets door de atmosfeer en rook ze plotseling een sterke dranklucht.

			‘Had hij gedronken?’

			‘Zo te ruiken wel, denk je ook niet?’ vond Morwood. Hij gebaarde over zijn schouder. ‘Hij kampeerde daar. De hele omgeving lag bezaaid met van die miniflesjes Southern Comfort, en in zijn rugzak zat nog veel meer. We hebben bloed afgenomen om te kijken hoe bezopen hij was.’

			‘Wie heeft hem gevonden?’ vroeg Nora.

			‘Hij kwam vanochtend niet opdraven op zijn werk. Zijn vrouw was buiten zinnen en zei dat hij zondagavond thuis had moeten komen. Via driehoeksberekeningen hebben we de locatie van zijn mobiele telefoon bepaald. Dat was nog een hele klus, want zo ver van de bewoonde wereld af heb je echt niet continu bereik. Een bof dat het ons gelukt is.’ Hij richtte zich tot een van de medewerkers. ‘Tom, waar is dat spul dat hij bij zich had?’

			‘In de kist opgeborgen.’

			‘Moet je hier kijken.’ Morwood liep naar de kist. In de diverse vakjes van de kist lag een aantal ziploczakjes. ‘Dit hebben we allemaal in zijn zakken gevonden.’ Hij diepte een paar zakjes uit de kist op. ‘Een gouden munt, een ring, een paar oude sleutels. Het grotere spul ligt bij zijn tent. Die gast was alles aan het meegraaien waar hij de hand op kon leggen. Hij had een metaaldetector en hij heeft overal gaten lopen graven.’

			Watts schudde zijn hoofd. ‘Waarom had de FBI zo iemand in dienst? Het was me van begin af aan duidelijk dat die vent niet deugde. Dat kwam maar aandenderen, muren slopen, geen greintje respect voor de werkplek.’

			Morwood keek hem aan. ‘Gelieve uw mening voor u te houden, sheriff Watts,’ zei hij bits.

			Watts nam rustig zijn hoed af, streek zijn haar glad en zette hem weer op. ‘Dat is niet mijn manier van doen, agent Morwood.’

			Bruusk wendde Morwood zich af en zei tegen Corrie: ‘Kom mee.’ Met grote passen liep hij weg, op de voet gevolgd door Corrie. Nora en Watts vormden de achterhoede. Jemig, ze hoopte maar dat de sheriff niet nog meer van dit soort botte opmerkingen zou maken. Ze had Morwood nog nooit in zo’n pokkenhumeur gezien.

			De wand van een klein bijgebouwtje was recentelijk gesloopt en Huckey had een aantal gaten gegraven onder de adobefundering van de bescheiden kerk. Corrie keek om zich heen en zag dat hij weliswaar enige schade had aangericht, maar dat hij geen tijd had gehad om dingen echt te verwoesten voordat hij in de put was gevallen. Ze liepen langs de kerk naar een stuk terrein buiten de bebouwde kom. Ook daar zagen ze een enorm aantal gaten in de grond.

			Nora knielde tussen de ondiepe gaten. ‘Dit hier,’ zei ze, ‘was waarschijnlijk de plaatselijke vuilnisbelt, te zien aan al die aardewerk- en glasscherven.’

			‘We gaan maar eens kijken wat Alfieri aan nieuws te melden heeft.’ Morwood daverde de oude hoofdstraat over naar de plek waar Alfieri net op dat moment met een rood gezicht en zwetend uit zijn tyvekpak klom.

			‘Wat kun je ons vertellen, Milt?’

			‘Nogal eenvoudig,’ zei Alfieri. ‘Het lijkt duidelijk dat Huckey hier in zijn eentje zat. Hij had een metaaldetector bij zich en zocht daarmee de grond af. Als hij iets vond, groef hij het op. En daarbij dronk hij onophoudelijk, zo te zien. Het ligt hier overal bezaaid met van die miniatuurflesjes. Op een zeker moment moet hij in zijn benevelde staat over dat putdeksel gelopen zijn. Het hout was verrot en brak, en zo viel hij tientallen meters de diepte in: dood. Het moet ’s nachts gebeurd zijn denken we, want zijn kapotte lantaarn lag naast hem op de bodem van de put.’

			‘Er staat geen water in de put?’ informeerde Corrie.

			‘Nee,’ antwoordde Alfieri. ‘Gortdroog. Hij is er, eh... met zijn hoofd naar beneden in gevallen.’

			Geen wonder dat ze zijn hoofd afgedekt hadden, dacht Corrie. ‘Waar had hij zijn tent opgezet?’ vroeg ze.

			‘Kom maar mee,’ zei Morwood.

			Huckeys tent stond in de beschutting van de muur van de oude kerk. Er lag een kring van stenen waar hij zijn kampvuur had gestookt, met een kookpot, een leeg blikje runderstoof, nog meer Southern Comfort-miniflesjes, peuken en andere rotzooi. Op een oude plank stonden en lagen de andere dingen die hij kennelijk gevonden had: het bit van een paardenhoofdstel met gegraveerd zilveren ornamenten, een Spaanse stijgbeugel van koper, oude flessen, een porseleinen bord, een paar stukken eetgerei, hang- en sluitwerk dat hij van deuren had gesloopt, ivoren pianotoetsen en nog meer munten.

			Nora, die op enige afstand gevolgd was, kwam aanlopen terwijl ze het kampement inspecteerden. Ze knielde om het bewijsmateriaal te bekijken.

			‘Mag ik een paar latex handschoenen?’ vroeg ze.

			Alfieri gaf haar een paar, en ze trok ze aan. Ze pakte een van de oude flessen. ‘Rich & Rare,’ zei ze, want dat stond op het etiket.

			‘Dat merk had Gower ook in zijn rugzak,’ zei Corrie.

			Nora inspecteerde een paar van de andere voorwerpen en pakte een munt met de afbeelding van een buffel. ‘Negentienzesendertig,’ zei ze. ‘Dat kan ook iets zijn wat Gower achtergelaten heeft. Dit zijn belangrijke aanwijzingen.’

			‘Hoezo?’ vroeg Corrie.

			Nora stond op. ‘Het kan betekenen dat Huckey Gowers voormalige kampement had gevonden. Als jullie het goedvinden, zou ik graag eens kijken naar een paar van die gaten die hij gegraven heeft.’

			‘Dat lijkt me een prima idee,’ zei Corrie meteen. Ze wierp een zijdelingse blik op haar baas.

			‘De heer Alfieri zal u laten zien waar die gaten zijn,’ zei Morwood. ‘Milt?’

			‘Met alle genoegen.’ Iemand van de Technische Recherche pakte een plattegrond van High Lonesome, waarop hij de locaties had aangegeven waar Huckey aan het graven was geweest. Corrie en Watts liepen achter de anderen aan. Op aanwijzing van de simpele plattegrond begonnen ze aan de andere kant van het gehucht en liepen langzaam terug in de richting van het politielint.

			Bij ieder gat knielde Nora om het zorgvuldig te bekijken voordat ze verderging. ‘Hij is behoorlijk bezig geweest,’ mompelde ze.

			Toen ze bij de paardenstallen kwamen, bleef Nora staan op een plek waar wel heel uitgebreid gegraven was. ‘Dit ziet er veelbelovend uit.’

			Het was een stuk vlakke grond, niet ver van de omheining waar ze het muilezelskelet hadden gevonden. Nora knielde en raapte scherven van een gebroken fles op. ‘Ook alweer Rich & Rare,’ zei ze. ‘En hier is een kring van stenen waar zijn kampvuur was.’ Ze schoof een losliggend kluwen takken opzij. ‘Kijk hier eens!’ riep ze uit, en ze diepte een blikje pruimtabak op uit de brokstukken binnen de vuurkring. Het was verroest, maar in de rand stond een tekst gestanst die nog leesbaar was: PATENT PENDING 1940.

			Nora stond op. ‘Dit is bijna zeker de plek waar Gower gekampeerd heeft. Zien jullie die vergane lap canvas in het zand daar? Ik wil wedden dat dat zijn tent was.’ Ze keek van Corrie naar Morwood. ‘De hele plek moet opgegraven worden. Er kunnen hier belangrijke aanwijzingen liggen. En...’ Ze aarzelde even. ‘Als Gower nog meer schatten gevonden had, kon hij die hier wel eens begraven hebben.’

			Morwood keek naar Corrie. ‘Mening?’

			‘Mee eens.’

			Morwood knikte. ‘Ik ook.’ Hij richtte zich tot Nora. ‘Achteraf bezien ben ik blij dat u er bent,’ zei hij. ‘En ik bied u mijn excuses aan voor mijn onvriendelijke ontvangst. We moeten zo snel mogelijk aan de slag met de opgraving. Wanneer kunt u beginnen?’

			Met ingehouden adem keek Corrie naar Nora, die nadacht over de vraag. Ze wist dat de archeoloog aanzienlijke stress had op haar werk, en ze had geen idee wat het antwoord zou zijn.

			Uiteindelijk antwoordde Nora: ‘Ik heb een dag nodig om mijn uitrusting bijeen te brengen en te kijken hoe het mijn assistent vergaat bij de opgraving van Bandelier. Dus overmorgen. Het lijkt me een klus voor twee dagen, dus ik zal hier moeten kamperen. Als er geen bezwaren zijn zou ik mijn broer Skip graag meenemen.’

			Morwood fronste zijn voorhoofd, maar tot Corries verbazing maakte hij geen bezwaar.
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			Sergeant eerste klasse Antonio Roman zat achter het stuur van zijn M1079-vrachtwagen en keek door de stoffige voorruit naar het verlaten terrein rondom hem. Vreemd genoeg was dat zowel saai als ruig: stof en zand en pollen prairiegras, met lage bergen in de verte. Hij was omgeven door een kleine kring van andere voertuigen: twee Humvees, twee Humvees met open laadbak en een M1079A2-vrachtwagen met een granaatwerper. Voor de wagens was een tijdelijke commandotent opgezet en daarin was een handvol mensen van zijn peloton bezig met de afronding van een missie die als een donderslag bij heldere hemel was gekomen. Naast hem stond een trailer met een pneumatische katapult, momenteel leeg.

			Zijn radio kwaakte. ‘Tango Eén, Tango Eén, dit is Victor Negen Negen, over.’

			Dat moest specialist derde klasse Hudson zijn, die de Nightwarden op afstand aanstuurde. Zelfs hier op White Sands, waar geen duizenden kilometers in de omtrek een vijand te bekennen viel, speelde Hudson graag soldaatje. Roman pakte zijn microfoon. ‘Dit is Tango Eén, over.’

			‘Laatste inspectie negatief. Verzoek permissie om retourkoers in te stellen.’

			‘Alle gegevens in goede orde ontvangen?’

			‘Alle gegevens in uitstekende orde ontvangen, sergeant.’

			‘Prima, Victor Negen Negen, permissie verleend. Landen en veiligstellen. Tango Eén, over.’

			‘Prima, Tango Eén, landen en veiligstellen. Over en uit.’ En de radio viel stil.

			Roman maakte wat aantekeningen op zijn tablet en keek toen weer langzaam op om het landschap in zich op te nemen. Het was na vieren en de zon hing laag boven de bergen in de verte. Hoewel hij het zijn team nooit zou vertellen, popelde hij om een eind te maken aan deze krankjorume oefening. Hij wilde terug naar de basis. Vanavond kwam de laatste aflevering van dit seizoen van Westworld op tv en dat wilde hij niet missen.

			Voor de duizendste maal vroeg Roman zich af waarom de baas plotseling zo gestoord aan het doen was. Net als iedere legerbasis vonden op White Sands de nodige oefeningen en proefnemingen plaats, al dan niet aangekondigd. Maar de afgelopen paar dagen leek het wel of ze aan het mobiliseren waren voor Omaha Beach. Verkenningsexpedities voor ophanden zijnde bombardementen; verkenningsvluchten om strategische kaarten bij te werken op ultrahoge resolutie en handmatige zoekacties naar achtergebleven explosieven. Roman wist dat White Sands in de loop der jaren heel wat munitietests had meegemaakt, maar daarna was altijd zorgvuldig gezocht naar restanten en het leek niet echt nodig om in de eenentwintigste eeuw nog te gaan zoeken naar bommen en granaten. Maar het allervreemdste was wel de missie van vandaag geweest: zijn team had de opdracht gekregen een RQ-7-drone voor tactische verkenning en bewaking in te zetten op zoek naar een niet-ontplofte raket die was ingeslagen in de buurt van Victorio Peak. En niet zomaar een RQ-7, nee, een Nightwarden, het nieuwste van het nieuwste met synthetic aperture radar, lagefrequentiesonar en een satcomverbinding voor besturing als de drone uit het zicht verdwenen was. Het was de enige van zijn soort op de basis en Roman was vrijwel zeker dat het ding niet bestemd was voor dit soort triviale doeleinden. Een andere drone, een eenvoudiger RQ-7A, stond als reserve op een trailer achter een van de Humvees.

			Roman legde zijn tablet weg en keek naar de horizon, waar de stip die de terugkerende Nightwarden was langzaam groter werd in het wegstervende licht. Misschien was er iets gaande waar alleen de hogere rangen van wisten. Misschien hielden ze op alle bases abnormaal veel oefeningen. Althans, dat had hij zichzelf tot vandaag voorgehouden. Politieke zaken in de buitenwereld interesseerden hem niet echt. Maar die speurtocht naar een vermiste MIM-23... Dat ongeval dateerde van ettelijke maanden geleden en de conclusie had op dat moment geluid dat hij zichzelf nog voor hij neerkwam opzettelijk vernietigd had. Bovendien wist Roman zo goed als zeker dat de Hawk niet die kant uit gevlogen was.

			De Nightwarden was nu heel dichtbij – dat ding had echt een razende snelheid – en hij zag Hudson in de commandohut, beide handen aan de knoppen terwijl hij de drone in stelling bracht voor de landing. Vanuit zijn Humvee keek Roman toe, en hij hield op met speculeren. De generaal was een geschikt type, voor zover je dat kon zeggen van een commandant, en Roman had nog nooit gehoord van een generaal die niet ergens iets eigenaardigs had. Misschien werd je anders geen commandant. McGurk was geen kleinzielige tiran en hij liep niet rond als een soort miniatuur-Hitler. Roman had hem nog nooit boos gehoord. Hij had een passie voor de geschiedenis van kernwapens, maar met zo’n excentriek trekje was niets mis. Het zou zelfs verklaren waarom McGurk volgens de geruchten anderhalf jaar geleden specifiek om deze post gevraagd had – niet bepaald een geschikte stap in zijn carrière, want dit soort banen ging normaal gesproken naar een kolonel. Maar Roman had liever iemand die...

			Zijn gedachten werden ruw verstoord door iets bewegends in zijn buitenspiegel. Een klein konvooi, twee jeeps zo te zien, die vanuit de richting van de Hoofdpost kwamen aanrijden. Wat was dát nou? Zijn nieuwsgierigheid veranderde in iets heel anders toen hij de ster op het portier van de voorste jeep zag staan.

			Hij sprong uit zijn voertuig toen de twee jeeps ter hoogte van zijn M1079 kwamen en plotseling hard remden, zodat er een kolkende wolk zand opstoof. De Nightwarden was intussen geland en Romans team, bezig de trailer van de drone op te halen, verstarde bij de aanblik van generaal McGurks jeep.

			Roman zag dat in de tweede jeep twee marechaussees zaten. Achter het stuur van de eerste zat McGurks rechterhand, luitenant Woodbridge. Met bijna keizerlijke plechtigheid stapte ze uit de jeep en draaide haar lange, ranke gestalte om tot ze recht voor Roman stond. Met haar hoge jukbeenderen, schitterende koperkleurige huid, amberbruine ogen en volle lippen die nooit leken te glimlachen deed ze hem denken aan een Egyptische vorstin. En net als een vorstin boezemde alleen al haar aanwezigheid angst in: de yin tegenover McGurks yang. Ze stond roerloos in het laatste zonlicht van die dag. De twee marechaussees bleven zitten in de tweede jeep, die met stationair draaiende motor stond.

			De enige die snel bewoog was generaal McGurk. Hij was uit de voorste jeep gestapt en kwam met grote passen aanlopen. Op zijn gezicht lag een uitdrukking die Roman daar bij zijn weten nooit gezien had. Roman sprong in de houding en salueerde, maar McGurk liep hem straal voorbij en hield halt bij specialist Hudson.

			‘Rapporteer,’ blafte hij hem toe.

			Hudson, niet gewend rechtstreeks door de generaal toegesproken te worden, was haastig overeind gekrabbeld. ‘Generaal?’

			‘Rapporteer!’

			Hudson slikte moeizaam. ‘Generaal, het verkenningspatroon is beëindigd zonder positieve resultaten. Generaal.’

			‘Laat zien.’ McGurk griste de tablet uit Hudsons hand, tuurde ernaar en tikte er een paar maal op. ‘Je hebt alleen de secties C-12 tot en met F-14 gedaan.’

			‘Ja generaal, dat was de opdracht.’

			‘Dat is nog niet de helft van die formaties hier,’ zei de generaal met een breed armgebaar in de richting van Victorio Peak.

			‘Generaal, volgens Ballistiek kon de MIM-23 als hij inderdaad was neergestort onmogelijk aan de andere kant van...’

			‘Wat Ballistiek zegt, boeit me niet!’ zei de generaal. Hij sprak niet met stemverheffing, maar zijn gezicht was tot de haargrens toe rood aangelopen. ‘Kan een computer het pad voorspellen van een op drift geraakte raket?’

			‘Nee, generaal.’

			‘Kun jij me met zekerheid zeggen dat die raket niet aan de overkant van die bergen is neergestort?’

			‘Nee, generaal.’

			‘Zoek dan aan de overkant, verdomme! En vergroot de radius met drie kilometer. De resultaten gaan rechtstreeks naar mij.’

			‘Generaal...’ begon Hudson. Maar McGurk had zich al op zijn hakken omgedraaid en beende terug naar zijn jeep. In het voorbijgaan wierp hij Roman een woedende blik toe.

			Het was allemaal zo plotseling, zo onverwacht en zo snel gegaan dat Roman geen tijd gehad had om in te grijpen. De generaal stapte weer in zijn jeep; Woodbridge volgde en de twee auto’s maakten rechtsomkeert en raceten terug naar het hoofdkwartier. In een staat van versuffing keek Roman ze na. Het was nog nooit gebeurd dat de generaal zo boos kwam aanstampen voor dit soort haarkloverij bij een doodgewone missie. Hij had het niet zomaar op zijn heupen, hij was door het dolle heen.

			Roman voelde iemand achter zijn rug. ‘Sergeant?’ vroeg Hudson. ‘We hebben de hele verkenning uitgevoerd volgens de instructies van...’

			‘Je hebt de generaal gehoord,’ onderbrak Roman hem. ‘De instructies zijn veranderd. We komen morgenochtend om zeshonderd uur terug en we breiden de zoektocht uit volgens de nieuwe orders.’
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			Ditmaal zat Jesse Gower, toen Corrie Swanson voor de houten hut met het zinken dak stopte, haar op de veranda op te wachten. Ze stapte uit haar auto, laveerde tussen de troep op het erf door en bleef staan bij de onderste trede.

			Jesse, voor zover zij zien kon nog steeds in dezelfde kleren als bij haar vorige bezoek, bekeek haar vanuit een van de oude stoelen op de veranda. Het kon haar inbeelding zijn, maar het leek wel of zijn blonde haar gewassen en gekamd was. En hij had zich zeer beslist geschoren.

			‘Ik heb je berichten ontvangen,’ zei ze. ‘Allebei.’

			Jesse Gower had twee berichten ingesproken op haar kantoortelefoon; beide malen had hij gevraagd hoe het met het onderzoek ging, en met het gouden kruis. Hij had zelf geen informatie verstrekt.

			‘Mag ik bovenkomen?’

			Hij wenkte haar naar de veranda, waar ze op een kruk ging zitten.

			Even bleven ze elkaar zwijgend zitten opnemen. Ze dacht terug aan haar harde afscheidswoorden na het eerste bezoek. Die waren onverwacht uit het diepst van haar ziel komen opborrelen. Misschien kwam het doordat ze in Gower iets van haar moeder zag: verslaafd, egocentrisch, boos op de wereld. En erger nog: ze zag zichzelf... of liever gezegd, zichzelf zoals ze had kunnen worden.

			‘Luister,’ zei ze uiteindelijk. ‘Ik ben hier niet om je te verhoren of je huis te doorzoeken of je aan te geven. Ik ben hier als iemand die wil achterhalen wat er gebeurd is met je overgrootvader. We willen allebei hetzelfde. We hoeven niet als kemphanen tegenover elkaar te staan. En...’ Ze zweeg even. ‘Het spijt me van wat ik gezegd heb. Toen ik vorige keer wegging, bedoel ik.’

			Jesse Gower hoorde haar met onbewogen gezicht aan. ‘En het kruis?’

			‘Dat is nog steeds bewijsmateriaal. Het is gevonden bij zijn lijk, op openbaar terrein. Daar kan niemand voorlopig iets aan doen, ik ook niet. Zodra het onderzoek voorbij is, kunnen we kijken of we het aan jou kunnen geven. Maar ook dat ligt moeilijk – daar zijn wetten voor en zo. En...’ Ze aarzelde nogmaals en vroeg zich af of ze hem moest vertellen dat het kruis radioactief was. Maar die informatie mocht ze beslist niet bekendmaken. ‘Ik beloof dat ik doen zal wat ik kan.’

			Ook dat nam hij in zich op. Ze had het gevoel dat hij zich tussen die telefoontjes de tijd had gegund om eens goed na te denken.

			‘En ik wilde niet zo rot doen,’ zei hij. ‘Het is alleen...’ – en hij maakte een vaag gebaar naar de zandvlakte voor het huis, de roestige gereedschappen, het overweldigende, deprimerende gevoel van verloren dromen. Corrie begreep het meteen. Studeren aan een dure universiteit na zo’n moeilijke jeugd moest iets gehad hebben van een kans op een betere wereld. Maar die wereld was uiteengevallen en nu zat hij hier weer, armer dan ooit.

			‘Ik kom uit een gehucht in Kansas,’ zei ze. ‘Niet veel groter dan dit hier, en ook niet om aan te zien.’ Ze hield abrupt op. ‘Ik bedoelde niet...’

			‘Nee, je hebt gelijk. Het is hier foeilelijk.’ Jesse zweeg even. ‘Cambridge was een openbaring voor me. Ik had geen idee dat de wereld zo groen kon zijn.’

			‘Groen is ook niet alles,’ antwoordde Corrie. ‘In mijn jeugd zat ik midden tussen de maisvelden. Als kind dacht ik dat die doorliepen tot aan het eind van de wereld. Een groene hel.’

			Even zwegen ze. Toen ging Gower verzitten. ‘Wou je een glas water of zo? Sorry, ik heb niet echt iets...’

			‘Nee, dank je.’ Weer was het een tijdje stil, en ze keken beiden uit over de troosteloze vlakte. Toen haalde Corrie diep adem; ze was tot een beslissing gekomen.

			‘Je overgrootvader is omgekomen bij de Trinity-test,’ zei ze. ‘We denken dat hij op zoek of op jacht was... naar relieken, wellicht... in de Jornada del Muerto. Hij is door de explosie getroffen. Hij heeft nog naar zijn kampement in High Lonesome kunnen komen, maar kort daarna is hij overleden.’

			‘Jezus.’ Tijdens haar relaas was zijn gezicht veranderd in een masker van schok en ongeloof. ‘En daar heeft hij dus al die tijd begraven gelegen, sinds de dag dat ze de bom uittestten?’

			‘Ja. We denken dat we de plek gevonden hebben waar hij kampeerde. Dat zijn we momenteel aan het uitzoeken.’

			‘En ben je nog wat wijzer geworden over het kruis?’

			Corrie aarzelde. Ze wilde zijn belangstelling niet te zeer aanwakkeren, want niemand wist nog of Jesse Gower dat kunstwerk ooit zou kunnen opeisen. ‘Dat heeft ook een dosis straling opgelopen – hij had het bij zich toen de bom afging. We weten er nog niet veel van, behalve dat het oud en van waarde is. Misschien was het eigendom van een Spaanse missionaris in het Zuidwesten.’

			‘Hoeveel straling?’

			‘Momenteel niet veel. Zo’n beetje evenveel als wanneer je vliegt op twaalfduizend meter hoogte.’

			Met een zucht leunde Jesse achterover. ‘Dus jullie hebben geen zakhorloge aangetroffen?’

			‘Nee. Waarom vraag je daarnaar?’

			‘Het komt me vreemd voor dat hij dat gouden kruis wel, en zijn horloge niet bij zich zou hebben. Hij had maar twee dingen waar hij echt om gaf, en dat horloge was er één van. Het was een beroemd erfstuk van de Gowers, van de ene op de andere generatie overgegaan. Maar het is met hem verdwenen, werd gezegd.’ Hij zweeg even, peinzend. ‘Een gouden kruis. Spaans. Dat klinkt zeker als een schat. Denk je dat hij vlak voor zijn dood misschien de schat van Victorio Peak gevonden had?’

			Corrie gaf geen antwoord. Jesse Gower legde de puzzelstukjes razendsnel aaneen – misschien wel té snel. Waarom zat ze hier alweer? Deels in antwoord op zijn telefoontjes. Maar ze had een onderbuikgevoel dat hij meer wist dan hij tot nu toe verteld had.

			In de diepe stilte klonk plotseling vanuit het kippenhok een druk gekakel.

			‘Pertelote!’ riep Gower uit. ‘Brave meid!’ En tegen Corrie zei hij: ‘Dat is mijn avondeten.’

			‘Pertelote?’

			‘Jazeker. Ik herken ze aan hun gekakel. Het zijn kleine excentriekelingetjes.’

			‘Maar hoe ben je in vredesnaam op zo’n naam gekomen?’

			Gower zweeg even. ‘Een na-ijlend effect van mijn opleiding. Massa’s dingen hier op de ranch heb ik vernoemd naar zaken uit de Engelse literatuur. Er is hier op de veranda niet veel anders te doen. Chante­cleer en Pertelote waren een haan en een kip uit Chaucers De verhalen van Canterbury. Pertelote was de favoriet van mijn haan – totdat ze plotseling spoorloos was. Volgens mij heeft een wasbeer haar te pakken gekregen. Alle andere kippen hebben ook namen, en het kippenhok heet Canterbury. Die akelige boom daar is Childe Roland, uit het gedicht van Byron – voor mij lijkt hij op een ridder die niet al te best gevaren is. En al die ruimte tussen de weg en de schutting is het Barre Land.’ Hij zweeg, en voegde daar toen aan toe: ‘Je hoeft Eliot niet te lezen om dat uit te vogelen.’

			Corrie luisterde verbaasd naar de plotselinge woordenvloed. Jesse Gower had dus echt hersenen. In een onverwachte opwelling had ze bijna naar zijn roman gevraagd, maar het vorige gesprek daarover was niet bepaald goed verlopen. Ze wees dus maar naar een oud gereedschapsschuurtje met ramen die waren dichtgespijkerd met oude planken. ‘En hoe heet dat daar?’

			‘Dat heeft geen naam,’ antwoordde Gower abrupt. Hij klapte zo snel dicht dat Corrie het gevoel kreeg iets verkeerds gezegd te hebben. Ze stapte over op een ander onderwerp en ging verder: ‘Dat zakhorloge waarover je het had. Kun je me daar meer over vertellen?’

			‘Dat was een gouden repeteerchronograaf.’

			‘Wat is dat?’

			‘Bij uurwerkmakers heet dat een “complicatie” – iets wat een horloge kan doen afgezien van uren en minuten aangeven. Een chronograaf kan bijvoorbeeld de seconden heel secuur meten. Een repeteerchronograaf is een instrument waarbij de kleine wijzer automatisch wordt bijgesteld zonder dat je op een knopje hoeft te drukken.’

			‘Hoe komt het dat jij dat allemaal weet?’

			Voor het eerst glimlachte Jesse. ‘Zoals ik al zei, mijn vader wist het een en ander over horloges en hoe ze te repareren. Meestal kreeg hij van die Timex-krengen op zijn werkbank, maar op een keer moest hij een oude Patek Philippe schoonmaken en reguleren. Ik herinner me nog dat ik naar de binnenkant mocht kijken. Dat was een miniatuurwereld op zich daarbinnen – hefboompjes, veertjes, radertjes, edelstenen zelfs. Ik had mijn vader nog nooit zo opgewonden gezien. Het was de enige keer dat hij er eentje van de Heilige Drie-eenheid op zijn werkbank had.’

			‘De wat?’

			‘De drie oudste en beste Zwitserse uurwerkmakers. Patek Philippe, Vacheron Constantin en Audemars Piguet. Elk horloge van die makers bevat honderden onderdelen, vervaardigd met de grootste precisie. En dat alles onzichtbaar, in stille en perfecte harmonie.’

			Tijdens het spreken was er een glinstering in Jesses ogen verschenen.

			‘En Rolex dan?’ vroeg Corrie. ‘Ik dacht altijd dat dat de beste horloges waren.’

			‘Rolex heeft enkele iconische modellen. Maar in wezen zijn het gewoon stukken gereedschap. Ze zijn niet vervaardigd met diezelfde fanatieke zorg, en ze hebben geen complicaties zoals eeuwigdurende kalenders of...’ Hij onderbrak zichzelf toen hij kennelijk zag dat Corrie hem met open mond zat aan te staren.

			‘Ga door,’ spoorde ze hem aan.

			Hij schokschouderde. ‘Wat heeft het voor zin? Zo’n horloge kan ik me in geen miljoen jaar veroorloven. Al verkocht ik...’ En plotseling zweeg hij weer.

			Corrie besloot zelf ook een tijdje te zwijgen. Ze zat hier met iemand die dag en nacht alleen was met zijn gedachten. Hij was er niet aan gewend daarover te praten.

			‘Je zei dat je overgrootvader maar om twee dingen iets gaf,’ zei ze even later gemaakt nonchalant. ‘Wat was het andere?’

			Hij keek haar even aan alsof hij een ingeboren achterdocht probeerde af te wegen tegen het verlangen naar gezelschap. ‘Een oude tekening,’ zei hij uiteindelijk.

			‘Waarom vond hij die zo belangrijk?’

			‘Wie zal het zeggen? Dat was ook zoiets dat in de familie van de een op de ander overging, als een soort bijbel of zo. Mijn moeder heeft haar hele leven een camee gedragen, ook al bleek die later nep te zijn. Je raakt nu eenmaal op dingen gesteld.’ Hij aarzelde. ‘Bovendien is dat ding allang weg.’

			Corrie voelde hem in zijn schulp terugkruipen, dichtklappen. Tegelijkertijd draaide haar verstand op volle toeren en combineerde ze een aantal dingen die Gower zojuist gezegd had. Ook al bleek hij later nep te zijn...

			Ze keek om zich heen en haar blik bleef rusten op de schuur. Gowers antwoord op haar vraag had iets defensiefs gehad. En het hangslot op die schuur zag er verdacht nieuw uit, vergeleken met wat er verder te zien was.

			‘Dat schuurtje – mag ik daar eens in kijken?’

			‘Hoezo?’ vroeg Gower, met een stem die de hoogte in schoot. ‘Dat is nou al de tweede keer dat je over die schuur begint.’

			‘Hij ziet er typisch uit. Ik dacht gewoon...’

			‘Jij dacht gewoon. Jij dacht gewoon dat je hier kon komen, mij paaien met vage beloftes over dat kruis en dan nog meer vragen stellen. Wat denk je dat daar te vinden is? Een methlab misschien?’

			‘Nee, ik...’

			‘Al die bullshit over dat we zoveel gemeen hebben, Kansas, je geveinsde belangstelling voor horloges... Jij probeert mij gewoon informatie te ontfutselen! Jullie zijn één pot nat, die hele politie!’ Hij was overeind gekomen en stond met tranende ogen te schreeuwen. ‘En dan te bedenken dat ik er bijna in getrapt was. Rot op! Maak dat je wegkomt, ik wil je hier nooit meer zien!’

			Corrie besefte dat ze niets kon zeggen. Hij was in plotselinge, onredelijke razernij ontstoken; het had iets bipolairs. Ze had het wel bij anderen gezien, en er was maar één reactie mogelijk. Dus terwijl Gower nog aan het tieren was stond ze op, liep de treden af en stapte in haar auto.
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			Nora verplaatste haar gewicht naar haar hielen en bekeek de voltooide opgraving van Gowers voormalige kampeerplek in High Lonesome. Ze had zes vierkante meter geopend, het hart van het kampement. Ze had Gowers vuurplek gevonden, zijn afval, een vergane tent en een schrikbarend aantal lege Rich & Rare-flessen. Het was een eigenaardige en onprettige dag geweest: een hoog wolkendek was voor de zon geschoven en hevige windstoten bliezen bollen van takjes over de ruïnes en vlijden een dun laagje stof over alles, ook haar handen en haar haar.

			De opgraving was daarentegen zeer voorspoedig verlopen, en veel sneller dan ze gedacht had. Daar was ze blij om. Weingrau had geen bezwaar gemaakt toen ze nog meer tijd weg van het Instituut had gevraagd, maar ze had iets minder enthousiast geleken dan voorheen. Adelski had het geweldig gedaan bij de Tsankawi-opgraving, maar zonder haar had hij natuurlijk wel enige vertraging opgelopen. En ze voelde zich ongemakkelijk bij alle tijd en aandacht die op het Instituut besteed werden aan Connor Digby, die tijdelijk een deel van haar administratieve taken had overgenomen en zich daar heel redelijk van leek te kwijten.

			Ze schudde haar hoofd en zette die gedachten van zich af. Zij zat al tien jaar bij het Instituut, Digby nog maar een paar weken. Hij was vijf jaar jonger dan zij, met een publicatielijst waar op zich niets mee mis was maar die het niet haalde bij de hare. Het was ondenkbaar dat niet zij, maar hij de promotie zou krijgen. Het was kleinzielig en zelfs ietwat paranoïde van haar om zich daar druk om te maken.

			Ze richtte haar aandacht weer op de opgraving. De meeste voorwerpen die ze had gevonden waren gefotografeerd en weggeborgen, waaronder een hoogst ongebruikelijk voorwerp, in leer gewikkeld, dat ze herkende als een indiaanse medicijnbuidel. In elf uur tijd had ze samen met Skip het werk gedaan waarvoor ze oorspronkelijk twee dagen had gereserveerd. Bovendien waren de resultaten spectaculair. Wat ze gevonden hadden, zou hun eerdere ideeën compleet op de kop zetten. Het zou, dacht ze tevreden, het hele onderzoek ondersteboven gooien.

			Skip pakte de laatste instrumenten in, sloot het deksel van de gereedschapskist en vergrendelde hem. ‘Wat zou jij denken van een stel ijskoude rakkers?’

			Nora moest glimlachen. Skip liet geen gelegenheid voorbijgaan om een biertje te pakken, maar ze moest toegeven dat er vanavond wel echt iets te vieren viel. ‘Daar zeg ik geen nee op.’

			‘Komt eraan.’

			‘Eerst dit even afdekken,’ zei ze.

			‘Jij bent de baas.’

			Ze stonden op en trokken samen een groot kunststof zeil over de opgraving heen, dat ze zorgvuldig vastzetten met haringen. Daarna liepen ze naar hun eigen tenten, vijftig meter verderop. Tot Nora’s opluchting was de wind eindelijk gaan liggen, zodat ze van hun avond konden genieten zonder zand op te snuiven.

			Skip rommelde even in de koelbox en kwam terug met twee flessen Dragon’s Milk met de ijsschilfers nog aan de zijkant gekleefd. Met een zwierig gebaar opende hij beide flesjes, gaf er een aan Nora en ging in kleermakerszit naast haar zitten. Hij hief zijn flesje om te proosten. ‘Op een geweldige opgraving.’

			Ze stootten aan en namen een slok.

			‘Nou,’ zei Skip, ‘wat vind jij van dit alles?’

			‘Tja,’ zei Nora, ‘ten eerste is het duidelijk dat Gower een partner had – er lagen twee matrasjes in die halfvergane tent. En te zien aan de hoeveelheid houtskool op de vuurplek en al dat afval op de hoop moeten ze hier een heel tijdje geweest zijn, iets van twee weken lijkt me.’

			Skip knikte. ‘En dat medicijnbuideltje?’

			Dat hadden ze gevonden in de ingestorte tent. Het was gemaakt van hertenleer met franje, zwaar verschrompeld door ouderdom en vocht. Nora had het behoedzaam opengemaakt en er een aantal dingen uit gehaald: een prehistorische pijlpunt, een kleine fetisj in de vorm van een wolf, een vlecht van geweven gras, een bundeltje veertjes met salieblad en vijf piepkleine zakjes met gedroogde aarde.

			‘Ik denk dat dat van zijn partner was,’ zei ze. ‘Wat dan dus zou betekenen dat dat een indiaan was. Apache, lijkt me.’

			‘Hoe weet je dat?’ vroeg Skip.

			‘Het is een zogeheten bergaardebundeltje. In vier van die kleine zakjes zit aarde afkomstig van de toppen van de vier heilige bergen, en in het vijfde zit een beetje grond uit het dorp van de persoon in kwestie. Alleen Apachen en Navajo’s maken dat soort bundeltjes. Het zou me niets verbazen als Gowers partner Mescalero was. Al het land hier in de buurt was hun traditionele vaderland.’

			‘En waar is die partner dan gebleven?’

			Even zweeg ze, peinzend. ‘Die partner moet zich rap uit de voeten gemaakt hebben. Hij moet in paniek geweest zijn, anders had hij dat bundeltje niet achtergelaten. En hij is niet teruggekomen om het op te halen.’ Ze nam nog een slokje van haar bier. ‘Gezien onze ontdekkingen van vandaag lijkt me dat we een helderder beeld hebben van Gowers laatste dag.’

			Skip wreef zich met een theatraal gebaar in de handen. ‘Jottem.’

			De zon was achter het Azulgebergte verdwenen en een paarsige mist daalde neer over de woestijnbodem. Er kwamen in hoog tempo donkere wolken aandrijven en er was nog maar een smal streepje lichter gekleurde hemel te zien boven de bergen. Ook dat verdween algauw. Achter de bergen zag Nora bliksemschichten, maar zo ver weg dat er geen donder te horen was. Het was zo’n donkere, onheilspellende avond waarop het leek of het eind van de wereld nabij was. Nu de zon niet meer scheen, koelde het snel af.

			‘We maken een vuurtje en dan vertel ik je wat ik denk.’

			‘Doen we.’ Skip pakte zijn mes en sneed pollen gras en salie af om het vuur te starten, en even later schoten de vlammen omhoog tot een warme lichtvlek in het invallende duister.

			Nora begon. ‘Het is 15 juli 1945. Gower en zijn partner...’

			‘Wacht. Die partner moet een naam hebben. Anders wordt het een verhaal van niks.’

			‘Oké, dan noemen we hem X.’

			‘Nee, niet X. Dat is zo’n cliché.’ Skip dacht even na. ‘We noemen hem A, van Apache.’

			Nora rolde met haar ogen. ‘Dus die twee zaten hier al een paar weken. Ze waren op zoek naar iets wat hier in de Jornada del Muerto lag, of in de voetheuvels van de San Andres.’

			‘Een schat!’ zei Skip enthousiast, terwijl hij een nieuw flesje opende.

			‘Misschien. Of een mijn waarvan niemand meer wist waar hij lag. Of iets van waarde dat in het voormalige huis van de Gowers was achtergebleven. Hoe dan ook: ze kampeerden hier. A keek waarschijnlijk uit over hetzelfde landschap dat wij hier voor ons zien. Misschien was het net zo’n soort avond als nu, met donkere wolken aan de hemel en storm op til. Ik heb wat gelezen over die Trinity-test en het schijnt dat de ontploffing enige vertraging had opgelopen vanwege onweer.’

			‘Ja, een hele zorg natuurlijk, het idee dat die bom getroffen zou worden door de bliksem.’ Skips ogen glansden in het vuurschijnsel.

			‘Inderdaad. Gower is dus met zijn muilezel op weg in de woestijn en A zit bij de tent te wachten tot hij terugkomt. Intussen staat het Manhattan Project zonder dat zij tweeën dat weten op het punt hun allergeheimste proef af te ronden: de test van de eerste atoombom.

			Het wordt avond en de uren verstrijken. Het ongeluk wil dat Gowers route hem vlak langs Ground Zero leidt. De bom staat boven op een metalen toren van dertig meter hoog, alle kabels op hun plek, alles in gereedheid gebracht. De wetenschappers zitten in hun bunkers en wachten tot het onweer voorbij is. Uiteindelijk, vlak voor zonsopkomst, klaart het op. Om één minuut voor halfzes in de ochtend drukken ze op de knop en ontploft de bom. De test is een groot succes – alleen wordt Gower getroffen door het laatste randje van de schokgolf. Vanuit het kamp heeft A een schitterend zicht op de explosie: hij kijkt recht neer op de locatie van Trinity, zo’n dertig kilometer verderop. Hiervandaan, precies hier, zie je Trinity liggen.’

			Ze wees naar de kale vlakte tussen de bergen, vol purperen schaduwen. De rillingen liepen haar over de rug als ze naar die verlaten, door demonen geteisterde woestijn keek waar een van de belangrijkste gebeurtenissen uit de geschiedenis van de mensheid had plaatsgevonden.

			‘A moet zich beroerd geschrokken zijn,’ merkte Skip op.

			‘Dat is dan nog zacht gezegd. Kun je je indenken wat er door hem heen ging op het moment dat hij een lichtflits zag die feller was dan de zon? En dan die monsterlijke vuurbal, groot als een stad, die de hemel in beukte, samen met die verzengende hitte. Even later moet de golf van overdruk hem getroffen hebben, samen met het vreselijke gebrul van de explosie. Zoiets was nog nooit waargenomen in de geschiedenis van de wereld. Zelfs de wetenschappers, die wisten wat er zou komen, waren verbijsterd en sprakeloos. Oppenheimer vergeleek het met de stralen van “wel duizend zonnen”.’

			Ze zweeg even en bleef zitten uitkijken over de woestijn. ‘Gower was zwaargewond. Hij bofte dat zijn ogen niet gesmolten waren, zoals in Hiroshima was gebeurd met zoveel mensen die opkeken op het moment dat de bom afging.’

			‘Dus wat denk jij dat A deed toen hij die explosie gezien had?’

			‘Wat kon hij doen? Hij heeft gewacht tot zijn partner terug was. Moet je nagaan, de moed die daarvoor nodig was. Het kan wel tien uur geduurd hebben, of meer, voordat Gower terug was in High Lonesome. En wat ziet A dan? Gower zit onder het bloed; zijn huid is roodverbrand en laat in grote lappen los van zijn lijf; zijn haar en kleren zijn verschroeid. Ook de muilezel moet onder het bloed gezeten hebben, de vacht verzengd. Ze hadden allebei een enorme dosis straling opgelopen en waren op sterven na dood. Een van de symptomen van stralingsvergiftiging is ernstige verwarring en een vreselijke, onlesbare dorst. Gower is dus gillend gek en A zal geprobeerd hebben hem te helpen, maar Gower was al heel gauw dood, hoogstwaarschijnlijk krijsend van de pijn.’

			‘Jezus.’

			‘Ik kan me niet indenken wat die partner gedacht moet hebben: eerst die explosie en daarna zijn partner veranderd in een ijlend, mismaakt monster. Het moet het werk van de duivel geleken hebben.’

			‘Hoe weet je dat A er niet vandoor is gegaan zodra de bom afging?’

			‘Zoals ik al zei: hij zal zijn partner niet in de steek gelaten hebben. En hij was een gelovig mens: geen christen, maar gelovig in de traditie van de Apachen, zoals blijkt uit dat medicijnbundeltje. In het geloof van de Apachen moet je de doden begraven. Dat is een heilige plicht. Hij had dus geen keuze: hij moest het lijk van zijn partner en vriend begraven. En dat heeft hij gedaan.’

			‘Jij denkt dus dat Gower inderdaad begraven was?’

			‘Ja, en ik kan mezelf wel slaan dat ik dat niet eerder beseft heb. A fouilleert het lichaam niet, dus hij beseft niet dat Gower een gouden kruis bij zich heeft... Of als hij dat al weet, interesseert het hem allang niet meer.’

			Skip mikte nog een paar stokken op het vuur, dat opflakkerde en de aansluipende duisternis verjoeg. ‘Hij heeft hem dus in de kelder begraven.’

			‘Ja, want daar lag een grote hoop door de wind opgehoopt zand, zodat hij daar makkelijk een diep gat kon graven. Nu begrijp ik ook waarom het lijk in zo’n eigenaardig opgekrulde houding lag, bijna een foetushouding: dat is de traditionele manier bij een Apachebegrafenis. Die ene uitgestrekte arm zal waarschijnlijk gewoon zo gevallen zijn toen A het lijk door het gat liet vallen. Zodra Gower in de grond lag, moet A ervandoor gegaan zijn. Hij heeft zijn plicht vervuld, maar hij is natuurlijk doodsbang. Zo bang dat hij alles achterlaat: het bundeltje, de tent, de bedden en de rest van de spullen die we daar gevonden hebben. Maar... één ding doet hij nog voordat hij weggaat. Hij schiet de muilezel dood om het uit zijn lijden te verlossen. En hij is nooit teruggekomen. Of hij is doodgegaan voordat hij terug kon komen. Anders had dat bundeltje hier niet meer gelegen.’

			‘Wat is er dan van hem geworden?’

			Nora zweeg even. ‘Dit is zesenzeventig jaar geleden gebeurd, dus A zal waarschijnlijk dood zijn. Je hoeft geen mentalist te zijn om te beseffen dat dit waarschijnlijk zijn hele leven veranderd heeft.’

			‘Zou hij het ooit aan iemand verteld hebben?’

			‘Dat denk ik niet. Ze bevonden zich op een afgesloten militair oefenterrein en waren in overtreding. Gowers verdwijning is nooit opgelost. Ik weet zeker dat het geheim met hem begraven is.’

			‘Gets.’ Skip dronk zijn flesje leeg. ‘Van dit soort griezelverhalen krijg ik altijd trek. Zullen we gaan eten?’

			‘Prima.’

			Even was er een opening tussen de wolken en scheen een bijna volle maan vlak boven de bergrug links van hen.

			‘Nog een biertje?’ vroeg Skip.

			‘Nee. Hoewel... ja. Wat maakt het uit.’

			Ze zaten in hun klapstoelen bij het vuur. Skip gooide houtskool op het vuur en legde een tweetal steaks op de grill, met wat scherpe pepers en mais. Ze keken naar het spetterende eten, tot Skip de steaks en de pepers omdraaide. Plotseling verstarde hij; hij stond op en keek in de richting van de opkomende maan.

			‘Ik zag iets,’ zei hij gedempt. ‘Op die bergrug daar, afgetekend tegen de maan.’

			Nora stond op en keek. ‘Wat voor iets?’

			‘Een mens.’

			‘Zeker weten dat het geen dier was?’

			Skip keek op naar de maan, die alweer achter de voortjagende wolkenflarden verdween. ‘Misschien. Maar het leek me te lang en te smal voor een dier.’

			Nora speurde de bergrug af, nu zwart in de schaduw. ‘Geen weldenkend mens loopt hier rond op dit uur.’

			‘Nou, als ze bedenken dat ze bij ons op bezoek willen, heet ik ze welkom met mijn Remington 870.’

			‘Als je maar uitkijkt,’ zei Nora. ‘Maar zorg dat dat geweer geladen en wel in je tent ligt.’

			‘Ik hou het de hele nacht in mijn armen,’ lachte Skip.

			De steaks waren intussen gaar, en Skip schepte het eten op borden. Nora at met smaak. Als gebruikelijk had Skip het perfecte maal geserveerd, de steaks sappig en rosé vanbinnen, de pepers precies zwart genoeg, de mais in de kolf geroosterd, gepeld en overgoten met boter. Een paar maal keek ze op naar de bergen, maar ze zag geen licht en geen teken van leven – niets dan duisternis.

			‘Hé Skip,’ zei Nora toen het eten op was. ‘Wil jij je gitaar pakken en wat zingen? Het wordt hier veel te somber. Ik heb mezelf de stuipen op het lijf gejaagd met dat verhaal.’

			‘Daar kunnen we wat aan doen.’ En Skip bukte zich zijn tent in.
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			In het holst van de nacht schrok Nora met bonzend hart wakker. Het was aardedonker, de maan was achter de wolken verdwenen.

			‘Ik ben het,’ fluisterde Skip, vlak voor de opening van haar tent. ‘Zachtjes doen.’

			Ze ging rechtop zitten. ‘Wat is er aan de hand?’

			‘Er is iemand daarbuiten in het donker.’

			‘Zeker weten?’

			‘Ik heb stemmen gehoord. Kleed je aan.’

			Snel trok Nora haar spijkerbroek en een bloes aan. Ze stak haar hoofd door de opening van de tent. Daar zat Skip op zijn hurken in het donker met het geweer in zijn handen. Het vuur was uitgegaan en het was aardedonker.

			‘Waar zitten ze?’

			‘Daar,’ wees Skip. ‘Hoor maar.’

			Ze spitste haar oren, maar het enige wat ze hoorde was het zachte ritselen van de wind over haar tentdoek. Ze staarde de duisternis in en zag plotseling heel even een lichtflits, alsof iemand een lucifer afgestreken en meteen gedoofd had.

			‘Shit,’ fluisterde Skip. ‘Zie je dat?’

			‘Ja.’

			Ze wachtten. Niets. Nora’s hart bonsde nu harder in haar borst, zo hard dat ze zich amper kon concentreren op de geluiden vanuit het donker. De seconden tikten voorbij.

			Heel zacht hoorden ze een twijgje knappen.

			Nora hield haar adem in en probeerde haar hart tot bedaren te brengen. Skip hief de loop van zijn geweer en richtte het op de zee van duisternis.

			‘Ze zien ons niet,’ fluisterde ze, ‘tenzij ze nachtkijkers hebben. En dat betwijfel ik.’

			‘Wat nu?’

			Skip zweeg; hij richtte het geweer op de inktzwarte nacht. Nora hoorde een zacht gefluister, of meende dat te horen. Ze tikte Skip aan en hij knikte dat hij het ook gehoord had.

			‘Ik kruip die kant uit,’ zei hij, ‘en dan maak ik een omtrekkende beweging.’

			Weer klonk er gekraak en geritsel uit het donker.

			‘En ze komen dichterbij.’ Hij liet het geweer zakken en nam het in beide armen om weg te kunnen sluipen. ‘We hebben geen keuze, we moeten zelf in de aanval. Niks doen, geen geluid maken. Vergeet niet: zij zijn even blind als wij.’

			Bij wijze van antwoord kneep Nora even in zijn arm.

			Uiterst behoedzaam kroop Skip het donker in. Nora wachtte en staarde in de richting van de geluiden. Plotseling hoorde ze een gedempte voetstap, nog geen tien meter verderop. Skip had gelijk: dit was een weloverwogen, doelbewuste actie.

			Ongetwijfeld was Skips waarschuwing heel verstandig geweest, maar Nora besefte dat ze niet hulpeloos in het donker kon blijven zitten. Onhoorbaar draaide ze zich om, stak haar hand naar binnen in de tent en tastte in het donker naar haar knipmes, dat samen met haar lantaarn in een zak van de tent zat. Ze vond beide en haalde ze langzaam uit de zak. De lantaarn legde ze bij haar rechtervoet en het mes vouwde ze open – een zwarte Zero Tolerance 0888. Met een heel zachte klik sprong het lemmet in de vergrendeling. Als iemand haar wilde aanvallen, kwam hij van een koude kermis thuis.

			Weer hoorde ze een gefluister: ietwat ademloos, dichterbij. Jezus, wat was het donker. Ze stak haar hand uit, greep het titanium handvat en bleef op haar hurken zitten wachten, klaar om uit te halen en toe te steken. Er ging een geruststellende werking uit van het gewicht en het gevoel van het wapen in haar handen – een speciale editie die ze van een anonieme afzender had ontvangen nadat ze Corrie Swanson een paar maanden tevoren te hulp was geschoten bij de Donner-pas.

			Wat was Skip aan het doen? Ze hoorde niets van zijn manoeuvres in het donker, maar dat was waarschijnlijk des te beter. Al voelde ze zich wel verlaten nu ze niet wist waar hij zat. Ze hoorde het bloed bonzen in haar oren. Het was zo volslagen donker dat de indringer of indringers zonder dat zij dat wist misschien al heel dichtbij zaten. Met het mes in de hand haalde ze in een grote boog uit in het donker. Niets.

			Er tikten nog meer seconden voorbij. Kon ze de lantaarn aanknippen en weggooien, als afleiding? Nee – zodra ze hem aandeed wisten de aanvallers waar ze zat. In gedachten nam ze diverse andere scenario’s door, maar geen daarvan leek enige kans op succes te bieden. Ze moest simpelweg op Skip vertrouwen. Hij was degene met het geweer.

			... Een fluistering in het donker, zo dichtbij dat ze bijna meende iemands ademhaling op haar huid te voelen. Weer stak ze het mes voor zich uit en beschreef er een halve cirkel mee – niets.

			Nu was ze zo gespannen dat ze amper lucht kreeg.

			Plotseling voelde ze ruwe vingers op haar gezicht.

			Met een gil haalde ze uit met het mes, hakte heen en weer; het lemmet raakte iets, beet toe. Een kreet van pijn. Nog wild om zich heen maaiend wankelde ze achteruit en viel haar tent in. Op datzelfde moment hoorde ze het geweer brullen. De lichtflits uit de loop bescheen even het tafereel. Ze zag drie mannen, twee pal voor haar en een derde op de achtergrond, zijn armen vol geweren, met Skip een eind verderop. Hij hief zijn geweer en vuurde nogmaals – weer een enorme dreun die weergalmde tussen de bergen en zich vermengde met de kreten en de voetstappen van zich haastig uit de voeten makende mannen.

			Nora greep haar lantaarn en knipte hem aan, net op tijd om de laatste twee gestalten te zien verdwijnen in een ravijn een eind verderop. Skip kwam aanrennen en sloeg een geruststellende arm om haar heen.

			‘Gaat het?’ vroeg hij.

			Nora knikte. ‘Niks aan de hand,’ hijgde ze. ‘Heb je ze gezien? Heb je er een geraakt?’

			‘Ze waren met hun drieën – maar het ging allemaal zo snel dat ik niet goed heb kunnen kijken. Ik heb boven hun hoofden gericht. Ik wilde niet iemand doodschieten tenzij het echt niet anders kon. Ik had nog drie kogels... voor als ze doorgezet hadden.’

			Nora kreeg haar ademhaling onder controle; ze had staan hyperventileren. ‘Goed gedaan.’ Ze stak haar mes in de lucht. ‘Volgens mij heb ik er wél een geraakt.’

			‘Jezus, dat lijkt me wel, ja.’

			Nora keek bij het licht van haar lantaarn naar het mes. Dat droop van het bloed.

			‘Stelletje goorlappen,’ zei Skip. ‘Ik zal je wat zeggen: ik vond het pure waanzin dat je met die ZT rondliep alsof het een doodgewoon zakmes was – maar ik ben blij dat je het vannacht bij je had.’ Hij zweeg even. ‘Wat moesten die gozers nou, dat ze ons zo stiekem wilden overvallen?’

			Nora slikte moeizaam. ‘Geen idee. Laten we maken dat we wegkomen.’

			‘Doen we.’

			In grote haast pakten ze hun spullen in. Nora smeet alles in de laadruimte van haar auto terwijl Skip de wacht hield met het geweer en de lantaarn. Bij de vondsten aangekomen ging ze iets langzamer te werk om te zorgen dat die goed waren opgeborgen in veilige dozen en kisten. Skip maande haar haast te maken. Zodra ze klaar was scheurden ze plankgas het gehucht uit. Nora zat achter het stuur, en zo begonnen ze in het donker de lange, moeizame weg terug naar de bewoonde wereld.
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			‘En één van dat drietal heb jij verwond?’ vroeg Corrie. Het was bijna vijf uur in de ochtend en het telefoontje had haar uit een diepe slaap gewekt.

			‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Nora Kelly’s stem. ‘En het was flink raak ook.’

			‘Enig idee waar? Gezicht? Arm?’

			‘Nee.’

			‘Nou, misschien zit het ons mee als we gaan navragen bij ziekenhuizen en eerstehulpposten.’ Corrie zweeg even. ‘En geen idee wat ze daar te zoeken hadden? Of ze het specifiek op jullie gemunt hadden?’

			‘Ze waren bewapend. Maar ik vraag me af... als ze het op ons voorzien hadden, weet ik niet zeker of we dit konden navertellen. Ik vermoed dat ze op weg waren naar High Lonesome, op zoek naar het een of ander, en dat ze onverwachts op ons stuitten. Misschien was dit een poging om ons daar weg te krijgen. Ik heb echt geen idee.’

			‘Jullie moeten naar het bureau komen om een verklaring af te leggen.’

			‘Dat verwachtte ik al.’ Nora aarzelde. ‘Luister eens, Corrie. Tijdens die opgraving hebben we een aantal belangrijke ontdekkingen gedaan.’

			‘Wat dan?’

			In het kort vertelde Nora over Gowers partner bij de schatgraverij; de ongebruikelijke houding van Gowers lijk; het achtergelaten medicijnbundeltje.

			‘Een wat?’

			‘Een medicijnbundeltje. Daarin zitten stenen met een bepaalde vorm, kruiden, andere zaken met bovennatuurlijke of geneeskrachtige eigenschappen. Dat moet van Gowers partner geweest zijn. Het is iets heel kostbaars, en dus eigenaardig dat hij het achtergelaten heeft.’

			‘Even vreemd als het feit dat hij het gouden kruis niet meegenomen had.’ Corrie ging rechter op in bed zitten.

			‘Ja. Normaal gesproken zou ik het bundeltje in situ gelaten hebben... maar met die gasten daar in het donker durfde ik dat niet aan.’ Stilte over de lijn. ‘Corrie, volgens mij kan ik Gowers partner opsporen.’

			‘Wat? Na al die jaren? Die is waarschijnlijk allang dood.’

			‘Dat neem ik wel aan. Maar al achterhalen we maar wat er later van hem geworden is. Dat helpt ons al. Kijk, zo’n bundeltje bergaarde is uniek. Geen twee zijn exact hetzelfde. Aan de hand daarvan kan ik nader bepalen wie die Apache was, achterhalen of dit werkelijk Gowers partner was en misschien doorgronden waarnaar ze op zoek waren.’

			‘Maar dat bundeltje is bewijsmateriaal.’

			‘Als we de partner vinden en als hij nog in leven is, kan hij ons misschien vertellen wat er werkelijk gebeurd is. Om de lacunes in het verhaal op te vullen. Misschien kan hij ons zelfs wijzen waar de schat ligt.’

			Corrie opende haar mond om te protesteren, maar beperkte zich tot een zucht. ‘Oké. Skip en jij komen zeg tegen elf uur naar het bureau. Dan nemen we jullie verklaringen op. En ik zal proberen je foto’s en een gedetailleerde lijst van de inhoud van de tas te bezorgen.’

			‘Nee. Geen foto’s, geen lijst. Ik heb de medicijnbundel zelf nodig.’

			‘Dat meen je toch zeker niet? Die kun je niet zomaar meenemen. Het is deel van het integrale bewijsmateriaal.’

			‘Luister. Jíj bent naar mijn opgraving gekomen om me bijna te smeken om hulp. Jíj hebt mijn belangstelling voor die hele toestand gewekt – exact op het minst geschikte moment van mijn hele carrière. En nu gaan we de juiste keuze maken, uitzoeken wat er precies gebeurd is. Anders doe ik niet meer mee.’

			‘Jezus.’ Corrie liet haar hoofd weer op het kussen zakken. ‘Ik zal iets verzinnen, oké? Zorg dat je intussen wat slaap vat. En doe voorzichtig. Volgens mij hebben we nog heel wat voor de boeg.’ Ze hing op.

			Zo’n dertig kilometer naar het zuidoosten, in een klein geluiddicht kamertje vol elektronische apparatuur, keek generaal Mark McGurk toe terwijl luitenant Woodbridge met een druk op een muisknop de geluids- en opnamesoftware stilzette die op haar computer draaide. Ze sloeg het bestand op en keek naar hem.

			‘Luid en duidelijk?’ vroeg hij.

			Ze scrolde terug door de opname; de dansende naald op het scherm sprong in rap tempo over de digitale golfvorm en speelde toen een willekeurig fragment af. Door het scherm klonk Nora Kelly’s stem: ... kan hij ons misschien vertellen wat er werkelijk gebeurd is. Om de lacunes in het verhaal op te vullen. Misschien kan hij ons zelfs wijzen waar de schat ligt.

			‘Uitstekend, luitenant,’ zei de generaal. ‘Uitstekend.’

			‘En als ze de locatie achterhalen, generaal?’

			‘Als dat gebeurt,’ zei McGurk met zachtere stem, ‘dan weet ik precies hoe ik kan zorgen dat ze die kennis voor zich houden.’
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			‘Dus Gower had iemand bij zich die hem hielp,’ zei Morwood. ‘Een partner.’

			‘Inderdaad, agent Morwood,’ antwoordde Corrie. Nora en Skip Kelly waren zoals ze gevraagd had op kantoor gekomen, hadden hun verklaringen afgelegd en voor zover mogelijk een beschrijving gegeven van hun aanvallers, en waren weer vertrokken. Morwood zat met roodomrande ogen te kijken naar Corries voorlopige rapport en de bijbehorende foto’s.

			‘Een partner die op de bewuste dag niet bij Gower was, maar die – toen hij de op sterven na dode man zag terugkeren naar het kamp – als een bandiet aan zijn stutten trok.’

			‘Dat is de mening van dr. Kelly.’

			‘En toch had hij tijd om Gower te begraven, de muilezel dood te schieten en het gouden kruis achter te laten.’

			Corrie zuchtte inwendig. Het was waar, maar ze snapte er zelf ook niet veel van. En Morwood waarschijnlijk nog veel minder.

			‘Maar die ontdekkingen, of veronderstellingen, van dr. Kelly lijken geen enkel rechtstreeks verband te houden met de aanval van afgelopen nacht.’

			‘Er is geen rechtstreeks verband gevonden, agent Morwood.’

			‘Dat zullen we nog wel eens zien.’ Hij verstarde bij de aanblik van een van de foto’s. ‘Holy shit. Is dat een Zero Tolerance-mes?’

			‘Inderdaad.’

			‘En dat had die archeoloog bij zich?’

			‘Ja.’

			‘Een speciale editie, lijkt me. Zoiets hoort thuis in een vitrine, niet in iemands bagage.’

			‘Nou, ze heeft haar belager behoorlijk toegetakeld. We hebben bloed- en weefselmonsters genomen, samen met een groot aantal foto’s.’ Ze zei er niet bij dat Nora, afgezien van deze stappen, had geweigerd het mes als bewijsmateriaal in te leveren.

			‘Als ze snel is met een mes, is dit een goed wapen om bij je te hebben. Het kan niet al te moeilijk zijn om het bloedspoor te volgen.’ Hij legde Corries rapport weg en pakte een andere map. ‘Ik stuur een team op pad om de hele locatie af te sluiten.’

			‘Wat voor locatie bedoelt u? High Lonesome?’

			Morwood knikte zwijgend.

			Bijna had Corrie een vraag gesteld, maar ze hield zich in. Morwood wist echter al wat ze wilde zeggen. ‘Ja. Ik neem de supervisie over dit onderzoek op me.’

			In de verbijsterde stilte die volgde, opende Morwood het tweede rapport. ‘Het volledige sectierapport van Rivers is binnen. Uit een analyse van zijn bloed en een aantal andere indicatoren blijkt dat hij is overleden aan...’ – hij keek even in het verslag – ‘het brugadasyndroom.’

			Corrie vond haar stem terug. ‘Brugadasyndroom?’

			‘Ik had er ook nog nooit van gehoord. “Brugadasyndroom, veroorzaakt door injectie met carbamazepine.” Voor zover ik hieruit kan opmaken kunnen mensen met onderliggende ziektes of latente hartkwalen – en onze vriend Rivers kampte met beide – gevaarlijke hartritmestoornissen krijgen door injectie van natriumblokkers tegen epilepsie, zoals carbamazepine. Er staan nog meer hele lange woorden in het verslag: polymorfe ventriculaire tachycardie; verhoogd natriumactiepotentiaal gevolgd door myocardie; dilaterende cardiomyopathie. Lees zelf maar, als je wilt.’ Hij wierp het rapport terug op zijn bureau, waar het boven op dat van Corrie landde. ‘Waar het op neerkomt is: moord. Rivers is om het leven gebracht, waarschijnlijk door iemand die hem goed genoeg kende, of die voldoende touwtjes in handen had om op de hoogte te zijn van zijn gezondheidstoestand. Rivers was betrokken bij diverse onfrisse klusjes, waaronder fraude en de verkoop van antiquiteiten, legaal of illegaal verkregen. We zijn vrijwel zeker dat de persoon op de ziekenhuisvideo de moordenaar is. Nu blijkt dat Rivers’ dood een kwestie van moord was, wordt het hele plaatje – Gower, Rivers, Trinity – plotseling een stuk groter en veel ingewikkelder. Daarom neem ik de zaak over.’

			‘Neemt u het onderzoek van me af?’ De woorden waren haar mond nog niet uit of ze besefte hoe zielig en zeurderig die vraag klonk. Ze had meteen spijt.

			‘Je moet het niet persoonlijk opvatten, Corrie,’ zei Morwood. ‘Het is standaardprocedure dat ieder onderzoek van een agent tijdens zijn of haar proefperiode, als aan bepaalde criteria is voldaan, wordt overgenomen door de supervisor. In dit geval heb je inderdaad aan die criteria voldaan – en ruimschoots, ook.’ Als om zijn woorden kracht bij te zetten legde hij de papieren met een klap op zijn bureau. ‘Je kunt trots zijn op je werk. Een groot deel van het zware werk in het begin, met name wat betreft Gower, komt op jouw conto. En je intuïtie, zeker in het ziekenhuis, is correct gebleken. In meerdere opzichten. Maar feit blijft dat we ook nu nog niet zeker zijn of de twee doden enig verband met elkaar houden. Om daarachter te komen moeten we het onderzoek escaleren. Begrijp je dat?’

			‘Jazeker,’ hoorde Corrie zichzelf antwoorden. Haar stem klonk eigenaardig ver weg.

			Morwood grijnsde even en schudde zijn hoofd. ‘Natuurlijk begrijp je dat. Maar je vindt het heel erg. Zou ik ook vinden. Probeer het van de zonnige kant te bekijken: je speelt een rol in een veel groter onderzoek dan je ooit gedacht had op die eerste dag dat je naar High Lonesome afreisde. En je blijft de leiding houden over een aantal zeer belangrijke aspecten van de hele zaak: de forensische gegevens, het radioactieve lijk, de herkomst van het gouden kruis. Aspecten die, zoals je me zelf herhaalde malen hebt verteld, raken aan jouw expertise. Daar krijg je je handen nog vol aan.’

			De zonnige kant. Maar Corrie knikte en zei: ‘Dank u, agent.’

			‘Voor bedankjes is het nog te vroeg. We hebben een lange weg te gaan.’

			‘Maar...’ begon Corrie. Ondanks haar schrik over zijn abrupte mededeling had ze nog het een en ander te melden: de mogelijkheid dat Rivers voor iemand anders had gewerkt; de rol van White Sands en generaal McGurk; of ze het medicijnbundeltje tijdelijk mocht meenemen naar Nora Kelly. Maar toen Morwood ongeduldig opkeek, luisterde Corrie naar de alarmbellen in haar hoofd en knikte zonder iets te zeggen. Ze draaide zich om en liep het kantoor uit.

			Het medicijnbundeltje en de overige vragen zouden gewoon moeten wachten.
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			Corrie Swanson parkeerde een eindje voorbij de Space Harbor Bar in Alamogordo. Ze stapte uit en nam haar omgeving in zich op. Alamogordo bleek een veel grotere plaats te zijn dan ze zich had voorgesteld, uitgestrekt aan de voet van het Sacramentogebergte. Het voelde aan als een administratief centrum, functioneel en zonder enige charme.

			Ze had zich laten vertellen dat de Space Harbor Bar dé plek was waar soldaten van White Sands en luchtmachtpersoneel van de basis Holloman naartoe gingen. Maar toen ze daar zo stond, terwijl het laatste licht van die dag wegstierf in de lege hemel, was de verleiding groot om gewoon weer in te stappen. Dit was een achterlijk idee, zei ze bij zichzelf: het was een reactie op het verlies van haar onderzoek. Daarentegen had Morwood haar niet verboden om dieper in te gaan op de rol van White Sands – als ze maar discreet te werk ging. Ze had geen nieuwe gegevens om haar vragen op te baseren – de almanak die ze had gevonden, had ze grondig bestudeerd om vervolgens te besluiten dat die niet van belang was voor het onderzoek. Maar een jonge vrouw mocht best naar een bar gaan om een paar glazen te drinken, daar was niets illegaals of onethisch aan, of ze nu FBI-agent was of niet. Als iemand iets zei en zij ving dat toevallig op, zoveel te beter.

			Aangezien Morwood niet bereid leek het onderwerp verder te bespreken, kon ze net zo goed zelf op stap gaan. Naar informatie vissen midden in de woestijn.

			Ze haalde diep adem, streek haar rok glad, schudde even met haar haar en ging op pad naar het knipperende neonbord van de bar: de lancering van de ruimteshuttle. Eenmaal binnen aarzelde ze; met een blik om zich heen vroeg ze zich opnieuw af of ze dit wel doen moest. Het was acht uur en het leek erg druk, zeker voor een donderdagavond. Ze zag een groot aantal militairen in uniform; tot haar vreugde was een aanzienlijk percentage van hen vrouw. Echt gezellig ingericht was de bar niet – een onfortuinlijke combinatie van chroom en kunstleer – maar het was zonder enige twijfel een respectabel café met een beheerste doch levendige sfeer.

			Ze liep naar binnen en begaf zich naar de bar. Meteen liet een soldaat zich van zijn kruk glijden.

			‘Mag ik je een zitplek aanbieden?’

			Corrie wierp hem een bemoedigende glimlach toe. ‘Nou, heel graag. Bedankt.’ Ze ging zitten op de nog warme kruk.

			‘Ik ben Billy.’ Als een kind stak hij zijn hand uit, en geamuseerd schudde Corrie die. Hij wás ook echt nog een kind, amper eenentwintig, met de gebruikelijke militaire hoog opgeschoren hairdo. Maar zelf was ze niet veel ouder, bedacht ze plotseling.

			‘Corrie.’

			‘Aangenaam, Corrie. Wil je wat van me drinken?’

			‘Tja, waarom niet?’ Ze keek naar de rij bieren van de tap. ‘Een Alamogordo Pilsner graag.’

			De soldaat bestelde haar biertje, legde een biljet van twintig dollar op de bar en nam er zelf ook nog een. Het was duidelijk dat hij er al een paar ophad.

			‘Woon jij hier in de buurt?’ vroeg Billy, terwijl hij iets te dicht bij haar kwam staan.

			‘Albuquerque.’

			‘Albuquerque. Dan ben je wel een eind van huis. Ben je hier voor zaken of plezier?’

			‘Werk.’

			Hij knikte, dronk zijn glas leeg en bestelde een nieuw.

			Corrie had amper van haar biertje genipt. Ze veranderde snel van onderwerp. ‘Werk jij op White Sands?’ vroeg ze.

			‘Jazeker. Ik ben techneut bij de EOD.’

			‘EOD?’

			‘Explosievenopruimingsdienst. Wij maken bommen en bermbommen onschadelijk en brengen ze tot ontploffing. Met explosiebestendige pakken aan, of met robots. Ik ben hier in opleiding en dan word ik ergens anders gestationeerd.’

			‘Dat klinkt spannend.’

			Billy had intussen een nieuw glas bier laten aanrukken en nam een enorme teug. Corrie had nog nooit iemand zo snel zien drinken.

			‘Is het ook, is het ook.’ Hij boog zich naar haar over. ‘Logeer jij hier ergens in de buurt?’

			Zo, die gaat recht op zijn doel af, dacht Corrie. ‘Ja, bij mijn vader.’

			‘Ah. Dus je hebt hier familie wonen?’ Hij lebberde aan zijn glas.

			‘Ja.’ Ze moest ter zake komen, en snel ook. ‘EOD, toe maar. Hoe is het om op White Sands te werken? Heb je ooit wel eens contact met de commandant, generaal McGurk?’

			‘Generaal McGurk?’ Even keek de soldaat niet-begrijpend. ‘O nee, daar hebben wij geen contact mee.’ Hij hief een hand en bewoog even met zijn vingers. ‘Die staat mijlenver boven ons, dat is een hele hoge ome.’

			‘Ik dacht dat er best veel over hem gepraat werd.’

			‘Niet dat ik weet. Maar hoor eens, Corrie.’ Weer boog hij zich naar haar over, en zijn adem walmde over haar heen. ‘Hoor eens, we kunnen het hebben over McGurk of waar je maar over wilt praten. Maar misschien kunnen we dat ergens doen waar het, zeg maar... rustiger is?’

			Hij wankelde nog dichter naar haar toe, terwijl hij dat zei.

			‘Ik vind het hier wel gezellig.’

			‘Welja, mijn pick-up staat net...’

			Corrie dronk haar glas leeg, zette het op de bar en stond op. ‘Nee, dank je.’

			‘Toe nou schatje, hé, wacht even, niet weggaan!’ Weer deed hij een wankele stap naar voren, en toen viel hij plat op zijn gezicht. Corrie deed een stapje opzij zodat hij niet boven op haar zou vallen.

			Er ontstond enige commotie en even later kwam er een man in officiersuniform naar haar toe. Hij ging tussen haar en Billy in staan terwijl Billy probeerde overeind te krabbelen.

			‘Sorry,’ zei hij, en hij legde een hand op haar onderrug om haar weg te helpen. ‘We gaan bij die vent uit de buurt.’

			Billy’s vrienden stonden inmiddels in een groepje om hem heen en klopten hem af terwijl de barkeeper hen maande af te nokken.

			De officier dirigeerde haar met geroutineerde gebaren naar een tafeltje. ‘Mag ik je iets te drinken aanbieden?’

			‘Graag.’

			Ze ging zitten, en hij nam tegenover haar plaats. Op beide revers van zijn shirt (kaki, niet met camouflagekleuren) zat een zilveren balkje. Zijn kleding was anders dan die van de meeste andere barbezoekers. Hij had diepblauwe ogen, was ergens achter in de twintig, atletisch en knap met een kaarsrechte militaire houding. Veelbelovender dan Billy, vond ze.

			‘Ik ben Ben. Ben Morse.’

			‘Corrie Swanson.’

			Hij schudde zijn hoofd. ‘Die gast doet het leger geen eer aan. Misschien moet ik hem op rapport slingeren.’

			‘Welnee. Hij doet geen vlieg kwaad.’ Dat was wel het laatste waaraan ze behoefte had, meegesleept te worden in de een of andere disciplinaire procedure.

			Met een brede grijns keek hij haar aan. ‘Oké. Omdat je het zo lief vraagt.’

			De dienster kwam aanlopen en Corrie bestelde nog een biertje. Morse nam een gin-tonic. Corrie bedacht dat dit maar beter haar laatste kon zijn als ze nog naar huis wilde rijden, dus ze besloot ter zake te komen. Ze schonk hem een stralende glimlach en zei: ‘Ik weet niet veel van het leger, maar die strepen daar... wat voor rang is dat?’

			‘Luitenant. Luitenant-ter-zee Morse, tot uw dienst.’ Hij salueerde vrolijk.

			‘O, dus jij bent officier?’

			‘Ja, inderdaad. Tweede klasse nog maar, maar binnenkort maak ik promotie tot luitenant één. Overmorgen ga ik naar San Diego.’

			‘Wacht even. “Ter zee”? Dus jij zit bij de marine?’

			Zijn glimlach werd nog breder. ‘Natuurlijk. Wat dacht jij dan?’

			‘Geen idee, ik...’ Corrie zweeg. ‘Eh... dit is een land- en luchtmachtbasis. En we zitten diep in de woestijn. Het dichtstbijzijnde marineschip moet hier honderden kilometers vandaan liggen.’

			‘Wij doen nog wel andere dingen dan de oceanen bevaren,’ zei Morse. ‘Ikzelf werk bijvoorbeeld bij de VLF-installatie.’

			‘De wát?’

			‘De radiozender van de marine. Die ligt in het noordelijk deel van de basis, zo’n tien kilometer ten noordoosten van de Trinity-locatie. Ten westen van Abajo Peak.’

			Hun glazen werden gebracht. Hij hief het zijne en klonk met haar.

			‘Radiozender? Wat draaien jullie daar? Gouwe ouwen? De top veertig?’

			Morse grinnikte. ‘Wij hebben maar één soort luisteraar: onderzeeërs.’

			‘Dat meen je niet.’

			Morse schudde zijn hoofd. ‘Ja hoor. Low Frequency-radiogolven kunnen zich zowel door de grond als door zeewater voortplanten. Zo kunnen we orders doorgeven aan onderzeeboten. De omstandigheden hier zijn bijna perfect – daarom huren wij een commandopost op een legerbasis.’ Hij zweeg even. ‘Sorry, hier kan ik beter niet over praten.’

			‘Nee, dat begrijp ik.’ En ze begreep ook iets anders: de toon waarop hij dat woord ‘huren’ had gezegd, klonk bitter. Dat had hij niet helemaal kunnen verhullen.

			‘Dat lijkt me best zwaar,’ zei ze. ‘Althans, ik gok maar: ver van de zee, op een zakdoekje grond midden tussen types van de landmacht die jullie waarschijnlijk als indringers zien.’

			‘Zo erg is het nou ook weer niet,’ zei hij, maar weer lag er een zweem ontevredenheid in zijn stem.

			‘Heb jij ooit wel eens te maken met, eh... generaal McGurk?’ vroeg ze alsof ze om hem een plezier te doen opzettelijk van onderwerp veranderde.

			Zijn glas bleef halverwege zijn lippen in de lucht hangen. ‘Ken jij die?’

			‘Nee, dat niet.’ Ze dacht snel na, want ze meende iets alerts in zijn toon te ontwaren. ‘Maar ik had een vriend, een officier, die niet veel goeds over hem te melden had.’

			Hij knikte. ‘Verbaast me niets.’

			‘Hoezo niet?’

			‘Ik klap niet graag uit de school, maar...’

			Met bonzend hart wachtte Corrie. Plotseling leek het alsof die krankzinnige, doldrieste onderneming van haar vruchten zou afwerpen.

			‘Die White Sands-commandanten komen en gaan. De meesten hebben respect voor de normale gang van zaken. Ze begrijpen dat er een reden is voor de diverse routines. Maar omdat McGurks vader hier in de jaren zestig gestationeerd was, lijkt het wel alsof hij het recht meent te hebben om te doen wat hij maar wil.’

			Daar keek Corrie van op: dus die vader had ook op White Sands gezeten? Snel verhulde ze haar reactie. ‘Nu snap ik de verhalen van mijn vriend. Wat doet hij dan, bijvoorbeeld?’

			Luitenant Morse nam snel een slok. ‘Hij zit hier amper een jaar maar hij heeft alle test- en trainingsschema’s overhoopgegooid. En een stel doelwitten voor bomoefeningen verplaatst. Gewoon om zich te laten gelden.’

			‘Wat heeft dat nou voor zin?’

			Plotseling kneep hij zijn ogen tot smalle spleetjes en keek haar aan. ‘Waarom boeit jou dat zo?’

			Corrie beantwoordde zijn blik en besefte dat ze te hard van stapel was gelopen.

			Snel nam ze een besluit. Goed of fout, de teerling was geworpen. Ze stak haar hand in haar binnenzak, haalde haar FBI-identificatie met foto tevoorschijn en legde die op tafel. Hij zat er een tijd naar te kijken en richtte toen zijn blik op haar.

			‘Is dat echt?’

			‘Special agent Corinne Swanson.’

			Hij keek haar volledig verbijsterd aan en kleurde toen vuurrood in een poging zijn verbazing te verbergen. ‘Sorry... ik ben gewoon heel erg verrast... Je ziet er...’ Hij onderbrak zichzelf.

			‘Ik zie er niet uit als een FBI-agent? Maak je geen zorgen, dat krijg ik aan de lopende band te horen.’ Intussen bedacht ze dat dit wel eens in haar voordeel kon werken. ‘Ik moet wel zeggen dat dit een van mijn eerste onderzoeken is,’ zei ze op samenzweerderstoon, terwijl ze haar stem dempte. ‘Als jij me zou kunnen helpen zou ik je oprecht dankbaar zijn.’

			Hij haalde diep adem. ‘Waar gaat dit over?’

			‘Mag ik je vragen of je bereid bent dit gesprek strikt vertrouwelijk te behandelen?’

			‘Pas als ik weet welke kant dit gesprek uit gaat.’

			Oké, tijd om het over een andere boeg te gooien. Corrie zette haar energiekste, officieelst-klinkende stem op. Ze had haar presentatie- en verhoorvaardigheden geoefend, maar het viel niet mee het juiste evenwicht te vinden tussen serieus en bitchy. ‘We onderzoeken een sterfgeval dat te maken heeft met White Sands. Helaas kan ik er niet meer over zeggen. Ik kan je wel melden dat generaal McGurk nergens van verdacht wordt. En ook geen anderen op White Sands. Ik probeer gewoon wat informatie over de generaal te vergaren. Als jij een paar vragen zou willen beantwoorden, strikt vertrouwelijk, dan zou dat bijzonder nuttig zijn voor mij... voor ons.’

			Hij dacht even na. ‘Ik zal proberen eerst iets te verduidelijken, zodat je mijn woorden niet verkeerd zult opvatten. Zoals je al vermoedt, bestaat er enige wrijving tussen mijn eenheid en de landmacht – McGurk behandelt ons als een stelletje illegale krakers. Ook het luchtmachtcontingent op Holloman is niet echt blij met hem. Hij heeft op de nodige tenen getrapt. En Woodbridge, de luitenant die hij als persoonlijke waakhond heeft uitgekozen, is een keiharde, ijskoude tante: slim, ambitieus en net zo vriendelijk als een ratelslang. Alles bij elkaar genomen kun je je indenken dat er heel wat over McGurk geklaagd en geroddeld wordt – en of die verhalen nu terecht zijn of niet valt soms moeilijk te zeggen.’

			‘Bedankt voor die uitleg. Wat weet jij over McGurks vader?’

			Luitenant Morse keek om zich heen en boog zich naar haar over. ‘Ik wéét niets. Maar ik heb wel geruchten gehoord. Die zou ik eigenlijk niet moeten herhalen.’

			‘Vertel maar. Dit is allemaal niet officieel, het is gewoon voor mezelf. Ik ga niet eens aantekeningen maken.’

			De luitenant-ter-zee leek iets opgelucht. ‘Sommige van die geruchten lijken behoorlijk absurd.’

			‘Dat zijn de beste, die wil ik graag horen.’

			Morse aarzelde weer. ‘Waar is jouw hoofdkantoor? In Albuquerque?’

			‘Ja.’

			‘Ben je al lang hier in de buurt?’

			‘Nee, niet echt.’

			‘Eh... heb je gehoord van de legende over het goud van Victorio – de Spaanse schat die op die berg verborgen zou liggen?’

			Corrie voelde een schok door haar ruggengraat gaan. ‘Daar heb ik iets over opgevangen.’

			‘Toen Lyndon B. Johnson president was, althans zo gaat het verhaal, had hij op de een of andere manier gehoord over de schat op Victorio Peak. Hij en een minister van Defensie namen de gouverneur van Texas in de arm en samen organiseerden ze een geheim project op White Sands om die bergpiek af te speuren met de nieuwste technologieën. Als de schat daar lag, zouden ze hem vinden. Ze stelden een selecte groep officieren van White Sands en Holloway samen voor hun project. Dat gerucht circuleert overigens al decennialang; het is nooit bewezen of ontzenuwd.’

			‘En McGurks vader maakte deel uit van dat team?’

			‘Dat wordt gezegd.’

			‘Hebben ze iets gevonden?’

			‘Sommige mensen zeggen van wel, anderen zeggen: nada. Ze zijn die piek met sondes en boren te lijf gegaan, ze hebben explosieven gebruikt. Maar niets. En de reden dat ze niets vonden is dat er niets ligt.’ Hij dronk zijn glas leeg. ‘Er ís geen schat. Dat hele verhaal slaat nergens op.’

			‘En generaal McGurk?’

			Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze zeggen dat hij die aanstelling bij White Sands heeft losgepeuterd zodat hij de schat kon vinden waarnaar zijn vader vergeefs gezocht had. Daarom verplaatst hij routes enzovoort. Volgens de geruchtenmolen gebruikt hij bombardeerroutes als dekmantel voor zijn schatzoekerij. Want als de explosievenopruimingsdienst een niet-gedetoneerde bom aantreft, gaan ze eropaf en brengen ze hem ter plekke tot ontploffing. Het gerucht gaat dat hij zijn mensen soms met hun bommen laat knoeien om te voorkomen dat ze afgaan, en als de EOD ze dan tot ontploffing brengt, gebruiken ze die actie als dekmantel voor seismische explosies op zoek naar de ondergrondse grot waar het goud zogenaamd te vinden zou zijn.’

			‘Jezus,’ mompelde Corrie. Plotseling leek het helemaal niet zo toevallig dat McGurks vader ook op deze basis gelegerd was geweest.

			‘Precies. Zoals ik al zei: absurde verhalen. Maar meer weet ik er niet van – en als dat wel zo was, zou ik het niet vertellen, zelfs niet aan de FBI.’ Hij tikte tegen haar bierglas. ‘En nu: biertje voor onderweg? Ik heb nog net tijd voor één glas voordat ik op pad moet.’
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			‘Ik vrees dat je beter in je eentje naar binnen kunt gaan,’ zei Watts van achter zijn oude, gehavende bureau. ‘Als je komt aanzetten met een sheriff op sleeptouw, maak je geen goede start.’

			‘Jij kent mensen in Mescalero,’ zei Nora Kelly. ‘Kun je me niet tenminste een naam geven? Ik kan daar niet zomaar binnenstappen.’

			Watts knikte. ‘Jazeker, ik kan je een naam geven.’ Hij strekte zijn arm uit en raffelde door een ouderwetse Rolodex op zijn bureau. Hij schreef een naam en adres op en gaf haar het kaartje. ‘Emmeline Eskaminzin. Die maakt deel uit van de stamraad en is als jurist betrokken bij onderzoek naar vermiste indiaanse vrouwen. Ik heb haar wel eens geholpen als er aanwijzingen waren in de buurt van Socorro.’

			‘Bedankt.’

			‘En ze is ook nog eens de achterachterachterkleindochter van Geronimo.’

			‘Wauw.’

			‘Maar als ze daar zelf niets over zegt, moet je daar niet over beginnen.’ Watts strengelde de vingers van beide handen achter zijn hoofd ineen en leunde achterover. De oude houten stoel protesteerde door luid te kraken. ‘Dat zijn heilige voorwerpen daar in dat bundeltje, weet je. Het kon wel eens tegenvallen om mensen daarover aan de praat te krijgen.’

			Toen Nora geen antwoord gaf, vervolgde hij: ‘Als je mijn advies wilt: deze hele expeditie lijkt mij gedoemd te mislukken. Het zou een wonder zijn als je erachter komt van wie dat buideltje ooit geweest is. En zelfs al kom je daarachter, wat dan nog? Die vent is allang dood.’

			Nora pakte de foto’s en stopte ze terug in een bruine envelop. ‘Maar dan ben ik hier tenminste weg.’

			Watts glimlach veranderde in een frons van bezorgdheid. ‘Nog steeds geen nieuws over die gasten die jullie bij High Lonesome wilden overvallen?’

			‘Niet dat ik weet. Uit Corries commentaren maak ik op dat ze hun sporen op professionele wijze verdonkeremaand hebben.’

			‘Ik heb me laten vertellen dat je een van hen een souvenir bezorgd hebt. Misschien wel iets wat nooit weggaat.’ Watts zweeg even. ‘Je raakt wel heel sterk betrokken bij dit onderzoek, nietwaar? Dit is tenslotte niet bepaald archeologie.’

			Dacht je dat ik dat niet wist? Nora zag kans die opmerking voor zich te houden. Haar vergunning voor de opgraving van Tsankawi was bijna verlopen; Adelsky, haar promovendus, had alles gedaan wat hij zonder haar supervisie doen kon, en voor een belangrijke conservator bracht ze tegenwoordig opmerkelijk weinig tijd door aan het Instituut. ‘Laat dit je een lesje zijn, sheriff: als Corrie Swanson je hulp inroept, wees dan voorzichtig met wat je belooft. Deze hele toestand is begonnen met een bezoekje van één middag aan High Lonesome. En nu zit ik er tot aan mijn middel in.’ Ze zweeg even. ‘En ben ik geïntrigeerd geraakt.’

			Watts’ glimlach keerde terug. ‘Succes dan maar.’

			Het dorpje Mescalero lag in de bergen ten oosten van White Sands, in een fraaie rivierbedding te midden van heuvels vol pijnbomen. Het leek Wyoming wel, dacht Nora terwijl ze vaart minderde, of Canada. Het was amper te geloven dat de barre woestijn maar dertig kilometer verderop lag.

			Ze sloeg van de hoofdstraat af naar het parkeerterrein van een bescheiden gebouwtje van de indiaanse raad, tevens dorpshuis. Ze greep haar rugzak, liep het gebouw binnen en werd begroet door een receptioniste in een kleine lobby-cum-wachtkamer.

			‘Ik zou Emmeline Eskaminzin graag spreken,’ zei Nora.

			‘Derde deur rechts.’

			Ze liep de gang door en probeerde haar zenuwen in bedwang te houden. De deur stond open. In een klein kantoor, achter een bureau, zat een vrouw die nu opstond. Ze was opvallend lang en atletisch en droeg een keurig pak met een zijden bloes; regelrecht uit een catalogus voor bedrijfsjuristen. De enige concessie aan de Apachecultuur was haar haar, dat ze droeg in twee vlechten met kleurig touw aan de uiteinden. Ze leek een jaar of dertig.

			‘Dr. Kelly, nietwaar? Gaat u zitten.’

			Nora ging zitten in de stoel aan de andere kant van het bureau.

			‘Wat kan ik voor u doen?’ De vrouw vouwde met een glimlach haar handen. ‘Over de telefoon klonk het allemaal behoorlijk mysterieus.’

			Ze had een kalme, zachte stem. In gedachten had Nora een aantal scenario’s doorgenomen om haar de gevoelige vraag te stellen, maar nu ze tegenover deze no-nonsensepersoon zat, besloot ze de zaak met zo weinig mogelijk omhaal te presenteren. ‘Ik ben archeoloog,’ zei ze, ‘en ik heb een consulterende opdracht gedaan voor de FBI. Ik probeer de eigenaar te achterhalen van een medicijnbuideltje dat we tijdens een recente opgraving hebben gevonden. Volgens mij was het van een Apache.’

			‘Een medicijnbuideltje?’ vroeg Eskaminzin. ‘Hoe weet u dat het Apache is?’

			‘Ik weet het niet zeker, maar de voorwerpen lijken Apache. En de Mescalero zijn de stam het dichtst bij de vindplaats.’

			‘Hebt u het bij u?’

			‘Ja.’ Ze pakte de doos uit haar rugzak en zette hem voorzichtig op het bureaublad. Eskaminzin zou nooit weten hoe ze had moeten vleien, temen en dreigen voordat Corrie Swanson toestemming had gegeven om dit stuk bewijsmateriaal te lenen.

			Eskaminzin keek naar de doos, maar raakte hem niet aan. ‘Mag ik vragen waar u dit gevonden hebt?’

			‘In een spookstadje, High Lonesome, in de voetheuvels van het Azulgebergte aan de noordzijde van de Jornada del Muerto. Kent u het daar?’

			‘Ik heb ervan gehoord. U had het over de FBI. Is dit een crimineel onderzoek?’

			‘Nee,’ antwoordde Nora. ‘Althans, nog niet. De eigenaar van het buideltje heeft niets met enige misdaad te maken en bovendien is het minstens vijfenzeventig jaar oud.’

			Eskaminzin tuitte haar lippen en staarde naar de doos. Er viel een diepe stilte in het kantoortje. Nora had het gevoel dat ze in gezelschap verkeerde van iemand die pas sprak als ze al haar gedachten keurig had verzameld en overwogen. ‘In de Apachecultuur,’ zei ze langzaam, ‘wordt de medicijnbuidel beschouwd als iets heel persoonlijks. Je wordt niet verondersteld die aan iemand te laten zien. Het is heel ongebruikelijk zomaar een achtergelaten buidel te vinden.’

			Nora knikte. ‘Dat begrijp ik.’

			‘Misschien kunt u me vertellen waarom het belangrijk is de eigenaar te achterhalen?’

			‘Dat heeft te maken met een zeer ongebruikelijk verhaal. Het moet strikt vertrouwelijk blijven.’

			‘Duidelijk,’ zei Eskaminzin.

			‘In juli 1945 kampeerden twee mannen in High Lonesome, ene James Gower en de eigenaar van het bundeltje. Ze waren in de Jornada ergens naar op zoek. Dat is het mysterie: we weten niet wát ze zochten. Vroeg in de ochtend van de zestiende juli was Gower in de woestijn op pad met zijn muilezel, en daarbij kwam hij terecht in de schokgolf van de Trinity-test. U weet wat dat was, die test?’

			‘Dat weet ik maar al te goed,’ zei Eskaminzin. ‘Die bom is tot ontploffing gebracht op ons voorouderlijk grondgebied en heeft radioactieve straling verspreid over een zeer uitgestrekt gebied. Gaat u verder, alstublieft.’

			‘Gower heeft terug kunnen komen naar High Lonesome, maar hij had een dodelijke dosis straling opgelopen en is korte tijd later overleden. Zijn partner heeft hem een traditionele Apachebegrafenis gegeven, in foetushouding, en is daarna op de vlucht geslagen met achterlating van zijn medicijnbuidel.’

			‘Dan moet hij wel heel erg bang geweest zijn.’

			‘Hij had de ontploffing gezien.’

			‘Gezíén?’

			‘Ground Zero was rechtstreeks zichtbaar vanaf hun kampeerplek.’

			‘Afschuwelijk.’

			‘Een paar weken geleden is Gowers lichaam gevonden in High Lonesome, waar het sinds de dag van de test gelegen had. Aangezien het op federaal grondgebied was, ging er automatisch een FBI-onderzoek van start. Mij was gevraagd het lijk te exhumeren en later ook opgravingen te doen op de kampeerplek. Daar heb ik het buideltje gevonden.’

			Eskaminzin bleef een hele tijd met een uitdrukkingsloos gezicht zwijgen. Uiteindelijk zei ze: ‘Wilt u de doos openmaken?’

			Nora klapte de container open en haalde het buideltje eruit. Eskaminzin pakte het met beide handen aan en legde het voorzichtig neer. Behoedzaam vouwde ze het open en haalde de voorwerpen er een voor een uit om ze op een rij op haar bureau te leggen. Daarna pakte ze de objecten stuk voor stuk op en bekeek ze, draaide ze om en om en legde ze dan weer neer. Toen ze het laatste voorwerp had neergelegd, keek ze naar Nora op.

			‘Nantan Taza.’

			‘Pardon?’

			‘Dit buideltje was van Nantan Taza.’

			‘Hoe weet u dat?’

			‘Het spijt me, maar ik kan u niet zeggen hoe ik dat weet. Ik weet alleen dat iedere buidel uniek is en items bevat die een verhaal vertellen over iemands clan en familie. Nantan Taza was de broer van mijn grootvader. Dat klinkt misschien als een eigenaardig toeval, maar we zijn maar een kleine stam.’

			Nora kon bijna niet geloven dat ze zoveel geluk had. ‘Wat kunt u me nog meer vertellen over Nantan Taza?’

			Eskaminzin vouwde haar handen. ‘Wat u me net verteld hebt, dat hij de explosie van de atoombom gezien had, verklaart veel. We hebben ons tijdenlang afgevraagd waarom hij zo was.’

			‘Hoezo, “zo”?’

			‘Iedereen was het erover eens dat Nantan als kind een dromer was, een improvisator, vol plannen. Maar op een zeker moment in zijn leven gebeurde er iets... en nadien veranderde hij in een vreemde, sombere en stilzwijgende man.’

			‘En die gebeurtenis... was dat rond de tijd van de atoomtest?’

			‘Ja. Hij is nooit getrouwd, had geen gezin. Hij verdiende net genoeg om in leven te blijven doordat hij een weiland bezat waar hij koeien liet grazen, en hij kon goed jagen. Hij was anders dan anderen, niet alleen door zijn solitaire levenswijze maar ook door wat sommigen zagen als zijn profetische gaven. Althans, dat wordt gezegd. Soms gingen mensen in geestelijke nood naar hem toe voor een uitleg over de toekomst of om te vragen om een visioen of spiritueel advies. En toch was hij een imposante persoonlijkheid. Lachen en humor vormen een belangrijk onderdeel van de Apachecultuur, maar ik heb hem nooit zelfs maar zien glimlachen. Hij zag eruit alsof hij de duivel in het gezicht had gekeken. En gezien uw verhaal over zijn ervaring denk ik dat dat ook inderdaad zo was.’

			‘Wat is er van hem geworden?’

			‘Een jaar of tien geleden is hij vertrokken.’

			‘Overleden, bedoelt u?’

			‘Nee, weggegaan.’

			‘Waarnaartoe?’

			‘Dat weten we niet.’

			‘Gewoon weggegaan? Hoe oud was hij?’

			‘Vijfentachtig. Een korte uitleg. Zoals ik daarnet al zei was hij tijdenlang met een zeker ontzag behandeld. Maar in zijn latere jaren werd de jonge generatie kritischer over het idee dat hij bijzondere krachten zou hebben. Ze zagen hem als een knorrige, onaangename oude man. Ze staken de draak met hem. Uiteindelijk was er niemand meer die hem om raad kwam vragen. Misschien had hij het idee dat hij niets zinvols meer kon bijdragen. Dus op een dag is hij met zijn spullen in een tas, zijn geweer en kogels op zijn paard gaan zitten en de bergen in gereden.’

			Nora zweeg een tijd, voordat ze vroeg: ‘Waarom deed hij dat?’

			‘In de dagen dat wij nog een nomadenbestaan leidden, ging iemand die oud was soms in zelfverkozen ballingschap. Beter dan de groep tot last worden. Dat gebeurde met name toen we vochten tegen de Mexicanen en de Amerikanen en ons pijlsnel moesten kunnen verplaatsen. Zijn daad was misschien een anachronisme, maar niet ongebruikelijk.’

			‘Dus hij is er gewoon vandoor gegaan en... en wat toen? Is hij overleden?’

			‘Misschien. Of misschien is hij gewoon ergens in zijn eentje gaan wonen. Ons reservaat omvat ruim tweehonderdduizend hectare. Er leeft ruim voldoende wild en er is geen gebrek aan water. Hij kan zich ergens in een afgelegen cañon gevestigd hebben zonder dat iemand daar ooit achter komt.’

			‘Hij zou intussen dik in de negentig zijn,’ zei Nora. ‘Tien jaar lang in zijn eentje in de wildernis... Het lijkt bijna onwaarschijnlijk dat hij nog in leven is.’

			Eskaminzin glimlachte toegeeflijk. ‘Wij zijn het volk van Geronimo, Cochise, Victorio. Wij zijn taai.’

			‘Als hij nog leeft, is er dan... tja, enige manier om erachter te komen waar hij kan zijn?’

			Het duurde een hele tijd voordat Eskaminzin antwoord gaf. Uiteindelijk sprak ze: ‘In zijn laatste jaren hier was er een jonge jongen die bij hem langsging om boodschappen te brengen, hout te hakken en met het vee te helpen. In ruil daarvoor vertelde Nantan hem verhalen, denk ik. Toen Nantan vertrok was die jongen de enige die verbaasd leek, en overstuur.’

			‘Kan ik hem spreken?’

			‘Hij is intussen volwassen, en je kunt hem vinden in Albuquerque. Daar werkt hij bij een bank.’ Ze schreef iets op een stukje papier en gaf dat aan Nora. ‘Nick Espejo heet hij.’

			Nora stond op. ‘U hebt me enorm geholpen. Dank u.’ Ze pakte de spullen uit het buideltje en begon die weer in de doos te stoppen. Vlak voordat ze wegging, zei Eskaminzin: ‘Ik wil u vragen om dat medicijnbuideltje met het grootste respect te behandelen.’
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			‘Niet ophangen!’ zei de stem zodra ze de telefoon opnam. ‘Alsjeblieft, niet... ophangen.’

			Corrie herkende de stem uiteraard. Normaal gesproken zou ze inderdaad opgehangen hebben, maar eerst zou ze Jesse Gower haarfijn uitgelegd hebben dat ze in de loop van haar jonge leven de nodige losers, junks, oplichters, smeerlappen, klojo’s en hufters was tegengekomen, maar dat hij werkelijk alles sloeg. Ze hield zich echter voor dat dit een niet-afgesloten onderzoek was. Hij had met de zaak te maken en ze zou hoe dan ook een aantekening moeten maken van zijn poging tot contact.

			Dus zweeg ze.

			‘Luister. Ik heb al eerder mijn excuses aangeboden. Ik kan dat nogmaals doen, maar daarmee schieten we niets op. Je weet hoe... moeilijk ik het heb. Dat is geen excuus, dat is een uitleg. Ik vind het vreselijk moeilijk om mensen met een gezaghebbende positie te vertrouwen. Dat heb ik van mijn vader, en die had het van de zijne. Zodra een agent iets tegen me zegt, moet ik dat uitpluizen om te kijken of het geen valstrik is. Ons gesprek van een paar dagen geleden – dat was denk ik het langste dat ik in jaren gevoerd heb. Ik bedoel maar, hoe zielig is dat. En jouw vragen, je belangstelling, daar ben ik niet aan gewend. Ik werd paranoïde. Als mensen mij iets vragen, is dat meestal: “Waar blijft mijn geld, verdomme?”’ Hij lachte vreugdeloos.

			Corrie bleef zwijgen. Voor iemand die zich verontschuldigt deed hij het niet gek. Het verhaal klonk alsof het de waarheid was. Maar sinds het moment dat hij haar van zijn erf gebonjourd had, had zij ook het een en ander bedacht. Hij had tijdens dat gesprek meer laten doorschemeren dan hij zelf besefte. Het was duidelijk dat hij, in het allerbeste scenario, spullen had verpand. De terloopse opmerking over die camee had duidelijk gemaakt dat hij de waarde van dingen had leren schatten. Het zou haar niets verbazen als hij ook relieken verkocht, en gezien zijn angstige houding inzake het schuurtje nam ze aan dat hij die spullen daar bewaarde. En dan die zin waarbij hij zichzelf onderbroken had – die had grote argwaan gewekt.

			Het drong tot haar door dat hij niets meer zei. ‘Ja?’

			‘Ik zei net, kan ik het weer goedmaken?’

			‘Hoe wou je dat doen? Een ziplocje meth? Daar doe ik niet aan.’

			‘Dat is niet eerlijk.’ Hij klonk oprecht gekwetst.

			Ze zuchtte. ‘Wat had je dan in gedachten?’

			‘Dat kan ik je over de telefoon niet vertellen. Dan is de verrassing eraf.’

			‘Luister, Jesse. Ik ben tweemaal dat hele pokkeneind gereden en tweemaal heb je me weggejaagd. Je moet nu met een beter voorstel komen.’

			‘Oké.’ Een korte stilte. ‘Ik heb je niet precies de waarheid verteld over de andere schat van mijn overgrootvader. Ik bedoel, toen ik zei dat die al tijden geleden verdwenen was.’

			Toen Corrie geen antwoord gaf, drong Jesse aan: ‘Nou?’

			‘Nou, wat?’

			‘Krijg ik nu geen bedankje? Want dat is wél mooi een aanwijzing.’

			‘Een aanwijzing voor wat? En dat wist ik toch al wel.’

			‘O ja?’ Een korte stilte. ‘Leer je bij de FBI gedachtelezen?’

			‘Nee. We worden getraind om bepaalde dingen op te pikken. Uitspraken die niet met elkaar overeenstemmen of die niet lijken te kloppen. Of uitspraken die halverwege de zin worden afgebroken.’

			‘Ik ben schrijver. Ik maak altijd mijn zinnen af. Behalve wanneer ik vloek of krachttermen uitsla, maar zelfs dan probeer ik grammaticaal correct te blijven.’

			‘Kan best zijn. Maar tijdens ons laatste gesprek heb je een zin onafgemaakt gelaten.’

			‘O ja? Wat dan?’

			De zin had ‘Ook al verkocht ik...’ geluid, maar Corrie was niet van plan hem dat te vertellen. ‘Laten we zeggen: toen ik die zin combineerde met het feit dat jouw overgrootvader nog iets van waarde bezat behalve dat horloge, toen kreeg ik het gevoel dat je misschien van plan was iets te verpanden. Maar dat heb je niet gedaan. Dus dat betekent dat je het nog in bezit hebt. En waarschijnlijk niet zomaar een “oude tekening” maar iets van grote waarde.’

			Op die woorden volgde een onverwachte reactie. In plaats van naar adem te happen bij haar briljante conclusies barstte Jesse in lachen uit. Met gefronste wenkbrauwen wachtte Corrie tot hij zichzelf weer in de hand had. Na een tijdje was hij gekalmeerd, met nog maar af en toe enig gegrinnik.

			‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik lach jou niet uit. Maar wat je daarnet zei was zó kostelijk.’

			‘O ja?’

			‘Ja. Want kijk, jij dacht aan het woord “waardevol” terwijl ik het gehad had over “kostbaar”. Dat was je niet opgevallen, dunkt me?’ Weer lachte hij bulderend. ‘Het horloge is zoekgeraakt rond de tijd dat mijn overgrootvader verdween, maar het tweede voorwerp heeft hij achtergelaten. Niemand heeft ooit kunnen achterhalen waarom hij daar zo gek mee was. Maar hij deed alsof het een heilige reliek was. Niemand mocht er ook maar een vinger naar uitsteken. En zo is dat ding door de jaren heen van de een op de ander overgegaan: het horloge was weg, en in eerste instantie was deze prent eerder een soort curiositeit binnen de familie. Maar intussen is het allemaal zo lang geleden dat het eerder een erfstuk is geworden.’ Hij zweeg. ‘Dus... wat vind je daarvan?’

			‘Ik weet niet wat ik daarvan vinden moet,’ zei Corrie, die haar uiterste best deed om zijn vreemde verhaal te volgen.

			‘Maar je zat wel op het goede spoor,’ vervolgde Jesse. ‘In de tijd van mijn overgrootvader zouden de meeste mensen zijn schat beschouwd hebben als iets voor in de mestlade van je kippenhok. Maar in de loop der jaren is de waarde gestegen. Misschien zelfs aanzienlijk gestegen. Ook al is Pertelote de enige die er nog iets aan heeft.’

			‘En je hebt dat kostbare voorwerp dus niet verkocht, al heb je alle andere schatten in die schuur wel verpatst?’

			‘Wou je me boos hebben? Ik probeer een zoenoffer te brengen. En niet zo’n kleintje, ook.’

			‘Vertel me dan wat er zo belangrijk aan is.’

			‘Mijn overgrootvader met zo’n schitterend gouden kruis, bezweken aan straling van de Trinity-test... Die andere schat van hem was belangrijk voor hem en zal dus geheid belangrijk zijn voor jou.’

			Corrie probeerde haar irritatie over dit pesterige raadspelletje te onderdrukken. Was dit een zoveelste poging om haar naar zijn huis te lokken, dat hele eind rijden, om dan te merken dat hij weer als een blad aan een boom was omgedraaid?

			‘Dus dit voorwerp kan mij van pas komen bij mijn onderzoek?’

			‘Het kan zeker geen kwaad volgens mij.’

			Corrie zuchtte. ‘Waarom zeg je niet gewoon wat het is, Jesse, in plaats van al dit gezever.’

			‘Je moet het zien. Echt waar. Ik kan het niet uitleggen.’

			Ze dacht na. Het was de moeite van een derde rit waard. ‘Oké. Ik moet hier even wat afmaken, maar ik probeer binnen een uur te vertrekken.’

			‘Dan maak ik gebakken eieren. Als je iets anders te drinken wilt dan water of whisky moet je dat zelf meenemen.’
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			Uiteindelijk was ze niet één, maar twee uur bezig met de administratieve afhandeling van haar onderzoek. Tot haar verbazing had het zijn charme om te werken aan de documenten bij haar eigen onderzoek... ook al ging Morwood de zaak dan van haar overnemen. Toen ze klaar was stond ze op, liep de trap af, stapte in haar auto en reed weg. Ze vroeg zich af of dit ‘kostbare voorwerp’ gewoon weer een onzinverhaal was.

			De rit was nog precies even lang als ze zich herinnerde, maar tot haar opluchting vond ze het adres zonder te verdwalen, ook al was de zon onder en waren de wegen onverlicht. Op een van de laatste stukken, een zandpad, daverde haar met grote snelheid een enorme Ford F-250 tegemoet. Razend keek ze in haar binnenspiegel of ze het nummerbord kon zien, maar de pick-up was zo smerig, vol stof en aangekoekte modder dat het bord niet te lezen was. Mannen en hun auto’s – het leken wel kinderen met speelgoed. Ze belandde in een grote stofwolk en claxonneerde van ergernis, maar de pick-up ging zo snel dat hij haar al niet meer horen kon. Ze spuwde een mondvol zand uit en deed de raampjes dicht en de airco aan. Een ding waaraan ze nooit zou wennen was dat ellendige zand. In vergelijking met het zuiden van New Mexico was Kansas een tropische oase.

			In het zicht van Gowers sjofele woning minderde ze vaart, en ze sloeg af bij de scheefgezakte, gammele brievenbus. Afgezien van de uitgebreide verzameling dubieuze gazondecoratie zag het huis er donker uit. Jesse was toch hopelijk niet van plan een diner bij kaarslicht te organiseren?

			Ze stapte uit en keek langzaam om zich heen. Het was doodstil.

			‘Gower?’ riep ze.

			Niets.

			‘Jesse? Hallo?’

			Toen er nog steeds geen antwoord kwam, pakte ze haar lantaarn uit de auto, keek of er een kogel in het magazijn van haar pistool zat en liep behoedzaam op het huis af.

			‘Jesse?’ riep ze nogmaals.

			Waar zat hij in vredesnaam? Het terrein was echt niet zo groot dat hij haar niet kon horen roepen, waar hij ook zat. Hij leek er het type niet naar om practical jokes te verzinnen. Zat hij ergens in huis, stoned als een garnaal, met keiharde muziek in zijn koptelefoon, totaal vergeten wat ze een paar uur geleden besproken hadden? Ze snoof even, maar ze rook geen ammonia of wiet – alleen een vage stank van kippenmest uit het kippenhok.

			Toen ze nog een keer geroepen had zonder antwoord te krijgen, liep ze zwijgend verder.

			De oude treden kraakten toen ze de veranda op liep. Ze scheen met haar lantaarn om zich heen maar zag niets ongewoons. Het horrengaas was allang bezweken en de deur zelf hing scheef in de scharnieren. Met haar voet duwde ze hem open. Ze stapte naar binnen en bleef staan. Langzaam scheen ze met haar lantaarn door de woonkamer en liet het tafereel op zich inwerken.

			Het zag eruit alsof er een windhoos langsgeraasd was. Banken omvergegooid en de vulling eruit gesleurd; boekenkasten van de muur getrokken en de inhoud doorzocht – hier en daar zag ze briefjes, waarschijnlijk met Jesses aantekeningen erop, tussen de pagina’s zitten. In een van de hoeken stond een dressoir met lege laden die haar tegemoet grijnsden in de lichtbundel van haar lantaarn; de inhoud was over de grond gestrooid. Als vlaggetjes lagen overal pagina’s van een manuscript. De wandversiering was van de muren gerukt, staande lampen lagen op de vloer, het tv-scherm was ingeslagen en het toestel omver gekwakt.

			Voorzichtig liep ze door de maalstroom van verwoesting. Ze bleef met haar lantaarn om zich heen schijnen. Even wilde ze het licht aanknippen om te kijken of er nog stroom was, maar dat leek haar niet raadzaam.

			Ze was hier nog nooit binnen geweest, maar één ding wist ze zeker: hoe Jesse ook leefde, zó in ieder geval niet.

			Toen ze de kamer door was, keek ze naar de keuken daarachter. Ook daar was het een enorme puinhoop. Eén ding viel haar op: vier eieren, gebroken, op de vloer voor het oude fornuis. Dan maak ik gebakken eieren. Als je iets anders te drinken wilt dan water of whisky, moet je dat zelf meenemen.

			Ze draaide zich om en liep terug naar de veranda. Iets zei haar dat Jesse niet in huis was. Wat was hier gebeurd? Een afrekening onder drugsdealers? Misschien was hij iemand geld schuldig geweest en waren ze het komen halen. Het zag eruit alsof er een vreselijke vechtpartij had plaatsgevonden, gevolgd door een gewelddadige en uitermate grondige zoekactie. Misschien was hij door de achterdeur ontsnapt en de invallende duisternis in gevlucht. Of – ze moest er niet aan denken – hij was ontvoerd.

			Ze dacht terug aan de grote pick-up die haar onderweg tegemoetgekomen was.

			Ze stapte van de veranda af en liet haar lantaarn over het erf schijnen. Het kippenhok zag er onaangeroerd uit, maar zelfs van deze afstand kon ze zien dat het hangslot van de schuurdeur was doorgeknipt.

			Nu trok ze haar pistool. Afgezien van de lichtbundel uit haar lamp en haar eigen voetstappen in het zand was het aardedonker en dodelijk stil. Corrie nam goed in zich op waar de schuur stond, knipte toen haar lantaarn uit en bleef roerloos in het donker staan tot ze haar nachtzicht terug had. Zodra ze het silhouet van het bijgebouwtje zag, sloop ze er langzaam, heel langzaam naartoe tot ze bij het gebroken slot stond.

			Haar hart hamerde in haar borst. Het bleef stil. Ze zette zich schrap en trapte met een snelle beweging de deur open. Ze zakte half door haar knieën in een defensieve houding en bestreek het vertrek met haar Glock. Met haar lantaarn ondersteunde ze haar rechterhand zoals ze bij de opleiding geleerd had.

			‘FBI, handen in de lucht,’ blafte ze.

			Er was niets te horen, alleen de echo van haar eigen stem en het zachte knerpen van de deur.

			Langzaam rechtte ze haar knieën, en daarbij raakte haar elleboog even een lichtknop, zo’n ouderwetse drukknop. Als er tot nu toe geen reactie was gekomen, zou dat nu ook niet gebeuren.

			Ze liet haar lantaarn zakken maar hield haar wapen in de aanslag, en drukte op de knop.

			Er floepte een kale gloeilamp aan het plafond aan en ze zag een ruimte waar eenzelfde slachting had plaatsgevonden als in huis. Jesse Gower zat op een stoel tegen de achterwand, zijn enkels en polsen achter zijn lijf gekneveld. Zijn hoofd hing onder een onnatuurlijke hoek achterover, maar ze zag dat zijn gezicht een masker van bloed was. Zijn shirt en het rafelige short waren doorweekt van het bloed en voor de stoel lag een halve cirkel van bloedspatten met een paar tanden erin. Hij was verschrikkelijk toegetakeld.

			‘Jesse?’ riep ze gedempt, en toen liep ze naar de stoel toe. Ze wist echter al hoe laat het was. Gowers ogen waren open maar staarden nietsziend in de verte, en hij ademde niet. Ze tastte naar zijn hals en voelde geen ademhaling; zijn huid was koud.

			Met een onpasselijk gevoel deed ze een stap achteruit. Ze keek om zich heen en zag dat de helft van de schuur voorzien was geweest van primitieve houten planken. De andere helft bevatte stapels oud gereedschap, auto-onderdelen, roestige blikjes eten, snelwegborden en ander afval, zo te zien ooit afgedekt onder vette lappen. Maar dat was slechts een idee van haar, want de hele schuur was nu zo’n puinhoop dat ze nergens zeker van kon zijn. Behalve dan wat overduidelijk was: hier waren een stel mensen bijzonder grondig aan het zoeken geweest.

			En een tweede gegeven: gezien de verwoesting was het wel zeker dat als de inbrekers niet gevonden hadden waarnaar ze op zoek waren, zijzelf het ook niet zou vinden.
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			Een uur later, om tien uur, was de Gower-ranch een plaats delict. Het krioelde er van de mensen en het stond er bomvol apparatuur. Draagbare schijnwerpers baadden het huis en de schuur in meedogenloos licht en de medewerkers van de forensische dienst, gestoken in uniform en operatiepakken, liepen heen en weer met camera’s, zakken voor bewijsmateriaal en allerhande soorten forensische instrumenten.

			Corrie Swanson stond op enige afstand van het gewemel tegen de flank van het bestelbusje te leunen. Aan haar ene zijde stond Morwood, aan de andere sheriff Watts, die een paar minuten eerder was gearriveerd terwijl Morwood Corrie stond uit te vragen over wat ze gezien had.

			Watts zette zijn hoed af, veegde een onzichtbaar stofje van de rand en zette hem weer op. ‘En wat wilde hij je precies laten zien?’

			‘Zijn overgrootvaders “tweede kostbare bezit”, zei hij. Volgens hem wist niemand waarom dat van zoveel waarde was voor hem, maar was het in de loop der tijden een soort familie-erfstuk geworden.’

			‘Denk je dat hij je wilde belazeren?’

			‘Zo klonk het niet, vond ik.’

			‘Oké.’ Morwood riep de lijkschouwer; diens gestalte in zijn witte jas gloeide spookachtig op in het felle licht. ‘Wat zijn jouw bevindingen?’ vroeg hij.

			De man knikte. ‘Voorlopige rapportage: het slachtoffer is waarschijnlijk overleden door een traumatische wervelbreuk, veroorzaakt door radicale hyperextensie.’

			‘Een gebroken nek?’ vroeg Morwood. ‘Hij heeft anders ook de nodige klappen opgelopen.’

			‘Na de sectie weten we meer,’ zei de lijkschouwer. ‘Er is kans dat een andere verwonding de doodsoorzaak was, maar ik wil wedden op die wervelbreuk als de doorslaggevende factor.’

			‘Oké. Dank je.’

			Morwood richtte zich tot Corrie. ‘Mijn complimenten, agent Swanson,’ zei hij. ‘Een onverwachte en moeilijke situatie, zorgvuldig en secuur afgehandeld.’

			‘Dank u.’

			‘Morgen verwacht ik een volledig rapport over deze kwestie. Ik ben met name geïnteresseerd in de gesprekken die je met Jesse Gower hebt gevoerd, en de reden waarom je hier vanavond naartoe kwam.’

			‘Uitstekend.’

			‘Ik vraag me af of de moordenaars op zoek waren naar hetzelfde,’ zei Watts, ‘en of ze probeerden de vindplaats uit hem te rammen.’

			‘Die mishandeling,’ zei Morwood, ‘heeft er inderdaad alles van dat ze iets van Gower wilden lospeuteren. Misschien verkocht hij zelfgemaakt ‘‘antiek’’ om zijn drugsverslaving te financieren. We hebben nog geen volledige inventaris van die schuur, maar het stond er bomvol ouwe zooi, voor het merendeel zonder enige waarde en deels spullen die waren, eh... opgeleukt tot het waardevol antiek leek.’

			‘Nep?’ vroeg Watts.

			‘Daar ziet het naar uit. Maar goed, er kunnen vele redenen zijn waarom iemand iets van Gower zou willen: geld, drugs, informatie, wat dan ook.’

			‘Alleen weten we niet of dat ook inderdaad gelukt is,’ zei Corrie.

			Morwood draaide zich naar haar om. ‘Hoezo niet?’

			‘Misschien was Gowers dood een ongeluk.’

			‘Een ongeluk?’ herhaalde Morwood. ‘Heb jij enig idee hoeveel tanden en kiezen ik daar op de grond heb zien liggen?’

			‘Wat ik wil zeggen, agent Morwood, is dit: misschien waren ze niet van plan zijn nek te breken. Als ze hem dood wilden hebben, hadden ze hem gewoon een kogel door het hoofd kunnen jagen. Dat had veel meer voor de hand gelegen. Kan het niet zijn dat ze hem per ongeluk gedood hebben voordat hij ophoestte waar ze op uit waren?’

			‘Ja, dat kan. We zullen moeten afwachten wat de lijkschouwer daarover te zeggen heeft.’ Hij keek naar de sheriff. ‘Tja, sheriff Watts, zo te zien hebben we hier te maken met moord – in uw jurisdictie. De FBI leidt het onderzoek, maar we zullen uw hulp nodig hebben. Jesse Gower, het land waarop hij woonde en de mensen met wie hij omging vallen onder uw gezag. En onder uw expertise. Ik weet dat u al contact gehad hebt met agent Swanson, en zij heeft me verteld dat u uitermate behulpzaam bent geweest. Nu is uw hulp nog dringender nodig. U en ik gaan samenwerken aan dit onderzoek.’

			‘Met alle genoegen. Het was een prettige samenwerking met agent Swanson.’

			‘Mooi. Ik kijk ernaar uit. En dan wilt u nu waarschijnlijk rondkijken op de plaats delict.’ Hij schudde de sheriff de hand en riep iemand van de sporenrecherche, die Watts meenam naar de plaats delict. Corrie en Morwood bleven staan.

			Corrie keek hem na; ze probeerde de nieuwe schok te verwerken en het ergerde haar mateloos dat Morwood nu niet alleen het onderzoek maar ook de sheriff van haar afgenomen had. ‘Dus de sheriff werkt niet meer met mij mee?’ vroeg ze. ‘U eist hem voor uzelf op, zonder enig overleg?’

			‘Het is een zware avond geweest, Swanson,’ antwoordde Morwood. ‘Ik zal deze opmerking dus door de vingers zien.’

			Corrie bloosde toen ze besefte wat voor toon ze had aangeslagen tegenover haar baas. ‘Ik beklaag me niet dat Watts op het onderzoek gezet wordt, agent Morwood. Wat ik jammer vind is dat hij en ik goed konden samenwerken, en ik ben gaan vertrouwen op zijn contacten hier ter plaatse, en op zijn kennis van zaken.’

			‘Je kunt hem blijven raadplegen, maar voortaan via mij.’

			Met bijna bovenmenselijke inspanning wist ze zich in te houden na die laatste opmerking. Uiteindelijk bracht ze op kalme toon uit: ‘Ik heb het gevoel dat u me niet meer volledig vertrouwt, agent Morwood.’

			Morwood sloot even zijn ogen, alsof hij tot tien telde. Toen hij ze weer opendeed, antwoordde hij: ‘Via generaal McGurk is mij ter ore gekomen dat jouw geheel legitieme huiszoeking op de Gower-ranch een aantal vondsten heeft opgeleverd. Maar daar heb ik nog niets over gehoord, en er is niets ingeboekt als bewijsmateriaal.’

			Corrie voelde het bloed naar haar wangen stromen. ‘Ik wilde mijn vondsten niet inboeken tot ik zeker wist dat ze met het onderzoek te maken hadden.’

			‘Wat heb je gevonden?’

			‘Een luchtfoto, een almanak en een boek.’

			‘En wat was het belang van die vondsten?’

			‘De foto zat achter een lijst verstopt, de almanak bevatte enkele aantekeningen en het boek heette Cowboylegendes van weleer, vol verhalen over verborgen schatten en zo. Ik dacht dat daar misschien iets in kon staan waaruit we kunnen opmaken waarnaar Gower op zoek was.’

			‘Aha.’

			‘U hebt dus contact gehad met de generaal?’ vroeg Corrie.

			‘Hij belde me vandaag om te informeren. En ik wist van niets.’

			‘Past het niet keurig in zijn straatje om u te bellen?’

			Morwood keek haar met strakke blik aan. ‘Wat bedoel je daarmee?’

			‘Volgens mij probeert de generaal me te ondermijnen.’

			‘Waarom?’

			‘Waarom zou hij belangstelling hebben voor bewijsmateriaal dat ik al dan niet aangetroffen zou hebben?’

			‘Het is geen onredelijke vraag van hem.’

			‘Ik weet het niet. Met alle respect, u moet wel bedenken dat we te maken hebben met een mogelijk schandaal doordat de Trinity-test dus daadwerkelijk een dodelijk slachtoffer heeft geëist; een nepmarechaussee vermoordt een van onze verdachten; we hebben een radioactief lijk; en nu heeft dus iemand een van onze informanten gemarteld en vermoord. Het heeft er langzamerhand alles van dat White Sands hier een zekere rol speelt, en McGurk heeft daar de leiding.’

			Morwood schudde zijn hoofd. ‘Generaal McGurk als verdachte? Dat kun je niet menen.’

			‘Ik zeg niet dat hij erbij betrokken is,’ zei Corrie. ‘Niet rechtstreeks. Maar White Sands is een groot stuk van de puzzel...’ Ze zweeg. Ze had hem willen vertellen over haar gesprekje met de luitenant-ter-zee, maar toen ze de blik op zijn gezicht zag, werd haar duidelijk dat ze beter haar mond kon houden.

			Morwood schudde zijn hoofd. ‘Ik zal je wat zeggen, Swanson. Agenten met hun eerste onderzoek hebben steevast de neiging veel te ver door te denken. Meestal ben ik de laatste om een theorie te verwerpen, maar ditmaal...’ Hij keek haar schattend aan. ‘Zoiets heb ik nog nooit gezien, agent Swanson,’ zei hij gedempt en op neutrale toon, zodat ze niet kon gissen wat hij bedoelde. ‘En of dat goed of fout zal uitpakken staat te bezien. Maar één ding is zeker: als ook maar de geringste fluistering uitlekt dat de FBI belangstelling heeft voor generaal McGurk, dan zitten we dik in de problemen, tenzij we waterdicht bewijs hebben. Ga je gang, volg je aanwijzingen op. Maar zeg er tegen niemand iets tegen. En ik wil iedere dag verslag. Nee – iedere week. Tot nader order. Duidelijk?’

			‘Ja, agent Morwood.’

			‘Mooi. Dan ga je nu naar huis om te slapen. Je formele rapport over vanavond kun je morgenochtend indienen.’ En voordat ze ook maar iets kon zeggen, draaide hij zich om en liep naar de gonzende menigte voor de gereedschapsschuur van wijlen Jesse Gower.
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			Nora trof Nick Espejo in een bescheiden kantoor bij de Bank van Albuquerque. Volgens het bordje op zijn deur ging hij over kredieten. Hij zag er exact uit zoals Nora had verwacht van een jonge bankemployé: blauw pak, glanzend gepoetste schoenen, keurig haar. Hij leek begin twintig te zijn. Ze klopte op zijn deur en hij wenkte haar met een brede glimlach naar binnen.

			‘Gaat u zitten, dr. Kelly.’

			Ze nam plaats. Over de telefoon had ze hem niet verteld wat ze van hem wilde, en ze besefte nu dat dat een vergissing geweest was: te zien aan zijn hartelijke ontvangst en zijn professionele glimlach hield hij haar voor een potentiële klant.

			‘Zegt u het maar, wat kan ik voor u doen? De rente is lager dan ooit, en...’

			‘Ik kom niet als klant,’ zei ze. ‘Ik ben als archeoloog verbonden aan het Archeologisch Instituut van Santa Fe.’

			De hartelijke blik op zijn gezicht verflauwde iets en maakte plaats voor een zekere argwaan. ‘O, sorry, ik dacht dat u hier was voor een lening.’

			‘Ik ben hier op aanraden van mevrouw Eskaminzin. Volgens haar kunt u me misschien helpen.’

			Bij die woorden werd zijn blik vriendelijker. ‘Ja, natuurlijk. Gaat u verder.’

			‘Het gaat over Nantan Taza.’

			Bij die woorden schrok hij zichtbaar. Er verscheen een uitdrukking van verbazing en bezorgdheid op zijn gezicht. ‘O. Is hij... wat is er gebeurd?’

			‘Niets, voor zover ik weet. Mag ik het uitleggen? Ik houd het zo kort mogelijk.’ Na hem te hebben gewaarschuwd dat dit vertrouwelijke informatie was, gaf ze hem een korte samenvatting: de ontdekking van Gowers lijk, de Trinity-test, de kampeerplek en het medicijnbuideltje dat van Taza was geweest. De jonge man luisterde aandachtig en in zijn zwarte ogen verscheen herhaalde malen een blik van verbazing.

			‘Dus,’ zei Nora toen ze uitgesproken was, ‘hoopte ik dat hij u misschien verhalen verteld had over Gower of... tja, waar dan ook over; iets wat meer licht kan werpen op de gebeurtenissen van die dag.’

			Espejo keek naar de grond. ‘Het is al pijnlijk om erover na te denken. Hij heeft me heel veel verhalen verteld, maar dat waren allemaal Apacheverhalen. Mescalerofabels en -legendes. Hij was een goed mens, maar hij had een sombere kijk op de dingen. Niet cynisch, gewoon duister. Hij leek het gevoel te hebben dat de mensheid tot uitsterven gedoemd was. En nu weet ik waarom. Mijn god... u denkt dus echt dat hij de bom heeft zien exploderen?’

			Nora knikte. Eskaminzin had de oude man met dezelfde term beschreven: duister.

			Espejo dacht even na. ‘Ik was elf, twaalf jaar oud. Nantan leefde buiten Mescalero, in de buurt van Graveyard Spring in een oude blokhut. Hij was volslagen autonoom, ging op jacht voor zijn vlees, droogde dat en had een tuintje dat hij vanuit Graveyard Creek bevloeide. Ik was hem toevallig tegen het lijf gelopen; ik reed te paard de cañon in en verstoorde enkele van zijn koeien. Die waren sowieso halfwild, maar hij werd boos. Om het goed te maken heb ik toen een berg hout voor hem gehakt, en op de een of andere manier werd dat een gewoonte. Eerst was ik bang voor hem: hij was zo streng, er kon geen lachje af en hij zei bijna geen woord. Maar na verloop van tijd raakte ik aan hem gewend en ging ik andere klusjes voor hem doen. Hij behandelde me als een volwassene – of als zijn gelijke.’

			‘Je zei dat hij je legendes en fabels vertelde. Waar hadden jullie het verder over?’

			‘Het traditionele geloof van de Apachen. Hoe je een goed leven kunt leiden. Hij vertelde me hoe belangrijk het is dat je alles in de wereld moet behandelen alsof het heilig is.’

			Hij zweeg even. ‘Heel af en toe, toen ik hem eenmaal beter kende, had hij het erover dat hij ooit weg zou gaan, maar hij heeft nooit gezegd waarom of wanneer. Ik dacht dat het gewoon loze praat was. Maar op een keer kwam ik bij hem aan toen hij zijn paard aan het zadelen was. Hij bond een zak vol spullen aan de zadelknop en stak zijn geweer in zijn laars. Ik vroeg waar hij naartoe ging. Hij zei dat het moment gekomen was om de bergen in te gaan. Ik was heel erg overstuur. Ik begreep het niet, en toen ik doorvroeg gaf hij geen antwoord meer. Ik heb gehuild en gesoebat maar zijn besluit stond vast. Dus rende ik weg om mijn eigen paard te zadelen zodat ik met hem mee kon, maar hij hield me tegen. Ik moest beloven dat ik nooit achter hem aan zou gaan. En daarmee was hij vertrokken.’

			‘Wat erg,’ zei Nora. ‘Het moet zoiets geweest zijn als je vader verliezen.’

			‘Een vaderfiguur en een beste vriend. Pas toen hij weg was, besefte ik hoe belangrijk hij voor me geweest was. Ik probeer nog steeds te geloven dat hij ergens bij me is – vanwege zijn wijze lessen, snap je – maar het valt niet mee.’

			Nora aarzelde. ‘Enig idee waar hij naartoe gegaan is?’

			‘Dat wilde hij niet zeggen.’

			‘Maar... heb je een vermoeden?’

			Na die vraag zweeg Espejo een tijdje. ‘Waarom wil je dat weten?’

			‘Ik vroeg me gewoon af of hij nog in leven zou zijn.’

			‘Dan is hij nu vijfennegentig.’

			Nora knikte.

			‘Tien jaar in je eentje in de bergen,’ peinsde Espejo hardop. ‘Kán dat überhaupt, denk je?’

			‘Wat denk jij?’

			Espejo dacht even na voordat hij antwoordde: ‘Als hij overleden is, is hij teruggekeerd naar de geestenwereld. Als hij nog leeft, wil hij niet gevonden worden. Ik heb beloofd nooit naar hem op zoek te gaan.’

			‘Maar als hij nog leeft, kan hij ons misschien helpen het mysterie te ontrafelen. Wat er precies gebeurd is die dag. Of waarnaar Gower en hij op zoek waren.’

			Espejo bleef een hele tijd zwijgen. Na verloop van tijd zei hij: ‘Stel dat ik vertel waar hij volgens mij naartoe is gegaan, wat doe jij dan?’

			‘Dan ga ik daar als het even kan ook naartoe.’

			Met een zucht schudde Espejo zijn hoofd. Weer verstreken er seconden terwijl hij in gedachten verzonken naar zijn bureaublad keek. ‘Hij heeft het ooit over een bepaalde plek gehad – één keer maar. In zijn jonge jaren, vertelde hij een keer tijdens een zware onweersbui, had hij ooit een reinigingsritueel moeten ondergaan omdat hij besmet was met iets boosaardigs. Hij zei dat dat boosaardige nog aan hem hing, dat het zich met een ware wurggreep rond zijn nek geslingerd had en dat er maar één manier was om daaraan te ontkomen: een spirituele reis. Nu weet ik dat hij de atoombom bedoeld moet hebben. Hoe dan ook, hij zei dat hij de wildernis in getrokken was, en dat hij daar rondgedwaald had tot hij zijn eigen plek gevonden had, een soort aardstraal: Ojo Escondido noemde hij het. Daar had hij vijf dagen lang gevast tot hij uiteindelijk een krachtig visioen had gekregen. Maar hij wilde niet vertellen wat het was en hij zei dat ik er nooit meer over mocht beginnen.’

			‘En meer heeft hij niet gezegd over die ervaring?’

			‘Nee. Ik kreeg de indruk dat hij een soort uniek inzicht in de wereld had gekregen – maar dat het beeld te indringend was, te gevaarlijk misschien, om door te geven aan zo’n jong iemand.’

			‘Maar jij denkt dat hij naar die bijzondere plek is gegaan toen hij verdween?’

			‘Ik ben er altijd van uitgegaan dat hij naar die plek was teruggekeerd.’

			‘Hij noemde het Ojo Escondido, zei je. Ken jij een plek met die naam?’

			Espejo schudde zijn hoofd weer. ‘Ik heb er wel eens een paar stamoudsten over horen praten, heel lang geleden. Kennelijk was het iets in de buurt van Sierra Blanca, stukken verderop aan de noordpunt van het reservaat. Maar zoals zij erover praatten kon ik niet gewaarworden of het een echte locatie was of iets uit een verhaal.’

			‘Ojo Escondido,’ zei Nora langzaam, bijna in zichzelf. ‘Verborgen oog.’

			‘In het Spaans van New Mexico,’ zei Espejo, ‘betekent ojo ook “bron”.’

			Nora haalde diep adem. ‘Kun jij me daarnaartoe brengen? Of althans, waar je denkt dat het kan zijn?’

			Nu bleef het een hele tijd stil – zo lang dat Nora zich ongemakkelijk begon te voelen.

			‘Sorry,’ zei ze. ‘Misschien was dat een stap te ver.’

			‘Ik zou je graag helpen,’ zei Espejo. ‘Maar dat kan ik niet. Ik heb het beloofd.’

			‘Zelfs gezien deze nieuwe feiten?’

			De jonge man keek naar zijn handen. ‘Die feiten veranderen de situatie niet.’

			Even bleef Nora stil. Toen pakte ze haar rugzak, ritste hem open, pakte de kunststof doos eruit en zette hem op het bureau.

			Espejo keek op. ‘Wat is dat?’

			Nora maakte de doos open en haalde het medicijnbuideltje eruit. Er voer een schok door Espejo heen. ‘Hoe kom je daaraan?’

			‘Dit is Nantans buidel.’

			Maar het was duidelijk dat Espejo dat al geraden had. ‘Hoe kom je daaraan?’ herhaalde hij.

			‘Hij had het in de tent bij High Lonesome laten liggen.’

			Espejo blies langzaam zijn adem uit. ‘Die ene nacht dat hij het had over zijn zoektocht naar een visioen zei hij iets eigenaardigs. Hij zei dat hij een “spirituele wees” was. Ik heb nooit begrepen wat hij bedoelde. Ik wist niet eens of ik de woorden wel goed verstaan had.’ Hij keek naar het buideltje. ‘Ik vraag me af waarom hij nooit teruggegaan is om het op te halen.’

			‘Dat durfde hij niet meer na de kernexplosie die hij gezien had.’

			‘Maar uit jouw woorden maak ik op dat hij wel bij zijn al halfdode vriend durfde blijven. En hij durfde het ook aan om hem op de juiste wijze te begraven.’ Hij zweeg even. ‘Het was geen angst. Ik begrijp het niet. Niemand laat zoiets achter.’

			Weer bleef het een hele tijd stil. Toen zei hij langzaam: ‘Een van de dingen die ik van Nantan heb geleerd, is dat alles gebeurt met een reden. Willekeur bestaat niet. Dus nu zit jij hier met dat medicijnbuideltje – daar moet een reden voor zijn.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Oké. Ik breng je ernaartoe. Of liever gezegd, ik breng je zo ver als ik kan zonder mijn belofte te verbreken. De laatste paar kilometer moet je in je eentje afleggen tot je hem vindt, dood of levend.’
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			Corrie lag in bed naar het plafond te staren. Ze was doodop, maar ze kon de slaap niet vatten. Ze was veel te rusteloos. Rusteloos en gefrustreerd.

			Sinds Morwood haar de vorige avond naar huis had gestuurd, had ze amper geslapen. De hele dag had ze maar wat rondgehangen en ze had weinig voor elkaar gekregen. En nu lag ze alweer naar het plafond te staren, en net als gisternacht viel ze er ook ditmaal niet van in slaap.

			Ze greep haar telefoon en zette de zachte muziek uit die haar slaperig had moeten maken: ‘Deep Frieze’ van Sleep Research Facility. Als ze dan toch wakker lag, kon ze net zo goed nadenken.

			Het verbaasde haar niets dat ze niet slapen kon – dat was al zo sinds haar laatste bezoek aan Jesse Gower. Voelde ze zich schuldig dat ze zo bruusk gedaan had over de telefoon? Een beetje misschien, maar dat had hij zeer zeker verdiend. Was het de grimmige, brute, zinloze eindigheid van wat ze daar aangetroffen had? Ze dacht van niet: ze voelde zich niet bang of getraumatiseerd. Tijdens de opleiding in Quantico had ze de vreselijkste dingen gezien, en bovendien kon niets tippen aan die angstaanjagende gestalte die in de deuropening van de trailer thuis in Medicine Creek was verschenen: dat enorme, bleke vollemaansgezicht vol bloedspatten, de ene goede arm die naar haar uitgestrekt werd...

			Ze klapte het deksel van die herinnering dicht en begon opnieuw.

			Er was een reden waarom Jesse was gemarteld en vermoord. Daar was iedereen het over eens: iemand had iets van hem gewild. Maar was dat geld, of ging het om drugs...

			Voor de zoveelste keer nam ze in gedachten het gesprek van de vorige middag door. Hij had haar zowat gesmeekt om naar zijn huis te komen en had als lokkertje die mysterieuze tweede schat van zijn overgrootvader genoemd – het voorwerp dat Jesse aanvankelijk had afgedaan als een “ouwe tekening”. Hij deed alsof het een heilige reliek was, had Jesse gezegd.

			Was dat een of andere misplaatste grol van hem geweest, een manier om haar over te halen die lange rit naar zijn huis te maken zodat hij haar weer zijn erf af kon vloeken? Ze dacht van niet. Jesse had niet de indruk gewekt iemand te zijn die dat soort spelletjes speelde. En bovendien, als dat het geweest was, wist hij donders goed dat hij haar nooit meer te zien zou krijgen tenzij ze handboeien en een arrestatiebevel bij zich had.

			Kon er iemand buiten hebben staan luisteren naar het telefoongesprek? Maar nee, dat zou wel heel toevallig geweest zijn. Bovendien had Jesse zelf gezegd dat het voorwerp eerder kostbaar dan waardevol was. Had iemand zijn telefoon afgeluisterd? Dat kon natuurlijk, maar het was wel heel vergezocht.

			Eerder kostbaar dan waardevol. Wat moest dát nou weer betekenen?

			In het donker in bed probeerde ze zich uit alle macht te herinneren wat Jesse exact gezegd had over dit voorwerp, wat het dan ook was, dat zijn overgrootvader had nagelaten. In de tijd van mijn overgrootvader zouden de meeste mensen zijn schat beschouwd hebben als iets voor in de mestlade van je kippenhok. Maar in de loop der jaren is de waarde gestegen. Misschien zelfs aanzienlijk gestegen. Ook al is Pertelote de enige die er nog iets aan heeft.

			Althans, dat was wat ze zich herinnerde. Jesse – ze was nog steeds niet gewend aan het idee dat hij nu dood was – had een irritante manier gehad om dingen zelden duidelijk te stellen... Alles was een ironisch terzijde, of een breedsprakige toespeling op die afgebroken studie Engels waarop hij zo prat ging...

			Nu had ze spijt dat ze niet meer aandacht besteed had aan zijn wijdlopige verhalen. De mestlade van een kippenhok? En wie was Pertelote?

			Pertelote. Dat klonk bekend. Die naam had hij eerder genoemd – bij haar laatste bezoek aan de ranch. Ze dacht terug aan dat eerdere gesprek, dat zo abrupt was afgebroken toen hij haar van zijn erf gejaagd had. Hij had het gehad over dure Zwitserse horloges, over andere dingen die ze niet meer wist zonder haar aantekeningen te raadplegen. Maar er was iets anders dat aan haar knaagde. Het was iets wat hij gezegd had, dat wist ze zeker. In het begin van het gesprek, toen hij iets opener begon te worden.

			Het na-ijlend effect van mijn opleiding. Dat had hij gezegd, wist ze nog. En nog iets: Ik heb massa’s dingen hier op de ranch vernoemd naar zaken uit de Engelse literatuur.

			Maar wie was Pertelote in vredesnaam?

			Plotseling wist ze het weer. Toen ze op de veranda zaten was er plotseling een kip gaan kakelen, en Gower had met een opgetogen gezicht gezegd: ‘Pertelote! Brave meid! Dat is mijn avondeten!’

			Dat is mijn avondeten.

			Ik herken al mijn hennen aan hun gekakel.

			Ik heb massa’s dingen hier op de ranch vernoemd naar zaken uit de Engelse literatuur.

			Nog geen seconde later was Corrie haar bed uit.

			Tien minuten, en ze zat aangekleed en wel in haar auto.

			Om twee uur die ochtend reed ze het terrein van de Gower-ranch op.

			Ze schakelde het licht en de motor uit en bleef in de auto zitten wachten tot het stof neergedaald was en haar ogen aan het donker gewend waren. Behalve het politielint en de ontbrekende deur van het schuurtje – het bouwvallige hutje zag eruit alsof het een tand kwijt was – zag het er niet veel anders uit dan de vorige avond, toen ze bij aankomst had gezien dat er geen enkele lamp brandde.

			Toen ze zeker wist dat er niemand anders in de buurt was, pakte ze haar lantaarn, controleerde of er een kogel in het magazijn van haar wapen zat en stapte uit de auto.

			In het donker, haar pad slechts verlicht door het schijnsel van de maan, bukte Corrie zich onder het politielint door en liep het huis en de schuur voorbij – ook hier massa’s politielint – en zette koers naar het kippenhok. Het bleef stil en er bewoog niets in het donker. Ze liep nog iets dichter naar het kippenhoek en bleef opnieuw staan.

			Ze was nog nooit in de buurt van een kippenhok geweest en had maar een heel vaag idee van hoe die werkten – en dan nog voornamelijk uit Looney Tunes-tekenfilmpjes. Het was een miniatuurbouwseltje in de vorm van een schuur, met een pannendakje, één raampje en een deur waar een schuine plank naartoe liep. Ze knipte haar lantaarn aan en scheen even over de vergrendelde deur, het kippenhok zelf en de ren daarachter. Wat haar met name opviel was de stank. Voor het eerst van haar leven begreep ze waarom de term ‘chickenshit’ zo beledigend was.

			Ook al is Pertelote de enige die er nog iets aan heeft...

			Dus misschien lag, wat het ook was, verborgen in het kippenhok. Het was de enige logische verklaring. Het bouwsel zag er niet uit of de politie of wie dan ook er enige aandacht aan geschonken had. Het was haar enige aanwijzing, en Corrie ging op zoek. Dat was wel het minste wat ze nog voor Jesse kon doen.

			Ze haalde diep adem, tilde de houten grendel op en stak haar hoofd door de deuropening. Ook hier scheen ze met haar lantaarn om zich heen. De tegenoverliggende muur bestond uit nesthokjes waarvan zowat de helft bezet was. Een aantal hennen zat op stok. Zes of zeven paar kraalogen keken beschuldigend haar kant uit en er volgde een kortstondig somber, nerveus gekakel.

			‘Ik doe dit ook niet voor mijn plezier, dames,’ zei Corrie terwijl ze op zoek ging. Welke kip was Pertelote?

			Een exemplaar, aan de rechterkant, leek groter en minder bang dan de andere, en haar nesthokje leek het meest gebruikt. Een matrone van een kip, met zo te zien een kamerbrede persoonlijkheid. Dit kon maar zo Jesses favoriet zijn. Ze stak haar hand in het stro onder de kip, die meteen verontwaardigd in haar oor kakelde en haar in de pols pikte.

			‘Hé!’ Ze had geen idee gehad hoe hard die krengen konden pikken. Toch had ze de tijd om kippengaas te voelen onder het strobed. Hier lag niets verborgen.

			Ze bukte zich weer naar buiten en keek bij het licht van haar lantaarn naar haar pols. Die zag eruit alsof er iemand met een spijker op geramd had. Dat ging haar geen tweede keer overkomen.

			Het kippenhok stond op lage poten met houten planken ertegenaan getimmerd, waarschijnlijk om roofdieren buiten de deur te houden. Corrie knielde en liet haar licht tussen de planken door schijnen. Weer ging er een koor van mokkende kakelstemmen op. Onder elk nest hing een mestlade en te zien aan de inhoud was iemand in gebreke gebleven inzake het schoonmaken daarvan.

			‘Bedankt, Jesse,’ mompelde Corrie. Ze haalde diep adem, stak haar pijnlijk bonzende hand tussen de planken door, vond Pertelotes mestlade en zeefde de inhoud daarvan voorzichtig maar grondig tussen haar vingers. Het resultaat was even weerzinwekkend als mager.

			‘Jezus!’ Corrie draaide haar gezicht opzij en probeerde niet te kokhalzen. Was dit weer zo’n halfgare conclusie van haar, een krankzinnige hoop dat haar gesprekken met Gower, en diens dood, niet voor niets waren geweest? Als Morwood haar nu kon zien... Vloekend trok ze haar smerige hand uit de mestlade. En daarbij verschoof die heel even in zijn houder.

			Corrie verstarde. Toen pakte ze de voorste rand van de lade, trok, duwde en tilde.

			En plotseling gebeurde er iets. Het uiteinde van de la kwam een paar centimeter omhoog en snel tastte Corrie naar wat daaronder zat. Ja! Veilig onder die tweede lade was iets vastgemaakt. Het was te donker om met zekerheid te zeggen, maar het voelde aan als een opgevouwen lap canvas. Hij zou niet tussen de planken door kunnen, en ze wilde hem niet kapotmaken. Dus tilde ze de hele plankenconstructie op en trok het canvas eronderdoor.

			De daaropvolgende vijf minuten bracht ze door in de ruïne van Jesses keuken, waar ze grondig haar handen schrobde. Toen ging ze met haar lantaarn en de mysterieuze ontdekking op de veranda zitten en pakte haar telefoon om te bellen.

			Met haar vingers op de toetsen aarzelde ze echter. Na een tijdje schoof ze de telefoon weer in haar zak, liep met grote passen naar haar auto, legde de lap behoedzaam op de stoel naast de hare en reed de nacht in.
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			Op de boerderij van Espejo’s ouders hadden ze bij het krieken van de dageraad twee paarden in een aanhanger geladen en daarna hadden ze een rit van twee uur gemaakt in noordelijke richting, door de bergen van het Mescalero-reservaat. Ze reisden over een wirwar van zandpaden die allengs slechter werden, tot de weg uiteindelijk doodliep in een nederzetting die Muleshoe heette en waar niemand meer leek te wonen. Toen ze de paarden uitlaadden, zag Nora de toppen van de Sierra Blanca hoog boven zich uittorenen, bijna vierduizend meter hoog en overdekt met sneeuw. Ze stegen op en gingen op pad over een spoor dat zich door de met sparren begroeide voetheuvels slingerde.

			Nu ze weer in het zadel zat, moest Nora denken aan de opgraving die ze in mei geleid had in de Sierra Nevada in Californië. Samen met haar team hadden ze een negentiende-eeuws kampement ontdekt en opgegraven waar de Donner Party aan een ellendig eind gekomen was. Uiteindelijk was dat op zijn zachtst gezegd een traumatische ervaring geworden, maar ze hield van paardrijden en het was een genoegen weer op een paardenrug te zitten. Het landschap hier was schitterend, een groene kathedraal van douglassparren langs een klaterend beekje, en er hing een heerlijke geur van hars en wilde geraniums in de lucht. Espejo sprak niet tijdens het rijden, en dat vond Nora prettig. Ze was vaak genoeg op pad geweest met mensen die hun mond niet konden houden, en te paard betekende dat dat je je in het zadel moest omdraaien en over en weer schreeuwen, wat voor haar de pret van het rijden bedierf.

			Maar toen ze dacht aan de reis zelf, vroeg ze zich af met wat voor donquichotterie ze in vredesnaam bezig was. Adelsky had zijn uiterste best gedaan, maar het werk op Tsankawi had een achterstand opgelopen en die viel niet te verzwijgen. Ze had Weingrau om alweer een vrije dag moeten vragen, en ditmaal had de directeur niet blij geleken. Ze had een paar pinnige vragen gesteld over wat Nora ditmaal precies voor de FBI aan het doen was. Nora had zich erop betrapt dat ze ontwijkende en maar half ware antwoorden gaf. Tegenover zichzelf had ze moeten toegeven dat ze zo bij de zaak betrokken was geraakt dat ze haar perspectief begon te verliezen. Bovendien was niet gezegd dat deze trip succes zou opleveren. Het was gekkenwerk om te denken dat Nantan nog in leven zou zijn. Als ze al iets vonden, zouden dat hooguit de restanten van zijn kamp zijn, en misschien zijn geraamte. Corrie was nog maar een beginner en kon waanzinnig lastig zijn, maar ze kon de dingen verder heel goed af zonder Nora’s hulp.

			Tegen het middaguur zaten ze ruim boven de drieduizend meter. Het pad liep dood en het beekje was nog maar een sliertje water door een reeks hoge bergweiden vol herfstbloemen. De pieken van de Sierra Blanca waren dichterbij en sloten zich boven hun hoofden aaneen als een muur. Uiteindelijk kwamen ze boven de boomgrens op een schitterende, groene bergrichel. Boven aangekomen hadden ze een weids uitzicht over de White Mountain Wilderness, rijen en rijen bergen zo ver het oog reikte. Het leek haar onmogelijk dat er binnen een straal van dertig kilometer menselijk leven was – tenzij Nantan natuurlijk nog in leven was.

			Hier hield Espejo zijn paard in. Nora kwam naast hem staan.

			Hij wees. ‘Zie je die steile, parallel lopende cañons daarbeneden? Escondido Spring zou de middelste moeten zijn, een kilometer of acht verderop.’

			‘Het ziet er niet uit als een pad dat voor paarden begaanbaar is.’

			‘Als ik me Nantans summiere verhalen goed herinner, is het dat ook niet. We rijden zo ver we kunnen.’

			Hij maande zijn paard zachtjes aan en aan de andere kant van de richel daalden ze af; de paarden zetten hun hoeven heel voorzichtig neer. Het voetpad was allang verdwenen, maar de paarden volgden intuïtief een web van sporen van wapitiherten die door grazige weiden de diepte in leidden naar de opening van de cañon. Langzamerhand werd het terrein steiler, kwamen de bergwanden steeds dichterbij en lagen er meer rotsen op de grond.

			‘Nu kunnen we beter te voet verdergaan,’ zei Espejo.

			Ze stegen af en Espejo bond de voorbenen van de paarden aan elkaar om te voorkomen dat ze al te ver konden afdwalen. Een van de paarden bond hij een bel om de nek en daarna liet hij ze los om te grazen in de weide. Toen hij klaar was met de paarden, keek hij haar aan. ‘Nu moet je in je eentje verder.’

			Hoewel hij dat gezegd had voordat ze op pad gingen, had Nora hem maar half geloofd. ‘Ga je echt niet verder mee?’

			‘Dit is mijn eindpunt. Jij loopt gewoon verder door de cañon. Het kan hooguit vijf kilometer zijn naar Ojo Escondido.’

			Nora hing haar rugzak over haar schouders en liep het ravijn in. Al heel gauw stonden de granieten rotswanden zo dicht op elkaar dat ze door een besloten, donkere, claustrofobische spleet liep. Er liep geen water over de bodem; dit was niets dan een droge rotsbedding met hier en daar wat armetierige vegetatie en kapotgeslagen boomstammen die bij overstromingen waren meegevoerd. Het was begin van de middag en Nora vroeg zich af of ze tegen zonsondergang terug konden zijn bij de paardentrailer. Het was die nacht tenminste, bedacht ze, vollemaan.

			Het terrein werd nog ruiger en op een paar plekken werd de cañon zo smal dat Nora bijna beide wanden tegelijk kon aanraken. Toen verbreedde de kloof zich plotseling tot een ruime, grazige dalkom met een doorsnee van misschien een honderdtal meters. Er stonden enorme populieren, en de middagzon scheen door het loof als door glas in lood. Een poeltje onder aan de rotswand, omringd door wilgen en struikgewas, verried dat daar een bron was. Voorbij die bron, tegen de achterwand van de cañon, stond een primitieve blokhut met een klein schuurtje ernaast, een privaat en een schapenkraal. Er was geen teken van leven te bespeuren.

			Nora bleef staan; haar hart bonsde in haar keel. Was dit het? Dit moest wel zo’n beetje de meest verborgen of afgelegen plek in de wijde omtrek zijn, en het zag er niet uit of hier nog iemand woonde. Het verbaasde haar dat iemand van Nantans leeftijd het zo lang had volgehouden dat hij een hut en een stel bijgebouwtjes kon bouwen. Plotseling was ze bang voor wat ze in die blokhut zou aantreffen. Maar er was nu geen weg terug meer.

			‘Hallo!’ riep ze, en haar stem weerkaatste tussen de torenhoge rotswanden.

			Stilte.

			‘Nantan Taza?’

			Nog steeds geen reactie.

			Voorzichtig liep ze naar de hut toe. De deur stond op een kier. Ze bleef even staan en klopte daarna aan.

			Geen antwoord.

			‘Hallo?’

			Stilte.

			Met een luid gekraak duwde ze de deur open en stapte naar binnen. Het was er schemerig, en het duurde even voor haar ogen gewend waren aan het halfdonker. Het was de simpelst denkbare hut: één vertrek, gebouwd van stammen aangesmeerd met modder, met een zandvloer, een stenen haard, een simpele tafel, een stoel, een paar platte stenen die dienstdeden als borden en een ruwe houten bank in de achterhoek. Het duurde even voor Nora besefte dat er iemand op die smerige dierenhuiden lag. Hij was bijna onbevattelijk oud en had lang, wit haar dat een opmerkelijk contrast vormde met zijn donkerbruine gelaat. Nora’s hart begon weer te bonzen. Leefde hij nog?

			‘Meneer Taza?’

			Langzaam draaide het hoofd haar kant uit, en er kwam een knokige hand omhoog die een vaag gebaar maakte om haar dichterbij te wenken. Zwijgend liep ze naar het bed en bleef staan. Ze nam haar rugzak van haar rug en zette hem op de grond.

			De oude man keek haar aan. ‘Wie...?’

			Nora probeerde haar gedachten te formuleren. Hij zag er zo verschrompeld uit alsof hij op sterven na dood was. Ze was verbijsterd dat hij nog leefde. ‘Ik ben Nora Kelly.’

			‘Waarom bent u hier?’

			‘Ik ben archeoloog.’ Ze aarzelde even. ‘We hebben het lichaam van James Gower gevonden,’ bracht ze plotseling uit. ‘Ik heb het opgegraven.’ Ze zweeg.

			Zijn gezichtsuitdrukking veranderde, maar ze kon zijn blik niet duiden. ‘Hoe hebt u mij gevonden?’

			‘Uw vriend Nick Espejo is met me meegegaan. Hij is een paar kilometer terug aan het begin van de cañon blijven wachten. Hij wilde zijn belofte aan u niet verbreken. Ik ben alleen.’

			‘Waarom bent u hier?’ herhaalde de oude man. Zijn stem was amper meer dan een trage fluistering van de wind.

			‘Ik hoopte,’ zei ze, ‘dat u uw verhaal zou willen vertellen. En...’ Ze aarzelde.

			Het werd stil in de hut.

			Nora’s instinct vertelde haar dat de oude man ergens op wachtte. Maar waarop precies, dat wist ze niet. Haar blik dwaalde naar de rugzak die naast haar op de grond stond. En plotseling begreep ze het.

			Corrie zou razend zijn. Misschien zou Nora zelfs aangeklaagd worden. En  toch... Nora streed met een beslissing waarvan ze in zekere zin meteen aan het begin van haar onderneming al zeker geweest was... Het belang van tastbaar bewijsmateriaal viel in het niet bij de blik van de oude man.

			Terwijl zij nog stond te weifelen sloot de oude man zijn ogen. ‘Ik wist dat deze dag zou komen.’

			Uiteindelijk, voordat ze van gedachten kon veranderen, ritste Nora haar rugzak open en haalde de doos eruit. Ze opende hem, tilde het buideltje eruit en hield het hem voor.

			De oude man sperde zijn ogen wijd open. Hij stak beide handen uit en ze legde er het buideltje in. Even hield hij het vast; toen legde hij het eerbiedig op het bed naast zich, dicht tegen zich aan, bijna zoals een kind dat doet met een teddybeer. Zijn blik gleed van het buideltje naar haar. ‘Ik heb gewacht op een boodschapper. Al die jaren heb ik gewacht. Ik had nooit gedacht dat het... iemand als u zou zijn.’

			‘Een boodschapper?’

			‘Ja. Ik ben gestraft met een lang leven omdat ik het verhaal niet wilde vertellen. Maar nu bent u dan gekomen; nu weet ik dat het tijd is.’

			Hij hief zijn hand en wees naar een hoek van het vertrek. ‘Breng me die houten kist.’

			Ze stond op en bracht een houten kistje naar hem toe, met de hand gedisseld en in elkaar gezet, met een slecht sluitend deksel.

			‘Openmaken.’

			Ze deed het. Er zaten twee voorwerpen in de kist: iets wat in hertenleer was gewikkeld, en een envelop van ruige dierenhuid.

			‘Openmaken,’ herhaalde hij.

			Ze maakte de leren linten open, tilde het hertenleer weg en zag een zwaar gouden zakhorloge met gravures van sterrenbeelden op het kaal gesleten deksel. In de envelop bleek een oud stuk perkament te zitten met daarop een Apachetekening van vier paarden met ruiters.

			‘Die zijn nu van u,’ zei hij.

			Nora staarde ernaar; ze kreeg een droge mond. ‘Wat is dit?’

			Er volgde een lange stilte terwijl hij zijn ogen weer sloot en een paar lange, diepe zuchten slaakte.

			‘U bent gekomen om een verhaal te horen. Ik zal het u vertellen,’ zei hij, ‘en dan kan ik eindelijk vertrekken.’
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			De middag ging over in de avond, en Corrie Swanson zat aan haar keukentafel. Daarop lag, zorgvuldig uitgespreid, het stuk aluminiumfolie dat ze de vorige avond na thuiskomst had afgescheurd. Ze trok latex handschoenen aan, opende de doos voor bewijsmateriaal en haalde voor de zoveelste keer het stuk perkament en de buidel die daarin opgerold had gelegen tevoorschijn. Ze trok een felle lamp bij en pakte haar vergrootglas.

			Het verpakkingsmateriaal was een lap ouderwets zeildoek, stug van ouderdom. Ze had het uitgespreid om naar tekst of illustraties te zoeken. Het viel niet mee om door het vuil en de vlekken van jaren heen nog iets te zien, maar het materiaal leek haar vrij van wat voor tekens dan ook.

			Nu richtte ze haar aandacht op het perkament: een stijf vierkant van circa twintig bij twintig centimeter, overdekt met oude letters. Het was honingkleurig van ouderdom. Drie van de randen zagen er oud en rafelig uit, maar de vierde was in een recent verleden gesneden: onder het vergrootglas zag ze sporen van een mes waarmee iemand heen en weer had gezaagd door het perkament. Het verschoten handschrift aan die kant was afgesneden. Dit moest ooit een groter document geweest zijn, dat in tweeën was gedeeld.

			Ze draaide het perkament om en bekeek de andere kant. Daarop stond een afbeelding, in kleur en gemaakt met wat eruitzag als waskrijt. Hier en daar waren stukken ingevuld met waterverf. Ook dit perkament was doormidden gesneden. Haar deel toonde twee indiaanse mannen met een soort leggings aan op galopperende paarden: een bruin en een zwart-wit gevlekt. Ze hadden allebei een boog bij zich en ze achtervolgden een officier van de cavalerie, die te paard voor hen op de vlucht was. De afbeelding had een kinderlijke simpliciteit en was uiterst nauwkeurig getekend: ieder detail was minutieus weergegeven, zelfs de verfstrepen op de gezichten van de indianen, de hoofdstellen en de teugels, en het uniform van de cavalerist. Het was levendig en aantrekkelijk en zag er ondanks de hoge ouderdom nog opvallend fris uit.

			Maar die eigenaardige tekst aan de achterkant – ze herkende het handschrift niet maar nam aan dat het Spaans was – leek veel ouder, zo verschoten dat hij amper meer leesbaar was. Ze zag doorhalingen en inktvlekken waardoor ze de indruk kreeg dat het verhaal in grote haast was opgeschreven. Ze kon er niets van ontcijferen. Het was zelfs moeilijk om de afzonderlijke letters te onderscheiden te midden van al die krullen en versieringen.

			Peinzend leunde ze achterover. Ze liep hier al de hele dag mee rond. Dit moest het voorwerp zijn waarover Jesse het had gehad. Dat kon niet anders. Maar had zijn overgrootvader dit perkament zo zorgvuldig bewaard vanwege de tekening, de Spaanse tekst, of beide? Ze had op de computer gezocht en al snel achterhaald dat dit soort indiaanse tekeningen bekendstond als ‘ledger art’, omdat er vaak oude grootboeken uit het leger waren gebruikt als schetsboeken. Ze waren van grote waarde. Meestal was dit het werk van krijgers die belangrijke veldslagen of hoofse scènes wilden afbeelden. De indianen hadden graag met perkament gewerkt omdat het zo taai en duurzaam was. Opvallend dat Jesse dit in handen gehouden had ondanks zijn behoefte aan geld voor drugs. Het was moeilijk voorstelbaar dat een junkie zoiets niet te gelde zou maken – maar zó belangrijk was dit document dus voor hem. Of misschien had hij niet beseft dat het geld waard was. Hoewel, nee, hij had zelf gezegd: In de tijd van mijn overgrootvader zouden de meeste mensen zijn schat beschouwd hebben als iets voor in de mestlade van je kippenhok. Maar in de loop der jaren is de waarde gestegen. Misschien zelfs aanzienlijk gestegen.

			Ze zuchtte. Dit was bewijsmateriaal, dat leed geen twijfel. Het was haar verantwoordelijkheid om dit naar Albuquerque te brengen zodat het ingeboekt kon worden en zodat ze er in het lab naar konden kijken. En die tekst in het Spaans, of wat het dan ook was, moest vertaald worden door een specialist. Maar ze was zo geïrriteerd over haar supervisor dat ze haar vondst nog steeds niet gemeld had, al was er intussen een hele dag verstreken.

			Misschien zou ze het nooit melden. Morwood zou er waarschijnlijk schamper over doen, net als over haar opmerkingen over de generaal, waarop dan weer zo’n vaderlijke preek zou volgen over dat ze zich op de hoofdlijnen moest concentreren. Maar uiteindelijk zette ze dat soort gedachten van zich af. Dat was de rebel van vroeger aan het woord, niet de kersverse FBI-agent. Ze moest zich aan de regels houden, en dat betekende dat ze Morwood moest inlichten. Ook al was het zondagavond zes uur. Verdomme, ze had het eerder moeten doen.

			Ze pakte haar telefoon en koos Morwoods mobiele nummer.

			Bij de tweede maal overgaan nam hij op. ‘Wat is er aan de hand, Corrie?’

			Ze vertelde over haar ingeving; dat ze naar Gowers huis was gegaan en daar het perkament had gevonden. Ze bracht niet ter sprake wanneer ze dat precies had gedaan, en hij informeerde er niet naar. Op haar relaas volgde een lange stilte. Al wachtende bereidde ze zich voor op het onvriendelijke, misschien zelfs geïrriteerde antwoord. Maar toen Morwood dan eindelijk reageerde, klonk zijn stem onverwacht geanimeerd. ‘Kun je me daar een paar foto’s van sturen? Gewoon, met je mobieltje genomen? Ik wacht wel even.’

			‘Goed, agent.’

			Ze fotografeerde beide zijden van het perkament, de omslag van zeildoek waarin het gezeten had en de waxtouwen waarmee het pakket samengebonden was geweest. Die foto’s stuurde ze naar Morwood.

			‘Oké,’ zei hij. ‘Ik heb ze.’

			Weer bleef het een tijd stil. ‘En wat zou die tekening waard zijn, denk je?’

			‘Van wat ik op het internet zag kreeg ik de indruk dat ze voor heel wat verkocht worden. Tienduizend dollar, in die orde van grootte.’

			Weer bleef het een tijdje stil. ‘En dat Spaanse handschrift aan de andere kant?’

			‘Geen idee wat dat is.’

			‘Dit kon wel eens een belangrijk stuk bewijs zijn, Corrie. Heb je het al ingeboekt?’

			‘Nog niet. Maar ik heb het helemaal volgens het boekje veiliggesteld en alles gedocumenteerd.’

			‘Keurig. We moeten die Spaanse tekst laten vertalen. Breng het stuk morgenochtend meteen bij aankomst naar het magazijn, dan boeken we het in. Misschien dat het schrift leesbaarder wordt onder uv-licht of met multispectrum-imaging. En neem daarna contact op met dr. Kelly om te zien of hun expert op het Instituut ernaar wil kijken en de vertaling maken. Misschien moeten we ook een expert op het gebied van ledger art naar die tekening laten kijken.’

			‘Ja, agent Morwood.’

			Een korte aarzeling. ‘Goed werk, Corrie.’

			Ze was verbaasd en dankbaar. ‘Ja, agent. Dank u.’

			Toen ze opgehangen had, keek ze nogmaals naar het document met zijn vergeelde, krullerige handschrift. Ze koos het nummer van Nora’s mobiel, maar dat ging linea recta naar voicemail. Nora was op reis in het Mescalero-reservaat, op zoek naar de oude Apache. Waarschijnlijk was ze nog niet terug. Corrie slikte moeizaam bij de gedachte. Morwoods complimentje kreeg bijna iets lugubers als ze bedacht hoe Nora erop had gestaan de medicijnbundel uit High Lonesome mee te nemen; ze dacht terug aan Nora’s stellige overtuiging dat niets anders kon volstaan en dat foto’s of kopieën haar onderzoek zouden dwarsbomen nog voordat het begonnen was. Als Nora dat ding niet heel snel terugbracht... Plotseling kreeg ze haast. Ze pakte alles terug in de doos, sloot die zorgvuldig af en noteerde de datum en tijd op het deksel. Ze zou ervoor zorgen dat dit item althans keurig opgeborgen en administratief verwerkt werd.

			Ze dacht terug aan het gesprek in de bar. Als generaal McGurk echt op zoek was naar de schat van Victorio Peak, had ze rechtstreeks bewijs nodig. Ze kende Morwood langzamerhand wel zo goed dat ze hem in gedachten al hoorde oreren over de gevaren van geruchten en verdachtmakingen in een onderzoek. Desondanks voelde ze de puzzelstukjes geleidelijk in elkaar passen. Gower en zijn partner waren op zoek geweest naar een schat, en Gower had die gevonden: het gouden kruis was bewijs van zijn vondst. Gowers achterkleinzoon was gemarteld en vermoord, zijn huis aan diggelen geslagen door mensen die ergens naar op zoek waren. Kon het om dit stuk perkament gegaan zijn? Jesse wist dat zijn overgrootvader het als iets kostbaars beschouwde... en hij was gestorven zonder zijn geheim prijs te geven. Was de generaal hier werkelijk bij betrokken?

			De generaal was een jaar of vijfenveertig, dus hij was nog niet geboren toen zijn vader begin jaren zestig op White Sands was gestationeerd. Maar misschien was hij opgegroeid met de verhalen. Ze vroeg zich af hoe ze aan meer informatie over de vader van de generaal kon komen; geen geruchten, maar feiten. De FBI kon probleemloos zijn militaire staat van dienst opvragen. Dat gebeurde vaak genoeg. Maar dat zou ze via Morwood moeten doen, en die zou razend worden. Hij was druk met het onderzoek naar de dood van Rivers, en hij had haar al gewaarschuwd dat ze met haar eigen onderzoek onder het maaiveld moest blijven.

			Rivers... ook een stuk van de puzzel, vermoedde ze. Waarom was hij anders vermoord? Had hij in High Lonesome zitten graven op zoek naar de schat van Victorio Peak? Het leek wel of iedereen op zoek was naar datzelfde goud.

			Ze slaakte een zucht. Genoeg speculatie. Morgen zou ze de bewijsstukken inboeken, contact opnemen met Nora en het perkament laten vertalen. Maar eerst zou ze het medicijnbuideltje terugvragen en dat weer in het magazijn onderbrengen, waar het thuishoorde.
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			Mr. Charles Fountain had een schitterend kantoor in een oud gebouw in koloniale stijl in de binnenstad, pal boven de Sage Diner. Maar het was alom bekend dat hij vaker in de diner zat dan op kantoor, in de hoek achterin, met een kop koffie voor zich. Daar ontmoette hij zijn vrienden en deed hij zaken, niet in zijn chique kantoor. En daar troffen Watts en Morwood hem, zelfs op maandagmiddag, in zijn eentje aan, gezeten aan zijn tafeltje met een grote pot koffie en de tafel vol papieren.

			Hij zag hen aankomen en glimlachte breed. Met uitgestoken hand zei hij: ‘Goeiemiddag, sheriff. En u moet special agent Morwood zijn. Ik hoop dat u me vergeeft dat ik blijf zitten – ik vrees dat ik zo rond mijn vijftigste een ernstige medische kwaal heb ontwikkeld, ook wel “embonpoint” genoemd.’ De bloezende lijn boven zijn broekrand kwam amper in aanmerking, zo dik was hij niet, maar hij grinnikte om zijn eigen grapje en gebaarde naar de overkant van de tafel. ‘Koffie?’

			‘Graag.’

			Hij wuifde naar de dienster, die twee bekers bracht. Fountain schonk zelf in en stuurde de pot toen terug voor een verse lading. ‘Sorry voor de troep,’ zei hij, terwijl hij papieren bijeen griste en willekeurig in een toch al uitpuilende harmonicamap propte. ‘Een slordig bureau is een teken van tevredenheid. Dat heb ik eens in een Chinees gelukskoekje gelezen, dus je snapt: dan moet het waar zijn.’

			Watts besefte dat hij zijn hoed nog ophad en zette hem af. Hij keek of de tafel echt schoon was en legde hem toen zachtjes ondersteboven neer. Morwood had hem verzocht het voortouw te nemen bij het gesprek omdat hij, net als bijna iedereen hier, Fountain al zowat zijn hele leven kende. Watts haalde een stenoblok uit zijn binnenzak, waarop hij wat vragen had genoteerd. ‘Fijn dat u tijd voor ons hebt, meneer Fountain.’

			‘Hoeveel jaren ken ik jou nou al? Het is Charles, alsjeblieft. En dat geldt ook voor u, agent Morwood.’

			Morwood knikte even. ‘We hebben een aantal vragen inzake de moord op Gower. We hebben zijn woning doorzocht en ontdekten dat hij waarschijnlijk handelde in antiek – relieken en zo. Mogelijkerwijs om zijn drugsverslaving te bekostigen.’

			Fountain knikte. ‘Net als zijn overgrootvader, al kocht die drank in plaats van meth.’

			‘Juist. Een groot aantal van die relieken lijkt overigens spul dat zijn overgrootvader bijeengebracht had. Naast de ranch staat een gammel schuurtje waar die zooi sinds jaar en dag staat. Gowers vader of grootvader hebben misschien ook nog wel bijgedragen aan de verzameling. En junior was dat stukje bij beetje aan het verkopen om zijn verslaving te financieren.’

			Fountain schudde zijn hoofd. ‘En dan te bedenken dat Jesse Gower begonnen is aan Harvard. Dan val je wel heel erg diep.’

			Na een korte stilte vervolgde Watts: ‘Je weet natuurlijk dat er een plotselinge opleving is geweest in het marktaanbod van antiek zonder traceerbare herkomst. En dat terwijl er geen duidelijke toename was van het aantal plunderingen en diefstal. Dit is nu al wel zo lang gaande dat ik me zorgen maak. Gezien het gebrek aan herkomst lijkt me dat dit een kwestie moet zijn van plundering van historische en prehistorische locaties. Maar in dit geval is dat dus met enorme zorg en met zorgvuldig onderzoek verricht. Dit was knap werk. De meeste plunderaars graven gewoon een gat, maar misschien hebben deze types die gaten weer dichtgegooid om hun sporen uit te wissen.’

			‘Interessante theorie.’ Fountain nam een slok van zijn koffie. ‘Maar in dat geval moet het een bijzonder goed georganiseerde bende zijn. En het lijkt me dat zo’n groep uit de buurt zou blijven van Gower junior. Veel te riskant. Bovendien: die zwarte-marktantiquiteiten waarover jij het had, zijn van grote waarde. Ik wil wedden dat het meeste wat Gower in dat ouwe schuurtje had, niet binnen die categorie valt.’

			Watts glimlachte grimmig. ‘We vroegen ons af of jij enig idee hebt aan wie die knul zijn spullen verkocht kan hebben.’

			Fountain leunde achterover in zijn stoel. ‘Wat voor relieken heb je daar gevonden, sheriff?’

			‘Kogels en knopen uit de Burgeroorlog, flessen, pijlpunten, oude tijdschriften en boeken, een paar kapotte banjo’s, dat soort spullen.’

			‘Geen documenten? Ontvangstbewijzen?’

			‘Nee.’

			‘Jammer.’ Fountain spitste zijn lippen. ‘Dus jullie denken niet dat Gower iets van echte waarde in huis had? Die overgrootvader handelde in schroot – om het zo maar even te zeggen.’

			‘Wat vijfenzeventig jaar geleden schroot was, kan vandaag de dag iets waardevols zijn.’

			Nu kwam Morwood tussenbeide. ‘À propos, onder de vondsten in en rond het huis was een negentiende-eeuwse indiaanse tekening, verborgen in het kippenhok.’

			Bij die opmerking schoten Fountains wenkbrauwen, borstelig als twee snorren, de hoogte in. ‘Ledger art? Dat is interessant.’

			‘Dat heb ik me laten vertellen, ja.’

			‘Kijk, dát kan veel geld waard zijn. Wist hij dat die tekening daar verstopt was? Ik kan me niet indenken waarom hij die niet verkocht heeft.’

			‘En nog iets,’ zei Morwood. ‘Dat houden we voorlopig nog stil. De dood van Rivers blijkt moord geweest te zijn.’

			Nu verloor Fountains gezicht de gebruikelijke olijke blik. Hij keek oprecht geschokt. ‘Vermoord? In het ziekenhuis?’

			‘Ja. Iemand heeft een dodelijk middel in zijn infuuszak gespoten. Een man met een nepuniform van de marechaussee. We hebben hem op video.’

			‘Weten jullie al wie het is?’

			‘Nee,’ antwoordde Morwood. ‘Een Afrikaans-Amerikaanse man, lang en mager. Hij wist waarschijnlijk waar de camera’s hingen en zorgde dat zijn gezicht niet in beeld kwam. Het punt is: zowel Rivers als Jesse Gower leken handel te drijven in dit soort souvenirs... en ze zijn allebei vermoord. We vragen ons af hoe die twee gebeurtenissen verband houden.’

			Fountain nam nog een grote slok koffie en zette zijn beker neer. ‘Weet je nog dat er een paar maanden geleden een stel prehistorische graven in Bonito Canyon is geplunderd?’

			Watts knikte. ‘Ja, dat herinner ik me.’

			‘Volgens mij was daar normaal gesproken nooit iemand achter gekomen, maar er was een fotograaf die daar tweemaal foto’s had gemaakt met een maand tussenpoos, en het viel hem op dat er verschillen waren tussen zijn plaatjes. Die plunderpartij daar was een professionele onderneming – het werk van een goed geëquipeerde en georganiseerde groep zoals waarover jullie het hebben. Ik zei het al: denken jullie nou echt dat zo’n professionele groep in zee zou gaan met een junkie als Gower of een crimineel als Rivers?’

			‘Dat zijn we aan het onderzoeken,’ zei Watts. ‘Heb jij misschien geruchten opgevangen waar we iets aan kunnen hebben?’

			‘Niet als zodanig,’ zei Fountain. ‘Maar ik weet wel bijna zeker: als zo’n bende al bestaat, dan zijn ze niet van hier.’

			‘Waarom zeg je dat?’ wilde Morwood weten.

			Fountain grinnikte. ‘Als advocaat ken ik zo’n beetje iedere dubieuze persoon – echte crimineel of niet – in de wijde omtrek. Sommigen heb ik zelfs uit de gevangenis weten te houden. Als dit iets hier in de buurt was, dan zou ik daarvan gehoord hebben.’ Hij nam de laatste slok van zijn koffie en schonk zich een nieuwe beker in. ‘Maar ik zal mijn voelsprieten uitsteken. Gowers meth moet uit Albuquerque gekomen zijn, en het soort groep waarover jullie het hebben werkt waarschijnlijk vanuit een grote stad.’ Even keek hij naar zijn nieuwe koffie. ‘Ik kan één aanwijzing verzinnen waar jullie misschien wat mee kunnen. In San Pasqual is een bar die de Cascabel Tavern heet. Daar was Rivers steevast te vinden voordat hij zijn leven beterde, en hij hield geen moment zijn mond dicht. Ik geef je weinig kans, maar misschien heeft daar iemand iets opgevangen.’

			‘Bedankt.’

			‘Maar doe voorzichtig – de Cascabel is een bekende hangplek voor doomsday preppers en anarchisten.’

			‘Dank voor je tijd en je advies.’ Morwood knikte en stond op. ‘We zetten de Cascabel op de lijst. Samen met High Lonesome.’

			‘High Lonesome?’ vroeg Fountain.

			‘Geen idee wat er gaande is, maar High Lonesome lijkt het epicentrum te zijn. Aangezien we tot nu toe meer lijken dan aanwijzingen hebben, heeft de FBI besloten daar een forensisch team naartoe te sturen, een groot team, om het daar grondig te doorzoeken. Ze gaan iedere centimeter uitkammen en desnoods halen ze de boel uit elkaar.’

			‘Dat zou wel heel zonde zijn,’ zei Fountain, terwijl Watts met ontstelde blik zweeg.

			‘Inderdaad. Laten we hopen dat het zover niet zal komen.’ En met die woorden draaide Morwood zich om. ‘Dank u, meneer Fountain.’

			‘Daar ga je weer met dat “meneer”. Succes. En jij ook, sheriff.’

			Watts gaf geen antwoord en liep zwijgend achter Morwood de deur uit. Hij piekerde over een manier om te voorkomen dat de FBI heel High Lonesome zou verwoesten.

		


		
			48

			Het was maandagochtend elf uur, en Orlando Chavez zat op een bureaustoel in het lab van het Instituut met Nora aan zijn zijde. Daar zaten ze al sinds Nora hem die ochtend om zes uur uit bed had gebeld en hem had overreed om vroeg naar kantoor te komen. Samen staarden ze naar een groot computerscherm met een foto van de tekst op het perkament dat ze van Nantan had gekregen.

			‘Nu is het dan eindelijk goed leesbaar,’ zei Chavez. Urenlang hadden ze foto’s gemaakt van het perkament bij uv-licht en het verschoten handschrift digitaal scherper gesteld om de details naar voren te halen. ‘Dus: wat we hier hebben is een klassiek voorbeeld van zeventiende-eeuws Cortesana-Castiliaans handschrift. Voor het ongeoefend oog ziet het eruit als pure waanzin, maar de uitdaging is niet de taal – het Spaans is niet zo heel veel veranderd in de laatste paar eeuwen – maar het handschrift zelf. Ik kan het lezen, maar voor leken is het vrijwel onmogelijk. Gelukkig zijn er online-alfabettabellen voor dit soort antieke Spaanse lettertekens.’ Zijn toon was bijna belerend. ‘Hier, kijk zelf maar.’

			Hij rolde zijn stoel naar een tweede computerscherm, typte een stel opdrachten en zette een website met een aantal tabellen op het scherm. Elke tabel toonde een letter van het alfabet met alle mogelijke antieke Castiliaanse versies daarvan, in hoofdletters en kleine letters.

			‘Neem nou bijvoorbeeld de hoofdletter A,’ zei hij. ‘Hier zie je alle variaties in het Cortesana-schrift. Een opmerkelijke verscheidenheid, en sommige lijken niet eens op een A! En dan de B...’

			Zonder te laten merken hoe ongeduldig ze langzamerhand was, onderbrak Nora hem vriendelijk. ‘Fascinerend. Maar kunnen we ook even naar de tekst zelf kijken?’

			‘Natuurlijk. We kunnen hem nu lezen, dus eens even kijken wat er staat...’ Chavez viel stil en tuurde naar het eerste computerscherm terwijl Nora afwachtend toekeek.

			Na een paar minuten leunde hij achterover in zijn stoel. ‘Madre de Dios,’ mompelde hij.

			‘Wat staat er?’ Nora knapte bijna van nieuwsgierigheid.

			‘Het valt niet mee om te zeggen wat er precies staat, omdat zowat de helft van de tekst ontbreekt. Maar de helft die we wel hebben, kan ik vertalen.’

			‘En?’ vroeg Nora.

			‘Ik geef je de vertaling per regel,’ zei Chavez. ‘Niet dat ik je in spanning wil houden, maar ik voeg liever niet mijn eigen commentaar toe want... tja, dat zie je dadelijk zelf.’

			‘S.C.C. Majestad,’ begon hij, voordat hij ophield. ‘Dat is een afkorting van Sacra Cesarea Cathólica Majestad, oftewel Heilige Rooms-Katholieke Majesteit. Intrigerend. Dat geeft aan dat de brief niet aan de onderkoning in Mexico-Stad was gericht maar aan de keizer van Spanje zelf, Karel de Tweede. Dit was kennelijk een heel belangrijk schrijven. Oké, regel voor regel:

			Op de 20ste van augustus anno Domini 1680 schrijf ik in grote haast...

			langs de Camino Real. Op 10 augus...’

			Hij onderbrak zichzelf. ‘Tien augustus was de eerste dag van de Pueblo-opstand in 1680. Ik ga verder:

			groot aantal van de paters. Aangezien ik wist van...

			Hij bedoelt waarschijnlijk dat hij op de hoogte was van de aanstaande Opstand. Een van de Pueblo-samenzweerders heeft zijn kompanen verraden en de priesters vlak voordat het begon verteld wat er gebeuren ging:

			Angelico, en Fray Bartolomé en soldaten...

			van de kathedraal, de kerken en het missie...

			met de schat en gevlucht in zuidelijke richting via de Ca...

			‘Met een schat, zei je?’ onderbrak Nora hem.

			‘Precies. Het Castiliaanse woord is tesoro. “Via de Ca...” moet verwijzen naar de “Via de Camino Real”, de Koninklijke Weg van Santa Fe naar Mexico City, de vluchtroute van de paters tijdens de Opstand.’

			Hij ging verder:

			belaagd door wilde Apachu-indianen en achtervolgd in...

			schat ligt in de voormalige Reina de Oro-mijn in de...

			Sierra Oscura. We hebben de zuidelijke ingang verst...

			steen vijf stappen naar rechts. Aan de voet van E...

			op een grote steen daar recht onder. We hebb...

			opnieuw op de hielen achtervolgd door de Apachu; ik...

			dit schrijven ontvangt en dat de heilige scha...

			Katholieke Majesteit bij de herovering van...

			Nederige dienaar en vazal van Uwe Majesteit, die...

			Fray Bartolomé de Aragón

			Hij zweeg en tuurde door zijn dikke brillenglazen. ‘Nora, zie je hoe belangrijk dit is? Wat we hier hebben lijkt me een werkelijk historisch verslag van de schat van Victorio Peak.’

			‘Niet alleen dat, er lijken ook aanwijzingen te staan over waar die schat verborgen ligt.’

			‘En kijk hier, hij heeft het over de Sierra Oscura. Dat is de heuvelreeks ten noorden van Victorio Peak.’ Hij slaakte een zucht. ‘Dit is ongelooflijk. En Doc Noss was dus een smerige oplichter, dat blijkt wel, met die beweringen dat hij de schat gevonden had op Victorio Peak!’ Hij zweeg even. “‘Aan de voet van E...” – dat kan verwijzen naar een heuvel of een herkenningspunt in de Sierra Oscura – waar de schat dus écht ligt.’

			‘Is dat nog op het grondgebied van White Sands?’ vroeg Nora.

			‘Ja, maar aan de noordpunt, aan de Jornada del Muerto-kant van de bergen, niet ver van de testlocatie.’

			Niet ver van de testlocatie... ‘Heb jij ooit gehoord van die Reina de Oro-mijn?’

			‘Nee. Dat moet iets van voor de Opstand geweest zijn, een van de vele mijnen uit die tijd, maar daarvan zijn alle historische documenten verloren gegaan tijdens de Opstand.’ Chavez nam zijn bril af en veegde hem met een zakdoek schoon. ‘Er is iets wat ik je nog niet wilde vertellen, maar... Tja, met dit document wordt alles anders.’

			‘Wat dan?’

			‘Het heeft te maken met dat gouden kruis dat op het stoffelijk overschot van James Gower is aangetroffen. Eerst dacht ik dat het pure speculatie van mij was, maar nu...’

			Hij zette de bril weer op zijn neus. ‘Eerst wat achtergrondinformatie. Zoals je weet is Hernán Cortés in 1519 geland op de kust van Mexico en heeft hij uiteindelijk de Azteekse hoofdstad Tenochtitlán veroverd, de grootste stad van de Nieuwe Wereld. Die werd geregeerd door keizer Montezuma, die verbijsterende hoeveelheden goud, zilver en kostbare voorwerpen in zijn schatkamer had. De Spanjaarden hebben Tenochtitlán in 1521 verwoest en de schat meegenomen. Bijna alles is omgesmolten tot goudstaven voor transport naar Spanje. Maar een deel van dat goud is vermaakt tot heilige voorwerpen voor gebruik in de Nieuwe Wereld.’

			Hij zette zijn vingers tegen elkaar en zijn stem werd dieper.

			‘Montezuma droeg een groot gouden sieraad op zijn voorhoofd met de afbeelding van de god Quetzalcoatl erop, bezet met edelstenen. Het was het fundamentele symbool van zijn goddelijke gezag. Na Montezuma’s dood hebben de Spanjaarden de edelstenen eruit gepeuterd en het goud gesmolten. En daarvan hebben ze toen een kruis gesmeed. Daarmee hadden ze natuurlijk een overduidelijke bedoeling. Ze deden dat om dezelfde reden als waarom ze hun kerken bouwden boven op Azteekse tempels en gewijde plaatsen: om de symbolen van heidense religies om te vormen naar christelijke symbolen.’

			‘En dat was het kruis dat Gower bij zich had?’

			‘Volgens mij wel.’ Zijn ogen glansden. ‘Het kruis waarvan geleerden lange tijd gedacht hebben dat het voor altijd verloren was – of dat het nooit meer dan een legende was geweest.’

			‘Maar hoe weet je dat het dát kruis is?’

			‘Die merken waarover ik me het hoofd zo heb gebroken? Waarvan ik dacht dat het keurmerken of meesterstempels waren? Dat waren het niet. Dat waren Nahuatl-gliefen: eentje voor de naam Montezuma en een syllabische glief voor Jezus. Toen ik dat zag, vroeg ik me af of dit hét kruis kon zijn. Maar dat is een wel heel boude bewering, en ik ging dus op zoek naar meer bewijzen. Deze brief is dat bewijs. Het kruis is volgens de overlevering rond 1600 naar New Mexico gebracht, dus het is logisch dat het deel uitmaakte van de kerkschatten.’ Hij tikte met een lange vinger op het computerscherm. ‘Déze schat hier.’

			Er klonk een bescheiden klopje op de deur, en de assistent van de directeur kwam binnen. ‘Sorry dat ik jullie stoor, maar, Nora? Die FBI-agent belt op je kantoornummer. Ik hoorde het toestel overgaan en heb opgenomen. Ze probeert je al een tijd te bereiken.’

			‘Mijn kantoornummer?’ Nora haalde haar mobieltje uit haar zak. Tijdens de sessie met de Spaanse brief was de batterij leeg geraakt. ‘Bedankt.’ Ze feliciteerde Chavez en beloofde hem een fles Dom Pérignon, en daarna liep ze naar haar kantoor en belde Corrie via haar vaste lijn.

			‘Nora, ik probeer je al de hele ochtend te bellen!’

			‘Luister, Corrie, ik heb ongelooflijk nieuws. Ik heb Nantan Taza gevonden, de oude Apache. Hij leeft nog. En hij gaf me een...’

			‘Wacht even, Nora,’ zei Corrie op scherpe toon.

			‘Wat is er?’

			‘De telefoon... is misschien niet zo geschikt. We moeten elkaar treffen. Persoonlijk. Op een veilige plek.’

			‘Kun jij naar het Instituut komen?’

			‘Ja.’ Een pauze. ‘Nee. Niet veilig genoeg. Kom jij maar naar mijn flat in Albuquerque.’

			‘Hoe laat?’

			‘Uur of zes, graag.’ 
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			‘Ik moet je waarschuwen,’ zei Watts toen Morwood en hij op het parkeerterrein voor de Cascabel Tavern stonden, met zijn knipperende, tegen de avondhemel afgetekende neoncactus. ‘Ze zijn hier niet bepaald happig op politie en zo.’

			‘Dat zei je al.’ Morwood haalde een foto van Rivers tevoorschijn, en een tweede, wazig en onduidelijk, van de man in het marechaussee-uniform die hem vermoord had. Beide foto’s gaf hij aan Watts. ‘Ik laat jou het woord doen. Jij lijkt op die lieden hier, ik niet.’

			‘Tja, verdorie, agent Morwood, ik zei nog zó dat je een cowboyhoed op moest zetten en een spijkerbroek moest aantrekken,’ zei Watts met een grijns.

			Morwood snoof laatdunkend. ‘Over mijn lijk.’

			Watts hoorde enig gegil, gevolgd door een schelle vrouwenstem aan de andere kant van de zandvlakte die het parkeerterrein vormde. Hij zag twee mannen komen aanlopen die met gebalde vuisten naar elkaar uithaalden, terwijl de jonge vrouw liep te blèren en zichtbaar van de knokpartij genoot.

			‘Beetje vroeg, lijkt jou ook niet?’ vroeg Morwood. ‘Het is nog maar net zes uur geweest.’

			‘Voor zoiets is het nooit te vroeg hier. Bovendien ga ik daar liever nu naar binnen dan dat ik wacht tot middernacht.’ Watts trok even aan de rand van zijn hoed en beende, met Morwood in zijn kielzog, in de richting van de bar. Hij duwde de saloondeuren open en ging naar binnen. Daar rook het naar goedkope parfum en verschaald bier en zag het blauw van de sigarettenrook, hoewel er al vijftien jaar een rookverbod gold in bars in New Mexico.

			Ze liepen naar de bar, en Watts keek om zich heen. Hij zag geen enkel bekend gezicht. Hij bestelde koffie, en Morwood vroeg om een glas mineraalwater. De barkeeper was een reus van een vent, bijna twee meter lang en met de bouw van een gietijzeren boiler. Hij had een dichte zwarte baard en een paardenstaart, en aan zijn blik was te zien dat hij hun bestelling maar niks vond.

			Watts haalde zijn sheriffster tevoorschijn en legde die op de bar.

			De man keek ernaar en richtte zijn blik op Watts. ‘Ja, en?’

			‘Ik hoopte dat ik je wat kon vragen over een vent die hier vroeger kwam. Pick Rivers.’

			De barkeeper keek van hem naar Morwood. Hij staarde naar de identiteitskaart die aan een koord om zijn nek bungelde. ‘FBI?’

			‘Ja.’

			Weer een lange blik, eerst op Watts en toen op Morwood. Daarna zei de barkeeper: ‘Jullie zien er niet stom uit. Als je mijn advies wilt, zou ik die drankjes opdrinken en dan wegwezen. Dit is geen gezonde plek voor jullie, dat garandeer ik je.’

			‘Als je nou eerst eens een paar vragen beantwoordde?’

			‘Nee, bedankt.’

			‘Ben je dan niet nieuwsgierig waarom wij naar Rivers komen vragen?’ informeerde Watts.

			‘Niet echt. Klootzak met een grote bek.’

			‘Over de doden niets dan goeds.’

			Bij die woorden klapte de barkeeper zijn mond dicht. Watts zag dat hij maar al te graag wilde vragen hoe Rivers aan zijn eind was gekomen, maar hij deed het niet.

			‘Vermoord,’ voegde Watts er bij wijze van verklaring aan toe.

			Nu was de barkeeper nog meer geïntrigeerd, zag hij. Hij stak zijn hand uit. ‘Sheriff Homer Watts.’

			Overrompeld schudde de barkeeper hem de hand. ‘Bob Glen.’

			‘Inderdaad,’ vervolgde Watts. ‘Ze hebben Rivers afgemaakt. Geloof het of niet: in het ziekenhuis. Een of andere gast heeft een dodelijk middel in zijn infuus gespoten.’

			Glen zweeg.

			Watts haalde de foto van de moordenaar uit zijn zak. ‘Deze gast hier.’

			Glen keek ernaar. ‘Beroerde foto,’ zei hij. ‘Je kunt zijn gezicht niet zien.’

			‘Dat is het probleem. Luister, meneer Glen, we zijn hier niet om het iemand moeilijk te maken of ons in politieke zaken te mengen. We willen gewoon weten wie Rivers vermoord heeft.’

			Glen boog zich over de toog heen en zei zacht: ‘Luister, als ik een paar vragen beantwoord, gaan jullie dan weg? Ik heb hier al genoeg ellende gehad, en ik wil mijn kroeg niet nog een keer kort en klein laten slaan.’

			‘Doen we,’ zei Watts. ‘Weet jij of Rivers aan plundering deed, of dat hij souvenirs verkocht?’

			‘Ja, af en toe liep hij op te scheppen dat hij de een of andere ruïne had opgegraven en dat hij daar dan potten en zo vond.’

			‘En heeft hij ooit gezegd aan wie hij die verkocht, of met wie hij samenwerkte?’

			‘Ik kreeg altijd de indruk dat hij in zijn eentje was. In die tijd was hij veel te stoned om met wie dan ook samen te werken. Maar toen hij uit het Graybar Hotel kwam, bleef hij hier verder weg. Ik had het idee dat hij zijn leven gebeterd had...’

			‘Ik zie, ik zie, wat jij niet ziet!’ klonk een dronken stem achter hen. Watts draaide zich om en zag drie mannen in volledige cowboyuitrusting komen aanlopen. Hun laarzen dreunden, hun sporen rinkelden. Alle drie hadden ze de grove, rode gezichten van de drinkende klasse, en hij herkende ze: dit waren de gebroeders Sturgis. Ze hadden een ranch in Arabela, en daar hadden ze betonnen bunkers, schietbanen en hindernisbanen aangelegd, evenals een zonnepark, een brandstoftank voor vierduizend liter diesel en een compleet wapenarsenaal. Als het einde der dagen kwam, waren zij er klaar voor. Het waren geen echte cowboys, gewoon een stel doomsday preppers, klootzakken die veel te veel vee lieten grazen op hun land waarvoor ze bijna niets betaalden; anti-overheidstypes die paradoxaal genoeg wél leefden van een overheidsuitkering. Hun vee joegen ze op met jeeps en luchtclaxons; paarden bezaten ze niet eens.

			‘Ik zie, ik zie, een FBI’er,’ maakte de dronken man zijn bewering af. Hij liep naar Morwood toe, terwijl de twee anderen aan weerszijden van zijn kruk gingen staan. Morwood nam de man van top tot teen op zonder iets te zeggen.

			Het was stil geworden in de bar, en de andere gasten keken wat er aan de hand was. Sommigen stonden op om het beter te kunnen zien.

			‘Hé, Sturgis,’ zei Watts. ‘We zijn hier niet op zoek naar problemen, oké? We willen gewoon even wat vragen over een moord. Deze gast hier.’ Hij pakte de foto van Rivers weer.

			Sturgis griste de foto uit zijn hand en keilde hem weg als een frisbee.

			Morwood stond op. Watts zag dat alle drie de broers Sturgis hun wapen in het zicht droegen, als gebruikelijk. Het leek wel of alle barbezoekers een vuurwapen bij zich hadden. Hij was blij dat hij zijn twee revolvers bij zich had.

			Morwood bleef verrassend kalm voor iemand van achter in de veertig, niet bepaald een atleet, tegenover een gigantische gorilla. ‘Wou u het daar nou echt op laten aankomen, meneer Sturgis?’

			‘Ja. Dat wil ik. Daar wil ik het écht op laten aankomen.’

			Het bleef een hele tijd stil, terwijl de mannen elkaar aankeken. Toen stak Sturgis zijn hand uit en pakte Morwoods schild, dat aan het koord om zijn nek hing. ‘Dit is voor Ruby Ridge,’ zei hij, en hij boog zich voorover en spuwde erop.

			Nu werd het doodstil in de bar. Gespannen wachtte Watts af wat er gebeuren zou, klaar om zijn Peacemakers te trekken. Hij had geen idee wat Morwood zou doen of wat er kon gebeuren.

			Langzaam, bijna traag, haalde Morwood het koord over zijn hoofd heen en daarna liep hij, zijn armen in een niet-bedreigende houding langs zijn lichaam, dichter naar de gorilla toe. ‘Nou, daar wil ik even helemaal niet op ingaan. Dus wij gaan nu weg. Misschien dat we jullie nog een andere keer tegen het lijf lopen.’

			Alle ogen waren gericht op de gezichten van de twee kemphanen. Alleen Watts zag dat Morwood tijdens het spreken snel en onmerkbaar zijn badge afveegde aan Sturgis’ loshangende overhemd.

			Na een zinderende stilte draaide Morwood zich om en liep naar de saloondeuren. Achter hen ging een koor op van gejoel en gefluit. Bij de ingang keek Morwood nog even om. ‘En dat was voor Oklahoma City,’ zei hij met metalige stem.

			Ze liepen het parkeerterrein over en Morwood stapte in zijn pick-up, terwijl Watts naast hem plaatsnam. Toen ze op de snelweg zaten, keek Watts naar Morwood. Het gezicht van de FBI-agent stond neutraal, beheerst, strak, zonder ook maar enig teken van wat er zojuist gebeurd was.

			‘Dat was een mooi staaltje zelfbeheersing,’ zei Watts.

			‘Inderdaad.’

			‘Dit was een regelrechte daad van agressie.’

			‘Volkomen mee eens.’

			‘Als ik vragen mag,’ zei Watts, ‘wat ga je daaraan doen?’ Hij voegde er niet aan toe dat hij persoonlijk die hufter graag bewusteloos had geslagen. Maar hij moest toegeven dat dat lelijk had kunnen uitpakken.

			‘Laat ik ermee volstaan te zeggen dat de heer Sturgis het nog zwaar voor zijn kiezen zal krijgen – ik weet alleen nog niet goed hoe zwaar. Maar momenteel hebben we belangrijker dingen te doen. Bovendien was mijn badge wel toe aan een poetsbeurt.’

			Ze sloegen af naar Highway 380 en reden naar het oosten. De zon raakte al bijna de horizon toen ze door de pas naar het Azulgebergte kwamen. In het zuiden ving Watts een glimp op van een bewegende stofwolk, beschenen door de ondergaande zon. Hij staarde er even naar: dat was het begin van de weg naar High Lonesome.

			‘Eh... agent Morwood?’

			De agent keek hem aan.

			‘Zijn jouw mensen al begonnen bij High Lonesome?’

			‘Nog niet.’

			‘Hm, dan denk ik dat we een probleem hebben.’ 
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			Net op het moment dat de zon onderging boven Sandia Crest arriveerde Nora bij Corries flat. Corrie stond haar al bij de deur op te wachten en trok haar bijna naar binnen. Nora popelde om haar verhaal af te steken, maar Corrie hief een hand en nam haar mee naar een tweede slaapkamer, die ze had omgevormd tot kantoortje, met een computer op een tafel en stapels bruine enveloppen en papieren op de grond. Een prullenbak puilde uit van nog meer papier.

			‘Sorry,’ zei Corrie, en ze schoof een paar stapels opzij. ‘Ik ben zo bezig geweest met het onderzoek dat ik nergens anders tijd voor heb. Je houdt niet voor mogelijk wat een administratie we bij de FBI allemaal moeten doen. Op het bureau heb ik nog veel meer.’

			Ze trok een stoel bij en zette die naast het bureau, voor een statief waarop ze haar mobiele telefoon had gezet als videorecorder. ‘Ga zitten, Nora. Ik ga aantekeningen maken en je verklaring op video opnemen.’

			‘Ik heb altijd al een social-mediaster willen worden,’ zei Nora in een poging de sfeer wat luchtiger te maken.

			Corrie lachte niet. ‘Ik ga hier zitten en vragen stellen.’ Ze zette de videorecorder van haar mobiele telefoon aan en ging zitten. ‘Oké. Hoe ging het met je reis naar Nantan Taza, en wat heb je daar ontdekt? Alles wat je zegt wordt geregistreerd als bewijsmateriaal voor het onderzoek.’

			Dit was een kant van Corrie die Nora zelden gezien had. Ze begon met een beschrijving van haar reis te paard, hoe ze Taza halfdood had aangetroffen en dat ze hem het medicijnbuideltje gegeven had.

			Bij dat laatste nieuws zette Corrie abrupt de recorder uit. ‘Wacht. Je hebt hem het medicijnbuideltje gegéven? Dat is toch zeker een grap?’

			‘Nee.’

			‘Maar...’ Corrie kwam amper uit haar woorden van de emotie. ‘Dat was bewijsmateriaal. Bewíjs. En dat wíst je. Heb je enig idee hoe ik mijn best heb moeten doen om die gore lerp de deur uit te krijgen?’

			Hoe blij Nora ook geweest was, nu smolt haar enthousiasme weg in een opwelling van irritatie. ‘Die “gore lerp” was iemands eigendom. En ik moest hem zijn buidel teruggeven om iets in ruil te krijgen. Iets van enorme waarde.’

			‘En hoe dacht je dat ik dat ga uitleggen aan mijn baas?’ vroeg Corrie met steeds luidere stem. ‘Ik zit toch al in het verdomhoekje. Het feit dat jij er gewoon vandoor gaat met dit stuk bewijsmateriaal – waarvoor ík getékend had, weet je nog? – doet de deur dicht.’

			‘Dus nou is het plotseling míjn schuld?’ riposteerde Nora, met al even harde stem. ‘Ik heb jou anders niet gevraagd om te komen opdagen bij mijn opgraving, met een of ander zielig verhaal over hoe je de zaak verkloot had en smeekbedes om honderden kilometers verderop te komen helpen. Ik had beter moeten weten. Ik ben hier degene die jou een gunst verleent.’

			‘Maar dat maakt nog niet goed wat jij gedaan hebt. Ik heb je dat bewijsmateriaal in vertrouwen meegegeven. Ik verwachtte dat je je aan de wet zou houden. En bovendien, zodra je die site gezien had, was je er amper vandaan te slepen!’

			‘Je lijkt wel een drugsdealer die de junk de schuld geeft dat hij verslaafd is!’ Alle opgekropte frustratie en irritatie die ze tot dan toe had ingeslikt – meer dan ze beseft had – kwam in één keer naar buiten. ‘Nou, zal ik jou eens wat zeggen? Je bent niet de enige met problemen op het werk. Ik heb zoveel tijd verspild aan die kutklus van jou dat ik nu zelf een levensgrote achterstand heb op mijn eigen opgraving... plus het risico dat ik een heel belangrijke promotie misloop. En dat is allemaal jóúw schuld.’ Ze stond op. ‘Bekijk het maar. Ik heb het gehad. Mij zie je niet meer terug.’

			‘Nora... wacht.’

			‘Krijg wat.’ Ze maakte aanstalten om het vertrek uit te lopen.

			‘Nora, het spijt me. Ik had niet beseft dat je in zulke problemen terechtgekomen was.’

			Nora bleef zwaar ademend staan. Ze aarzelde.

			‘Je zei dat je iets van grote waarde in ruil had gekregen.’

			‘Ja.’

			‘Misschien kan ik dat als excuus aanvoeren, zodat we geen van beiden in de problemen raken.’

			Nu Nora haar woede had gelucht, voelde ze zich afkoelen. Het was niets voor haar om zo over de rooie te gaan; dat was eerder iets voor Corrie. Ze vroeg zich af of ze excuses moest eisen en besefte dat ze die niet zou krijgen. En bovendien: ze was zelf ook te ver gegaan.

			Corrie vervolgde: ‘Het wordt als niet onredelijk gezien wanneer een FBI-agent iets geeft in ruil voor waardevolle informatie.’

			Nora dwong zich terug te lopen en weer te gaan zitten.

			‘Oké,’ zei Corrie, ‘als je zover bent, gaan we verder.’ Ze zette de recorder weer aan.

			Nora haalde diep adem. ‘Toen ik hem het buideltje had gegeven,’ begon ze opnieuw, ‘vroeg Taza me om een houten kistje te pakken. Daarin zaten twee voorwerpen: een zwaar gouden horloge met een gravure van sterrenbeelden, en een stuk perkament met een indiaanse tekening aan de ene, en vervaalde fragmenten van een tekst in Spaans handschrift op de andere kant.’

			‘Een stuk perkament?’ vroeg Corrie, terwijl ze zich met een verbijsterd gezicht vooroverboog. ‘Was dat doormidden gesneden?’

			‘Ja. Hoe weet jij dat?’

			Corrie gaf geen antwoord op die vraag, maar stelde er zelf eentje: ‘Wat heeft die oude man jou daarover verteld?’

			‘Dat de Jornada del Muerto en al het omringende land, dat nu allemaal van White Sands is, ooit eigendom was van de Apachen. Vele eeuwen geleden, zei hij, waren zijn voorvaderen op een groep fraters gestuit die haastig op weg waren over de Spaanse weg, met soldaten en muilezels. Ze vielen het konvooi aan en achtervolgden het tot in de voetheuvels, waar de Spanjaarden naartoe gevlucht waren op zoek naar een verdedigbare stelling. Ze trokken zich terug op een kleine bergtop. De Apachen hadden hen omsingeld, maar de Spaanse soldaten hielden de indianen op afstand terwijl de muilezels werden afgezadeld en de bagage in de berg werd ondergebracht. De Spanjaarden hielden zich nog even staande, maar ze hadden geen water en uiteindelijk hebben de Apachen gewonnen en alle fraters om het leven gebracht. Een dag later kregen ze een jongetje van die karavaan te pakken. Hij was op weg over de Camino Real en had een brief bij zich. Tijdens het gevecht had hij van de bergpiek weten te ontkomen. De Apachen namen hem de brief af. De jongen zei dat die brief verschrikkelijk belangrijk was en dat hij was gericht aan het allergrootste opperhoofd van heel Spanje. De Apachen hielden het perkament in handen; ze wisten niet wat het was, maar waren ervan overtuigd dat dit een document van groot belang was voor de Spanjaarden. Op een gegeven moment, vele jaren later, heeft iemand ruiters te paard getekend op de achterkant. Heilige tekeningen, zei hij, van een veldslag waarbij Geronimo zijn vijanden had verslagen. De tekeningen moesten de negatieve krachten van het geschreven woord op de andere zijde tegengaan.

			Volgens Taza was hij de behoeder van het perkament geworden; hij had het van zijn vader geërfd. Hij was nog maar zeventien toen hij het kreeg, zei hij, en hij had het niet erg serieus genomen. Hij had een jeugdige belangstelling opgevat voor de blanken en hun levenswijze. Hij had vriendschap gesloten met ene James Gower, veel ouder dan hijzelf, en het tweetal bracht veel tijd door met zoeken naar relieken en souvenirs in de bergen en de woestijn, het landschap dat Taza zo goed kende. Taza was wees, en Gower werd een soort surrogaatvader voor hem. Op een gegeven moment had Taza zijn vriend het document laten zien, en Gower begreep meteen hoe belangrijk het was.’

			‘Kon Gower die brief lezen?’ vroeg Corrie.

			‘De taal zelf bleek niet moeilijk te vertalen. Het probleem is het handschrift. Gower wist kennelijk hoe je dat leest, en hij sprak vloeiend Spaans. Hij had misschien weinig opleiding genoten, maar hij was wel slim.’

			‘En toen?’

			‘Toen besloten ze partners te worden en samen op zoek te gaan naar de schat in de brief. Als bezegeling van hun belofte gaven ze elkaar hun waardevolste bezittingen. Taza gaf Gower zijn medicijnbuidel en Gower gaf Taza het gouden horloge. Het perkament sneden ze doormidden, en elk kreeg een helft als symbool van hun verbond.

			Taza wist diep in zijn hart dat het verkeerd was om op zoek te gaan naar de schat: het land dat ze afspeurden was heilig, en het Spaanse goud bezat boosaardige krachten. Maar de lokroep van het goud was sterk. Ze sloegen een kampement op in High Lonesome, kochten een muilezel en begonnen in de Sierra Oscura te zoeken naar de heuvel die in het document wordt genoemd. Dat deden ze een aantal weken lang... en toen gebeurde er iets ondenkbaars.

			Ze hadden besloten tijdelijk apart op zoek te gaan, om meer terrein te bestrijken. Toen Taza die nacht bij de tent terugkwam, was Gower nog weg, evenals de muilezel. Ze waren aan het zoeken in de voetheuvels een eind naar het zuiden. En plotseling, vlak voor zonsopgang de volgende ochtend, zag Taza het: een plotseling licht, feller dan de zon. Het licht breidde zich met ongelooflijke snelheid uit tot het een gigantisch oog leek, en volgens hem steeg het op in de donkere hemel, zinderend met alle kleuren van de regenboog. Pas toen kwam het geluid. Dat klonk als het brullen van de duivel, zei hij. Niets anders kon zo luid of zo verschrikkelijk geweest zijn. Even later werd hij op de grond gesmeten door een windstoot als een orkaan. Toen hij kans zag overeind te krabbelen, zag hij een vuilwitte zuil naar de hemel rijzen, die zich in alle richtingen verspreidde. Het begon te regenen en het flikkerde van de bliksem, en de bergen en woestijnen echoden onafgebroken van de donder.’

			‘Jezus,’ zei Corrie.

			‘Hij was als de dood, maar hij wilde zijn vriend niet in de steek laten. Dus wachtte Taza bij het kampement tot Gower terug zou komen. Tegen zonsondergang was het eindelijk zover. Hij was gewond; zijn huid hing van zijn lijf af als verrot leer, hij bloedde en zat onder de brandplekken en zijn ogen waren rood als bloed. En hij was volslagen krankzinnig. Ook de muilezel was helemaal van de kook. Gower ijlde over de duivel, het goud en Armageddon. Gower had nog een halfuur geleefd, zei Taza. Hij had Gower begraven en de muilezel een kogel door het hoofd gejaagd. Hij wilde maar één ding: voorgoed weg van die duivelse plek. Helaas had hij in zijn paniek niet meer aan het medicijnbuideltje gedacht, zo’n haast had hij om weg te komen. En hij is ook nooit meer teruggekeerd; hij heeft het er zelfs niet meer over gehad – tot gisteren.’

			Nora zweeg. Ze herleefde de emoties van het verhaal, en tijdens het vertellen was de laatste woede weggeëbd. Haar woorden hadden hetzelfde effect op Corrie, zag ze.

			Nora pakte haar leren map en haalde er een doorzichtige plastic envelop uit, waarin het perkament zat. Ze legde het op Corries bureau.

			Even bleef Corrie ernaar kijken. Toen haalde ze het pakketje met bewijsmateriaal uit haar aktetas en haalde daar haar eigen stuk perkament uit. Ze legde het op tafel naast dat van Nora. De twee snijranden pasten naadloos aan elkaar.

			Nora keek ongelovig naar het perkament. ‘Mijn god. Hoe kom je daaraan?’

			‘Dat lag bij Jesse Gower thuis. Verstopt in het kippenhok.’

			‘Weet je wat dat is?’

			‘Nee. Ik hoopte dat jij me dat kon vertellen.’

			‘Het is een routebeschrijving,’ vertelde Nora. ‘Naar de schat van Victorio Peak.’
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			Nora keek naar de twee stukken perkament die nu naast elkaar op het bureau lagen. ‘Ik heb een vertaling van mijn helft,’ zei ze. ‘Die heeft Orlando gemaakt. Nu jouw helft.’

			‘Maar hoe pakken we dat aan?’ vroeg Corrie, terwijl ze naar het document tuurde. ‘Het is één groot bord spaghetti, en bovendien zijn sommige van die letterslierten zo vervaagd dat ik ze niet lezen kan.’

			‘Op het Instituut heeft Orlando een foto gemaakt van mijn stuk bij uv-licht, en daarna heeft hij die digitaal bewerkt om het contrast te versterken. Misschien kunnen wij hetzelfde doen. Heb jij iets wat blauw en doorschijnend is?’

			‘Ik heb iets veel beters: een draagbare uv-lamp voor onderzoek. Standaardapparatuur bij de FBI.’ Corrie rommelde even in haar kantoorspullen en haalde een kleine uv-lantaarn tevoorschijn.

			Nora pakte hem aan. ‘Als jij nou op het perkament schijnt, maak ik met mijn mobieltje een foto.’

			Corrie richtte de lamp en knipte hem aan, zodat het document verlicht werd. Nora zag dat het handschrift veel beter te zien was in de spookachtig paarse gloed. Ze maakte een reeks foto’s en stuurde die naar Corries iMac. Corrie opende ze in een fotobewerkingsprogramma, koos de beste opname en ging aan het werk. Even later had ze het contrast opgevoerd en de helderheid bijgesteld, en was het handschrift op het scherm zo helder dat ze het konden lezen.
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			Corrie tuurde naar de tekst. ‘Dat lijkt niet eens op letters.’

			‘Let jij maar eens op.’ Nora, die Orlando opeens dankbaar was voor zijn pedante verhalen, laadde de website met antieke Castiliaanse letters en zette de tabel met Cortesana op het scherm. ‘Deze ga ik gebruiken.’

			A

			bovenkast
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			‘Zie je? Dat zijn allemaal varianten van de letter A.’

			Corrie staarde naar het scherm. ‘Goed zeg. Ik had geen idee dat zoiets gewoon op het internet te vinden is.’

			‘Het gaat alleen wel even duren.’

			Nora ging aan de slag. Ze werkte Corries stuk perkament letter voor letter door, zocht in de tabel en noteerde welke hedendaagse letter ermee correspondeerde. Eerst was het een hele klus, maar na een minuut of tien begon ze de letters op het oog te herkennen. Een uur later had ze Corries helft van het document vertaald. Ze leunde achterover. ‘Kijk, dit is het.’

			‘Kun jij het vertalen?’

			‘Jazeker.’ Ze pakte een leeg vel papier en begon met de eerste regel. Het werk vorderde traag en soms moest ze ongebruikelijke woorden opzoeken met Google Translate.

			... aan Uwe Majesteit vanuit de provincie Nieuw-Spanje

			... us zijn de diverse Pueblo-volkeren in opstand gekomen en hebben martelaars gemaakt van

			... deze ophanden zijnde opstand hebben Fray Marco, Fray

			... groot deel van de heilige ecclesiastische schat gered

			... huis. We hebben tweeënzestig muilezels en paarden belast

			... mino Real niet ver van Senecú werden we

			Nora maakte de laatste zin af en schoof het papier naar Corrie toe. ‘Klaar.’

			‘En de eerste helft?’

			‘Hier.’ Nora pakte het papier waarop Orlando zijn vertaling had geschreven van de andere helft van het document. Met bevende handen legde ze de twee vertalingen naast elkaar op de tafel en samen lazen ze de volledige brief in het Engels:

			S.C.C. Majestad:

			Op de 20ste van augustus a.D. 1680 schrijf ik in grote haast

			Aan Uwe Majesteit vanuit de provincie Nieuw-Spanje

			langs de Camino Real. Op tien august

			us zijn de diverse Pueblo-volkeren in opstand gekomen. Een groot aantal paters

			is de marteldood gestorven. Aangezien ik wist van

			de ophanden zijnde opstand hebben Fray Marcos, Fray

			Angelico, en Fray Bartolomé met enkele soldaten

			een groot deel van de heilige ecclesiastische schat gered

			van de kathedraal, de kerken en de miss

			ies. We hebben tweeënzestig muilezels en paarden opgezadeld

			met de schat en zijn gevlucht in zuidelijke richting via de Ca

			mino Real. In de buurt van Senecú zijn we aangevallen door wilde

			Apachu-indianen en in oostelijke richting achter

			volgd, waarna we zo in het nauw gedreven werden dat we de schat ver

			borgen hebben in de voormalige Reina de Oro-mijn op de

			bergpiek geheten El Aguijón del Esccorpión in de 

			Sierra Oscura. We hebben de zuidelijke ingang onzi

			chtbaar gemaakt en hebben een kruis geplaatst op

			een steen vijf stappen naar rechts. Aan de voet van El

			Scorpión hebben we een tweede teken geplaatst van twee kruisen

			op een grote steen daar recht onder. We hebben de noordelijke

			ingang naar de mijn verborgen zonder teken. We worden

			opnieuw op de hielen gezeten door de Apachu; ik

			stuur u dit schrijven via een boodschapper en bid dat

			u het zult ontvangen en dat de heilige scha

			t terug zal keren naar Uwe Katholieke Majesteit

			bij de herovering van

			Uwe Majesteits noordelijke bezittingen.

			Uw nederige dienaar en vazal van Uwe Majesteit, die

			uw vorstelijke handen en voeten kust,

			Fray Bartolomé de Aragón

			Ze lazen de brief zwijgend. Na een tijd keken ze elkaar aan, maar het bleef nog een tijd stil.

			‘Ongelooflijk,’ mompelde Corrie uiteindelijk.

			‘Ja,’ zei Nora. Ze schudde haar hoofd alsof ze een droom uit haar hoofd wilde verjagen. ‘Een van die pieken is dus de Aguijón del Escorpión – de staart van de schorpioen. Maar welke?’

			Corrie boog zich over haar toetsenbord en even later stond Google Earth op het scherm en keken ze naar de Sierra Oscura aan het noordelijke uiteinde van de legerbasis, ten zuiden en ten westen van de Trinity-locatie. Het gebergte liep in noord-zuidelijke richting, een kilometer of veertig lang, en telde honderden heuvels, pieken, hoogvlaktes en richels.

			Corrie tuurde op het scherm. ‘Waar de Schorpioenenstaart precies ligt, vraag je? Daar hebben Gower en Taza weken over gedaan, om die te vinden.’

			‘Maar zij hadden geen technologie uit de eenentwintigste eeuw,’ merkte Nora op. ‘Die piek heeft een eigenaardige naam. Zou hij eruitzien als de omhooggekromde staart van een schorpioen? Of heeft die naam ergens anders mee te maken?’

			Corrie haalde haar schouders op. Ze zoomde in op het gebied en keek naar het noordelijke uiteinde van het Oscuragebergte, richting Trinity. Er waren bijna ontelbaar veel pieken en richels en heuvels.

			‘Ik zal je wat zeggen,’ zei Nora. ‘Toen Gower de schat gevonden had, zal hij linea recta teruggereden zijn naar High Lonesome, met dat kruis als bewijs voor zijn vondst. High Lonesome ligt hier op de kaart. De route moet hem binnen, zeg, anderhalve kilometer van Ground Zero gebracht hebben aan een van beide zijden van Trinity, hier; anders was hij niet door de ontploffing getroffen. Dus als we nou eens lijnen trekken van High Lonesome naar minder dan anderhalve kilometer van Trinity, en dan kijken welke heuvels we daar treffen.’

			Met de tekenfunctie van Google Earth trok ze de twee lijnen. Die doorsneden de voetheuvels van de Sierra Oscura en raakten een tiental pieken. Nora en Corrie bogen zich naar het scherm toe om zo goed mogelijk te kunnen zien.

			‘Zo, hé,’ zei Nora. ‘Kijk daar eens. Zie je dat?’

			Corrie zoomde in. Op de kaart heette de heuvel Mockingbird Butte.

			‘Ik zie niks.’

			‘Niet de heuvel zelf,’ zei Nora. ‘Die kleine cañon daar vlak onder, als het ware een soort inkeping in de heuvelflank.’

			Corrie staarde. De smalle bergkloof krulde van onderaf op en had verdacht veel van de opgeheven staart van een schorpioen met een gifzak aan het uiteinde. ‘Holy shit.’

			‘Zeg dat wel,’ zei Nora met bonzend hart en een tintelend gevoel van opwinding. ‘Dát is de bergpiek. Dáár ligt de schat van Victorio Peak verborgen! Helemaal niet in Victorio Peak zelf, maar daar!’

			Een uur later zaten Corrie en Nora beiden met een wijnglas in de hand dat ze hadden geleegd om hun ontdekking te vieren. De kostbare perkamenten lagen weer zorgvuldig afgesloten in de plastic envelop in de FBI-safe bij Corrie thuis. Ze had geprobeerd Morwood te bellen, maar kreeg zijn voicemail.

			Nora stond op. ‘Ik denk dat ik maar terugga naar Sante Fe,’ zei ze. ‘Skip heeft gekookt en hij wordt narrig als zijn kostelijke maaltijd staat te verpieteren.’

			‘Oké.’ Corrie stond ook op. ‘Kom je morgenochtend om acht uur naar kantoor? Dan gaan we hier samen mee naar Morwood.’

			‘Ik ben benieuwd wat hij zal zeggen.’

			Corrie glimlachte al bij het vooruitzicht. ‘Hij gaat helemaal uit zijn plaat.’
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			Vlak voordat ze aan de overkant van de bergpas omlaagreden naar High Lonesome zette Morwood de auto even langs de kant van de weg. ‘We kunnen beter zorgen dat onze koplampen niet over de bergrug heen schijnen,’ zei hij. ‘Eerst maar eens kijken wat er daar gaande is.’

			Watts stapte uit, zette zijn hoed op en gespte zijn revolvers om. Morwood sloeg het ritueel geamuseerd gade, maar zei niets. Hij pakte een verrekijker uit het handschoenenkastje en ze liepen het bos van ponderosadennen in om naar de bergkam te klimmen.

			In de diepte, zo’n duizend meter verderop, zagen ze High Lonesome liggen. Er scheen licht. Morwood keek door de kijker en zag twee pick-ups onder een hoek van negentig graden geparkeerd staan zodat de koplampen het werkgebied verlichtten. Een paar mannen waren bezig de verdieping te slopen van het houten gebouwtje waar Gowers lijk was gevonden. Twee anderen stonden kennelijk op wacht, gewapend en wel.

			‘Sodeju,’ zei Watts.

			Morwood telde het aantal gestalten en stelde vast dat ze met hun vijven waren. ‘We moeten versterking aanvragen,’ zei hij.

			Watts gromde even. ‘Hoelang gaat dat duren?’

			‘Uren, maar het alternatief is dat we ze zelf oppakken, en dat is zelfmoord.’

			Na een tijdje knikte Watts. ‘Oké, versterking.’

			Ze liepen terug naar de auto. Morwood pakte de radio van het dashboard, maar ze hadden geen bereik en ook de mobiele telefoon deed het niet. Hij startte de pick-up. ‘Het enige wat we kunnen doen is terugrijden naar waar we bereik hebben, en dan bellen.’

			Watts spitste zijn lippen. ‘Mag ik een voorstel doen, agent Morwood?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Laten we iets dichterbij gaan en kijken of we iemand herkennen, of misschien een nummerbord te zien krijgen. Tegen de tijd dat we naar de bewoonde wereld zijn gereden om versterking te bellen en dan weer terug, zijn die gasten allang weg.’

			Daar dacht Morwood over na. Het was een risico, maar het kon goed uitpakken. Zelfs een nummerbord was al belangrijke informatie.

			‘Oké,’ zei hij. ‘Geen gek idee.’

			Morwood reed langzaam en met gedoofde koplampen verder. De maan scheen nog niet, maar er hing een nog een laatste zonnegloed in de hemel: net genoeg om bij te kunnen zien. Voorzichtig reed hij de pas over en onhoorbaar, langzaam, reden ze via de haarspeldbochten het dal in, vaart minderend door te remmen en met de motor in zijn vrij zodat de versnellingsbak niet te horen zou zijn. Bij het stadje aangekomen parkeerde Morwood de pick-up achter een adobemuurtje waar hij niet te zien was. Ze stapten uit. Watts greep een van zijn revolvers en draaide langzaam aan de cilinder, en ook Morwood controleerde zijn wapen.

			‘We gaan zo dichtbij dat we een nummerbord kunnen lezen, en dan smeren we hem,’ zei Morwood.

			‘Oké.’

			Ze kropen achter de muur vandaan. Het stadje was gehuld in duisternis, maar aan de andere kant van de gebouwen straalde het licht van de koplampen. Van de ene naar de andere muur kropen ze steeds dichterbij.

			Ongeveer halverwege kwamen ze de hoek van een ruïne om toen er plotseling twee extra lampen aanfloepten, zodat ze plotseling in een kring van fel licht stonden. Er moest iemand op wacht gestaan hebben voor dit soort gevallen: de lampen leken vanuit het niets te schijnen. Meteen hoorde Morwood ook het geluid van een aantal wapens die werden doorgeladen.

			Een stem zei: ‘Rustig aan, hou je handen waar we ze zien kunnen. Er zijn drie geweren op jullie gericht, dus geen domme dingen doen.’

			Morwood verstarde. Hij zag de rode stipjes van laservizieren over hun borstkas dansen.

			‘Hou je handen uit de buurt van die revolvers, sheriff.’

			‘Ja, ja,’ antwoordde Watts.

			Vanuit het donker, halverwege de twee lichten, kwam een lange man aanlopen. Hij had een lange westernjas aan en een cowboyhoed op, en hij had een geweer en een handwapen bij zich. Midden op straat aangekomen, tussen de nieuwkomers en de activiteit aan de andere kant van het gehucht in, bleef hij staan. Morwood staarde naar hem. De man had iets bekends, al had hij die stem niet eerder gehoord. Twee andere gestalten kwamen vanuit de schaduw tevoorschijn met gerichte wapens en zaklantaarns in de hand. Toen een van de lichten even over het gezicht van de eerste man scheen, wist Morwood plotseling wie het was.

			De man met de lange jas aan was de marechaussee op de bewakingsbeelden van het ziekenhuis.

			‘Goed, heren,’ zei de man met laconieke, trage stem. ‘Sheriff, jij als eerste. Haal die twee revolvers van je uit de holsters, héél langzaam, met twee vingers aan elke kant. Hou ze op armlengte van je af en laat ze dan op de grond vallen. Duidelijk?’

			‘Ja.’

			Met zijn duim en wijsvinger trok Watts heel langzaam met voor zijn lijf gekruiste armen beide revolvers uit de holsters en spreidde zijn armen zodat de wapens in de lucht bungelden.

			‘En nu laten vallen.’

			‘Laat je vallen en rol naar links,’ prevelde Watts vanuit zijn mondhoek tegen Morwood.

			Morwood voelde zich verstrakken.

			‘Laten vallen, zei ik.’

			Watts begon de wapens los te laten maar ving ze toen met een bliksemsnelle draai van beide polsen weer op en hief ze. Met zijn ellebogen in zijn flanken gedrukt vuurde hij in twee richtingen tegelijk. Hij trof de twee mannen naast de man met de lange jas, en beiden vielen in het zand. Watts week uit naar links en rolde weg op het moment dat de man met de jas zijn geweer hief om te vuren. Morwood dook achter de sheriff aan en trok zijn Glock. Hij vuurde op de man die nog overeind stond.

			Maar Morwood miste, en de man met de jas loste een schot dat hem in de rechterhand trof. Het voelde alsof hij met een slaghout getroffen was en zijn pistool tolde weg. Versuft in het zand liggend hoorde Morwood nog een aantal schoten en kreten, en hij voelde dat iemand hem beetgreep en krachtdadig achter een muurtje trok. Er volgden meer schoten; hij hoorde kogels inslaan in de adobe.

			Watts zat naast hem gehurkt met Morwoods Glock in de hand.

			‘Je bent een verdomd goede schutter,’ wist Morwood uit te brengen.

			‘Je bent geraakt,’ zei Watts.

			‘Ja.’

			Watts zat al een lap van zijn overhemd af te scheuren, waarmee hij Morwoods hand verbond. De FBI-agent begon min of meer bij zijn positieven te komen, en de schok van de verwonding veranderde in pijn. Wat op zich goed was. ‘Geef me m’n pistool. Ik kan nog met links schieten,’ zei hij.

			‘Daar ben ik blij om,’ zei Watts.

			‘Alleen raak ik dan niets,’ zei Morwood. Er klonken nieuwe schoten en de kogels floten over hun hoofd heen of sloegen in de muren in. Te oordelen naar de plek waar de schoten vandaan kwamen zaten ze midden in een vuurgevecht. En plotseling was er een geconcentreerd geluid van schoten, niet op henzelf gericht en gevolgd door het sissen van banden en het geluid van een claxon, dat vrijwel meteen ophield. De mannen hadden hun auto gevonden en onbruikbaar gemaakt.

			‘Hoeveel?’ vroeg Morwood.

			‘Vijf of zes volgens mij. Afgezien van de twee die ik geraakt heb.’

			Morwood gromde even.

			‘Ik heb vierentwintig patronen in mijn riem plus zes in de cilinders,’ zei Watts. ‘En jij?’

			‘Vijftien.’ Morwood haalde diep adem en probeerde niet aan de pijn te denken. ‘We moeten uitzoeken waar ze zitten, wat hun dekking is en hoe ver hun schootsveld reikt. Dat betekent dat we ons moeten laten zien.’

			‘Ja.’

			‘Sommigen hebben geweren,’ zei Morwood.

			‘Ja. Dit wordt pittig.’

			Weer sloeg er een kogelregen in de wanden rondom hen in.

			‘Wat we gaan doen,’ zei Morwood, ‘is dit: we komen tegelijk overeind en beantwoorden hun vuur net lang genoeg om de situatie in te schatten. Heel snel, een fractie van een seconde.’

			‘Duidelijk.’

			‘Op drie.’ Morwood telde en ze veerden overeind, als razenden in het rond schietend, en lieten zich weer zakken. Als reactie volgde er een monsterlijke fusillade.

			‘Tja,’ zei Watts. ‘Voor zover ik kon zien hebben ze prima dekking, geen enkel obstakel, zijn wij omringd en komen ze dichterbij.’

			Morwood gromde weer.

			‘Volgens mij zitten we goed fout,’ zei Watts.

			Morwood sloot zijn ogen, verbeet zo goed hij kon de pijn en opende zijn ogen weer. ‘Dat zat ik ook net te denken.’ Hij ademde diep in en uit. Hij moest zich concentreren.

			‘Misschien,’ opperde Watts, ‘moeten we elkaar de hand schudden en afscheid nemen, zoals ze in westernfilms doen.’

			Morwood grimaste. ‘Straks misschien.’
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			Nu het ernaar uitzag dat de schat dus echt bestond, en ze bovendien wisten waar hij lag, wist Corrie dat dit de derde nacht op rij zou worden dat ze onmogelijk zou kunnen slapen. Er was natuurlijk kans dat de schat verdwenen was, dat iemand hem jaren geleden al gevonden had. Maar dat betwijfelde ze – een schat in deze orde van grootte was moeilijk geheim te houden, zeker op een legerbasis. Genoeg voor tweeënzestig muilezels. Een muilezel kon volgens Nora bijna zeventig kilo torsen, dus dat was ruim vierduizend kilo aan goud en edelstenen. Dat kwam niet in de buurt van de zestigduizend kilo uit de legende, maar de historische en artistieke waarde zou immens zijn. Morgen, dacht ze tevreden, was het allemaal voorbij. Er zou onmiddellijk een openbare, officiële zoektocht komen en de schat zou gevonden en geborgen worden. En als de generaal hier iets mee te maken had, nou dan had hij pech.

			Haar mobiele telefoon klonk. Nora.

			‘Corrie?’

			‘Ja, wat is er?’

			‘Ik heb een ontdekking gedaan waardoor... waardoor alles anders wordt. Je moet hierheen komen.’

			‘Wat?’

			Nora klonk bijna gespannen. ‘De telefoon is niet veilig, zoals je al zei. We moeten het persoonlijk doen. Je moet naar mij toe komen in Santa Fe.’

			‘Het is elf uur. Kan dit niet wachten tot morgenochtend?’

			‘Kom alsjeblieft. Met het perkament. Ik moet ophangen.’

			En daarmee was ze weg.

			Corrie legde haar telefoon neer. Wat een eigenaardig telefoontje. Wat kon Nora gevonden hebben? Te oordelen naar haar toon was Nora echt overstuur. Maar gezien de omstandigheden klonk haar eigen stem waarschijnlijk net zo.

			Corrie opende de kluis en haalde de envelop met de twee stukken perkament eruit. Ze wierp een blik op haar dienstwapen, herinnerde zich Morwoods preek dat het je tweede natuur moest zijn om dat altijd bij je te hebben en stak het in de holster. Daarna liep ze naar haar auto en begon ze de rit naar Santa Fe.

			Nora’s flat lag aan Galisteo Street, net ten zuiden van de Paseo de Peralta. Haar auto stond op de oprit; alle lichten brandden en de gordijnen waren dicht. Corrie parkeerde achter Nora’s auto, liep met de envelop in haar hand naar de deur en klopte aan.

			‘Binnen,’ riep Nora. ‘De deur is open.’

			Corrie ging naar binnen en voelde onmiddellijk een arm om haar nek, zodat ze geen vin kon verroeren. Ze verzette zich uit alle macht en probeerde te gillen, maar kreeg een harde tik tegen haar hoofd.

			‘Pak haar wapen,’ zei iemand.

			Ze werd snel en geoefend ontwapend; haar tas en badge werden haar afgenomen, haar handen achter haar rug gekneveld en half versuft werd ze van de hal naar de woonkamer geduwd.

			Daar zat Nora, vastgebonden op een stoel. Skip lag op de grond met zijn handen achter zijn rug gebonden en zijn gezicht onder het bloed. Er stond een handvol soldaten in de kamer, samen met luitenant Woodbridge en generaal McGurk. Een van de soldaten hield een M16 tegen Skips achterhoofd gedrukt.

			Zonder een woord te zeggen rukte de generaal de envelop open en haalde de twee stukken perkament eruit. Hij bekeek ze, schoof ze de envelop weer in en gaf die aan Woodbridge.

			‘Hij wilde mijn broer doodschieten,’ huilde Nora. ‘Het spijt me zo verschrikkelijk, hij had dat geweer op Skips...’

			Een van de soldaten gaf haar een slag in het gezicht. ‘Bek houden.’

			‘Waar is de vertaling?’ wilde de generaal weten.

			Corrie staarde hem sprakeloos aan. Het feit dat hij zo kalm en beheerst was, joeg haar nog het meest angst aan. Ze besefte dat hij niet alleen haar telefoon had afgetapt, maar dat er ook microfoons in haar flat moesten zitten. Wat hadden ze precies gezegd? Hadden ze het over Mockingbird Butte gehad? Ze pijnigde haar hersens in een poging zich de exacte woorden te herinneren.

			‘Die heb ik niet,’ antwoordde ze.

			De generaal dacht even na. Hij keek naar Corrie. ‘Maar jij weet waar de schat verborgen is.’

			Corrie gaf geen antwoord. De generaal maakte een gebaar, en de soldaat met zijn M16 tegen Skips hoofd porde hem even met de loop.

			‘Antwoord geven. Laatste kans.’

			‘Ja,’ zei Corrie. ‘We weten waar hij ligt.’ Ondanks alles maakte haar aanvankelijke paniek plaats voor een gevoel van schrijnende helderheid. Dit zou hij niet klaarspelen.

			‘Als je hem vermoordt,’ zei ze rustig, ‘geven we je nooit, maar dan ook nooit de informatie die je hebben wilt. Dan moet je dat oude Spaanse document in je eentje vertalen, en geloof me: dat is geen sinecure. Daar heb je experts voor nodig. En experts stellen vragen. En ze kennen de woestijn niet zoals Nora die kent. Maar als je hem laat leven, zeggen we waar de schat ligt.’

			De generaal keek naar haar. ‘Zeggen? Nee, bedankt. Jullie brengen me ernaartoe.’

			Corrie beantwoordde zijn blik. ‘En dan?’

			Er volgde een lange stilte, waarna de generaal zei: ‘Jij doet nogal koel, gezien de omstandigheden. Als je meewerkt, hoeft er niemand dood. Als de schat inderdaad ligt waar jij zegt, is er niks aan de hand.’

			Zal best, dacht Corrie.

			McGurk keek naar Woodbridge. ‘Luitenant, laat de auto’s voorrijden.’

			Woodbridge pakte haar radio en even later kwamen er drie jeeps aanrijden. Iedereen stapte in en ze reden een paar kilometer de stad uit via de I-25, naar de legerbasis van de Amerikaanse reserve. Daar stond een helikopter te wachten. Alle drie de gijzelaars kregen een prop in hun mond die met tape werd vastgeplakt. De soldaten duwden hen in hun stoelen en de heli steeg op in de zwartfluwelen nacht.
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			Ineengedoken tegen de muur probeerde Morwood zijn pijn te vergeten. De lap om zijn hand was al doorweekt van het bloed.

			Watts had de schutters op afstand gehouden door heen en weer te rennen achter de muur en op onvoorspelbare momenten tevoorschijn te komen om een kogel af te vuren. De achterliggende gedachte was de tegenstanders in dekking te houden zodat ze niet dichterbij konden komen. Maar die strategie was eindig, en in de tussentijd raakten ze door hun kogels heen.

			Even werd er niet gevuurd, en plotseling klonk een stem: ‘Sheriff?’

			Morwood was verbluft. Die stem kende hij: Fountain. Hij zag dat Watts al even geschokt was.

			‘Sheriff? Charles Fountain hier.’

			‘Ik weet wie je bent,’ zei Watts. ‘En je bent een godvergeten leugenaar.’

			‘Dat staat als een paal boven water, dus dat ga ik niet ontkennen,’ zei Fountain. ‘Maar waar het nu om gaat: jullie zitten tot je nek in de stront. Misschien kan ik jullie daaruit helpen.’

			‘Gelul.’

			‘Ik zou je liever niet doodschieten, Homer. Als we het er nou eens even over hadden?’

			Watts opende zijn mond om hem van repliek te dienen, maar Morwood tikte hem even op de arm en zei zacht: ‘Hou hem aan de praat.’

			Na een korte aarzeling knikte Watts. Hij draaide zich weer om en riep: ‘Nou, steek maar van wal.’

			‘Jullie hoeven niet dood. We kunnen hieruit komen.’

			‘Hoe dan?’

			‘Een aandeel in de buit. We kunnen wel een plaatselijke sheriff op de loonlijst gebruiken.’

			‘De buit? Je bedoelt, de schat van Victorio Peak?’

			Bij die woorden grinnikte Fountain. ‘Met mij hoef je geen spelletjes te spelen, sheriff. Wij doen niet aan schatten uit sprookjes. Wij gaan voor de echte winst. En dan bedoel ik dus écht.’

			‘Wat dan, bijvoorbeeld? Iets hier in de buurt?’

			‘Jazeker, iets hier in de buurt. Iets van enorme waarde – dat blijkt overduidelijk uit ons onderzoek. Dus vooruit: wil jij meedoen?’

			‘En mijn partner dan?’

			‘Een FBI-agent kan ook van pas komen.’

			Dat betwijfelde Morwood. Ze dachten misschien dat ze een sheriff van het platteland plat konden praten, maar dat zou niet lukken met een FBI-agent. Hem zouden ze natuurlijk zo snel mogelijk om zeep helpen. En Watts waarschijnlijk ook.

			‘Wat schiet ik daarmee op?’ vroeg Watts.

			‘Heel wat meer dan dat miezerige loontje van je.’

			‘Wat moet ik ervoor doen?’

			‘Gooi je wapens over de muur en kom naar buiten met je handen omhoog. Dan zullen we je vriendelijk bejegenen. Heel binnenkort hebben we dat waarnaar we op zoek zijn. En dan krijg jij je aandeel, dat beloof ik je.’

			Je aandeel, bijvoorbeeld een kogel tussen je ogen, dacht Morwood. Hij wisselde een blik met Watts en zag dat ook die zich niet in de luren liet leggen.

			‘Nou, wat zeg je ervan?’ drong Fountain aan.

			‘Vertel eens iets meer over wat je hoopt te vinden,’ verzocht Watts.

			‘Genoeg geluld. Je krijgt tien seconden om te beslissen of je met ons meedoet – en anders ben je er geweest. Vanaf nú.’

			Watts boog zich over naar Morwood. ‘Ze gaan ons afmaken, dat weet je,’ zei hij.

			Morwood knikte.

			‘Vijf!’

			‘Ik kan maar één ding verzinnen: we stormen eropaf en schieten zo veel mogelijk van die hufters dood,’ zei Morwood.

			‘Zoiets als Butch Cassidy?’

			Watts vloekte binnensmonds, stak zijn hoofd boven de muur uit en vuurde in de richting van de stem. Net voordat er een daverend geweervuur klonk, dook hij weer onder.

			‘Oké, Watts!’ brulde Fountain. ‘Je bent en blijft een arrogante hufter, en die familie van je ook! Hoor je die kraaien? Die pikken binnenkort je ogen uit alsof het krenten in de pap zijn.’

			Morwood keek naar Watts. ‘Wat vind jij? Als we samen op Fountain af stormen, krijgen we die tenminste te pakken.’

			Watts schudde zijn hoofd. ‘Laat me even nadenken.’
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			Met een dreunend geluid vloog de helikopter door de nacht. Ze reisden in zuidelijke richting: Nora zag de glanzende kralenketting van steden en dorpen langs de Rio Grande, een meanderend lint van lichtjes in de duisternis van de woestijn. Ze vlogen ten oosten van wat waarschijnlijk Socorro was, dacht Nora, en zetten koers naar de enorme poel van duisternis die gevormd werd door de legerbasis White Sands. De piloot was Woodbridge en de generaal zat naast haar op de plek van de copiloot, terwijl zij met hun drieën op een kluitje op de canvas klapstoelen daarachter zaten, samen met de drie gewapende soldaten.

			Nora keek even naar Skip, die haar blik beantwoordde. Zijn ogen stonden angstig. Ze hadden zijn neus gebroken en zijn overhemd zat onder het geronnen bloed. Corrie daarentegen zorgde dat ze een opzettelijk neutrale blik behield. De soldaten waren alert; aan hun glanzende, enthousiaste gezichten was af te lezen dat ze verwachtten een enorme bonus te krijgen. En luitenant Woodbridge, die de heli bestuurde, was een toonbeeld van ijskoude efficiency en competentie.

			De generaal had zijn mensen goed gekozen, vond Nora. Een kleine elitegroep, met zorg geselecteerd voor een wel heel geheime en wel heel ongebruikelijke missie.

			Ze lieten de Rio Grande achter zich en volgden de ruggengraat van het Oscuragebergte. Toen de helikopter de bergkam over kwam, zag ze een verlichte landingsplek op de woestijnbodem. De heli cirkelde eenmaal en kwam tot stilstand op een stuk asfalt vlak bij twee zware, met canvas afgedekte vrachtwagens. Op de landingsplek stond een bemanningslid te gebaren om de heli binnen te praten. Even later stonden ze aan de grond en kwamen de rotorbladen tot stilstand. De generaal stapte uit en de anderen volgden. De soldaten rukten het drietal aan hun boeien mee en voerden ze tot buiten de windstoten van de ronddraaiende rotors.

			‘Op een rij,’ zei een soldaat, terwijl hij hen bij een van de trucks plaatste.

			De soldaten trokken zich terug en de generaal kwam aanlopen. Woodbridge stapte uit de helikopter en vatte post naast de generaal.

			‘Verwijder de proppen en maak ze los,’ zei de generaal.

			Het tape over hun mond en de tiewraps rond hun polsen werden verwijderd.

			‘U beseft toch hopelijk wel dat...’ begon Corrie, maar meteen deed Woodbridge een stap naar voren en sloeg haar keihard in het gezicht.

			‘Je praat wanneer ik je een vraag stel, en op geen enkel ander moment,’ zei de generaal. ‘Bedenk goed dat we midden op het grootste militaire oefenterrein van heel Amerika staan – bijna een miljoen hectare. Het is hier onbewoond, afgesloten en bewaakt, en er wordt gepatrouilleerd. Ik ben de bevelhebber en ik heb duizend man personeel tot mijn beschikking. Als voorbereiding op deze avond heb ik twee drones besteld, een MQ-9 Reaper en een RQ-7 Shadow, met de ondersteunende pelotons, en die zijn onmiddellijk inzetbaar. Je ziet, je hebt maar één keuze en dat is meewerken. Doe je dat niet, dan is dat je einde. Is dat duidelijk?’

			Niemand zei iets. De generaal vervolgde rustig: ‘Als ik een vraag stel, wil ik van één van jullie “Ja commandant” of “Nee commandant” horen. Zo niet, dan heeft dat consequenties. Is dat duidelijk, dr. Kelly?’

			Nora aarzelde, en Woodbridge gaf haar zo’n harde klap dat ze even wankelde.

			‘Ja, commandant,’ zeiden Corrie en Skip.

			Nora hapte naar adem en probeerde overeind te blijven. Haar gezicht brandde en de tranen sprongen in haar ogen. ‘Ja, commandant.’

			‘Mooi zo. Dan kunnen jullie me om te beginnen de naam vertellen van de bergpiek in de Sierra Oscura waar de schat ligt.’

			Het bleef stil.

			De generaal zei: ‘Ik stel de vraag nogmaals, en als ik niet onmiddellijk een correct antwoord krijg, vuurt luitenant Woodbridge een kogel in het hoofd van die persoon daar.’ Hij wees naar Skip.

			‘Als u hem eenmaal heeft doodgeschoten,’ zei Corrie, ‘kunt u ons niets meer maken, en dat weet u.’

			De generaal keek naar haar. ‘Dat is zo.’ Hij maakte een gebaar en een van de soldaten kwam naar voren en ramde de kolf van zijn geweer in Skips solar plexus, zodat hij kreunend van de pijn op de grond viel.

			‘Wacht even,’ zei Nora. ‘Corrie?’ Ze staarde naar de FBI-agent. ‘We gaan medewerking verlenen.’ Ze keek weer naar de generaal. ‘Mockingbird Butte.’

			Corrie zei niets.

			De generaal glimlachte. De soldaat die Skip in zijn maag geramd had, hielp hem nu overeind. Met zijn armen voor zijn lijf geslagen stond hij naar adem te happen.

			‘Mockingbird Butte,’ herhaalde de generaal. Zijn ogen glinsterden. ‘Zo’n onbeduidend heuveltje. Wie had dat kunnen denken? Kom, we gaan op pad.’

			Nora en de anderen werden op de achterbank van een van de trucks geduwd en omringd door gewapende soldaten. Beide trucks werden gestart en ze reden via een doolhof van zandpaden door de voetheuvels. Op zeker punt verlieten ze de weg en reden ze door struiken en hoog gras. Van tijd tot tijd stopten ze en klommen de soldaten van boord om de omgeving te verkennen. Na een hele tijd stopten ze weer, en ditmaal bleven ze staan.

			‘Eruit,’ zei de generaal.

			Ze stapten uit. De trucks waren tot stilstand gekomen aan de rand van een droge beekbedding. Aan de andere kant rees een heuvel op, zwart afgetekend tegen de sterrenhemel. Het was een lage heuvel, niet meer dan een enkele tientallen meters hoog, met een knobbelige rots bovenop.

			De generaal posteerde zich voor Nora. ‘En nu?’

			‘Aan de voet van die heuvel,’ zei Nora, ‘aan de zuidzijde, ligt een groot rotsblok met twee kruisen erin gekerfd. Daarvandaan in een rechte lijn de heuvel op naar een tweede rots met een kruis. De ingang... de ingang ligt vijf stappen naar links.’

			De soldaten begonnen bij het licht van hun krachtige hoofdlampen de onderkant van de heuvel af te zoeken. Er lag een zee van rotsblokken om te verkennen, maar het duurde niet lang voordat een soldaat riep dat hij iets gevonden had.

			‘Breng dat stel mee,’ zei de generaal terwijl ze op weg gingen naar de rots. Onder aan een vierkant blok basalt zag Nora in het schijnsel van een aantal hoofdlampen een klein kruisje in het steen gebeiteld, deels verborgen door het hoge gras.

			‘Zoek de tweede markering,’ beval de generaal.

			De soldaten liepen de heuvelflank op, verspreidden zich en bekeken ieder rotsblok. De hele heuvel lag ermee bezaaid, en de tijd verstreek. Eindelijk riep iemand, circa twintig meter hoger: ‘Hier!’

			Ze liepen omhoog. De soldaten waren al vijf stappen naar links opgeschoven en stonden rotsblokken uit een kuil te tillen.

			‘Jij,’ zei de generaal tegen Skip. ‘Ga ze helpen.’

			Skip liep er mank en zichtbaar nog krimpend van de pijn naartoe en begon grote stenen te verplaatsen.

			Even later was de opening van een mijn te zien. Hij was niet erg goed verborgen geweest. Gower moest het gat vijfenzeventig jaar geleden grotendeels blootgelegd hebben, nam Nora aan. Hij had het provisorisch weer dichtgemaakt voordat hij vertrok voor die noodlottige tocht terug naar High Lonesome.

			Nog eens tien minuten later was de hele ingang van de mijn open – een grof uitgehakt zwart gat met een doorsnede van zo’n anderhalve meter, en daarachter een gang die regelrecht de berg in voerde.

			‘Vooruit,’ zei de generaal.

			Woodbridge gebaarde met haar M16 en Nora, Skip en Corrie liepen achter de vier soldaten aan de mijn in, op de voet gevolgd door de generaal en Woodbridge.

			We komen hier niet levend weg, dacht Nora met een eigenaardig gevoel van desinteresse. Ze keek naar Corrie en zag diezelfde neutrale gezichtsuitdrukking die haar al eerder was opgevallen. En die arme Skip... haar hart brak bijna als ze dacht aan wat ze hem aangedaan hadden, hoe ze hem geterroriseerd hadden. Ze hoopte dat het einde snel zou zijn.

			De tunnel begon iets omlaag te lopen en werd smaller, zodat ze gebukt verder moesten. Het rook er naar stof en in de nauwe ruimte weerkaatsten hun voetstappen met een hol geluid.

			De soldaten die vooropliepen, bleven staan. ‘Generaal?’

			Met hun licht schenen ze op een inscriptie die in de tunnelwand gekrast was:
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			Net achter die inscriptie zag Nora een geïmproviseerde deur van jeneverbestakken die met hertenleren banden aan elkaar gebonden waren. Hij stond half open en erachter lag een donkere grot.
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			Met een tollend hoofd lag Morwood op zijn rug. Watts had kans gezien de aanvallers min of meer op afstand te houden, maar met ieder schot grimaste Morwood bij de gedachte dat ze nu weer een kogel minder hadden. De aanvallers waren intussen van de ene beschutting naar de andere geslopen en nu was het tweetal omsingeld; het was nog maar een korte sprint over open terrein en dan waren ze er. Maar Watts was een geweldige schutter, en tot nu toe was dat het enige wat die laatste, onvermijdelijke sprint verhinderd had. Morwood lag met zijn Glock in de hand en was vastberaden om zodra ze de muur over kwamen minstens één tegenstander uit te schakelen.

			‘Hoe gaat het?’ vroeg Watts.

			‘In westerns ziet het er altijd nog veel erger uit voor de goeien,’ antwoordde Morwood.

			‘Dit is helaas geen western,’ zei Watts. ‘Maar er was ooit iemand, een van mijn voorgangers als sheriff van Socorro County, ene Elfego Baca. Die heeft in zijn dooie eentje veertig cowboys drieëndertig uur lang op afstand weten te houden. Hij heeft er vier doodgeschoten en acht verwond. Daar hebben ze nog een film over gemaakt.’

			‘Die moet dan wel op een compleet arsenaal gezeten hebben. En dat missen wij hier. Ze wachten tot we door onze kogels heen zijn. Hoeveel heb jij er nog?’

			‘Nog acht, vier in elke cilinder.’

			‘Ik nog zeven.’

			Even bleef het stil. ‘Misschien,’ zei Watts langzaam, ‘moeten we ze juist de indruk geven dat we geen ammo meer hebben.’

			‘Hoe dan?’

			‘Als ik de trekker overhaal op een lege kamer, hoor je een onmiskenbare klik. Zo kunnen we ze voor de gek houden.’

			Morwood knikte traag. ‘En als de laatste ronde is afgevuurd vanuit mijn Glock, wordt de lege huls uitgeworpen, maar dat klinkt dan anders dan wanneer er een nieuwe kogel in het magazijn en in de kamer wordt geschoven. Als ze ook maar iets weten van vuurwapens, herkennen ze dat geluid waarschijnlijk.’

			‘Laten we er maar van uitgaan dat ze verstand hebben van vuurwapens.’

			‘We kunnen het erop wagen,’ zei Watts.

			Watts opende de cilinders in beide revolvers en haalde uit allebei drie kogels. Daarna draaide hij de cilinder door zodat er een lege kamer zat tussen de volgende ronde en de laatste drie. Morwood wierp het magazijn van zijn Glock uit, liet er één patroon in zitten, drukte de rest uit de kamers en schoof het lege magazijn weer naar binnen.

			Watts kwam even omhoog, wachtte tot het relatief rustig was, loste een dubbel schot en hoorde het tweede schot op een lege kamer stuiten. Meteen werd er teruggeschoten. Hij tuimelde omlaag. ‘Shit!’ Er sijpelde bloed langs zijn slaap. ‘Mijn oor! Stelletje fuckers.’

			‘Dan ben je nu tenminste weer symmetrisch.’

			Watts zette zijn hoed af; die zat onder de bloedspatten en er was een stuk van de rand weggescheurd. ‘En wat nog veel erger is: mijn hoed is naar de filistijnen.’

			‘Nu ik,’ zei Morwood. Hij kroop langs de muur en wachtte net als Watts een rustig moment af. Toen hief hij zijn hoofd en vuurde met zijn linkerhand de laatste kogel af. Er volgde een waar salvo van schoten. Snel duwde hij de patronen terug in het magazijn en duwde dat weer in zijn pistool. Hij durfde nog geen patroon te laden – het geluid zou hem verraden.

			‘Nu kunnen we beter even wachten,’ zei Watts. ‘Waarschijnlijk denken ze nu dat we nog maar één of twee kogels overhebben. Dus waarschijnlijk zullen ze proberen ons uit de tent te lokken.’

			‘Ja, ze gaan een aanval veinzen zodat wij wel moeten vuren.’

			Watts knikte. Gespannen zaten ze te wachten... tot Watts plotseling de daverende voetstappen hoorde van iemand die kwam aanrennen.

			Hij stak zijn hoofd boven het muurtje uit en haalde tweemaal de trekker over, zijn wapen gericht op iemand die van de ene dekking naar de andere rende. De tweede maal dat hij overhaalde, trof hij de lege kamer.

			Hij dook weer weg en er volgden meer schoten.

			‘Zo,’ zei Morwood. ‘Nu gaan we onderhandelen. Dat verwachten ze als je geen kogels meer hebt.’

			Watts knikte en riep: ‘Hé, Fountain!’

			‘Te laat, sheriff,’ klonk het antwoord. ‘Jullie hebben je kans gehad!’

			‘Luister, we kunnen toch even praten?’

			Stilte.

			‘We hebben de tijd gehad erover na te denken. We kunnen jullie helpen!’

			‘Niet als de kraaien je ogen uitpikken, mooi niet!’

			Watts stem kreeg een bijna soebattende toon. ‘Nergens voor nodig om zoiets stoms uit te halen als een sheriff en een FBI-agent vermoorden. Dan heb je binnen de kortste keren de complete politie en justitie op je nek. En dat weet je.’

			‘Dat lijkt mij niet. We hebben hier duizenden hectares aan bergen en woestijnen waarin we jullie lijken kunnen laten verdwijnen. Dag-dag. Misschien krijgen we nu dan eindelijk een behoorlijke sheriff, niet zo’n snotneus die een beetje stoer loopt te doen met zijn bric-à-bracwapentuig.’

			‘Kom maar op,’ zei Watts, en zijn geveinsde bravoure veranderde in oprechte woede bij die belediging. ‘We schieten jullie helemaal lek.’

			‘Ja, ja.’

			Morwood hoorde hollende voetstappen en laadde meteen een patroon in de kamer van zijn Glock.

			‘Het is zover!’ siste Watts hem toe.

			De twee sprongen overeind en openden het vuur. De zes overgebleven mannen, die net op hen afstormden, waren volledig verbijsterd door dit plotselinge salvo. Ze renden opzij, alle kanten uit, op zoek naar dekking. Al Watts’ schoten waren raak, en een van de getroffenen was Fountain: Morwood zag de jurist om zijn as tollen door de inslag van de kogel. Even spoot er een fontein van rood op voordat hij wegviel in de duisternis van de nacht. Morwood vuurde met zijn linkerhand en creëerde meer herrie dan gevaar, maar Watts raakte de een na de ander.

			En plotseling, zomaar, was het voorbij. Watts zat weer achter het muurtje, naast Morwood gehurkt.

			‘We hebben er vijf te pakken gekregen maar zag je die gast, Bellingame of hoe heet die nepmarechaussee ook alweer, ervandoor gaan?’

			‘Ja. Jezus, wat kun jij schieten.’ Hij wierp zijn magazijn uit, bekeek het en ramde het weer in zijn Glock. ‘Ik heb niets meer.’

			‘Ik heb nog één patroon over – voor Bellingame. Die gaan we pakken.’

			Morwood tuurde over de muur heen. De koplampen van de twee pick-ups verlichtten nog steeds het grootste deel van het stadje en wierpen lange schaduwen. Er waren heel veel donkere plekken waar iemand zich kon schuilhouden.

			Morwood schudde zijn hoofd. ‘Het wordt een hele klus om hem uit te roken zonder de hulptroepen erbij te roepen.’

			‘En die klojo’s hebben onze banden lekgeschoten,’ zei Watts. ‘Dus moeten we er eentje van hen nemen. En ik wil wedden dat dat precies is wat Bellingame verwacht. Hij kan ons niet laten ontkomen. Het is nog niet voorbij.’

			Hij borg zijn lege Peacemaker in de holster en klopte liefkozend op de andere.
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			Een van de soldaten liep naar de oude deur van jeneverbeshout en gaf er een zet tegen. Met een geknisper van droog, vermolmd hout zwenkte de deur naar binnen, viel in splinters van de scharnieren af en plofte met een doffe klap op de grond.

			‘Wacht,’ zei de generaal.

			De soldaten bleven staan terwijl de generaal zich langs hen wurmde. Zijn lantaarn priemde door de stofwolk die was opgerezen bij hun binnenkomst. Toen hij over de gevallen deur heen stapte, scheen zijn licht door de grot. Tussen bleke stroken neerdwarrelend stof door zag Nora oogverblindende flitsen van goud en edelstenen. De lichtbundel dwaalde heen en weer en onthulde wat daar te zien was. Er werd hoorbaar naar adem gehapt. Met Woodbridge op zijn hielen stapte de generaal de schatkamer in. Alle anderen stonden als aan de grond genageld.

			Nora zag de generaal dieper de schatkamer in lopen. Zijn gezicht had een gouden glans gekregen van het licht dat van de glinsterende hopen weerkaatste. Het was een onwerkelijke aanblik: gouden kelken, kruisen, monstransen, kleding met ingeweven goud- en zilverdraad, mijters, reliekschrijnen vol edelstenen... alles haastig en zonder enige organisatie opgehoopt. En daaromheen stonden vergane kisten en gebarsten leren zakken waaruit gouden dubloenen en goud- en zilverstaven zo groot als je hand puilden.

			Na een hele tijd keek de generaal om naar de groep, langzaam, alsof hij uit een droom ontwaakte. ‘Wat staan jullie daar?’ blafte hij. ‘Werk aan de winkel!’

			De soldaten schoten in de houding en liepen naar binnen; Nora en de twee anderen duwden ze voor zich uit.

			‘Zet ze maar achterin met een bewaker,’ zei de generaal. ‘Goed bij de uitgang uit de buurt. We moeten dit allemaal bergen, en wel nú.’

			Een soldaat dwong het drietal langs de hoog opgetaste schat naar de achterwand van de grot en bleef voor hen op wacht staan. Nora bekeek de bijna ongelooflijke rijkdom rondom haar met een eigenaardig gevoel alsof het haar niet aanging. Ze zou nooit de kans krijgen hier iets van te bestuderen.

			De generaal en Woodbridge hadden binnen de kortste keren de soldaten aan het werk gezet. Drie mannen waren even verdwenen en kwamen toen terug met een rek vol accu’s en een rij felle lichten, samen met canvas brancards om de schat naar buiten te dragen. Ze brachten ook een houten kist mee met een opschrift in militaire letters. Nora zag dat dit een goed geplande en geoefende operatie was. Ze waren van plan de schatkamer hier en nu leeg te halen.

			Het was haar ook duidelijk dat zijzelf, Skip en Corrie heel binnenkort om het leven gebracht zouden worden en dat hun lijken hier achter zouden blijven. Er zeurde iets in haar achterhoofd, als een stem die haar keer op keer iets influisterde. Ze had wel vaker de dood onder ogen gezien, maar nooit zoals nu: straks werd ze in koelen bloede vermoord, zonder kans om te vechten voor haar leven. Ze keek naar het houten krat met het opschrift. Daar zaten waarschijnlijk explosieven in. Vroeg of laat zouden de soldaten hen doodschieten – waarschijnlijk vroeg... De mijn zou leeggeroofd worden en alle sporen, samen met de lijken, zouden de vergetelheid in geblazen worden. Er was geen hoop op ontsnapping, geen hoop op redding. Ze keek even naar Corrie, die nog steeds die holle blik in haar ogen had. Skip stond met gebogen hoofd.

			De rij schijnwerpers was algauw opgesteld en aangesloten. De glinsterende berg goud en zilver blonk in het plotselinge licht en even was iedereen opnieuw verbijsterd. Nora maakte van het licht gebruik om om zich heen te kijken. De grot was veel groter dan nodig was voor de schat. Hij was zelfs zo groot dat het licht van waar zij stonden, niet ver van de achterwand, vervaagde tot schaduwen en duisternis achter hun ruggen.

			Daar was het weer, dat vreemde, zeurderige gevoel in haar achterhoofd.

			En toen, plotseling, dacht Nora terug aan de tekst van de Spaanse brief:

			We hebben de zuidelijke ingang onzichtbaar gemaakt en hebben een kruis geplaatst op een steen vijf stappen naar rechts. We hebben de noordelijke ingang naar de mijn verborgen zonder teken.

			De noordelijke ingang van de mijn. Ze wierp nogmaals een blik op Corrie, en op Skip, en tot slot op hun bewaker. Die besteedde geen enkele aandacht aan hen: zijn blik was strak gericht op de bergen goud die zo plotseling opgloeiden in het lamplicht. De generaal stond luidkeels te bevelen dat er begonnen moest worden met het volladen van de brancards.

			Nora schoof een eindje op naar Corrie. ‘Weet je nog van de brief?’ fluisterde ze. ‘“De noordelijke ingang van de mijn.”’

			Corrie keek haar even niet-begrijpend aan, maar toen bloeide het begrip op in haar ogen. Ook zij wierp een blik op de bewaker, maar die stond nog steeds gebiologeerd te staren naar de koortsachtige activiteit van het opladen van de schat. De gedachte aan een alternatieve uitgang was niet bij hem opgekomen.

			Die was bij niemand opgekomen.

			Nora stootte Skip even aan en begon langzaam achteruit te kruipen, de schaduwen in. De anderen volgden meteen.

			‘Kom op!’ fluisterde Nora.

			Ze draaiden zich om en glipten de duisternis in, eerst zo onhoorbaar mogelijk, maar even later zetten ze het op een rennen. Zodra het te donker werd om nog iets te zien, haalde Skip zijn aansteker tevoorschijn en knipte die heel even aan. In het bevende licht zag Nora nu de achterkant van de grot: een ononderbroken rotswand. Plotseling was ze wanhopig. Maar nee: zo’n tweeënhalve meter boven de grond was een kleine opening. Ze renden ernaartoe, en zonder enig geluid te maken hielp Nora eerst Corrie omhoog en toen Skip. Ze grepen haar handen en trokken haar omhoog. Skip knipte weer even zijn aansteker aan en gebukt renden ze een lage stenen gang door. Er waren geen zijtunnels. Een paar minuten later zagen ze voor zich een aflopende hoop stenen: de tunneluitgang was dichtgemaakt.

			Nu hoorden ze geschreeuw door de gang galmen, de stemmen vreemd vervormd. Even later klonken er schoten. Hun ontsnapping was ontdekt.

			‘Weg met die stenen!’ riep Nora.

			Ze klauterden naar de top van de steenhoop en begonnen stenen weg te smijten, de diepte in. Achter hen klonk meer geschreeuw, dichterbij intussen.

			Plotseling voelde Nora koele buitenlucht en zag ze een stuk sterrenhemel boven de steenhoop. Ze trok nog een paar rotsblokken weg en toen was de opening zo groot dat ze zich erdoorheen konden wurmen. Nora ging als eerste en hielp Corrie en Skip een steile heuvel op.

			Weer klonk er geweervuur, en Nora hoorde kogels inslaan en afketsen op de rotswand.

			‘We moeten het gat weer dichtmaken!’ zei ze.

			Terwijl ze een steen pakte die binnen handbereik lag en hem in het gat wilde duwen, zag Nora plotseling een veel groter rotsblok dat enkele meters hoger op de helling lag, vlak boven de opening. Op datzelfde moment zag Corrie het ook. ‘Die nemen we!’ riep ze, en ze klom omhoog en zette haar voeten tegen het rotsblok aan. Ze duwde, terwijl Nora en Skip uit alle macht probeerden te voorkomen dat de enorme kei de verkeerde kant uit zou rollen. Uiteindelijk kwam het rotsblok in beweging. Het tuimelde omlaag en kwam met een dreun tot stilstand in de opening, die het vulde als een verzonken schroef.

			Ze hoorden meer schoten, en er ging een gebrul op.

			‘Wegwezen!’ riep Nora, en op de voet gevolgd door de twee anderen holde ze de heuvel af. Er was geen maan, maar het licht van de sterren was zo helder in die hooggelegen woestijn dat ze net genoeg zagen om hun weg te zoeken. Onder aan de heuvel bleven ze even staan.

			‘En nu?’ vroeg Corrie.

			‘De bergen in,’ zei Skip. ‘Ze hebben soldaten. Ze gaan drones op pad sturen. In de woestijn overleven we het nooit, daar zien ze ons meteen.’

			Hij ging voor en stak een dalletje over naar de opening van een ravijn dat de bergen in liep. Nu en dan gebruikte hij zijn aansteker om het pad te verlichten. Vlak voordat ze het ravijn in verdwenen, keek Nora nog even om. Ze zag meerdere lichtjes over de glooiing van de schatheuvel dansen.

			‘Ze komen al achter ons aan,’ zei Nora.

			‘Natuurlijk,’ zei Skip. ‘Ze hebben helemaal niets aan al dat goud zolang wij het verhaal kunnen navertellen.’

			Corrie wierp een blik om zich heen. ‘We moeten ze afschudden, iets onverwachts doen,’ zei ze. ‘Bijvoorbeeld... tegen die rotswand op klimmen.’

			‘Meen je dat?’ vroeg Skip. ‘Ik kan de top niet eens zien.’

			Nora keek op. De rotswand was zwart als de nacht en zonder enig detail. Ze zouden op de tast moeten klimmen. Het leek gekkenwerk – maar veel keuze hadden ze niet.

			‘Ik ga eerst,’ zei Nora, en voordat ze zich kon bedenken legde ze een hand op de ruwe rots, vond houvast, vond een tweede, zag waar ze haar voet kon neerzetten en hees zich omhoog. ‘Skip, jij komt achter mij aan. Doe precies wat ik doe.’

			‘Ik ga daar niet tegenop,’ zei Skip. ‘Geen denken aan. Gebeurt niet.’

			Ze hees zich nog een stap omhoog, en nog een. ‘Corrie helpt je.’

			‘Vooruit, klimmen,’ zei Corrie bars.

			‘Jezus, mag ik een momentje?’

			Nora keek over haar schouder. Corrie stond gebukt te prevelen en hielp Skip houvast te vinden voor zijn handen, en daarna zijn voeten. Steunend van de inspanning hees hij zich omhoog.

			‘Langzaam,’ waarschuwde Nora.

			Ze draaide zich om en klom verder; na iedere stap wachtte ze op Skip. Het was een afgrijselijke ervaring zich vast te klampen aan een steile wand van duisternis en voor ieder houvast te moeten rondtasten in het aardedonker. Ze had geen idee hoe hoog de wand was want ze zag niets, en ze had geen idee waar deze nachtmerrie zou eindigen.
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			Watts haalde diep adem, alsof hij welbewust genoot van het gevoel die heerlijke, frisse lucht op te snuiven. Morwood besefte dat dat exact was wat hijzelf deed – voor het geval het zijn laatste ademtocht zou zijn. Daarna veerde hij overeind, sprintte achter het muurtje vandaan naar het volgende gebouw en raapte onderwijl het geweer van een van de dode mannen op. Morwood volgde even later en greep ook een wapen. Er kwamen geen schoten, en ze tuurden om de hoek van hun nieuwe schuilplaats. De oude hoofdstraat lag er verlaten bij en van Bellingame was geen spoor te bekennen. De twee pick-ups stonden er nog, de koplampen haaks op elkaar.

			‘We moeten die trucks in de gaten houden,’ zei Morwood. ‘En ik wil wedden dat hij dat ook doet.’

			Watts keek naar zijn wapen, een Beretta 9mm. Hij wierp het magazijn uit en vloekte. ‘Eén patroon in het magazijn, één in de kamer.’ Hij plaatste het magazijn terug.

			Morwood mikte zijn leeggeschoten Glock weg en inspecteerde de revolver die hij had gegrepen, een Ruger .357 Mag. Hij opende de cilinder. ‘Vier patronen. We moeten dichter naar de auto’s toe, zodat we ze allebei onder schot kunnen nemen. Jij gaat eerst, ik geef je dekking.’

			‘Bedankt.’

			Watts sprong van achter het gebouwtje tevoorschijn en rende de steeg over naar een stenen muur. Er klonk een schot; Morwood zag de lichtflits en vuurde terug. Watts stak zijn duim naar hem op en zorgde dat hij zo stond dat hij Morwood kon dekken als die zijn sprint trok.

			Morwood besloot dat hij beter een andere kant uit kon gaan. Hij hurkte, liep naar de andere kant van de dekking, maakte zich los uit de beschutting en rende de hoofdstraat over. Ditmaal klonken er ettelijke schoten, maar hij zag kans weg te duiken achter de hoek van een ruïne zonder nogmaals getroffen te worden.

			Hij bleef even op adem zitten komen, hurkte, tuurde om de hoek en probeerde niet te denken aan zijn bonzende hand. Hij wist nu ongeveer waar Bellingame zat. Hoewel zijn goede hand niet bruikbaar was, bleef het twee tegen een. Het zag er niet goed uit voor Bellingame.

			‘We komen dichterbij,’ riep Watts. ‘We zijn met ons tweeën, met nieuwe wapens en ammo. Je kunt kiezen: je geeft je over of we maken je af. Zeg het maar.’

			Het bleef een hele tijd stil. Toen riep Bellingame: ‘Of ik maak jullie allebei af.’

			‘Zeg dat maar tegen je dode maten. Alle zes. Of waren het er het nou zeven? Ik ben de tel kwijt.’

			Een bittere lach. ‘Kom me dan maar halen, vuilak.’

			‘Je vindt jezelf natuurlijk een prima schutter,’ riep Watts.

			Geen reactie.

			‘Ah, niet echt?’

			Morwood vroeg zich af wat Watts van plan was met dit getreiter.

			‘Beter dan jij,’ kwam het antwoord.

			‘Nou, dan heb ik een voorstel,’ zei Watts op snoevende toon. ‘We lossen dit akkefietje op in ware westernstijl. Jij en ik, hier op straat. We trekken allebei ons wapen en dan kijken we wie de snelste is.’

			‘Zodat je partner me kan neerschieten? Nee, bedankt.’

			‘Mijn partner is een man van zijn woord. Als hij iets belooft, kun je hem vertrouwen. Bovendien is zijn goede hand aan gort geschoten.’

			Morwood kon zijn oren niet geloven. Was Watts helemaal gek geworden? Hij opende zijn mond om te protesteren, maar op dat moment klonk Bellingames stem.

			‘Een ouderwets duel. En als ik win?’

			‘Dan ben ik dood en kun jij een auto nemen en ervandoor gaan. Maar je gaat niet winnen, want ik weet toevallig dat jij zo’n cowboy bent wiens hoed genoeg schaduw biedt voor z’n hele veestapel.’

			‘Jij hebt een behoorlijk grote mond, mister.’

			‘Je hebt maar één keuze. Tenzij je het gewoon wilt opgeven. Ongetwijfeld zal de overheid je met alle plezier levenslange accommodatie aanbieden.’

			Dit was gekkenwerk. Wat dacht Watts wel? Maar Morwood besloot zijn mond te houden.

			‘Oké,’ zei Bellingame. ‘Als je vriend zijn erewoord geeft. We bergen allebei onze wapens in de holster en we lopen de straat op. Ik tel af en dan trekken we de wapens.’

			‘Agent Morwood,’ riep Watts. ‘Is dat oké? Erewoord?’

			Morwood antwoordde niet meteen. Dit was gestoord, het was achterlijk, maar het alternatief was nog meer schotenwisselingen – en God wist hoe dat moest aflopen. Watts was iets van plan... en het leek hem beter daarop te vertrouwen dan de zaak in het honderd te sturen.

			‘Ik geef mijn woord,’ riep hij.

			‘Oké, Bellingame! Daar gaan we.’

			Morwood liep de hoek om naar een plek met goed zicht op de straat. Hij zag Bellingame tevoorschijn komen van achter een muur. Hij had zijn Colt M1911 in de holster en zijn lange jas fladderde in de wind. En daar was Watts, aan de andere kant van de straat, met zijn cowboyhoed en de twee revolvers kruiselings rond zijn heupen gegord, met de kolven naar binnen boven de handgemaakte holsters. Jezus, het leek wel een tijdmachine. Maar ze stonden vijftig meter uit elkaar, en dat was een hele afstand met een handwapen, ook als je de tijd had om door een vizier te kijken. Hier zouden ze echter vanaf de heup schieten – en Watts had nog maar één kogel.

			‘Ben je er klaar voor?’ schreeuwde Watts.

			Bellingame knikte. ‘Op drie. Eén. Twee. Dríé!’

			Bellingame trok zijn wapen en op datzelfde moment sprong Watts onverwacht opzij en maakte een pirouette met de sierlijke bewegingen van een balletdanser. Het schot was mis.

			‘Wat krijgen we...!’ Bellingame maakte zich op voor een tweede schot, maar in die fractie van een seconde trok Watts zijn revolver en vuurde met verbluffende snelheid. Met zijn handpalm streelde hij even langs de hamer van de Peacemaker en Bellingames krachtterm werd afgekapt door een kogel in zijn mond. Met een gorgelende kreet klapte hij zijn mond dicht, tuimelde achterover en bleef liggen.

			Na een moment van geschokte stilte stapte Morwood van achter de muur tevoorschijn en liep de straat op, waar hij bleef staan neerkijken op Bellingame. Diens ogen waren wijd opengesperd van verbijstering en hij zag een steeds grotere bloedplas in het zand.

			‘Verdomme,’ zei Watts, terwijl hij de Peacemaker weer in de holster borg. ‘Geen best schot.’

			‘Wat?’ riep Morwood uit. Hij had nog nooit van zijn leven zoiets gezien.

			‘Een paar centimeter te laag. Ik had liever zijn neusbrug geraakt.’

			‘Had je die manoeuvre geoefend?’

			‘Die oefen ik al bijna mijn hele leven.’

			‘En daarstraks, toen je op die twee tegelijk schoot? Ook geoefend?’

			‘Vanaf mijn vijfde,’ zei Watts, ‘wilde ik al de snelste schutter in het Westen zijn. Ik heb alle oude manoeuvres geoefend, ook al wist ik dat die nooit meer nodig zouden zijn.’ Hij zweeg. ‘In zekere zin leuk om ze nu eens echt toe te passen.’

			En toen ze in de richting van de auto’s liepen, zag Morwood een glimlachje op de lippen van de sheriff.
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			Het duurde niet lang voordat Nora het klimritme te pakken had; een hand, een voet, dan wachten. Na verloop van tijd werd de rotswand minder steil en uiteindelijk kon ze over de rand heen krabbelen. Skip volgde op handen en knieën, en liet zich op zijn rug rollen. ‘Godallemachtig,’ zei hij hijgend.

			‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Corrie. ‘We kunnen niet zomaar in het wilde weg op de vlucht slaan.’

			‘De dichtstbijzijnde bewoonde stad zal San Antonio zijn, neem ik aan,’ zei Nora. ‘Dat is minstens zestig kilometer.’

			‘Kom op, we praten onderweg verder,’ zei Skip, terwijl hij opstond.

			Ze renden over de bergrichel, die naar het noorden afboog en hen dieper de bergen in voerde. De pieken torenden als zwarte zaagtanden boven hen op.

			‘Binnenkort laat die generaal allerhande technoshit op ons los,’ zei Corrie. ‘We kunnen ons niet lang verstoppen, zelfs in de bergen niet. We moeten een plan maken.’

			‘Mee eens,’ zei Skip. ‘Maar wát?’

			Niemand gaf antwoord. Er was geen plan, behalve doorlopen, bedacht Nora. Zestig kilometer naar San Antonio? Dat was absurd: dan moesten ze te voet de Jornada del Muerto-woestijn oversteken, een van de gevaarlijkste woestijnen in heel Amerika. Dat gingen ze nooit redden zonder water, zelfs als ze niet achtervolgd werden door drones. Maar waar konden ze anders naartoe?

			Ze liepen verder over de richel, zo snel als ze durfden in het donker. Nog geen kwartier later keek Nora even om en zag lichtjes achter hen verschijnen.

			‘Zien jullie dat?’ vroeg ze.

			‘We gaan hier de diepte in,’ zei Skip. Hij begon af te dalen over de steile helling en de twee vrouwen volgden hem. Het viel niet mee om overeind te blijven in het donker en met de vele losliggende stenen. Uiteindelijk stonden ze in de beekbedding onder aan de heuvel, een zandgeul met doornstruiken aan weerszijden. Skip draaide zich om en liep stroomafwaarts.

			‘We zitten niet ver van de Gower-ranch af,’ zei Nora.

			‘Kunnen we ons daar verschansen?’ vroeg Corrie, maar meteen beantwoordde ze haar eigen vraag. ‘Nee – dat ligt te zeer voor de hand.’

			Nora keek weer om. De lichtjes zaten nu minder dan een kilometer van hen af.

			‘Ze gaan ons inhalen,’ zei Corrie.

			‘In beweging blijven,’ zei Skip. ‘We moeten ze afschudden. Anders zijn we er geweest.’

			De smalle vallei verbreedde zich tot een vlakte vol heuveltjes en rots­hopen. Daar verschenen de lichten weer achter hen. Plotseling hoorde Nora een kogel voorbij fluiten, gevolgd door de klap van een geweer. Ze smeten zich in het gras, en er vlogen meer kogels om hen heen.

			‘Die rotzakken hebben nachtvizieren,’ zei Corrie. Ze rende gebukt verder en Nora en Skip volgden haar. Weer regende het kogels rondom hen, maar de schutters zaten te ver weg om raak te kunnen schieten. Even later zaten ze achter een heuveltje weggedoken naar adem te happen.

			Nora keek op. Er was geen maan, en in de woestijn was geen lichtvervuiling. De hemel was bespikkeld met sterren. Van waar ze stonden, had ze uitzicht over de Jornada del Muerto, een eindeloze poel van duisternis... met slechts een heel klein kluitje lichtjes een eind verderop, aan de voet van een bergmassief.

			‘Hé... zien jullie dat? Die lichten daar?’ vroeg Nora, en ze wees.

			‘Het lijkt wel een soort buitenpost,’ zei Skip.

			‘Een buitenpost?’ herhaalde Nora. ‘Hier helemaal aan het eind van de Sierra Oscura? Dat moet Abajo Peak zijn. Zelfs voor een plek als White Sands is dat een volslagen niemandsland.’

			Corrie staarde naar de lichtjes. ‘Wacht even. Wat zei je?’

			Nora fronste verbaasd haar wenkbrauwen. ‘Huh?’

			‘Vertel nog eens waar die plaatsen liggen. Snel.’

			‘Sierra Oscura. Abajo Peak...’

			‘Dat is het. Weet je nog dat ik vertelde over die vent van de marine die ik in een bar had gesproken?’

			‘Ja,’ zei Nora.

			‘Die zei dat hij bij een klein communicatiestation werkte, op het terrein van White Sands, ten westen van Abajo Peak.’

			Nora tuurde naar de donkere bergmassa. ‘Als dat zo is, dan moet dat het zijn.’

			‘Een station van de marine?’ vroeg Skip ongelovig. ‘Hier midden in de woestijn?’

			‘Dat gebruiken ze voor de communicatie met kernonderzeeërs. Hoe noemde hij het ook alweer? Een ELF-zender: extreem lage frequentie. Die radiogolven gaan dwars door de planeet Aarde heen naar onderzeeboten, zelfs aan de andere kant van de wereld.’

			‘Wauw,’ zei Skip. ‘Je leert toch ook elke dag weer iets nieuws.’

			‘Oké, daar gaan we naartoe.’ En Corrie maakte zich op om te gaan rennen.

			‘Maar wat levert dat op?’ vroeg Nora. ‘Dan geven we ons gewoon over.’

			‘Dit is marine,’ zei Corrie. ‘Op terrein van de landmacht. Die twee kunnen niet met elkaar overweg. Als we kans zien daar te komen, kunnen we misschien vertellen wat de generaal van plan is.’

			Nora schudde haar hoofd. ‘Weinig kans. Denk jij dat de marine ons eerder gelooft dan de commandant van die hele pokkenzooi daar?’

			‘Heb jij een beter idee?’

			Skip kwam tussenbeide. ‘Luister. We hebben niet veel keus. We gaan daarnaartoe en proberen uit te leggen wat er gaande is. We wagen het erop. Altijd nog beter dan dat die drones ons veranderen in vochtplekken op de woestijnbodem.’

			‘Vind ik ook,’ zei Corrie.

			Nora schokschouderde. Het was inderdaad beter dan opgejaagd worden, moest ze toegeven. Althans, als ze die lichten konden bereiken.

			‘Deze kant uit,’ zei Corrie. Voor hen uit rende ze naar een reeks ravijnen die vanuit de bergen omlaagliepen. Ze bereikten een veld vol rotsblokken, een ingewikkeld vlechtwerk van keiige rivierbeddingen en waterlopen, waar ze slechts langzaam vooruitkwamen maar wel meer dekking hadden. Nora keek om en kon de achtervolgende lichten niet meer zien.

			Corrie en Skip liepen voorop en trokken via een slingerende route naar het noorden. Tot Skip plotseling bleef staan. ‘Luister eens,’ fluisterde hij.

			In het zuiden hoorden ze een vaag gonzen, iets als een grasmaaier in de verte – of misschien een aantal grasmaaiers.

			‘Drones,’ zei Skip.

			Wanhopig keken ze om zich heen, maar ze konden nergens schuilen; het enige wat er was, waren kale struiken en grote rotsblokken. Het geluid werd harder.

			‘Ze vliegen laag,’ zei Skip. ‘Dadelijk zien ze ons.’

			Toen verscheen er vanuit het zuiden een aantal zwarte silhouetten die langzaam over de nachthemel kropen: ze voerden geen licht en waren alleen te zien waar ze de sterren aan het zicht onttrokken. Bij de aanblik alleen al kreeg Nora een droge mond.

			‘Druk je plat tegen een rots!’ fluisterde Skip.

			Dat deden ze. De drones vlogen laag over hun hoofden heen. Eerst zag het ernaar uit dat ze door zouden vliegen, maar plotseling veranderde het geluid van de motoren en maakten ze rechtsomkeert.

			‘Ze hebben ons gezien,’ zei Skip. ‘Rennen!’

			Struikelend en wel renden ze over het rotsenveld, naar links en rechts uitwijkend terwijl de drones dichterbij kwamen. Dan een lichtflits, gevolgd door een diep, dreunend geluid.

			‘Op de grond!’ schreeuwde Skip.

			Nora smeet zich tegen de vlakte naast een grote rots en drukte zich er zo dicht mogelijk tegenaan. Een heldere flits en daarna een oorverdovend gebrul van overdruk. Scherven en splinters vlogen in het rond en sloegen steenfragmenten los.

			‘In beweging blijven!’ schreeuwde Skip. Ze sprongen overeind en renden, strompelend en half verblind, over de donkere rotsvlakte. De andere drones verdwenen weer achter de heuvels. Maar aan het geluid hoorde Nora dat ze terugkwamen voor een nieuwe zoekactie.

			Ze rondden een heuvel en plotseling zagen ze in een donkere kom beneden hen de Gower-ranch liggen.

			‘Shit,’ zei Corrie. ‘Hier hebben we geen enkele dekking.’

			‘De warme bron!’ riep Skip even later. Hij keek naar Nora. ‘Jij zei dat er op de heuvel boven de ranch een thermale bron was.’

			Nora wendde zich naar de hoge populieren waar de generaal had gezegd dat de bron lag. De drones kwamen weer aanvliegen, laag en traag. Ze wilde protesteren, maar Skip en Corrie krabbelden al over de heuvelflank op weg naar de bomen. Ze renden het bosje in en daar, vanuit de rots, liep een dampend stroompje, omzoomd met korstig travertijn. Het stroomde naar een kunstmatige poel van ruwweg opgestapelde rotsen, waar nog meer damp boven hing.

			‘Erin!’ zei Skip.

			‘Wat...?’ begon Nora, maar Skip greep vloekend haar hand en trok haar het hete water in.

			‘Liggen,’ zei hij.

			Het dampende water omsloot Nora in een bloedhete omhelzing. Alleen haar hoofd stak boven het water uit. De drones vlogen met een vals gezoem boven hen langs en zetten hun tocht voort.

			‘Wacht,’ waarschuwde Skip gedempt.

			De drones kwamen nog een keer voorbij, ditmaal verder uit elkaar. En nog een keer, ditmaal op nog grotere onderlinge afstand.

			‘De infraroodcamera’s kunnen ons niet zien,’ zei Skip. ‘Vanwege het hete water.’

			De drones vlogen verder, hun zoekpatroon verplaatsend naar het westen, en even later was het geluid van de motoren verdwenen.

			‘Ze zijn ons kwijt,’ zei Skip. ‘We gaan verder, nu we nog kunnen.’

			Ze kwamen uit het warme water en stonden even te dampen in de koele herfstlucht. Daarna jogden ze door het complexe labyrint van voetheuvels en arroyo’s verder naar het noorden. Ze waren abrupt van hun route afgeweken om in de bron onder te duiken, en ook de achtervolgende soldaten konden hen nu kennelijk niet meer vinden.

			Ze klommen de volgende richel over en aan de andere kant omlaag, waarbij Nora haar handen gemeen openhaalde.

			Beneden aangekomen sprintten ze een ravijn door, dat even later veranderde in een konijnenburcht van steile cañons vol rotsblokken en stroompjes. Corrie ging nu voorop, en bij iedere splitsing koos ze de moeilijkste route, steeds in de richting van de Poolster. Het was een nachtmerrie om zo in het donker te moeten laveren tussen rotsen, omgevallen bomen, struiken en aardverschuivingen. Het was een van de moeilijkst, en bij tijden bijna onmogelijk, begaanbare terreinen die Nora ooit had meegemaakt. Maar wat moeilijk was voor hen, zou ook moeilijk zijn voor de achtervolgers, en ze kon zich geen terrein indenken dat beter geschikt was om een achtervolger af te schudden.

			Een uur later, onder de schrammen, uitgeput en bloedend, hield Corrie eindelijk halt. Nora was misselijk, kapot van de vermoeidheid. Het enige wat hen op de been had gehouden was zuivere adrenaline.

			‘Volgens mij hebben we ze afgeschud,’ zei Skip. ‘Maar nu dus echt.’

			‘Laten we er niet op rekenen,’ vond Corrie.

			‘We moeten nu ten oosten van de marinebasis zitten,’ zei Nora. ‘Volgens mij moeten we nu naar het westen, dan omlaag de bergen uit en er recht op af in de hoop dat we de zender bereiken voordat iemand ons de pas afsnijdt.’ Ze was zich bewust van het feit dat ze geen van drieën nog de energie bezaten voor verdere ontwijkende tactieken op dat ruige terrein.

			‘Misschien weten ze al dat we hiernaartoe op weg zijn,’ zei Corrie.

			Skip schudde zijn hoofd. ‘We hebben geen keuze. Létterlijk niet.’

			Twee minuten later, na een heel korte rustpauze, sloegen ze af en gingen op pad door een smal, door jeneverbessen overwoekerd ravijn. Na een worsteling van nog eens een halfuur tussen de struiken door verbreedden de eindeloze linten van arroyo’s en cañons zich tot een reeks grazige voetheuvels. En daar, nog geen kilometer van hen vandaan op de vlakte, zagen ze de lichten van de marinezender.

			‘Ziet er rustig uit,’ zei Skip.

			Als ze de vlakte op wilden, moesten ze de beschutting verlaten. De woestijn was vlak en kaal, met hier en daar een stekelige struik, wat armetierig gras en lage, breed uitgestoelde cacteeën.

			‘Ik kan bijna niet meer,’ kreunde Corrie.

			‘Je móét,’ zei Skip.

			Hollend gingen ze op weg, maar algauw werd het een moeizaam sukkeldrafje. Nora’s longen brandden en ze werd weer misselijk.

			En toen was, plotseling, het geluid van grasmaaiers in de lucht terug.

			‘Doorgaan!’ maande Skip. ‘Ze gaan echt niet schieten zo dicht bij een marinebasis.’

			Nora was zo uitgeput en bang dat ze amper nog kon nadenken. De woestijnbodem bestond uit een dichte grindlaag en ze liepen verder, struikelend tussen de lage begroeiing door. Het gonzen werd luider en weer vlogen de grote zwarte silhouetten als zoekende torpedo’s boven hun hoofden – maar niemand vuurde een wapen af.

			De vogels verschenen weer in de lucht. Voor hen lag de basis, een stel lelijke, lage betonnen gebouwen naast een aantal communicatietorens. Aan één kant zagen ze een uitgestrekt web van draden op korte palen – een soort gigantisch antenneveld.

			De drones vlogen nu in kleine rondjes boven hen en boven haar eigen gierende ademhaling en haar bonzende hart uit hoorde Nora een helikopter dreunen. Boven de bergkam verscheen een felverlichte heli. En aan de voet van de bergen zag ze de deinende lichtjes van de achtervolgende soldaten weer. Ze kwamen hun kant uit.

			Het drietal bereikte een schutting rond het antenneveld. Ze renden erlangs in de richting van de gebouwen. Achter hen vloog de helikopter met grote snelheid naar een landingsplek net achter de marinezender. Nora twijfelde er niet aan dat die de generaal en luitenant Woodbridge aan boord had.

			Ze hadden geen tijd meer.

			Nu bereikten ze het dichtstbijzijnde gebouw. Vanuit een klein raam stroomde licht naar buiten en Nora zag een paar gestalten binnen aan tafel zitten. Ze aarzelden, onzeker, terwijl de helikopter zich opmaakte voor de landing.

			Plotseling pakte Skip een grote steen en gooide die met een enorm gerinkel door de ruit.

			‘Wat doe jij nou?’ gilde Corrie.

			‘Wat denk je zelf? Ik zorg dat we gearresteerd worden!’

			Er was geen tijd voor verder overleg. De deur vloog open en er kwam een aantal matrozen met getrokken wapens naar buiten. Skip stak zijn handen in de lucht. ‘Niet schieten! We zijn ongewapend!’

			‘Op de grond! Plat op je buik! Handen achter je hoofd!’

			Ze smeten zich in het zand en waren meteen omsingeld. Een officier in commandantsuniform kwam meteen aanrennen. ‘Wat is dit?’ riep hij. ‘Wie zijn dit?’

			‘Indringers, commandant.’

			‘Grote god, midden in de woestijn?’ Hij keek naar hen. ‘Wie zijn jullie?’

			Corrie antwoordde. ‘Special agent Corinne Swanson, Federal Bureau of Investigation.’

			‘Wat? FBI? Laat dan maar eens papieren zien.’

			‘Niet bij me, commandant.’

			‘Ze hebben een steen door het raam gegooid, commandant,’ zei een van de matrozen.

			‘O nee, hè. Demonstranten. Tegen kernenergie. Je zou niet denken dat die helemaal hiernaartoe komen.’ De officier slaakte een geïrriteerde zucht. ‘Fouilleren.’

			Snel werden ze beklopt om te kijken of ze wapens bij zich hadden, en daarna werden ze overeind gehesen.

			‘Jullie zijn gearresteerd,’ zei de officier. ‘Provoost, sla ze in de boeien.’

			‘Aye-aye, kapitein.’

			Hun handen werden achter hun rug getrokken en ze kregen handboeien om. Nora zag de helikopter een paar honderd meter verderop neerdalen op de landingsplek. Er warrelden grote stofwolken omhoog.

			‘Het is generaal McGurk, kapitein,’ zei een van de matrozen, terwijl hij de commandant een radio aanreikte. De kapitein luisterde, sprak even en gaf de radio terug.

			‘Breng ze naar binnen,’ zei hij. ‘We wachten op de generaal.’
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			Ze werden naar een klein vertrek gebracht, een soort bunker, waar de matrozen hadden zitten kaarten. Een paar minuten later hoorde Nora de generaal blaffen en ging de deur weer open. McGurk stapte naar binnen, op de voet gevolgd door een handvol soldaten. Als laatste kwam luitenant Woodbridge binnen, koel en beheerst als altijd.

			De generaal richtte zich tot de commandant. ‘Dit zijn de spionnen over wie ik het had,’ zei hij met harde stem. ‘Ik neem ze meteen mee.’

			‘Wacht,’ zei Corrie. ‘De generaal houdt zich bezig met illegale activiteiten. Ik ben FBI-agent van de vestiging in Albuquerque. U kunt ze bellen om dat te verifiëren. Special agent Corinne Swanson.’

			De commandant keek haar met onverholen ongeloof aan. Vreemd was dat niet: ze waren smerig, er zat allerhande troep in hun haar, hun kleren waren nat en aan flarden en hun gezichten bloederig van de schrammen en sneden.

			‘Belt u nou gewoon de...’ begon Corrie weer.

			‘Stil!’ zei de marinekapitein. Hij richtte zich tot de generaal en zei kil: ‘Onze provoost heeft deze indringers gearresteerd. Ze bevinden zich onder het gezag van de marine.’

			Pas nu besefte Nora hoe geniaal het geweest was van Skip om zich te laten arresteren.

			‘Ik ben de bevelhebbend commandant hier,’ zei McGurk. ‘Ik bevéél u die drie over te dragen, commandant.’

			‘Generaal, met alle respect, dit is míjn basis en de beslissing is aan mij. Wilt u zo vriendelijk zijn me exact uit de doeken te doen wat hier gaande is?’

			De generaal hield zich met zichtbare moeite in. ‘Commandant, we zijn deze indringers al een tijd op het spoor. Het zijn spionnen.’

			‘Wat voor spionnen?’

			‘Dat weten we nog niet. Misschien kernenergiesaboteurs voor een buitenlandse mogendheid.’

			‘Wij zijn geen spionnen!’ zei Corrie. ‘De generaal en deze mensen hier zijn bezig een enorm waardevolle Spaanse schat te stelen uit Mockingbird Butte...’

			De generaal deed een stap naar voren. ‘Bek dicht,’ zei hij. ‘Hoelang moeten we die onzin nog aanhoren?’

			‘Een schat?’ vroeg de marinecommandant ongelovig.

			‘Precies!’ riep Corrie. ‘Daar is hij al jaren naar op zoek! Ons onderzoek wees uit waar die schat lag, en toen heeft hij ons gedwongen hem daarnaartoe te brengen! Zijn soldaten zijn bezig de schatkamer leeg te halen, en...’

			De generaal gaf haar een klap in het gezicht. ‘Bek houden, zei ik.’ Hij draaide zich om. ‘Commandant, als er werkelijk niets anders is dat helpt, doe ik een beroep op uw gezonde verstand. De FBI? Een Spaanse schat? Hebt u echt nog meer bewijs nodig dat dit op zijn best indringers en op zijn ergst spionnen zijn?’ Hij haalde diep adem en vervolgde op redelijker toon: ‘En wilt u dan nu zo vriendelijk zijn de arrestanten aan mij over te dragen? Dit is een landmachtprobleem dat zich voordoet op landmachtterrein, en ik denk dat het u zwaar zal vallen om uit te leggen waarom u een rechtstreeks bevel negeert.’

			De commandant, die afkeurend had gekeken toen de generaal Corrie een klap gaf, aarzelde. Even later zei hij tegen de provoost: ‘Oké. Draag ze maar over.’

			‘Nee!’ riep Skip. Hij begon zich te verzetten tegen de handboeien achter zijn rug.

			‘Hij heeft een wapen!’ riep iemand.

			Maar Skip had kans gezien een hand in zijn zak te steken en daar een vuistvol van het een of ander uit te halen. Plotseling glinsterde er iets met vele kleuren, en een handvol edelstenen rolde en stuiterde over de vloer, samen met een aantal gouden dubloenen.

			Er viel een ijzige stilte. Alle blikken waren op het goud en de stenen gericht.

			‘De schat,’ legde hij uit. ‘Daarvan heb ik vannacht wat, eh... meegegraaid.’

			De stilte hield nog even aan, en toen schraapte de kapitein zijn keel.

			‘Wat is dit, generaal McGurk?’ vroeg hij met een gebaar naar de nu glinsterende vloer.

			De generaal was bleek weggetrokken, maar hij antwoordde met rustige stem: ‘Geen idee. Een truc.’

			De commandant gebaarde naar de provoost. ‘Wacht even met die laatste order.’ Hij pakte zijn telefoon.

			‘Wat bent u van plan?’ vroeg McGurk.

			Rustig antwoordde de kapitein: ‘Ik bel onze FBI-verbindingsofficier voor noodgevallen om te controleren of er een special agent Corinne Swanson bestaat..’

			‘Natuurlijk bestaat die! Dit mens doet zich voor als Swanson!’

			De kapitein toetste een nummer in.

			‘Ik sleep u voor de krijgsraad, commandant!’ McGurk richtte zich tot zijn mannen. ‘Ik beveel u de gevangenen in beslag te nemen!’

			Maar de soldaten aarzelden terwijl de kapitein met ijzige koelte even in de telefoon sprak, een tijdlang luisterde, zijn gesprekspartner bedankte en de telefoon weer in zijn zak stak. ‘Er is inderdaad een special agent Corinne Swanson betrokken bij een onderzoek inzake White Sands. En ze voldoet aan de beschrijving van deze vrouw hier.’

			‘Zoals ik al zei, ze doet zich voor als die Swanson.’

			‘Kan zijn,’ reageerde de marinekapitein rustig. ‘Maar misschien ook niet. Het feit is en blijft dat ze door de marine is opgepakt. Ik heb besloten de gevangenen momenteel niet over te dragen. Als u ze in handen wilt krijgen, generaal, kan dat via een officieel proces, zoals u heel goed weet, en daarvoor moeten formulieren worden ingevuld.’

			De generaal trok zijn handwapen. ‘Formulieren, kloothommel? Draag dat tuig over of ik gebruik geweld!’ Hij richtte zich tot zijn mannen. ‘Soldaten, wapens in de aanslag!’

			De soldaten trokken hun pistolen. Meteen hieven ook enkele matrozen hun wapens en vormden een defensieve kring rond hun commandant.

			‘Generaal,’ zei de marinekapitein, ‘weet u wat u doet?’

			De wapenhand van de generaal begon te beven.

			‘Mannen,’ zei de kapitein, ‘berg uw wapens.’

			De matrozen lieten hun wapens zakken. Maar de spanning in het vertrek bleef ondraaglijk.

			De commandant haalde diep adem. ‘Wij, dat wil zeggen de marine, gaan de identiteit van deze personen natrekken. En dan pas beslissen we over de volgende stappen – niet ad hoc, maar volgens gevestigd protocol.’

			De hand van de generaal trilde heftig en de loop beefde.

			Ook luitenant Woodbridge had haar wapen getrokken en op de marinecommandant gericht. Nu draaide ze plotseling om haar as en richtte het wapen op de generaal. ‘Generaal?’ zei ze. ‘Laat uw wapen zakken.’

			De generaal gaapte haar niet-begrijpend aan.

			Zonder zich om te draaien zei ze tegen de kapitein: ‘Commandant, uw onderzoek zal aantonen dat deze mensen zijn wie ze beweren te zijn. De Spaanse schat bestaat echt en de generaal laat hem op dit moment verwijderen. Wij zijn met orders en dreigementen gedwongen hem te gehoorzamen.’

			De generaal staarde haar aan. ‘Wat? Jij... vuile, geniepige, onbetrouwbare verrader.’

			‘We moesten allemaal doen wat de generaal zei,’ vervolgde ze, en ze draaide zich om naar de soldaten. ‘Maar nu is het voorbij. Laat uw wapens zakken, heren.’

			De soldaten gehoorzaamden.

			‘Generaal,’ zei ze met een stem die Nora onmogelijk koel in de oren klonk. ‘U ook.’

			Maar de generaal gehoorzaamde niet; hij deinsde achteruit naar de openstaande deur van de bunker, zijn trillende wapen nog gericht op de marinekapitein. Hij bereikte de deur, stapte snel naar buiten en verdween de nacht in.

			‘Laat maar gaan,’ zei de kapitein.

			Stilte. Tot de kapitein zei: ‘Luitenant Woodbridge, neem contact op met de tweede man van White Sands. Leg de situatie uit en zorg dat uw mannen een eind maken aan de plundering van die...’ Hij gebaarde naar de vloer, waar het goud en de edelstenen nog lagen te glanzen. ‘En zeg dat ze ophouden met die verdomde drones.’

			‘Ja, kapitein.’

			Nora keek haar na. Wat in eerste instantie een ongelooflijk stomme zet had geleken, bleek, besloot ze, juist heel slim: binnen luttele seconden was de luitenant van een bereidwillige trawant veranderd in een loyale legerofficier.

			De kapitein richtte zich tot Corrie. ‘En u... bent u echt van de FBI?’

			‘Hoe bedoelt u, écht?’ riposteerde Corrie boos. ‘U hebt luitenant Woodbridge gehoord! Verwijder onmiddellijk die handboeien, zodat ik mijn chef kan bellen!’
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			Drie dagen later om tien uur in de ochtend had special agent Corrie Swanson alles klaargelegd in het magazijn wat het FBI-team had geconfisqueerd in de woning van Charles Fountain. Dat was heel wat. Fountain bleek al meer dan drie jaar een geavanceerde plunderorganisatie te leiden. Hij gebruikte een select groepje van exact die inbrekers die hij als advocaat had verdedigd. Fountain was de enige van de groep in High Lonesome die de schietpartij had overleefd. Watts had hem in de arm getroffen en omdat hij niet gewend was aan vuurgevechten had hij zich verder schuilgehouden tot alles voorbij was. Sindsdien had hij geen woord, maar dan ook niet één woord, gesproken, ook niet toen hij een advocaat had aangenomen.

			En dus moesten ze zelf uit zien te zoeken waar Fountain en zijn bende precies naar op zoek geweest waren in High Lonesome. Een eerste, vluchtige blik op de massa documenten had al duidelijk gemaakt dat het niet om de schat van Victorio Peak ging, zoals Fountain ook tegenover Watts had toegegeven tijdens het vuurgevecht. Nee: er lag daar iets anders, iets van grote waarde, verborgen. Maar wat? De documenten die ze uit Fountains enorme kluis hadden gehaald waren even volumineus als verwarrend.

			Morwood had gezegd dat hij een stap terug zou doen en Corrie het onderzoek zou laten leiden, en als voorbereiding had hij haar gevraagd alle bewijsmateriaal te verzamelen zodat de hele groep ernaar kon kijken. Dat was usance bij de FBI als ze grote hoeveelheden onduidelijk bewijsmateriaal hadden: alles op een rij leggen en iedereen erbij halen om ernaar te kijken.

			Corrie was gespannen. Dit was een belangrijk moment. Ze keek opzij en zag dat er een verse pot koffie klaarstond en dat alles op zijn plek lag. Het was vijf voor één. De groep zou over vijf minuten arriveren. Ze had de inspectie georganiseerd voor de lunch.

			Ze trok haar blazer recht, frunnikte even aan de lanyard met haar badge, en op dat moment hoorde ze stemmen in de gang. Morwood kwam binnen met een dik verbonden hand, gevolgd door Nora Kelly, sheriff Homer Watts, Milt Alfieri, Don Ketterman en Nigel Lathrop. En als laatste kwam iemand binnen die Corrie maar zelden zag: leidinggevend special agent Julio Garcia, het hoofd van het bureau in Albuquerque.

			‘Dat is heel wat, Corrie,’ zei Morwood. Hij had een klembord bij zich met daarop de complete lijst van al het bewijsmateriaal. Hij had nog niet echt iets gezegd over de ontdekking van het goud en haar ontmaskering van de generaal – daarentegen ook niet over de verdwijning van het medicijnbuideltje uit het FBI-magazijn –, maar haar gevoel zei haar dat ze een enorme slag had geslagen. ‘Zullen we eens kijken of we hier iets van kunnen maken?’

			‘Ja, agent Morwood.’

			Morwood keek op de lijst. ‘Als we nou eens begonnen met de plattegrond van High Lonesome zelf.’

			Algauw had Corrie die gevonden, uit de berg bewijsmateriaal opgevist en op een tweede tafel gelegd. Alle anderen kwamen eromheen staan.

			‘Uitstekend,’ vervolgde Morwood. ‘De luchtfoto’s zijn ook nuttig, ter vergelijking.’

			Corrie keek naar de plek waar ze de foto’s had neergelegd en begon te zoeken. ‘Welke luchtfoto’s precies?’ vroeg ze met een hol gevoel in haar maag.

			‘De vergrotingen. De meest gedetailleerde.’

			Corrie zocht en zocht nogmaals, en er viel een stilte. ‘Ze lijken er niet bij te zitten.’

			Morwood trok een wenkbrauw op, maar zei niets. ‘Oké,’ vervolgde hij een paar seconden later. ‘De foto van het interieur van het gebouwtje dan?’

			‘Ik pak hem even.’ Corrie liep naar de plek waar ze de foto die ochtend had neergelegd – maar ook die was weg.

			Ze slikte moeizaam. ‘Hij is er niet.’

			Er viel weer een stilte. ‘Hoe bedoel je, hij is er niet?’ wilde Morwood zeggen. ‘Wou je beweren dat er bewijsmateriaal vermist is geraakt?’

			Corrie voelde haar gezicht opvlammen van ellende. ‘Daar lijkt het op.’

			‘Wie is hierbinnen geweest?’ vroeg Garcia op scherpe toon. ‘Wie heeft toegang tot dit magazijn?’

			‘Dat weet ik niet,’ zei Corrie. ‘Ik heb alle bewijzen vanochtend uitgespreid. Toen was die foto er nog bij. Maar nu...’

			‘Dit moet een misverstand zijn,’ zei Morwood in een poging haar af te schermen. ‘Corrie, als jij nou eens in de kasten gaat kijken of je per ongeluk een doos vergeten bent?’

			Corrie wist dat ze niets vergeten was, maar ze wilde niet dwarsliggen. ‘Doe ik.’

			Ze liep terug naar het magazijn met haar exemplaar van de lijst in handen, maar de plank waarop de inhoud van Fountains kluis had gestaan, was leeg. En hij kon nergens anders zijn.

			‘Sorry,’ zei ze toen ze terugkwam, ‘er is geen ander bewijs. Dit is alles.’

			‘Hoe kan dit nu alles zijn?’ vroeg Garcia met enige stemverheffing, ‘als er belangrijke stukken ontbreken?’

			Corrie staarde hem met een rood gezicht aan. ‘Weet ik niet, agent.’

			‘Dat wéét je niet?’ zei Garcia boos.

			Corrie voelde zich door de grond zakken. Al haar harde werk, alle gevaren die ze doorstaan had, het complot dat ze had blootgelegd, de schat...

			Ergens achter zich hoorde ze vaag een deur opengaan, en meteen vroeg een honingzoete stem vol minachting: ‘Mag ik informeren van wanneer deze koffie dateert?’

			Ze draaide zich om als in een droom... en daar stond de lange gestalte die ze zo goed kende, in het strenge maar schitterend vervaardigde zwarte pak, met de zilvergrijze ogen en het bleke, gebeeldhouwde gezicht.

			‘En wie bent u, als ik vragen mag?’ wilde Garcia weten.

			‘Special agent Pendergast.’ Met soepele tred liep hij op Garcia af en stak zijn hand uit. ‘Aangenaam.’

			Garcia was als door de bliksem getroffen. ‘Pendergast?’ herhaalde hij, terwijl hij werktuiglijk de hand schudde. ‘Dé agent Pendergast?’

			‘Ik meen van wel, ja.’ Hij keek naar de rest van de groep. ‘Ah, hallo, Nora. Corrie.’

			‘Dit... dit is onverwacht...’ stamelde Garcia. ‘Wat, eh... brengt u naar Albuquerque, agent Pendergast?’

			‘Ik heb enige belangstelling opgevat voor het onderzoek waaraan mijn protegee, agent Swanson, heeft gewerkt. Vergeef me dat ik een deel van uw bewijsmateriaal heb geleend. Het doet me groot genoegen te zien wat ze allemaal voor elkaar heeft gekregen en ik ben, eh... ietwat geïntrigeerd door de paar lacunes die nog oningevuld zijn.’

			‘Uw protegee?’ vroeg Garcia.

			‘Tja, ik neem aan dat ze technisch gesproken nu agent Morwoods protegee is. Dat laat niet onverlet dat ik een paar ideetjes heb. Wilt u die misschien horen?’

			‘Eh... ja. Uiteraard.’

			‘Ik heb dit leegstaande kamertje hier even geleend, als u met me mee wilt komen?’

			Nog steeds verbijsterd volgde Corrie de rest terwijl Pendergast, soepel als een kat, hun voorging naar wat nog het meest weg had van een in onbruik geraakte bezemkast. Bijna de hele ruimte was gevuld met een tafel, en daarop lag het ontbrekende bewijsmateriaal.

			‘Ik heb me even ingelezen,’ zei Pendergast met een koele glimlach. ‘We kunnen de achtergrond dus overslaan. Ik denk dat we het er allemaal over eens zijn dat Fountain en de zijnen niet uit waren op de schat van Victorio Peak. Maar wat het ook was waarnaar ze op zoek waren, het moest iets zijn van grote waarde – zo waardevol dat ze bereid waren er een wetsdienaar voor te vermoorden. Dat hebt u aan den lijve ondervonden, sheriff Watts, toen u de heer Rivers betrapte op graven in de kelder van dit gebouwtje hier.’

			Hij tikte met een graatmagere vinger op een oude foto van de opgraving.

			‘Er is geopperd dat dit gebouwtje wellicht een bordeel geweest was. Dat was echter niet het geval. Het was een pension met een saloon op de onderste verdieping. Op de foto zijn hier en daar namen van diverse personen te zien – in Fountains handschrift. Hij wilde weten wie er in de diverse kamers logeerden. Op basis van het bewijs lijkt zijn belangstelling voornamelijk uit te gaan naar één persoon in het bijzonder: een zekere Houston Smith.’

			Hij schoof de foto naar de groep toe. ‘Hier staat zijn naam, in dit kamertje hier.’

			Ze tuurden naar de naam op de foto.

			Pendergast rechtte zijn rug. ‘En wie was die Houston Smith dan wel? Het moge u niet verbazen: een mijnwerker. Zoals u ziet aan de personeelslijst van het mijnbedrijf hier was een groot aantal mijnwerkers afkomstig uit de Vierde cavalerie, die haar hoofdkwartier had in de buurt van Socorro. Dat was de cavalerietroep die Geronimo achternagezeten en gevangengenomen heeft – de grote Apachekrijger. Na zijn gevangenneming zijn de leden van de Vierde cavalerie ontslagen. Een aantal ging aan het werk in High Lonesome, want daar was kort tevoren goud ontdekt en de concessies gingen als warme broodjes over de toonbank.’

			Corrie vroeg zich af waar dit naartoe ging. Ze herinnerde zich dat Fountain ook zoiets gezegd had, die eerste keer dat Watts haar in het spookstadje had rondgeleid.

			Pendergast trok een tweede document uit de stapel. ‘Dit zijn de ontslagpapieren van Smith. Smith was ooit luitenant in de Vierde cavalerie en de rechterhand van kapitein Henry Ware Lawton, commandant van het Vierde. Luitenant Smith speelde een doorslaggevende rol in de gevangenneming van Geronimo, of liever gezegd de “vrijwillige overgave”, want niemand heeft Geronimo ooit te pakken gekregen. Hij is met allerhande drogredenen bepraat om zich over te geven.’

			Nu haalde Pendergast een oude foto tevoorschijn. ‘En dit is de beroemde foto van Geronimo en zijn krijgers, op het moment van de “overgave”. Zoals u ziet, zijn ze zwaarbewapend. Hun pijl-en-boog hadden ze allang ingeruild voor de modernste en dodelijkste geweren.’

			Met zijn lange, magere vingers pakte hij nog een document. ‘Dit is de overlijdensakte van Smith. U ziet, hij was een van de onfortuinlijke zielen die bij de instorting klem kwamen te zitten. Zijn lijk is nooit gevonden. En hier,’ vervolgde Pendergast, ‘is een document van bijna tien jaar geleden. Een veilingverslag. Kapitein Lawtons Winchester 1886 is daar geveild voor 1,2 miljoen dollar – de hoogste prijs ooit betaald voor een geweer uit die tijd. Eigenaardig dat dat document in Fountains kluis ligt. Of misschien is het dat juist niet.’

			Pendergast liet zijn blik over de groep waren. ‘Behoorlijk suggestief allemaal, vindt u niet? Het lijkt behoorlijk duidelijk waarnaar Fountain en zijn bende op zoek waren.’

			Corrie zei niets. Het was haar helemaal niet duidelijk. Niets van deze onsamenhangende berg bewijzen leek ook maar ergens op te slaan.

			Er verscheen een glimlach op Pendergasts gezicht bij de stilte die op zijn boude uitspraak volgde.

			‘Agent Pendergast,’ zei Morwood, ‘misschien kunt u iets gedetailleerder uiteenzetten wat volgens u het verband is tussen al deze feiten die u noemt?’

			Pendergasts wenkbrauwen schoten in geveinsde verbazing omhoog. ‘Nóg meer uitleg?’

			‘Voor diegenen onder ons die uw opmerkelijke helderheid van geest ontberen,’ merkte Morwood droog op.

			Corrie zag dat Pendergast zich kostelijk amuseerde. ‘Uitstekend. Wat is het eerste wat gebeurt met een gewapend man die zich overgeeft aan de vijand?’

			‘Hij wordt ontwapend,’ zei Corrie voordat ze zich kon inhouden. Plotseling zag ze hoe de puzzelstukjes aan elkaar pasten. ‘Dus Lawton heeft Geronimo’s geweer afgenomen... en misschien heeft hij het als beloning aan Smith gegeven. Volgens u had luitenant Smith een belangrijke rol gespeeld bij de arrestatie. Toen hij afzwaaide, zal hij het geweer meegenomen hebben naar High Lonesome. Hij zou het aan niemand anders toevertrouwd hebben. Maar vervolgens is hij omgekomen toen de mijngang instortte.’

			‘En hij had het geweer natuurlijk niet meegenomen de mijn in,’ zei Nora.

			Corrie knikte. ‘Dus zou dat dat geweer nog ergens in High Lonesome moeten liggen.’

			‘Brava, agent Swanson!’ riep Pendergast uit, en hij applaudisseerde even. ‘En als Lawtons geweer al 1,2 miljoen dollar waard was, wat zou Geronimo’s geweer dan wel niet opbrengen?’ Hij tikte op de foto van het pension waar Smith had gewoond. ‘Die schat zou hij dicht bij zich gehouden hebben. Het moet dus ergens in die ruïnes liggen. Misschien moesten we maar eens gaan kijken?’ Hij zweeg even. ‘En zullen we de heer meester Charles Fountain dan meenemen? Ik heb het gevoel dat de ontdekking van dat geweer wel eens precies de psychologische zet kan zijn die hem aan het praten zal krijgen.’
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			Nora Kelly had geen interesse om actief mee te zoeken, en ze was daartoe ook niet uitgenodigd. Ook Pendergast was kennelijk niet bereid zijn smetteloze pak te bevuilen. Zo kwam het dat ze beiden naast elkaar stonden te kijken naar het forensisch team van de FBI, onder leiding van Corrie en Morwood, dat het oude, ingestorte pension doorzocht – hetzelfde gebouw waaruit ze het lijk van James Gower had opgegraven. Een aantal technici hadden metaaldetectors bij zich waarmee ze het omringende terrein en de vloeren van het gebouw afspeurden. Het was een verbijsterend perfecte herfstdag, fris en koel, met een gouden zon die over het spookstadje scheen. Tussen hen in stond, op Pendergasts verzoek, Charles Fountain, met zijn arm in het verband, gekneveld en zwijgend.

			‘En, Nora,’ zei Pendergast, ‘wat is er gebeurd nadat de generaal de woestijn in gevlucht was? Daar heb ik het fijne nog niet over gehoord.’

			‘De marine heeft ons overgedragen aan de FBI, en daarop volgde een debriefing. En toen mochten we dan eindelijk weg, goddank.’

			‘Ik begrijp dat je broers hebberigheid uiteindelijk, ironisch genoeg, een geniale inval bleek.’

			Nora glimlachte. ‘Achteraf bezien, ja.’

			‘En de generaal?’

			‘Die is de dag daarop gevonden. Hij had zich door het hoofd geschoten. De overige soldaten zijn betrapt terwijl ze probeerden de twee trucks vol goud en edelstenen het terrein af te krijgen. Alles is teruggevonden. Dat materiaal, en het historisch belang ervan, is genoeg voor jarenlang onderzoek.’

			Pendergast schudde zijn hoofd. ‘“Een iegelijk aanbidt nu goud, en alle andere knieval is verloren.” Dat zei een dichter uit de tijd van Augustus over het Romeinse Rijk. En dat geldt vandaag de dag nog steeds.’ Hij keek even naar Fountain. ‘Dat bent u zeker wel met me eens?’

			De jurist gaf geen antwoord.

			‘Het was een bijzonder slim plan,’ vervolgde Pendergast. ‘U, en een kader van geestverwanten – welvarende steunpilaren van de samenleving – hadden de middelen en de kennis om op zoek te gaan naar de waarschijnlijkste plekken waar waardevolle vondsten gedaan konden worden in ruïnes en op historische plekken. Het achtergrondwerk zou grondig aangepakt worden, en dan zou u met chirurgische precisie toeslaan, in het holst van de nacht met zware voertuigen of desnoods een helikopter. De locatie leegroven en wegwezen. Meestal zorgde u ervoor dat de opgraving ongemoeid leek... eigenaardig leeg, maar ongemoeid. Als dat niet mogelijk was, veroorzaakte u een hoop schade om de slimme diefstal te verhullen als een daad van hersenloos vandalisme. En dan verkocht u de vondsten op de zwarte markt aan een kring van oligarchen, sjeiks en miljardairs wier verzamelwoede zich richtte op bepaalde zaken.’

			‘Voor een FBI-agent hebt u een wel heel levendige fantasie,’ merkte Fountain op.

			‘Alleen: naarmate de tijd verstreek waren er steeds minder plekken uitsluitend door onderzoek te vinden. En daarom verlaagde u zich tot de omgang met het rapaille. U betaalde voor tips die niet op u teruggevoerd konden worden. En soms kocht u zelfs artikelen van twijfelachtige waarde... van mensen als Jesse Gower.’

			‘Probeer mij Jesses dood maar eens in de schoenen te schuiven,’ zei Fountain.

			‘Waarom zou ik, aangezien u daar niets mee te maken had? Dat was de generaal; hij had agent Swansons telefoon afgeluisterd met de allermodernste, geheime militaire technologie, en hij dacht dat Gower junior het laatste stukje van de puzzel in handen had. Zijn mannen waren wat al te enthousiast bij de ondervraging. Ironisch, als je erbij stilstaat, want een bende zoals die van u zou de meest voor de hand liggende verdachte zijn. Maar u was een bondgenootschap aangegaan met Pick Rivers. Ik neem aan dat u hem op afstand aanstuurde voor eerste verkenningsacties bij uw nieuwe projecten. Projecten waarvan u zich kon isoleren, zodat u alles kon ontkennen. Geen wonder dat Rivers de laatste tijd heel wat meer besteedbaar inkomen had. Alleen werd Rivers betrapt door sheriff Watts – en trok hij in paniek zijn wapen. Rivers heeft natuurlijk niet bekend – hij wist dat hij dat nooit zou overleven. Maar uw associé, degene die zich Bellingame noemde, wilde het risico niet nemen. Hij moest dood; en dat was een bewijs te meer dat de vondst die daar verborgen lag wel heel erg waardevol moest zijn.’

			Fountain glimlachte even, maar gaf geen antwoord.

			‘Denk je echt dat ze het geweer zullen vinden?’ vroeg Nora. ‘Als er al een geweer is. Misschien heeft iemand het tijden geleden al weggehaald.’

			‘Nee maar, Nora, de twijfel in je stem is kwetsend. Ik twijfel er niet aan dat het om Geronimo’s geweer gaat.’

			‘Als dat echt zo is, aan wie behoort het dan toe?’

			‘Een interessante vraag. Eerst moet het dienen als bewijsmateriaal bij een criminele vervolging, en daarna lijkt me dat het overgedragen moet worden aan een van Geronimo’s nazaten, mochten die er zijn. Dat wordt dan een hele meevaller voor ze, denk ik zo.’

			Nora glimlachte. ‘Ik weet dat er minstens één is.’

			Hij knikte naar de ploeg die aan het zoeken was. ‘Maar of zíj het kunnen vinden is een andere vraag. Ongetwijfeld is het bijzonder goed verborgen.’ Hij zweeg even om te kijken naar de vorderingen van het forensische team. ‘Maar ik moet zeggen, volgens mij zijn ze warm.’

			Nora keek hem nieuwsgierig aan. ‘Wou je daarmee zeggen dat je weet waar het ligt?’

			‘Ik heb een vermoeden.’

			‘Maar je bent hier nog nooit geweest!’

			‘En wat, als ik vragen mag, heeft dat ermee te maken?’

			Nora zweeg even. ‘Oké, ik hap. Waar dan?’

			‘De eerste vraag die je moet stellen, Nora, luidt: waar is het níét? Niet in de kamer van Smith, want die zat de hele dag in de mijn, dus in zijn kamer was het niet veilig. En ook niet in de saloon: daar zat veel te veel volk. En datzelfde geldt voor de keuken. Elders in High Lonesome ook niet, te riskant, evenmin als in de heuvels rondom het stadje, want dan konden mensen hem daarnaartoe zien gaan en zich afvragen wat hij aan het doen was. Bovendien, als het buiten lag, was het aan de elementen blootgesteld. Er blijft dus maar één plek over: de kelder.’

			‘Maar in die kelder is verschrikkelijk grondig gezocht! Eerst door mijzelf en toen door Huckey en die twee andere mannen van de FBI.’

			‘Ja. Arme Huckey.’ Hij keek weer naar Fountain. ‘Ik neem aan dat het uw werk was dat hij in die put belandde. U kon tenslotte niet hebben dat iemand, en zeker niet iemand die getraind was in het bovenhalen van bewijsmateriaal, hier ging rondbanjeren met het risico dat hij uw kostbare geweer zou vinden.’

			Toen Fountain bleef zwijgen, keek Pendergast weer naar Nora. ‘Hoe dan ook, de wetenschap dat er in de kelder al grondig gezocht was, bleek bijzonder nuttig. Zo bleef er nog maar een heel beperkt aantal mogelijke bergplaatsen over.’

			‘Maar waar dan?’ vroeg Nora ongeduldig.

			‘De muren van de kelder zijn van adobe, dat is opgedroogde modder, en heel erg dik. Daar kun je in feite heel eenvoudig iets in verbergen. Je maakt een holte in de muur, groot genoeg om een geweer in te plaatsen, en dan smeer je de opening weer dicht met modder. Even wat bijwerken en de holte is volledig aan het zicht onttrokken; de muur ziet er weer helemaal normaal uit. Maar negentiende-eeuwse modder is niet bestand tegen een metaaldetector uit de eenentwintigste eeuw.’

			Op datzelfde moment klonk er een kreet vanuit het gebouw, en Nora zag iedereen naar de kelder rennen. Door de open deur zag ze iemand bij de achterwand knielen, boven de plek waar Gowers lichaam was gevonden. Ze begonnen te schrapen in de adobe en even later hadden ze een holte geopend. Nu stonden ze foto’s te maken en vervolgens werd, eindelijk, een lang geweer uit zijn schuilplaats gehaald. Alle agenten begonnen te applaudisseren.

			Nora keek naar Pendergast. ‘Ik snap niet hoe je dat doet.’

			‘Ik extrapoleer de feiten net iets verder dan de meeste anderen, meer niet. Net als bij schaken: een goede schaker denkt drie zetten vooruit. Een betere, vijf zetten.’ Hij richtte zich tot Fountain, die het tafereel met verbijstering en woede stond aan te kijken. ‘Nou, meneer Fountain, aangezien uw stilte u niets heeft opgeleverd – want zoals u ziet hebben we gevonden waarnaar u op zoek was – kunt u in overweging nemen om te gaan praten. Misschien hebt u daar meer aan.’

			Fountain staarde Pendergast even aan. ‘U bent de duivel in eigen persoon.’

			‘Uit uw mond, meneer Fountain, beschouw ik dat als een compliment.’ En met die woorden maakte Pendergast een formeel buiginkje voor de jurist.
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			Pendergast, geheel volgens zijn gewoonte als deux ex machina op het toneel neergedaald, had eveneens volgens gewoonte zijn wondere werken verricht en was teruggekeerd naar New York. Corrie zat weer in Albuquerque en Nora was zojuist gebeld door de assistent van de directeur, dr. Weingrau. Die zou haar graag, zo had ze te horen gekregen, spreken zodra het Nora uitkwam. Het kwam Nora meteen uit: ze sprong overeind en, nog met de envelop die ze net had willen openen in haar hand, liep ze met grote passen achter haar bureau vandaan de gang in.

			Het kantoor van dr. Marcelle Weingrau zag er in grote lijnen nog net zo uit als voorheen, al was er nu een ets van Salvador Dalí aan een van de muren gehangen. Nora ging zitten in een leren stoel. Ze wist natuurlijk waar de bespreking over ging, en haar hart bonsde als een razende. Ze hield zichzelf voor dat er geen enkele reden was om nerveus te zijn: nu nog minder dan voorheen, gezien alle loftuitingen na haar hulp aan de FBI bij het afronden van een onderzoek.

			‘Nora, fijn dat je tijd voor me hebt,’ zei Weingrau met warme, verwelkomende stem. ‘Ben je bijgekomen van alle opwinding van de laatste weken?’

			‘Ja,’ zei Nora. ‘Met enige gêne denk ik terug aan mijn verzoek om twee dagen extra om dat lijk bij High Lonesome op te graven. En uiteindelijk werden dat dus weken...’

			Weingrau wuifde haar excuses weg. ‘Uiteindelijk was het iets ronduit heroïsch. Je hebt werkelijk opmerkelijk werk verricht voor de FBI, en de publiciteit voor het Instituut is van onschatbare waarde.’

			‘Dank u.’

			Weingrau vouwde haar handen op het bureau. ‘Ik heb je hier gevraagd vanwege iets anders.’

			Nora zette zich schrap. Nu kwam het. Dit ging over haar promotie.

			‘Zoals je weet, gaat dr. Winters met pensioen. De positie van hoofd Archeologie komt dus beschikbaar.’

			Nora knikte.

			‘Hoewel ik zelf uiteraard een uitzondering op de regel ben, weet je ongetwijfeld dat het Instituut een traditie heeft van promoties binnen de instelling zelf. Normaal zoeken we niet buiten onze eigen familie, zogezegd, om posities te vervullen. Zeker niet als we de benodigde talenten al in huis hebben.’

			‘Dat lijkt me een goed beleid.’

			‘Ja. Welnu, ik heb uitgebreid overlegd met de onderdirecteur en het bestuur. De beslissing om deze positie in te vullen is niet uitsluitend aan mij, zeker niet omdat ik hier nog maar twee maanden ben. Er is achter de schermen veel nagedacht en veel gepraat.’

			Nora knikte weer. Ze zag kans haar opwinding te verhullen. Hoofd Archeologie. Dat was een hele stap, met een beduidend hoger salaris – maar het allerbelangrijkste: het was een tastbare erkenning van haar harde, jarenlange werk en haar wetenschappelijke staat van dienst.

			‘We hebben onze beslissing genomen.’ Hier zweeg Weingrau even, en er verscheen een ernstige blik op haar gezicht. ‘Ik heb je hier gevraagd omdat ik je het nieuws persoonlijk wilde vertellen.’

			Nora knikte. Uiteraard.

			‘Ik weet dat dit een teleurstelling voor je zal zijn.’

			Even dacht Nora dat ze het niet goed verstaan had. Maar nee. Ze voelde zich verstarren, alsof het leven even ophield.

			‘Het was een zware beslissing, met veel heen-en-weergepraat. Maar uiteindelijk was het de mening van mijzelf en het bestuur dat de positie moet worden toegekend aan dr. Connor Digby.’

			Weingrau zweeg, maar toen Nora niet reageerde ging ze op hartelijke toon verder. ‘Nogmaals, ik weet dat dit een teleurstellend bericht is, en ik vind dat ik je een verklaring verschuldigd ben. De positie gaat niet alleen om administratieve taken, dat begrijp je, maar ook om contacten met het publiek en de gemeenschap. En niet zomaar een beetje. Daarvoor is iemand nodig die niet alleen een vlekkeloze publicatielijst heeft, maar die ook charismatisch, goedgebekt en charmant is – met andere woorden, een vleier. Natuurlijk heb jij die karaktertrekken ook, maar jij ben in eerste plaats archeoloog. En wel van de bovenste plank. Jouw werk is briljant. En wat je voor het Instituut hebt gedaan is fantastisch – daar zijn we je wel zó verschrikkelijk dankbaar voor. Maar administratief werk is niet jouw sterke kant. Het Tsankawi-project ligt achter op schema. Ik begrijp waarom dat zo is, maar toch: nu moeten we weer voor een jaar vergunning aanvragen, en daar hadden we niet op gerekend. Nora, we willen jou houden op de plek waar je het best tot je recht komt, waar je werkelijk uitblinkt: in het veld en in het lab. Niet in de vergaderzaal of bij benefietgelegenheden.’

			Haar woorden klonken nu gejaagd en nerveus. ‘En dat is Connors talent. Hij was een van mijn promotiestudenten, kan ik je zeggen, en ik heb zijn familie goed leren kennen.’

			Welnu, dat had Nora niet geweten. Maar het was logisch. Als ze Digby’s cv had bestudeerd, zoals ze van plan geweest was, had ze ongetwijfeld gezien dat zijn promotie had plaatsgevonden aan Boston University. En dan had ze het verband gelegd.

			Maar Weingrau praatte nog verder. ‘Hij heeft dat soort achtergrond, je weet wat ik bedoel: oud geslacht uit New England en dat soort dingen. Daar word je mee geboren. Dat wil niets zeggen over jou. Het is gewoon zo. We zetten grote stappen voorwaarts, ieder jaar wordt het beter, maar die gevestigde families van de oostkust, dat oude geld, die connecties, die maken het verschil.’

			Nu hield Weingrau eindelijk haar mond – misschien besefte ze dat ze al te veel had gezegd. Nora voelde iets samentrekken rond haar ogen en haar mondhoeken, en tot haar vernedering besefte ze dat ze bijna in tranen uitbarstte. Dus stond ze op met alle waardigheid die ze op dat moment kon opbrengen, en omdat ze niets durfde te zeggen draaide ze zich om en liep het kantoor uit. Ze hoorde Weingrau nog eenmaal haar naam roepen voordat ze de hoek om liep en zich terug haastte naar haar kantoor, waar ze de deur dichttrok en op slot draaide. Ze dankte de hemel dat Digby niet in de buurt was. Die had zich waarschijnlijk uit de voeten gemaakt omdat hij wist wat er komen ging.

			Naar adem happend zat ze in de schemering, maar uiteindelijk huilde ze niet. Ze besefte dat dit van meet af aan de bedoeling geweest moest zijn. Weingrau had Digby binnengehaald met het oog op exact deze promotie. Het was voorbestemd. Nora kon niets doen, of nalaten, om ook maar enig verschil uit te maken. De krantenartikelen over haar belangrijke rol bij het complot van White Sands en de moorden die daarmee te maken hadden, moesten het Weingrau moeilijk gemaakt hebben deze beslissing erdoor te krijgen. Maar het bestuur was een stel zwakkelingen, voornamelijk gepensioneerde zakenlieden, en ongetwijfeld was het uiteindelijk een sinecure geweest.

			Nora schudde haar hoofd. Ze moest zichzelf bij het nekvel grijpen en het stof van zich af kloppen. Het leven was oneerlijk – die les had ze al vaak genoeg geleerd. Dat ze deze promotie misliep was zeker niet het ergste wat haar ooit overkomen was, bij lange na niet. En hoewel ze het niet graag toegaf, zat er enige waarheid in wat Weingrau had gezegd. De baan van hoofd Archeologie, hoe prestigieus en goedbetaald ook, had meer te maken met politiek dan met wetenschap. Het hoofd had de leiding over de opgravers, maar deed zelf geen opgravingen meer. Zo iemand hield zijn of haar handen schoon. Dit was iets waar Nora in haar hoop op promotie niet aan gedacht had.

			Ze slaakte een diepe zucht. Ongetwijfeld zat ze de zaak te rationaliseren. De complete charade, want iets anders was het niet, was uitermate beledigend en ze wist dat ze er een hele tijd mee rond zou lopen. Het was niet echt Digby’s schuld, dacht ze. Weingrau had de touwtjes in handen gehad. Toch wist Nora dat ze hen geen van beiden ooit nog in hetzelfde licht kon zien.

			Op dat moment besefte ze dat ze iets in haar rechterhand geklemd hield. Het was de envelop die ze net had willen openmaken toen ze het bericht kreeg dat Weingrau haar wilde spreken. In haar emotionele reactie had ze hem per ongeluk opgefrommeld. Nu legde ze hem op haar bureau en streek hem glad. Er stond geen afzender op de envelop, slechts MINISTERIE VAN JUSTITIE in reliëfletters. Gezien het soort dag dat ze had, zou het wel een mededeling zijn dat ze belastingcontrole kreeg.

			Met de achterkant van haar wijsvinger ritste ze de envelop open, haalde er een vel papier uit en las de brief. Het was een kort schrijven, en toen ze het uit had, voelde ze een diepe stilte om zich heen. Een hele tijd bleef ze roerloos zitten. Uiteindelijk hief ze haar hoofd en staarde uit het raam, dat uitkeek over de rozentuin van het Instituut met daarachter het met pijnbomen begroeide silhouet van de Zonneberg, badend in het gouden middaglicht. Ze veegde een druppel uit haar ooghoek en glimlachte heel even in zichzelf. Het leven was inderdaad oneerlijk – maar soms, op de meest onverwachte momenten, kreeg je dan plotseling een meevaller. Toen ze nogmaals naar de brief keek, viel er een zonnestraal op, en ze las het bericht nogmaals.

			BUREAU VAN DE DIRECTEUR

			MINISTERIE VAN JUSTITIE, VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA

			FEDERAL BUREAU OF INVESTIGATION

			WASHINGTON, D.C. 20353-0001

			Persoonlijk

			Dr. Nora Kelly

			p/a Archeologisch Instituut van Santa Fe

			4212 Camino Campanas

			Santa Fe, NM 87507

			Geachte dr. Kelly,

			Het is mij een genoegen deze gelegenheid te benutten om u mede te delen dat u bent geselecteerd om dit jaar de Eremedaille voor Buitengewone Prestaties te ontvangen.

			Eens per jaar selecteren alle zesenvijftig bureaus van de FBI via stemming door de agenten met de hoogste rang een burger die blijk heeft gegeven van moed, onbaatzuchtigheid en vaderlandslievendheid, vaak met risico voor eigen leven. U bent door het kantoor te Albuquerque uitgekozen voor deze onderscheiding.

			Daarnaast heeft nog een kantoor u voorgedragen – een unieke situatie in de geschiedenis van dit Bureau. Hoewel ik niet mag onthullen welk kantoor dit was, kan ik u verzekeren dat het een van ons belangrijkste vestigingen is. In het licht van deze buitengewone ontwikkeling wordt uw medaille u overhandigd met een ster voor aanbeveling wegens bewezen grote moed.

			We verheugen ons op uw aanwezigheid ten burele van de FBI aan 935 Pennsylvania Avenue NW, op de eerste van de komende maand om 10.00 uur des voormiddags, waar u samen met de overige vierenvijftig laureaten uw onderscheiding zult ontvangen. Het zal mij een eer en genoegen zijn u deze uit te reiken.

			Met de meeste hoogachting,

			Marisssa Greeley,

			Directeur Federal Bureau of Investigation
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